
➤ De Lucien Weiler zu Hinzert:
„D’Erënnerung huet Zukunft!“

aus dem frieme Land déi erëm, déi
am Déngscht vun der Fräiheet ge-
fall sinn. Mir empfänke si mat Léift
an Dankbarkeet a mir leeë si an de
Lëtzebuerger Buedem, deen hir
Heemecht ass. Hiert Undenke lieft
an onsen Häerzer wéi eng helleg
Flam. Haalt Dir d’Wuecht op hi-
rem Graf; vergiesst si net a gëtt
weider hire fräie Geescht“.

A senge weideren Ausféierungen
huet de Lucien Weiler sech virun
allem mam Sënn an Zweck vu
Commémoratiounsfeieren am All-
gemenge beschäftegt, fir um Enn
zu dëser Konklusioun ze kommen
- un d’Adress vun där jonker Ge-
neratioun: „In nicht so ferner Zu-
kunft werden wir damit konfron-
tiert sein, dass es uns nicht mehr
möglich sein wird, Zeitzeugen di-
rekt zu befragen. Die jungen Men-
schen sind nicht verantwortlich
dafür, was damals geschah. Aber
es ist ihre Aufgabe, die Erinnerung
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„D’Erënnerung huet Zukunft!“ Dat
war den Haaptmessage vum
Chamberspresident Lucien Weiler,
deen den 20. September den
Haaptriedner war op der interna-
tionaler Commémoratiounsfeier
zu Hinzert. Wéi all Joer waren och
dëst Joer nees vill Leit - Iwwerlie-
wender vun Hinzert, Famillje-
membere vun de Victimen a Ver-
trieder vu verschiddene Lëtzebuer-
ger Resistenzorganisatiounen op
de Site vum fréiere KZ komm, fir
un déi grujelech Evenementer ze
erënneren, déi do an de 40er Jore
geschitt sinn.

Méi wéi 1.500 Lëtzebuerger sinn
tëschent 1940 an 1945 duerch
d’Häll vun Hinzert gaang. Op
d’mannst 82 vun hinnen, wahr-
scheinlech waren et der awer méi,
hu se net iwwerlieft. Dorënner déi
20 Lëtzebuerger, déi ufanks Sep-
tember 1942 nom Generalstreik
higeriicht gi sinn. 

A senger Ried huet de Chambers-
president ënner anerem dee Mes-
sage vun der Grande-Duchesse

Charlotte zitéiert, deen am Mäerz
1946 an alle Schoule virgelies
ginn ass: „Dëser Deeg kommen

De Chamberspresident war den Haaptriedner op der internationaler
Commémoratiounsfeier zu Hinzert.

auch in Zukunft aufrecht und für
alle zugänglich zu erhalten. Mor-
gen werden sie die Bürger sein, in
deren Verantwortung es liegen
wird, eine Wiederholung der Ver-
gangenheit nicht nur zu verhin-
dern, sondern sie bereits im Keim
zu ersticken. Die Geschichte Euro-
pas und die gelebte Erinnerung an
seine Vergangenheit bilden im eu-
ropäischen Friedensprojekt ein
Ganzes. Mit der Erinnerung an die
Schrecken der Vergangenheit im
Kopf und mit dem Glauben und
Wissen um die Kraft Europas im
Herzen, ist es mir nicht bange um
unsere gemeinsame Zukunft.“
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DANS CE NUMÉRO

➤ Relations belgo-luxembourgeoises

«Rien de ce qui est belge
ne nous est étranger!»

Parmi les relations du Grand-Du-
ché avec ses pays voisins, les liens
noués avec la Belgique sont sans
doute les plus étroits, et ceci de-
puis près d’un siècle et demi! Col-
laboration politique et culturelle,
liens économiques et dynastiques,
sans oublier les quelque 40.000
frontaliers venant travailler à
Luxembourg tous les jours et les
15.000 Belges résidant au Grand-
Duché: Tous ces aspects contri-
buent à cette relation particulière-
ment étroite. 

Lucien Weiler l’a relevé et s’en est
félicité au cours d’un entretien en
tête-à-tête avec le Président de la
Chambre des Représentants du
Royaume de Belgique, M. Herman
van Rompuy. Il n’a cependant pas
caché qu’actuellement, face aux
problèmes institutionnels en Bel-
gique, le Grand-Duché se sent très
concerné, car rien de ce qui est
belge ne lui est étranger.

Suite aux explications détaillées
du Président van Rompuy sur la
complexité de la situation - exer-
cice qu’il allait d’ailleurs répéter
plus tard devant des membres du
Bureau et de la Commission des
Affaires étrangères et européennes
-, M. Weiler a souligné «que le
choix de leur structure étatique
appartient aux seuls Belges». Il a
réitéré sa confiance et son espoir
de «voir le génie du compromis
belge aboutir», en se félicitant
d’ores et déjà de la volonté décla-
rée des responsables politiques de
régler les problèmes par la voie du
dialogue et de la concertation et

non par la dictature du nombre.
Dans le chapitre des relations bila-
térales, MM. Weiler et van Rom-
puy ont surtout évoqué le pro-
blème des étudiants luxembour-
geois aux universités de la Com-
munauté française. Les deux se di-
saient convaincus qu’une négocia-
tion compréhensive de part et
d’autre devrait mener à une solu-
tion globale.
Finalement, il a été question de
politique européenne et du rôle
des parlements nationaux au sein
de l’Union européenne. M. Weiler
a souligné qu’avec l’entrée en vi-
gueur du traité de Lisbonne «que
vous comme moi espérons très
prochaine», des mécanismes in-
édits allaient se mettre en place.
«Pour que ceux-ci soient à la
pleine mesure de l’enjeu, qui est

de rapprocher nos concitoyens de
l’Union européenne, il conviendra
que les parlements sachent inter-
venir à bon escient, en se donnant
les structures adéquates et surtout
en évitant de se noyer sous le flot
des documents de Bruxelles.»
Pour les deux Présidents, l’Europe
fournit et continue à fournir
l’unique réponse aux grands défis
mondiaux.
Avant ses entretiens politiques au
Parlement, le Président de la
Chambre des Représentants belge
avait été reçu en audience par
S.A.R. le Grand-Duc au Palais
grand-ducal. Au cours de sa visite
officielle, M. van Rompuy a égale-
ment rencontré le Premier Minis-
tre, M. Jean-Claude Juncker et le
Ministre des Affaires étrangères,
M. Jean Asselborn. 

➤ Union Interparlementaire

Finanzkris
D’Madame Colette Flesch, Vize-
president vun der Chamber, huet
kierzlech d’Lëtzebuerger Parla-
ment zu Genève bei der 119ter
Assemblée vun der Union Inter-
parlementaire (UIP), der gréisster
an eelster internationaler parla-
mentarescher Versammlung ver-
trueden.

D’Parlamentarier hunn ënner ane-
rem an engem «Point d’urgence»
iwwert déi international Finanz-
kris debattéiert an hunn eng Reso-
lutioun adoptéiert, mat där si dem
Conseil directeur, dem wichtegs-
ten Organ vun der UIP, den Op-
trag ginn hunn, fir „sou séier wéi
méiglech eng international parla-
mentaresch Konferenz ze organi-
séieren mat Experten, fir d’Grënn
an d’Effetë vun der internationaler
Finanzkris op de Weltwirtschafts-
system ze examinéieren a fir
Moyenen ze proposéieren, fir de

Konsequenzen dovun entgéintze-
wierken“. D’UIP fuerdert d’Regie-
runge vun den entwéckelte Länner
op, fir „schnellstméiglech d’Enga-
gementer ze honoréieren, déi si
vis-à-vis vun den Entwécklungs-
länner geholl hu fir hinnen ze hël-
lefen, hir intern ekonomesch Pro-
blemer ze behiewen, fir d’Aarmut,
den Analphabetismus an d’Krank-
heeten ze bekämpfen a méi een
héijen ekonomesche Wuesstem ze
erreechen».

D’Aarbechte vun de Kommis-
sioune vun der UIP hunn sech ën-
ner anerem konzentréiert op de
Klimawandel, déi nohalteg
Entwécklung an d’erneierbar Ener-
gien. Grousse Wäert gëtt heibäi op
d’Zesummenaarbecht vun den
entwéckelte Länner mat den
Entwécklungslänner an de
Schwellelänner geluecht.

D’Madame Colette Flesch, Vizepresident vun der Chamber, huet un der
119ter Assemblée vun der UIP zu Genève deelgeholl.

Le Président de la Chambre des Représentants du Royaume de Belgique,
M. Herman van Rompuy reçu par le Président de la Chambre des Dépu-
tés, M. Lucien Weiler.



COMPTE RENDU N°1 • 2008-2009

➤ La Chambre des Députés à la rencontre de la Communauté
d’Agglomération Sarreguemines Confluence

Dans le cadre des relations bilaté-
rales entre l’Assemblée nationale
française et la Chambre des Dépu-
tés, le Député-maire de Sarregue-
mines et Président du groupe
d’amitié France-Luxembourg de
l’Assemblée nationale Céleste Lett
avait invité une délégation parle-
mentaire luxembourgeoise à avoir
un échange de vues avec la Com-
munauté d’Agglomération Sarre-
guemines Confluence.

Suite à un contrat conclu entre
l’État français, le Conseil Régional
de Lorraine et la Communauté
d’Agglomération Sarreguemines
Confluence cette dernière a éla-
boré un projet d’agglomération
qui prévoit un programme plurian-
nuel d’actions organisé autour de
quatre grands axes de développe-
ment:

- promouvoir le territoire, confor-
ter son rayonnement et son attrac-
tivité;

- impulser un développement fa-
vorisant l’équilibre et la gestion
durable du territoire;

- offrir une qualité et un cadre de
vie respectueux de l’identité et ré-
pondant aux attentes de la popu-
lation;

- renforcer les solidarités.

La Chambre des Députés venant
de sortir d’un débat sur la réorga-
nisation territoriale du pays, les
députés luxembourgeois s’intéres-
saient tout particulièrement au

fonctionnement et aux moyens à
disposition de la Communauté
d’Agglomération pour l’applica-
tion du plan d’action retenu. Lors

de l’échange de vues qui a eu lieu
entre représentants français et
luxembourgeois au sein de l’As-
semblée Communautaire, des si-

militudes au niveau de la stratégie
de développement territorial et
des axes de travail ont pu être
constatées. L’Agglomération sarre-
gueminoise s’est en effet engagée
avec les autres collectivités de l’ar-
rondissement dans l’élaboration
d’un projet qui a pour vocation
d’unir autour de projets structu-
rants et fédérateurs les territoires
de Sarreguemines, Bitche et Sarr-
albe. D’un côté, il s’agit d’effacer
la dichotomie qui peut exister
entre territoires urbains et ruraux,
d’un autre côté, ladite commu-
nauté a à faire face à une forte vo-
cation industrielle de la proximité
du cœur du bassin minier char-
bonnier de Lorraine sans oublier
qu’elle possède également des re-
lations transfrontalières très impor-
tantes avec le Land de Sarre.

Pour mettre en œuvre son projet
de développement de l’Agglomé-
ration, six groupes de travail ont
été créés pour travailler sur les
thèmes suivants:

- développement économique,
tourisme;

- aménagement de l’espace, trans-
port et urbanisme;

- enseignement supérieur, forma-
tion;

- environnement;

- politique de la ville et de l’habi-
tat;

- sports, culture, loisirs.

Pour pouvoir aboutir à un pro-
gramme d’actions, lesdits groupes
de travail ont

- établi un diagnostic;

- défini les enjeux et les potentiali-
tés du territoire en question;

- mis en œuvre des stratégies
adaptées et originales pour le dé-
veloppement durable du territoire
intercommunal;

- traduit les orientations politiques
retenues en un plan de développe-
ment voire un programme d’ac-
tion opérationnel.

À la fin de ses travaux, la Commu-
nauté d’Agglomération a décidé
de décliner la programmation de
59 actions pour un total de 58 mil-
lions d’euros pour la seule période
de 2004 à 2006.

Ces actions tournaient plus parti-
culièrement autour de

- l’aménagement de zones d’acti-
vités;

- la création d’une médiathèque;

- la création de nouvelles stations
d’épuration;

- l’aménagement d’équipements
de pistes cyclables;

- l’extension du service de trans-
ports en commun;

- la mise en œuvre d’une politique
de l’habitat;

- l’épanouissement de l’enseigne-
ment supérieur.

Échange de vues d’une délégation parlementaire luxembourgeoise avec
la Communauté d’Agglomération Sarreguemines Confluence.

➤ Interparlamentarische Konferenz im Europaparlament
zum Thema Migration und Integration

Europa dürfe nicht zu einer Fes-
tung werden, zu dieser Schlussfol-
gerung kamen die Europa- und na-
tionalen Abgeordneten anlässlich
einer gemeinsamen Konferenz
über Migrationen in Europa. Ange-
sichts einer alternden Bevölkerung
und eines Mangels an Arbeitskräf-
ten dürfe die Immigration nicht als
Gefahr, sondern als Teil der Lö-
sung des Problems gesehen wer-
den.

Immigrations- und
Integrationspakt

Zu Beginn der Konferenz unter-
strich der französische Minister für
Integration Brice Hortefeux die
Übereinstimmung zwischen der
europäischen Kommission und der
französischen Ratspräsidentschaft
im Themenfeld Migration und In-
tegration; es bedürfe einer ge-
meinsamen europäischen Politik
in diesem Bereich, die Europäi-
sche Union könne es sich nicht
leisten, 27 unterschiedliche Sys-
teme aufrechtzuerhalten. Brice
Hortefeux präsentierte an-
schließend den von der französi-
schen Ratspräsidentschaft unter-
breiteten Vorschlag eines Immigra-
tions- und Integrationspakts, der
fünf Aktionsfelder beinhaltet:

- die Organisation der legalen Im-
migration, unter Berücksichtigung
der Prioritäten, des Bedarfs und
der Aufnahmekapazitäten des je-
weiligen Mitgliedstaats sowie der
Förderung der Integration;

- der Kampf gegen die illegale Mi-
gration, insbesondere durch die
Rückführung der illegalen Einwan-
derer in Transitstaaten beziehungs-
weise in ihr Heimatland;

- die Verbesserung der Kontrollen
an den Grenzen;

- der Aufbau eines Europa des
Asyls;

Demographische
Herausforderung

- die Schaffung einer Partnerschaft
mit den Herkunftsländern durch
die Verknüpfung von Migration
und Entwicklungshilfe.

Der Kommissar für Justiz und Inne-
res, Jacques Barrot, unterstrich
nochmals die demographische
Herausforderung, vor der die EU
steht. Hochrechnungen deuteten
darauf hin, dass im Jahr 2050 über
die Hälfte der europäischen Be-
völkerung über 65 Jahre alt sein
werde und die aktive Bevölkerung
stark rückläufig sei. Die Migration
sei also eine Notwendigkeit, be-
sonders wenn man in Betracht
ziehe, dass viele Hochqualifizierte
Europa den Rücken kehrten.

Aus diesem Grund habe die Eu-
ropäische Kommission den Vor-
schlag zur Schaffung einer „Blue
Card“ (in Anlehnung an die ameri-
kanische „Green Card“) für Hoch-
qualifizierte unterbreitet, um Eu-
ropa zu einem attraktiven Anzie-
hungspunkt für hoch qualifizierte
Fachkräfte zu machen (derzeit in-
stallieren sich nur 5% der Hoch-
qualifizierten in Europa, 55% hin-
gegen entscheiden sich für die
USA). Abschließend hob Jacques
Barrot hervor, dass der Kampf ge-
gen die illegale Immigration eine
Priorität der EU bleibe.

Die Vizegeneraldirektorin der In-
ternationalen Organisation für Mi-
gration, Ndioro Ndiaye, warf fünf
Kernfragen auf, mit denen die Eu-
ropäische Union konfrontiert ist:
der Umgang mit Hochqualifizier-
ten, der Umgang mit der zir-
kulären Migration, die Verlinkung

der Migrationspolitik auf nationa-
ler und europäischer Ebene, die
Rechte der Migranten sobald sie in
der EU angekommen sind und die
Zusammenarbeit zwischen den
Herkunftsländern und den Mit-
gliedstaaten der EU.

Einwanderungspolitik

In seiner Rede vor den Abgeordne-
ten erklärte Kommissionspräsident
José Manuel Barroso, dass der
Wegfall der internen Grenzen in
der EU eine gemeinsame Einwan-
derungspolitik dringend erforder-
lich mache. Er unterstrich auch die
Notwendigkeit einer gelungenen
Integrationspolitik, denn eine ge-
scheiterte Integration führe oft zu

gesellschaftlichen Spannungen
und zur Steigerung der Krimina-
lität.

Die Integrationspolitik unterliege
jedoch dem Kompetenzbereich
der Mitgliedstaaten und eine ge-
meinsame Integrationspolitik sei
nicht realistisch. Die EU könne
hingegen eine Reihe von gemein-
samen Prinzipien festlegen, an de-
nen sich die Mitgliedstaaten orien-
tieren könnten. Abschließend be-
merkte der Kommissionspräsident,
dass die Immigration eine Facette
der Globalisierung bilde, die zum
Wohlstand und zur Dynamik Eu-
ropas beitrage.

Félix Braz (Déi Gréng) sprach sich
angesichts sinkender Einwohner-

zahlen in Europa und des Rück-
gangs der aktiven Bevölkerung im
Laufe der Debatte gegen eine zu
strenge Einwanderungspolitik aus.
Er wies auf den spezifischen Mi-
grationskontext im Großherzog-
tum hin; derzeit leben über 42%
Ausländer in Luxemburg und ihre
Zahl wird weiter steigen. 

Die Situation in Luxemburg sei ein
Beweis dafür, dass es keine „natür-
liche“ Aufnahmekapazität gäbe.
Was die erfolgreiche Integration
der Migranten in einem Staat an-
gehe, spielten die Faktoren wie so-
ziale Kohäsion und die an die Mi-
granten verliehenen Rechte eine
große Rolle.

Aly Jaerling, Marie-Josée Frank, Lydie Err und Félix Braz (von links nach rechts) nahmen an der Interparlamen-
tarischen Konferenz im Europaparlament teil.
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➤ Prise de position 
du Parlement luxembourgeois

La Chambre des Députés du
Grand-Duché de Luxembourg
tient à protester vigoureuse-
ment contre la manière dont a
été présentée la place finan-
cière luxembourgeoise au
cours du journal télévisé de
20.00 heures daté du 21 oc-
tobre 2008 sur France 2. Elle
s'insurge particulièrement con-
tre le reportage, la soi-disant
«enquête» et sa mise en
images, introduisant l'interview
du Premier Ministre M. Jean-
Claude Juncker. L'amalgame
qui y a été fait entre «paradis
fiscal», «blanchiment d'argent»
et «secret bancaire» est à ses
yeux inacceptable et indigne
d'un organe d'information qui
se veut sérieux en général et

d'une chaîne de service public
en particulier. Il est par ailleurs
irresponsable, voire diffama-
toire dans la mesure où il sug-
gère aux téléspectateurs de
France 2 une image de la place
bancaire qui n'a aucun lien
avec la réalité.

De façon plus générale, la
Chambre des Députés récuse
toute insinuation visant à dis-
créditer le Grand-Duché de Lu-
xembourg et sa place finan-
cière. Elle dénonce toute tenta-
tive d’établir une relation quel-
conque entre la crise financière
actuelle et les activités déve-
loppées par le secteur financier
luxembourgeois, ce dernier
n’étant de toute évidence pas à
l’origine de l’autre.

➤ Assemblée Parlementaire de l’OSCE

La crise en Géorgie fait débat
Crise géorgienne

La crise en Géorgie a retenu parti-
culièrement l’attention des 200
parlementaires issus de 49 États
membres de l’Organisation pour
la sécurité et la coopération en Eu-
rope (OSCE) participant aux ré-
unions d’automne.

Le Président émérite et envoyé
spécial pour la Géorgie, M. Göran
Lennmarker, qui a relaté sa ré-
cente visite dans la région, a pro-
posé la mise en place d’une com-
mission spéciale pour essayer de
mettre au clair ce qui s’est réelle-
ment passé durant les hostilités et
si oui ou non il y a eu nettoyage
ethnique. Dans ce contexte il a
aussi appelé l’Europe à s’opposer
contre tout nettoyage ethnique.
«Quelle est la vérité?», demande
M. Lennmarker qui demande à ce
que des observateurs indépen-
dants et objectifs soient envoyés
en Ossétie du Sud et en Abkhazie.

La présence de la Ministre des Af-
faires étrangères géorgienne, Eka
Tkeshelashvili, et du représentant
permanent russe aux Nations
Unies, Vitaly Churkin, a permis la
tenue d’un débat à la fois enrichis-
sant et houleux.

Au terme de la discussion le Prési-
dent de l’Assemblée Parlementaire
de l’OSCE, M. João Soares, a ex-
primé toute sa sympathie aux vic-
times de ce conflit et s’est réjoui
de la présence de représentants
russes et géorgiens ayant permis
une meilleure compréhension des
divergences. Le Président a égale-
ment appelé les membres de
l’OSCE à mettre tout en œuvre
pour trouver une solution à la
crise.

Sécurité

À côté d’une session spécialement
destinée à la discussion sur la

Géorgie, la réunion d’automne
avait comme sujet principal
L’OSCE dans un monde ouvert:
commerce, sécurité et migration.
L’allocution principale a été tenue
par M. Gareth Evans, Président et
chef de la direction du Internatio-
nal Crisis Group et ancien Ministre
des Affaires étrangères australien.
Il s’est exprimé en faveur d’un ren-
forcement du rôle sécuritaire de
l’OSCE à travers un monitoring in-
ternational plus accru et immédiat
et pour une prévention majeure
des conflits par le biais du Centre
de Prévention des Conflits de
l’OSCE. L’OSCE doit saisir l’oppor-
tunité qui se présente par le conflit
géorgien de réduire les tensions
sur la scène internationale. L’as-
pect sécuritaire à dimension hu-
maine de l’action de l’OSCE et son
expérience dans le règlement de
conflits sensibles mettant en jeu
les droits des minorités, en font un
des meilleurs candidats possibles
dans la résolution des conflits in-
ternationaux. Dans cette perspec-
tive, Evans a appelé les membres
de l’OSCE à donner le ton pour
une désescalade du conflit, à tra-
vers des déclarations et par les ac-
tivités de sa présidence et de ses
envoyés spéciaux.

Migration

Le volet migration a particulière-
ment bien été illustré par Mme
Ratna Omidvar, présidente de la
Maytree Foundation, fondation
privée dont le but est de réduire la
pauvreté et l’inégalité au Canada.
Elle a expliqué la politique cana-
dienne d’immigration sélective
ainsi que la politique de réunifica-
tion familiale.

Le directeur du Bureau des Institu-
tions Démocratiques et des Droits
de l’Homme (B.I.D.D.H.) de
l’OSCE, M. Janez Lenarčič, a
donné des explications sur l’orga-

nisation des missions internatio-
nales d’observations électorales. Il
a aussi plaidé en faveur d’un rôle
plus actif des immigrants dans le
processus d’intégration et a dé-
claré que la prohibition d’extradi-
tion ne devrait pas être appliquée
pour les criminels de guerre.

Forum méditerranéen

Avec comme but le développe-
ment de relations plus étroites
entre l’Assemblée parlementaire
de l’OSCE et les Partenaires euro-
péens pour la coopération, le Fo-
rum Méditerranéen annuel s’est
tenu en début de la session d’au-
tomne en présence de parlemen-
taires représentant l’Algérie, Israël,
la Jordanie et le Maroc. Un des
orateurs, M. Gilles Mentré, secré-
taire général de la Mission pour la
Méditerranée, a expliqué les
grandes lignes de l’Union pour la
Méditerranée. En résumé, le projet
qui s’appuie sur le processus de
Barcelone préconise une redyna-
misation du processus au niveau
politique et une réforme de la gou-
vernance en plaçant le nord et le
sud sur un pied d’égalité. Ceci sera
réalisé à travers une coprésidence
nord-sud (actuellement: France et
Égypte), une impulsion politique
de la part des chefs d’État et de
Gouvernement et la mise en place
d’un secrétariat conjoint. Les pro-
chaines étapes prévues sont la te-
nue d’une réunion des ministres
des affaires étrangères à Marseille
les 3 et 4 novembre prochains, la
création du secrétariat en 2009 et
la tenue d’un sommet des chefs
d’État et de Gouvernement en
2010.

La réunion d’automne de l’Assem-
blée Parlementaire de l’OSCE s’est
tenue du 18 au 20 septembre à To-
ronto (Canada). La Chambre des
Députés y était représentée par
Mme Lydie Err et M. Félix Braz.

➤ Krich tëschent zwee Membere
vum Conseil de l’Europe

Fir d’éischte Kéier an der Ge-
schicht vum Conseil de l’Europe
sinn zwee vu senge Memberen am
Krich. Et ass also kee Wonner, dass
dëse Krich tëschent Russland a
Georgien der Parlamentarescher
Versammlung vum Europarot hir
lescht Sëtzungswoch (28.09.-
03.10.2008) zu Stroossbuerg do-
minéiert huet.

„Mir wäerten ni acceptéieren, datt
e Land am Fall vun engem Konflikt
net alles a Bewegung gesat huet,
fir e mat friddleche Mëttel ze léi-
sen an esou en Ausbroch vum
Krich ze verhënneren.“ Dat sot de
Luc Van den Brande, Member vun
der Ad-hoc-Kommissioun, déi sel-
wer, am September, a Russland an
a Georgien war. Der Kommissioun
hire Rapport gouf an der Parla-
mentarescher Versammlung pre-
sentéiert an et gouf driwwer disku-
téiert. Der russescher Delegatioun
hir Pouvoire goufen nach eemol
nogekuckt. Well nëmmen de Mi-

nisteschcomité vum Conseil de
l’Europe e Memberland proviso-
resch ausschléisse kann an d’Par-
lamentaresch Versammlung héchs-
tens de Konfliktparteien d’Stëmm-
recht oferkennen oder se aus de
Fraktiounen ausschléisse kann,
gouf driwwer diskutéiert, ob dat
ubruecht wier. D’Äntwert op dës
Fro war „neen“, mat dësem Argu-
ment: „Problemer iwwerwannen
an de Krich évitéieren ass nëm-
men duerch den Dialog méiglech,
andeem ee kloer a prezis Virschléi
mécht a kuckt, ob se ugeholl an
ëmgesat ginn oder net.“

Méi Informatiounen iw-
wert d’Sëtzungswoch vun
der Parlamentarescher Ver-
sammlung vum Europarot
gëtt et um Internetsite
http://assembly.coe.int.

D’Deputéiert Marcel Glesener, Lydie Err, Anne Brasseur a Jean Huss (vu
lénks no riets) hunn d’Chamber an der Parlamentarescher Versammlung
vum Europarot vertrueden.

➤ De Friddensprozess am Noen Osten an d’EU-
MENA-Kooperatioun iwwert d’Solar-Energie

„Zwee Hindernisser verspären de
Wee an d’Léisung vum Konflikt
am Mëttleren Orient: Déi stänneg
Vergréisserung vun de Siedlungs-
kolonien an d’Bewegungsfräiheet
vun de Palestinenser, déi nach ëm-
mer extrem limitéiert ass. Dës
zwee Phenomeener verhënneren
d’Investissementer an d’Relance
vun der palestinensescher Wirt-
schaft.“ Där Iwwerzeegung ass de
President vun der Euro-med-Parla-
mentarescher Versammlung (Euro-
med) a vum Europaparlament, den
Här Hans-Gert Pöttering.

Den 12. an 13. Oktober 2008 huet
eng ausseruerdentlech Sëtzung zu
Amman a Jordanien stattfonnt.

Union pour la Méditerranée

D’Euromed, dat heescht déi ge-
meinsam parlamentaresch Ver-
sammlung vum Europaparlament,
den Nationalparlamenter an de
Mëttelmierstaten, mécht een Ap-
pel un d’Ausseministere vun der
EU, fir dës Versammlung offiziell
als legitim parlamentaresch Insti-
tutioun vum Barcelona-Prozess
«L’Union pour la Méditerranée
(UPM)», déi während dem Som-
met vu Paräis am Juli 2008 lan-
céiert gouf, unzeerkennen.

Déi Recommandatioun vun der
Versammlung un d’Réunioun vun
den Ausseministere vum Barce-
lona-Prozess «Union pour la Mé-
diterranée», déi zu Marseille vum
3. bis de 4. November stattfënnt,

ass op folgendem Site ze fannen:
http://www.europarl.europa.eu/int
coop/empa/.

Euromed-Workshop iwwert
d’Sonnen-Energie an der EU-
MENA (Mëttleren Orient an
Nord-Afrika) - Kooperatioun

Am Kader vun engem Workshop
kruten d’Membere vun der Ver-
sammlung déi aktuell Technologië
virgestallt, déi et erméigleche mat
Sonnenenergie Stroum ze produ-

zéieren a gläichzäiteg d’Méiglech-
keete fir d’Waasser ze entsalzen,
souzesoe mat engem kommerziel-
len „Offallprodukt“ vun der Ener-
giegewannung.

Déi nächst Plénière

D’Europaparlament empfänkt
d’Membere vun der Versammlung
zu Bréissel vum 15. bis de 17.
Mäerz 2009. Jordanien wäert
dann d’Présidence fir ee Joer iw-
werhuelen.

Un der ausseruerdentlecher Sëtzung zu Amman hunn d’Deputéiert Mar-
tine Stein-Mergen, Xavier Bettel a Lydie Err deelgeholl (vu lénks no riets).

Chamber TV
weis t  a l l  ö f fent lech Sëtzung

l ive an integral
mat enger  Redi f fus ioun

al l  Së tzungsdag 
vun 19:00 Auer  un
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hintere Reihe: Volker Staudt, Direktor, Gérard Zens vom Luxemburger Bildungsministerium, Marion Zenner,
Direktorin des Lyzeums, Franz-Peter Basten, Honorarkonsul für Luxemburg in Trier, Bruno Schmidt, Bürger-
meister der Gemeinde Perl, Fernand Diederich und Fred Sunnen (Abgeordnete)

Reihe vorn: Abgeordnete Robert Mehlen, Claude Adam, Jos Scheuer (Ausschussvorsitzender), Françoise Hetto-
Gaasch, Mady Delvaux-Stehres (Bildungsministerin), Marie-Thérèse Gantenbein-Koullen

➤ Bildungsausschuss 
besuchte Schengen-Lyzeum Perl

Das Deutsch-Luxemburgische
Schengen-Lyzeum Perl hat Ende
Juli 2007 seine Türen geöffnet.
270 Schülerinnen und Schüler ab
der 5. Klasse besuchen im Mo-
ment die Schule. Ein 50:50-Anteil
an deutschen und Luxemburger
Kindern wird angestrebt, konnte
aber noch nicht erreicht werden.

Die Leitgedanken der Schule lau-
ten: Internationalität, Integration
und Innovation.

Die Schule funktioniert nach dem
Prinzip der Ganztagsschule. Die
Schülerinnen und Schüler werden
in 8 Jahren bis zum Abitur geführt.
Sie bekommen nach dem bestan-
denen Examen zwei Abiturienten-
zeugnisse: eines aus Luxemburg
und eines aus Deutschland. Ein
berufsbildender Zweig ist im Auf-
bau.

30 Lehrpersonen unterrichten zur-
zeit am SLP; 10 stammen aus Lu-
xemburg, 20 aus Deutschland.
Lehrerinnen und Lehrer bieten im
SLP nicht nur Kurse in ihrem Spe-
zialgebiet an, sondern unterrich-
ten auch in einem zweiten Fach.

Die Schule zeichnet sich ebenfalls
durch ihr Förderkonzept sowie ein
besonderes Sprachenangebot aus.
In der unteren Jahrgangsstufe wer-
den zwei Sachfächer in französi-
scher Sprache unterrichtet, in der
oberen Stufe (ab der 9. Klasse)
läuft ungefähr 40% des Unter-
richts in Französisch.

Die Schülerinnen und Schüler
können in der Schule essen. Es
handelt sich im Moment noch um
eine „Ausgabeküche“, wün-
schenswert ist aber eine Ausstat-
tung, die die Zubereitung der
Mahlzeiten vor Ort ermöglicht.

Das nachmittägliche Betreuungs-
angebot wird mit dem SOS-Kin-
derdorf zusammen organisiert.
Die Betreuung erfolgt durch Sozi-
alpädagogen.
Das SLP verfügt auch über einen
SPOS, was eine Neuerung für
Deutschland darstellt.
Das schulinterne Förderkonzept
sieht ein schülerorientiertes Arbei-
ten mit verschiedenen Sozialfor-
men (Gruppenarbeit, individuelles
Arbeiten,…) vor. Für jedes Kind
gibt es individuelle Lehrpläne, die
auf Grund einer individuellen
Lerndiagnose erstellt werden.
Nach einer bestimmten Zeit wer-
den die Resultate ausgewertet.
Bei einem kurzen Rundgang konn-
ten die Abgeordneten sich von der
Ausstattung der Schule sowie vom
Fortgang der Arbeiten zum Ausbau
und zur Vergrößerung überzeu-
gen.

➤ Op Besuch…
René Closter, President vun der LAR

Viru Kuerzem huet de Chambers-
president Lucien Weiler de Presi-
dent vun der Lëtzebuerger Air Res-
cue empfaang.

Bei dëser Entrevue hunn déi zwee
Presidenten déi aktuell Problemer,
mat deenen d’Lëtzebuerger Air
Rescue - als eenzeg Organisatioun
hei am Land, déi Loftrettung be-
dreift - konfrontéiert ass, dis-
kutéiert. 

Dozou gehéiert haaptsächlech de
Problem vun der Finanzéierung.
Europäesch Reglementatiounen
obligéieren d’Air Rescue zu ëm-
mer neien Investissementer, déi si

eleng kaum droe kann. E weidere
Problem, deen zur Diskussioun
stoung, ass d’Infrastruktur um
Flughafen, déi dem Equipement
vun der Air Rescue net gerecht
gëtt.

De Chamberspresident huet dem
Här Closter d‘Ënnerstëtzung vun
der Chamber bei der Léisung vun
de genannte Problemer zougesot.

Des Weideren huet de Lucien
Weiler dem Här Closter a senger
ganzer Equipe félicitéiert a Merci
gesot fir hiren Engagement an hi-
ren Asaz am Déngscht vun de
Mënschen an Nout.

➤ Le Parlement Benelux en visite chez 
ArcelorMittal

Sur initiative de M. Xavier Bettel,
Président de la Commission des
Affaires économiques, de l’Agri-
culture et de la Pêche du Conseil
Interparlementaire Consultatif de
Benelux (Parlement Benelux), les
membres du Parlement Benelux
ont visité l’usine ArcelorMittal à

Belval le 3 octobre dernier.
Après une présentation du groupe
ArcelorMittal, les parlementaires
ont été guidés à travers l’usine et
ont pu se faire une idée concrète
du fonctionnement du four élec-
trique, de la coulée continue et du
laminoir TMB. Les députés luxem-

bourgeois et membres du Parle-
ment Benelux MM. Roger Negri,
Marcel Oberweis et Félix Braz,
ainsi que Mmes Sylvie Andrich-
Duval et Lydia Mutsch ont égale-
ment pris part à la visite. 

➤ Neit Liewe fir eis Bongerten!

Esou kéint een déi Initiativ iwwer-
schreiwen, déi d'Chamberkom-
missioun Agrikultur ënnert dem
Impuls vun hirem President Mar-
cel Oberweis zesumme mat der
Ëmweltkommissioun ergraff huet.

Zu Jonglënster gouf Enn Septem-
ber en Äppelbongert besicht, fir
esou d’Ënnerstëtzung vun Aktiou-
nen ze markéieren, déi zum Zil
hunn, déi jonk Generatioun, mä
och de grousse Public am Allge-
mengen, op Produkter aus eise
Gäert a Stécker opmierksam ze
maachen.

A Presenz vun de Ministere Mady
Delvaux-Stehres a Fernand Boden,
der Statssekretärin Octavie Modert
esou wéi Vertrieder vun der Fon-
datioun „Hëllef fir d'Natur“ sinn
d'Schoulkanner Äppel plécke
gaangen an hunn doraus Fiz ge-
presst. De Fierschter Jean-Claude
Pitzen huet hinnen iwwerdeems
explizéiert, datt et aus ökologe-
sche Grënn vill méi sënnvoll ass,
fir Äppel vun heiheem z’iessen an
ze verschaffen, amplaz vu bëlle-
gen Importprodukter. Ausserdeem
gouf erkläert, wat fir e gesond Lie-
wensmëttel en Apel ass.
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➤ Assemblées parlementaires internationales
(14.10.2008)

Assemblée parlementaire 
du Conseil de l'Europe (CE)

Membres effectifs:
Lydie Err (Présidente de la délégation luxembourgeoise

depuis le 01.09.2007) (LSAP)
Marcel Glesener (Vice-Président de la délégation

luxembourgeoise) (CSV)
Charles Goerens (DP)

Membres suppléants:
Jean Huss (DÉI GRÉNG)
Norbert Haupert (CSV)

Anne Brasseur (DP)

Assemblée de l'Union de l'Europe
Occidentale - Assemblée

interparlementaire européenne de
sécurité et de défense (UEO)

Membres effectifs:
Marcel Glesener (Président de la délégation

luxembourgeoise depuis décembre 1999) (CSV)
Lydie Err (LSAP)

Charles Goerens (DP)

Membres suppléants:
Norbert Haupert (CSV)
Jean Huss (DÉI GRÉNG)

Anne Brasseur (DP)

Délégation luxembourgeoise auprès
de l'Assemblée parlementaire

de la Francophonie (APF)

Membres effectifs:
Lucien Weiler (Président de la section luxembourgeoise)

(CSV)
Jos Scheuer (Trésorier international) (LSAP)

Michel Wolter (CSV)
Charles Goerens (DP)

Délégation luxembourgeoise 
à l'Assemblée parlementaire de

l'Organisation pour la Sécurité et la
Coopération en Europe (OSCE)

Membres effectifs:
Lucien Weiler (Président de la Chambre des Députés,

Membre d'office de l'OSCE) (CSV)

Patrick Santer (CSV)
Alex Bodry (LSAP)

Paul Helminger (DP)
Viviane Loschetter (DÉI GRÉNG)

Membres suppléants:
Marcel Sauber (CSV)

Lydie Err (LSAP)
Alexandre Krieps (DP)

Félix Braz (DÉI GRÉNG)

Assemblée parlementaire 
euro-méditerranéenne (Euromed)

Membres effectifs:
Lydie Err (Présidente de la délégation luxembourgeoise)

(LSAP)
Martine Stein-Mergen (Vice-Présidente de la délégation

luxembourgeoise) (CSV)
Xavier Bettel (DP)

Membres suppléants:
Christine Doerner (CSV)

Viviane Loschetter (DÉI GRÉNG)

Assemblée parlementaire de l'OTAN

Membres effectifs:
Marc Spautz (Président de la section luxembourgeoise)

(CSV)
Marc Angel (LSAP)
Colette Flesch (DP)

Membres suppléants:
Fred Sunnen (CSV)

Lydia Mutsch (LSAP)
Claude Adam (DÉI GRÉNG)

Conférence des Organes Spécialisés
dans les Affaires Communautaires et

Européennes des Parlements de
l’Union européenne (COSAC)

Membres effectifs:
Laurent Mosar (Président de la section luxembourgeoise)

(CSV)
Ben Fayot (LSAP)

Charles Goerens (DP)
François Bausch (DÉI GRÉNG)

Délégation luxembourgeoise auprès
du Conseil Interparlementaire

Consultatif de Benelux

Membres effectifs:
Roger Negri (Président du Conseil Interparlementaire
Consultatif de Benelux depuis le 01.01.2007) (LSAP)

Marcel Oberweis (Président de la délégation
luxembourgeoise depuis le 11.10.2005) (CSV)

Sylvie Andrich-Duval (CSV)
Lydia Mutsch (LSAP)

Xavier Bettel (DP)
Félix Braz (DÉI GRÉNG)

Membres suppléants:
Marco Schank (CSV)

Jean-Paul Schaaf (CSV)
Marc Angel (LSAP)

Fernand Diederich (LSAP)
Fernand Etgen (DP)

Camille Gira (DÉI GRÉNG)

Délégation luxembourgeoise 
auprès du Conseil Parlementaire

Interrégional (CPI)

Membres effectifs:
Lucien Weiler (Président de la délégation luxembourgeoise,

Président de la Chambre des Députés, 
Membre d'office du CPI) (CSV)

Marcel Oberweis (CSV)
Christine Doerner (CSV)

Gilles Roth (CSV)
Romain Schneider (LSAP)
Claudia Dall'Agnol (LSAP)
Roland Schreiner (LSAP)

Xavier Bettel (DP)
Charles Goerens (DP)

Claude Adam (DÉI GRÉNG)

Membres suppléants:
Lucien Thiel (CSV)

Ali Kaes (CSV)
Sylvie Andrich-Duval (CSV)

Vera Spautz (LSAP)
Lydia Mutsch (LSAP)
Marc Angel (LSAP)

Alexandre Krieps (DP)
Fernand Etgen (DP)

Félix Braz (DÉI GRÉNG)

➤ Die Universität Luxemburg zu Gast beim Parlament
Seit 2003 verfügt Luxemburg über eine eigene
Universität mit drei Fakultäten. In der Aufbau-
phase mussten kleinere und größere Schwie-
rigkeiten bewältigt werden, wie die Organisa-
tion der Studiengänge, die Einstellung der
Wissenschaftler, Lehr- und Fachkräfte oder die
Aufstellung eines Mehrjahresplans für die ver-
schiedenen Entwicklungsphasen.

Die Uni Luxemburg zeichnet sich heute durch
ihre Mehrsprachigkeit aus sowie durch die
Tatsache, dass sie aus einem geographisch
kleinen Land heraus eine Vernetzung mit
großen Partnern aus Wissenschaft, Lehre und
Wirtschaft anstrebt. Alle Studenten müssen
während ihres Bachelor-Studiengangs, der
drei Jahre dauert, ein Semester an einer aus-
ländischen Partner-Uni verbringen. Die Uni
selbst sieht sich stark mit mehreren anderen
Hochschulen der Großregion verbunden.

Ein zentrales Anliegen besteht im Aufbau der
wissenschaftlichen Forschung.

Den Verantwortlichen der Universität liegt die
gute Qualität der Lehre am Herzen. So
bemüht man sich besonders, hoch qualifi-
zierte Wissenschaftler und Professoren an der
Uni Luxemburg zu verpflichten, um den Ruf
der Institution europaweit zu festigen. Beson-
ders im Bereich der Rechtswissenschaften
scheint sich die Zusammenarbeit mit Richtern
der Europäischen Gerichtsbarkeit und dem Fi-
nanzplatz Luxemburg positiv auszuwirken.

Für die Zukunft muss die Uni entscheiden, ob
Studiengebühren eingeführt werden sollen.
Solche Gebühren sind in den europäischen
Nachbarländern schon seit mehreren Jahren
üblich.

Dem Rektor der Uni, Herrn Tarrach, liegt der
schnelle Bau der neuen Infrastrukturen auf
Esch-Belval besonders am Herzen. Es wäre
wichtig, so Tarrach, wenn die verschiedenen
Fakultäten, die zurzeit noch auf vier Standorte
verstreut sind, bald näher zusammenrücken
und enger zusammenarbeiten könnten. Be-
sonders der technischen Fakultät würde dies
zugutekommen, weil ihre Entwicklung durch
fehlende Labors und Büros unmöglich ist.

Rektor Tarrach bat die Bevölkerungdas Volk
und ihreseine Vertreter um etwas Geduld: Der
Aufbau einer nationalen Universität ließe sich
nicht in ein paar Jahren bewerkstelligen. Nicht
jede wissenschaftliche Forschung münde in
eine ökonomische Umsetzung und nicht jeder
Frage könne nachgegangen werden, scheine
sie auch noch so wichtig für die Luxemburger
Gesellschaft.

An der Uni Luxemburg studieren zurzeit über
4.000 Frauen und Männer aus 89 Ländern.
186 betreiben Forschung zur Erlangung eines
Doktortitels. Die Uni zählt außerdem 550 An-
gestellte und 157 Mitglieder des Lehrkörpers,
davon 61 Professoren und 74 Assistenten.

Die Vertreter der Universität Luxemburg im Gespräch mit den Abgeordneten:

(von links nach rechts) André Prum, Dekan der Fakultät für Rechtswissenschaften, Mas-
simo Malvetti, Dekan der technischen Fakultät, Rolf Tarrach, Rektor der Universität
Luxemburg, Ben Fayot, 2. Vorsitzender des Ausschusses für Hochschulbildung, Michel
Margue, Dekan der Fakultät für Geisteswissenschaften, Germain Dondelinger vom Mi-
nisterium für Hochschulbildung
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A. Commissions réglementaires
Commission des Comptes

CSV Marie-Josée Frank, Norbert Haupert, 
Gilles Roth, Lucien Thiel

LSAP Marc Angel, John Castegnaro, Roger Negri

DP Fernand Etgen, Carlo Wagner

DÉI GRÉNG Camille Gira

ADR Robert Mehlen

Commission du Contrôle parlementaire 
du Service de Renseignement de l'État

CSV Michel Wolter

LSAP Ben Fayot

DP Charles Goerens

DÉI GRÉNG François Bausch

Commission des Pétitions

CSV Christine Doerner, 
Marie-Thérèse Gantenbein-Koullen, 
Patrick Santer, Marco Schank

LSAP Fernand Diederich, Lydie Err, Vera Spautz

DP Xavier Bettel, Anne Brasseur

DÉI GRÉNG Camille Gira

ADR Jean-Pierre Koepp

Commission du Règlement

CSV Sylvie Andrich-Duval, Marcel Glesener,
Patrick Santer, Michel Wolter

LSAP Marc Angel, Ben Fayot, Roland Schreiner

DP Xavier Bettel, Colette Flesch

DÉI GRÉNG François Bausch

ADR Gast Gibéryen

B. Commissions permanentes
Commission des Affaires étrangères et européennes, de la

Défense, de la Coopération et de l'Immigration

CSV Nancy Arendt, Marcel Glesener, 
Norbert Haupert, Laurent Mosar

LSAP Marc Angel, Lydie Err, Ben Fayot

DP Xavier Bettel (pour les volets Défense,
Coopération et Immigration), 
Charles Goerens, Paul Helminger (pour les
volets Affaires étrangères et 
Affaires européennes)

DÉI GRÉNG Félix Braz

ADR Jacques-Yves Henckes (remplaçant: 
Jean-Pierre Koepp pour le volet Défense)

Commission des Affaires intérieures 
et de l'Aménagement du Territoire

CSV Marie-Thérèse Gantenbein-Koullen, 
Gilles Roth, Marco Schank, Fred Sunnen

LSAP Fernand Diederich, Jean-Pierre Klein, 
Lydia Mutsch

DP Fernand Etgen, Paul Helminger

DÉI GRÉNG Camille Gira

ADR Gast Gibéryen

Commission de l'Agriculture, de la Viticulture
et du Développement rural

CSV Lucien Clement, Marie-Josée Frank, 
Marcel Oberweis, Jean-Paul Schaaf

LSAP Jean-Pierre Klein, Jos Scheuer, 
Romain Schneider

DP Charles Goerens, Carlo Wagner

DÉI GRÉNG Henri Kox

ADR Robert Mehlen

Commission des Classes moyennes, 
du Tourisme et du Logement

CSV Lucien Clement, Norbert Haupert, 
Françoise Hetto-Gaasch, Marcel Sauber

LSAP Claudia Dall'Agnol, Jos Scheuer, 
Vera Spautz

DP Eugène Berger, Xavier Bettel (pour le volet 
Logement), Fernand Etgen (pour les volets 
Classes moyennes et Tourisme)

DÉI GRÉNG Henri Kox

ADR Jean-Pierre Koepp 
(remplaçant: Jacques-Yves Henckes 
pour le volet Logement)

Commission du Contrôle de l'exécution budgétaire

CSV Lucien Clement, Norbert Haupert, 
Laurent Mosar, Michel Wolter

LSAP John Castegnaro, Ben Fayot, Roger Negri

DP Colette Flesch, Charles Goerens

DÉI GRÉNG François Bausch

ADR Robert Mehlen

Commission de l'Économie, de l'Énergie, 
des Postes et des Sports

CSV Françoise Hetto-Gaasch, Marcel Sauber, 
Marco Schank, Marc Spautz

LSAP Alex Bodry, John Castegnaro, Jos Scheuer

DP Eugène Berger, Colette Flesch
(remplaçante: Anne Brasseur 
pour le volet Sports)

DÉI GRÉNG Henri Kox (remplaçant: Jean Huss 
pour le volet Sports)

ADR Jacques-Yves Henckes (remplaçant: 
Jean-Pierre Koepp pour le volet Sports)

Commission de l'Éducation nationale 
et de la Formation professionnelle

CSV Marie-Thérèse Gantenbein-Koullen, 
Françoise Hetto-Gaasch, Gilles Roth, 
Fred Sunnen

LSAP John Castegnaro, Fernand Diederich, 
Jos Scheuer

DP Anne Brasseur, Eugène Berger

DÉI GRÉNG Claude Adam 
(remplaçante: Viviane Loschetter 
pour le volet Formation professionnelle)

ADR Robert Mehlen

Commission de l'Enseignement supérieur, 
de la Recherche et de la Culture

CSV Marcel Oberweis, Martine Stein-Mergen, 
Fred Sunnen, Lucien Thiel

LSAP Claudia Dall'Agnol, Ben Fayot, 
Lydia Mutsch

DP Anne Brasseur, Colette Flesch

DÉI GRÉNG Claude Adam

ADR Robert Mehlen

Commission de l'Environnement

CSV Marcel Oberweis, Jean-Paul Schaaf, 
Marco Schank, Martine Stein-Mergen

LSAP Marc Angel, Roger Negri, 
Romain Schneider

DP Eugène Berger, Charles Goerens

DÉI GRÉNG Camille Gira

ADR Robert Mehlen

Commission de la Famille, 
de l'Égalité des chances et de la Jeunesse

CSV Sylvie Andrich-Duval, Nancy Arendt,
Marie-Josée Frank, Jean-Paul Schaaf

LSAP Marc Angel (remplaçante: Lydie Err 
pour le volet Égalité des chances), 
Claudia Dall'Agnol, Fernand Diederich 
(remplaçante: Vera Spautz 
pour le volet Égalité des chances)

DP Xavier Bettel (pour les volets Égalité des 
chances et Jeunesse), Eugène Berger,
Fernand Etgen (pour le volet Famille)

DÉI GRÉNG Viviane Loschetter

Indépendant Aly Jaerling

Commission des Finances et du Budget

CSV Norbert Haupert, Laurent Mosar, 
Lucien Thiel, Michel Wolter

LSAP Ben Fayot, Lydia Mutsch, Roger Negri

DP Charles Goerens, Claude Meisch

DÉI GRÉNG François Bausch

ADR Gast Gibéryen

Commission de la Fonction publique et de la Réforme
administrative, des Media et des Communications

CSV Paul-Henri Meyers, Gilles Roth, 
Patrick Santer, Lucien Thiel

LSAP Fernand Diederich, Jean-Pierre Klein, 
Roland Schreiner

DP Eugène Berger, Fernand Etgen

DÉI GRÉNG Claude Adam

ADR Gast Gibéryen

Commission des Institutions 
et de la Révision constitutionnelle

CSV Christine Doerner, Paul-Henri Meyers, 
Patrick Santer, Marcel Sauber

LSAP Alex Bodry, Lydie Err, Roger Negri

DP Colette Flesch, Paul Helminger

DÉI GRÉNG Félix Braz

ADR Jacques-Yves Henckes

Commission juridique

CSV Christine Doerner, Paul-Henri Meyers, 
Laurent Mosar, Patrick Santer

LSAP Alex Bodry, Lydie Err, Jean-Pierre Klein

DP Xavier Bettel, Colette Flesch

DÉI GRÉNG Félix Braz

ADR Jacques-Yves Henckes

Commission de la Santé et de la Sécurité sociale

CSV Nancy Arendt (sauf pour le projet de loi 
5584 et la proposition de loi 4909), 
Marie-Josée Frank (sauf pour le projet de 
loi 5584 et la proposition de loi 4909), 
Paul-Henri Meyers, Patrick Santer (pour le 
projet de loi 5584 et la proposition de loi 
4909), Jean-Paul Schaaf (pour le projet de 
loi 5584 et la proposition de loi 4909), 
Martine Stein-Mergen

LSAP Claudia Dall'Agnol, Lydia Mutsch, 
Romain Schneider

DP Alexandre Krieps, Carlo Wagner

DÉI GRÉNG Jean Huss (remplaçant: Félix Braz 
pour le volet Sécurité sociale)

Indépendant Aly Jaerling

Commission des Transports

CSV Ali Kaes, Jean-Paul Schaaf, Marc Spautz, 
Michel Wolter

LSAP Marc Angel, Roger Negri, 
Roland Schreiner

DP Eugène Berger, Paul Helminger

DÉI GRÉNG Félix Braz

ADR Jean-Pierre Koepp

Commission du Travail et de l'Emploi

CSV Lucien Clement, Marcel Glesener, 
Ali Kaes, Marc Spautz

LSAP John Castegnaro, Romain Schneider, 
Vera Spautz

DP Fernand Etgen, Alexandre Krieps

DÉI GRÉNG Viviane Loschetter

Indépendant Aly Jaerling

Commission des Travaux publics

CSV Sylvie Andrich-Duval, Lucien Clement, 
Ali Kaes, Marcel Sauber

LSAP Fernand Diederich, Jos Scheuer, 
Roland Schreiner

DP Anne Brasseur, Fernand Etgen

DÉI GRÉNG Viviane Loschetter

ADR Robert Mehlen

Les noms des présidents des commissions 
sont signalés en gras; 

ceux des vice-présidents sont soulignés.

➤ Composition des Commissions parlementaires
réglementaires, permanentes et spéciales

(14.10.2008)



❱❱❱ M. le Président.- D’Sitzung ass op.

1. Composition du Bureau et
renouvellement de la nomina-
tion du Secrétaire général

Mir kommen elo zur Ernennung vum Cham-
bersbüro. Den éischte Paragraph vum
Artikel 5-1 aus dem Chambersreglement
gesäit Folgendes vir: «Au début de chaque
session, la Chambre nomme un Président,
trois vice-présidents et sept membres au
plus.»

Ech froen d’Chamber, ob si d’Zesummeset-
zung vum Chambersbüro bäibehale wëllt?

(Assentiment)

Ech gesinn, dass dat de Fall ass.

Da wëll ech d’Chamber froen, ob se och
averstanen ass, d’Nominatioun vum Här
Claude Frieseisen als Generalsekretär fir
d’Sessioun 2008-2009 ze erneieren?

(Assentiment)

Och dat ass de Fall an et ass also esou
décidéiert.

De Büro bleift deemno fir d’Sessioun 2008-
2009 a senger bishereger Form bäibehalen.
Dat heescht, mat mir selwer als President,
d’Vizepresidente sinn den Här Jos Scheuer,
d’Madame Colette Flesch, den Här Laurent
Mosar, an d’Membere sinn déi Häre Michel
Wolter, Ben Fayot, Charles Goerens,
François Bausch, Lucien Clement an Alex
Bodry. De Generalsekretär ass den Här
Claude Frieseisen.

De Grand-Duc gëtt iwwert dës Zesumme-
setzung a Kenntnis gesat.

2. Composition des commis-
sions parlementaires

Wat d’Kompositioun vun de parlamen-
taresche Kommissiounen ubelaangt, kruten
d’Deputéierten eng Lëscht ausgedeelt mat
der Zesummesetzung vun de Kommis-
siounen.

Dozou si keng Ännerungsvirschléi era-
gereecht ginn.

Ass d’Chamber mat där Lëscht averstanen?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

Déi gesamt Lëscht gëtt am Compte rendu
veröffentlecht.

3. Composition des délé-
gations parlementaires
luxembourgeoises auprès des
assemblées parlementaires
internationales

Wat d’Composition des délégations parle-
mentaires luxembourgeoises auprès des
assemblées parlementaires internationales
ubelaangt, ass och eng Lëscht mat der
Zesummesetzung verdeelt ginn.

Bis elo ass een Ännerungsvirschlag vun der
Fraktioun vun deene Gréngen eragereecht
ginn, wat d’Zesummesetzung vun der Délé-
gation luxembourgeoise à l’Assemblée
parlementaire de l’Organisation pour la
Sécurité et la Coopération en Europe OSCE
ubelaangt:

- Den Här Jean Huss, membre suppléant,
gëtt duerch den Här Félix Braz ersat.

Sinn nach aner Ännerungsvirschléi dozou?

(Négation)

Ech gesinn, dass dat net de Fall ass.

Dann ass et esou décidéiert.

Och dës Lëscht gëtt am Compte rendu
veröffentlecht.

Nodeems dass d’Chamber elo hir Organer
konstituéiert huet, komme mer dann zu
deenen eigentleche parlamentareschen
Aarbechten.

❱❱❱ M. le Président.- D’Sitzung ass op.

1. Hommage à la mémoire de
M. Joseph Wenkin, ancien
député

Dir Dammen an Dir Hären, léif Kolleeginnen
a Kolleegen, ech hunn déi traureg Flicht,

Iech den Doud vun engem fréieren Depu-
téierten, dem Här Joseph Wenkin vun
Alschent, matzedeelen, deen dëse Summer
am Alter vun 90 Joer verstuerwen ass.

Säi Liewen hat hien an den Déngscht vu
senge Matbierger gestallt. Als Eelste vu
sechs Kanner huet hien no sengem Diplom
an der Belsch fir d’éischt am elterleche Be-
trib geschafft. Am Krich war hien e ganz
aktive Resistenzler an huet an där Zäit ville
jonke Mënschen zur Sécherheet verhollef.

1951 koum hien an d’Chamber, wou hien
deen deemolege Groupement démocra-
tique als Norddeputéierte vertrueden huet.
Als Deputéierten hat de Joseph Wenkin
sech virun allem fir den Norde vum Land a
fir d’Landwirtschaft agesat.

No zwee Joer ass hie ganz onerwaart aus
sengem Amt hei um Krautmaart zréck-
getrueden, fir an de belsche Kongo ze
goen. Zwee Joer drop koum hien zréck op
Lëtzebuerg an huet 1976 d’Buerger-
meeschteramt vun der Gemeng Kaute-
baach iwwerdroe krut, eng Gemeng, déi hie
während zwielef Joer mat vill Asaz geleet
huet.

Der Famill vum Verstuerwene wëll ech am
Numm vun der Chamber eist déifste Mat-
gefill ausdrécken. Ech géif Iech bieden, ee
Moment opzestoen, fir deem Verstuerwenen
ze gedenken.

(Respect d’une minute de silence)

Ech soen Iech Merci.

Dir Dammen an Dir Hären, den Artikel 72, 
3. Alinea vun eiser Verfassung gesäit
Folgendes vir:

«Toute session est ouverte et close par le
Grand-Duc en personne ou bien en Son
nom par un fondé de pouvoirs nommé à cet
effet.»

Duerch groussherzoglechen Arrêté vum 5.
September 2008 huet de Grand-Duc dem
Här Jean-Claude Juncker, Premier- a Stats-
minister, d’Vollmacht ginn, d’Session

ordinaire 2007-2008 zouzemaachen an
d’Session ordinaire 2008-2009 opze-
maachen. Ech ginn dem Här Premier-
minister d’Wuert.

2. Clôture de la session
ordinaire 2007-2008 et ouver-
ture de la session ordinaire
2008-2009

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre d’État.- Här President, de
Grand-Duc huet mech de 5. September
autoriséiert, déi lafend Chambersessioun
zouzemaachen an déi nächst opze-
maachen.

❱❱❱ M. le Président.- Ech ginn dem Här
Statsminister Akt vu senger Deklaratioun.

Domat ass d’Sessioun 2007-2008 zou an
déi nei Sessioun ass op.

Domat ass dës Sitzung eriwwer.

(Fin de la séance publique à 15.04
heures)
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4. Allocution de bienvenue à
M. le Député Jean-Pierre
Koepp

Erlaabt mer awer fir d’éischt, Kolleeginnen a
Kolleegen, eise Kolleeg, de Jean-Pierre
Koepp, no ganz laanger krankheets-
bedéngter Ofwiesenheet haut de Mëtteg
erëm hei ënner eis ze begréissen. Mir
gesinn alleguerten, dass et him vill besser
geet, a mir wënschen him dat Allerbescht fir
d’Zukunft.

(Applaudissements)

❱❱❱ M. Jean-Pierre Koepp (ADR).- Här
President, ech si frou, elo erëm bei Iech ze
sinn. Et huet zwar laang gedauert, mä ech
hu mäi Bescht gemaach, fir datt ech erëm
esou séier wéi méiglech op d’Bee komm
sinn. Ech hat och vun alle Säite vill Hëllef a
wëll nach gären alleguerten deene Frak-
tiounen, déi mer déi schéi Blumme
geschéckt hunn, villmools Merci soen.

(Applaudissements)

❱❱❱ M. le Président.- Mir si frou, Här
Koepp, dass Dir erëm hei sidd!

5. Ordre du jour

Wat den Ordre du jour vun dëser Woch
ubelaangt, huet d’Presidentekonferenz
Folgendes virgeschloen:

Haut de Mëtteg hu mer fir d’éischt eng
Deklaratioun vum Här Stats- a Finanz-
minister iwwert déi weltwäit Finanzkris,
uschléissend debattéiere mer iwwert
d’Deklaratioun vum Statsminister.

Muer de Mëtteg ëm hallwer dräi hu mer de
Second vote constitutionnel vun zwou
Propositions de révision de la Constitution,
wou eng qualifizéiert Majoritéit beim Vote
erfuerdert ass. Dann de Projet iwwert
d’duebel Nationalitéit. Duerno de Projet de
loi 5842 iwwert d’Finanzplaz Lëtzebuerg, de
Projet de loi 5698B, eng Konventioun iwwert
d’Biens aéronautiques, a schliesslech de
Second vote constitutionnel vum Projet de
loi 5696 iwwert de Pacte logement.

En Donneschdeg de Mëtteg hu mer eng
Orientéierungsdebatt iwwert de Projet de
Plan national pour l’innovation et le plein
emploi.

Ass d’Chamber mat deem Ordre du jour
averstanen?

Et ass eng Propositioun eragereecht ginn,
fir de Projet de loi 5842 virun der duebeler
Nationalitéit muer de Mëtteg ze traitéieren.
Mir maache fir d’éischt déi Voten iwwert
d’Propositions de révision vun der Consti-
tutioun, duerno de Projet 5842 iwwert
d’Finanzplaz, dann d’duebel Nationalitéit an
da fuere mer mam Ordre du jour weider,
esou wéi e virgesinn ass.

Ass d’Chamber domadder d’accord?

Här Henckes, wann ech gelift.

❱❱❱ M. Jacques-Yves Henckes (ADR).-
Här President, ech froen d’Wuert fir eng
Modifikatioun vum Ordre du jour, an zwar fir
dat Gesetz, wat mer an zweeter Lecture
solle stëmmen iwwert de Pacte logement,
vum Ordre du jour ze huelen.

De Grond, woufir ech dat froen, ass de Fait,
datt d’Europäesch Kommissioun eng
Plainte kritt huet géint dat Gesetz wéinst
Violatioun vun den Artikele 86, 87 an 88 vun
dem Traité iwwert d’Communauté euro-
péenne. Do geet et haaptsächlech dorëm,
datt d’Commission européenne eng Plainte
kritt huet, wou festgestallt gëtt, datt et an
onsem Wunnbaurecht eelef Artikele gëtt,
déi net en conformité sinn zu den Dispo-
sitioune vun den europäeschen Traitéën.
Ënnert deenen eelef sinn der fënnef an dem
Gesetz vum Pacte logement.

Wann ech de Gesetzesprojet, dee mer an
éischter Lecture hei diskutéiert hunn,
kucken, ass dat den Artikel 3 Alinea 6, an
d’Artikelen 30, 2, 1; 30, 2, 2; den Artikel 31,
6 an den Artikel 30, 5. Do si ganz seriö
Beanstandungen dran. Wann een den
Délai, deen hei d’Europäesch Kommissioun

der Regierung ginn huet, kuckt - dat
heescht fir innerhalb vun 20 Deeg ze änt-
werten -, a wann ech dann unhuelen, datt
och d’Europäesch Kommissioun wäert
innerhalb vun enger kuerzer Zäit, vläicht
och innerhalb vun 20 Deeg, eng Äntwert
ginn, da kënnt een héchstwahrscheinlech
bis um Enn vum Joer eng kloer Situatioun
hunn.

Dofir géif ech mengen, datt et besser wier,
wa mer d’Gesetz dës Woch net zur Of-
stëmmung bréngen, well mer soss ris-
kéieren, datt et eventuell an engem oder
zwee Méint misst geännert ginn. Wa mer au
contraire elo ofwaarden, dann évitéiere mer
vill Schwieregkeeten, juristescher a legaler
Natur, déi mer soss kéinte kréien. Dofir wier
et gutt, wann déi Propositioun kéint ugeholl
ginn.

❱❱❱ M. le Président.- Dir Dammen an Dir
Hären, den Här Henckes proposéiert eng
Modifikatioun an deem Sënn, dass den
zweete Vote constitutionnel iwwert de Pacte
logement soll vum Ordre du jour erofgeholl
ginn.

Vote

Wien ass mat där Propositioun vum Här
Henckes d’accord?

Wien ass dergéint?

Ech gesinn, dass déi iwwergrouss Majoritéit
dergéint ass. Deementspriechend bleift den
Ordre du jour esou wéi d’Presidentekon-
ferenz en arrêtéiert huet.

Den Här Gibéryen huet d’Wuert, och zum
Ordre du jour.

❱❱❱ M. Gast Gibéryen (ADR).- Merci, Här
President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen,
den 19. Februar hate mer hei an der
Chamber zwee Gesetzer gestëmmt, dat
iwwert d’Palliativmedezin eestëmmeg an
dat iwwert d’Euthanasie mat enger Majo-
ritéit. De Statsrot huet déi zwee Gesetzer net
vum zweete Vote constitutionnel entbonnen.
Duerfir hat ech de 27. Mee op dëser Plaz
gefrot, datt d’Chamber soll d’Gesetz iwwert
d’Palliativmedezin an zweeter Lecture
stëmmen.

Deemools ass vun de Leit, déi do dergéint
gestëmmt hunn - dat war déi ganz grouss
Majoritéit heibannen -, argumentéiert ginn,
datt déi zwee Gesetzer virun der Summer-
vakanz iwwert déi legislativ Bühn wieren.
Mir stellen elo fest, datt mer Oktober sinn an
datt déi Gesetzer net gestëmmt sinn. Mir si
momentan mat véier Oppositions formelles
am Avis vum Conseil d’État konfrontéiert,
esou datt och elo nach kee ka wëssen,
wéini et gestëmmt gëtt, quitte datt déi Leit,
déi gesot hunn, et wier virun der Summer-
vakanz gestëmmt, elo soen, et géif nach
virun der Chrëschtvakanz gestëmmt.

Duerfir géife mer haut nach eng Kéier hei
d’Demande stellen, fir d’Palliativgesetz dës
Woch op den Ordre du jour ze huelen, fir
den zweete Vote constitutionnel hei vir-
zehuelen, esou datt dat Gesetz kann a
Kraaft trieden, wat jo heibanne vun deene
60 Deputéierten eestëmmeg gestëmmt ginn
ass.

Et gëtt also keng Ursaach, firwat dat Gesetz
net sollt a Kraaft trieden. Mir kënnen dat
roueg als Gesetz stëmmen, well all Mënsch
am Land hätt dat gären. Wa mer dann
iwwert d’Euthanasiegesetzgebung eng
Kéier eng majoritär Eenegung heibanne
fannen, kann een dat Gesetz nach ëmmer
nostëmmen. Ech fannen et falsch vun eiser
Säit, datt een un déi Décisioun ëmmer
d’Palliativmedezin mat drunhänkt, an datt
doduerch dat Gesetz net gestëmmt gëtt.
Duerfir eis Demande, datt dës Woch den
zweete Vote iwwert d’Palliativgesetz op den
Ordre du jour kënnt.

Merci.

❱❱❱ M. le Président.- Och hei läit eis eng
Propositioun vir, fir den Ordre du jour ze
änneren an de Projet de loi iwwert d’Soins
palliatifs op den Ordre du jour ze setzen.

Den Här Wolter freet d’Wuert.

❱❱❱ M. Michel Wolter (CSV).- Här Pre-
sident, déi Propositioun, déi den Här
Gibéryen gemaach huet, ass engem a priori
jo net onsympathesch, well effektiv de Projet
de loi iwwert d’Palliativmedezin e Projet ass,
op deen d’Lëtzebuerger waarden. Et ass
allerdéngs esou, dass mer an engem
Processus législatif sinn, an an deem, esou
wéi ech dat matkritt hunn, ass den nächsten
Donneschdeg eng Sitzung vun där zou-
stänneger Kommissioun virgesinn.

Ech géif proposéieren, dass mer déi Propo-
sitioun do, déi mer éischter politesche
Charakter huet, géifen an där Kommissioun
diskutéieren, fir ze kucken, wat een da
mécht. An d’Kommissioun soll eng Propo-
sitioun maachen, fir eis ze soen, opgrond
vum Avis vum Statsrot - an ech hu ver-

stanen, dass d’Presidentin och esou wëllt
fonctionnéieren -, opgrond vum Avis vum
Statsrot, ob et e bindende Lien tëschent
deenen zwee Projete gëtt oder ob een deen
ee ka par rapport zu engem anere lass-
trennen. Fir dat elo dës Woch ze maachen,
dat schéngt mer relativ irrealistesch ze sinn,
dans la mesure wou d’Parlament e ge-
wëssene Kalenner huet.

Merci.

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Wolter.
Den Här Jaerling huet d’Wuert.

❱❱❱ M. Aly Jaerling (Indépendant).- Ech
géif mengen, Här President, fir dat ze
tranchéiere brauche mer déi Kommis-
siounssitzung net ofzewaarden, well déi
Demande ass an der leschter Kommis-
siounssitzung gestallt ginn, an d’Kommis-
sioun huet sech derfir ausgeschwat, dass
sollen déi zwee Gesetzer matenee
gestëmmt ginn.

Ech fannen et awer trotzdeem sënnlos, fir
elo nach ze waarden, dat eent Gesetz vun
deem aneren ofhängeg ze maachen, well
dat eent Gesetz ass kloer. Et si just nach e
puer technesch Ännerungen, déi am Fong
de Statsrot do am Palliativgesetz virgesinn
huet, awer keng formell Oppositioun, esou
dass dat Gesetz elo kënnt gestëmmt ginn
an d’Leit an de Genoss vun deem Gesetz
kënnte kommen.

Bei deem anere Gesetz sollen déi Leit, déi
dat Gesetz do hei an d’Chamber bruecht
hunn, emol kucken, dass se selwer do-
madder eens ginn, an da kënne mer erëm
an d’Chamber zréckkommen.

❱❱❱ M. le Président.- Den Här Fayot huet
d’Wuert.

❱❱❱ M. Ben Fayot (LSAP).- Här President,
déi Chamber hei huet déi zwee Gesetzer
vun Ufank un zesummen traitéiert. De
Statsrot huet a sengem Avis nom éischte
Vote och e gemeinsamen Avis iwwert dat
engt an dat anert ginn. Ech mengen, mir
sollen an där Logik virufueren. Déi
Chamberskommissioun kënnt iwwermuer
zesummen, schafft op deem Avis vum
Conseil d’État a probéiert a kuerzer Zäit,
sech doriwwer kloerzemaachen, an da kréie
mer et hei an d’Plénière an dann hëlt jidd-
feree seng Responsabilitéit. Ech mengen,
dat ass e legislative Prozess, deen am-
gaangen ass an dee mer op déi Manéier
sollen duerchzéien.

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Fayot.
Här Gibéryen, Dir hutt d’Wuert.

❱❱❱ M. Gast Gibéryen (ADR).- Här Pre-
sident, mir bleiwe bei eiser Meenung, datt
een dee Projet soll dës Woch stëmmen. All
déi Argumenter do sinn net iwwerzeegend.
Vun Ufank un, och déi éischte Kéier, sinn
déi zwee Gesetzer zwar an enger Sitzung,
awer separat gestëmmt ginn. Et ass
eestëmmeg gestëmmt ginn, et ass keng
Opposition formelle do, et hënnert eis also
guer näischt drun, fir d’Gesetz iwwert
d’Palliativmedezin ze stëmmen. Dat wier a
fënnef Minutten iwwert d’Bühn an da kéint
dat Gesetz a Kraaft trieden.

Här President, ech hu keng Zäit,...

❱❱❱ M. le Président.- Här Gibéryen, mir
hunn Är Argumentatioun héieren.

❱❱❱ M. Gast Gibéryen (ADR).- …fir meng
Argumentatioun hei ze ginn, an duerfir hale
mir wéi gesot drop, datt en op den Ordre du
jour kënnt.

❱❱❱ M. le Président.- D’Madame Frank
freet d’Wuert.

❱❱❱ Mme Marie-Josée Frank (CSV).-
Här President, ech deelen d’Meenung vun
deene Virriedner vun der ADR an och vum
anere Kolleeg, datt mer sollen de Projet de
loi iwwert d’Palliativmedezin ganz kuerz-
fristeg hei an der Chamber zum Vote stellen,
well d’Leit am Land, déi op d’Soins palliatifs
waarden, déi sinn dorop ugewisen.

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Madame
Frank.

Mir kommen elo zur Décisioun. Wie mat der
Propositioun vum Här Gibéryen d’accord
ass, ass gebieden, d’Hand an d’Luucht ze
hiewen.

Wien ass dergéint?

Dat ass déi iwwergrouss Majoritéit vun der
Chamber. Also bleift den Ordre du jour
deen, dee proposéiert gi war an dee mer
virdrun arrêtéiert hunn.

Mir kommen elo zu der Deklaratioun vum
Här Stats- a Finanzminister iwwert déi inter-
national Finanzkris.

6. Déclaration de M. Jean-
Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des
Finances, au sujet de la crise
mondiale dans le secteur
financier

Ech wëll an deem Zesummenhang sougutt
dem Stats- a Finanzminister wéi och dem
Budgets- an Trésorminister an dem Wirt-
schaftsminister Merci soe fir dat ganz enkt
Abanne vun der Chamber an déi eenzel an
décisiv Momenter, déi mer bis elo erlieft
hunn. Ech mengen, ech hätt an Ärem Numm
do geschwat.

Den Här Stats- a Finanzminister huet elo
d’Wuert.

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Här Pre-
sident, Dir Dammen an Dir Hären, léif
Kolleegen, mir erliewen an dësen Deeg, an
dëse Minutten, an de leschte Wochen déi
déifste Finanzkris, déi d’Welt zënter dem
Enn vum Zweete Weltkrich erlieft huet.

Et ass de Wonsch vun der Chamber, dass
ech iwwert déi weltwäit Finanzkris
schwätzen, an net esou séier iwwert déi
lëtzebuergesch Ausleefer dovun. Mä déi
zwou Saache vuneneen ze trennen, ass
schwiereg, an dofir géif ech Iech virschloen,
dass mer d’Debatt no dëser Deklaratioun,
och wann den Här Minister Frieden hei ass -
all Minutt si mer domat amgaang -, notzen,
falls dat de Wonsch ass vum Haus, fir och
iwwer lëtzebuergesch Aspekter vun där
weltwäiter Finanzkris, soufern een ouni Gefor
kann doriwwer schwätzen, ze diskutéieren.

Déi weltwäit Finanzkris, déi kënnt net ein-
fach esou. Déi huet eng Explikatioun, eng
Geschicht, een Ursprong. An deen Ur-
sprong läit eigentlech an engem Wirt-
schaftsmodell ideologesch ënnermoolt a
seltenst contestéiert, wann och vu mir och
hei am Haus mat munchen Nuancë versinn,
deen doranner besteet, fir dat kuerzfristegt
Interesse an de Mëttelpunkt vum mënsch-
lechen Handelen, och vun deem wirtschaft-
lechen Handelen ze stellen.

Eng Ideologie eigentlech, eng Pensée
unique, déi iwwer Europa déferléiert ass an
deene leschte Jorzéngten, wou all Regelen,
déi Regierungen an anerer, déi interesséiert
sinn u geuerdnete Finanzverfahren, wollten
an déi dorop ausgeriicht waren, fir déi méi
Schwaach, fir déi méi Kleng, fir déi, déi
manner gutt dru sinn, ze schützen, als eng
Brems fir Wuesstem gesi gi sinn.

Déi Politik vum Wuelstandsschafen a vum
Räichtumsschafen eleng baséiert op
Scholden an op Defiziter, déi Politik vum
séiere Geld a vum niddregen Effort ass ge-
scheitert, well déi Géigenargumenter, déi
Nuancéierungen, déi probéiert gi sinn, där
Politik bäizebréngen, op ville Plaze mat
Kapprëselen ofgelehnt gi sinn, an déi, déi
se virbruecht hunn, als Vertrieder vun
engem archaeschen Deel vun der Welt, vun
engem der Globaliséierung net richteg
zougewantenen Deel vun der Welt agestuuft
gi sinn.

Elo sti mer virun engem Koup vu Schier-
belen, wat dat fräit Spill vun de Kräfte vum
Maart fäerdeg bruecht huet, an d’Regie-
runge sinn elo domat amgaang, déi
Schierbelen opzerafen an zu engem neien
Dëppen zesummenzeflécken, dat Feier,
Wand, Reen an Äis besser aushält an
deenen nächste Joren a Méint.

Europa huet näischt mat der Origine vun
dëser Kris ze dinn. Europa ass wéi vun
engem Geisterfahrer, dee mat Vollgas
iwwert d’Autobunn fiert, mat an dee Chaos
do eragerappt ginn. Dee Geisterfahrer fiert
zënter deem leschte Sonndeg e bësse méi
lues, well e gebremst ginn ass, mä e kann
all Moment op enger anerer Strooss erëm
optauchen. Dat muss ee wëssen, an dofir
ass trotz positive Boursëreaktioune vun
deene leschten zwee Deeg keng Ursaach
do, fir d’Enn vun der Finanzkris ze dé-
crétéieren oder fir an een iwwerdriwwenen
Optimismus ze verfalen.

Déi global Finanzkris, vun där hei ze
schwätzen ass, déi huet hiren Ursprong net
an Europa, wéi gesot, mä an de Vereenegte
State vun Amerika, wou d’Banken an déi,
déi se féieren, gemengt hunn, d’Regele vum
Einmaleins géifen am 21. Jorhonnert net
méi zielen. Si hu systematesch Hypothekar-
kreditter u Leit ginn, déi Haiser kaaft hunn,
déi déi Leit sech net leeschte konnten, sou-
genannten „subprime“-Kreditter, a si hunn
dat gemaach an der Hoffnung, dass de
Wäert vun den Haiser, déi kaaft gi sinn, méi
séier géif klammen, wéi d’Scholdzënse
géife falen. Dës Rechnung konnt net
opgoen an dës Rechnung ass och net
opgaangen.22 www.chd. lu
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An Amerika hunn d’Banken nei Finanz-
produkter entwéckelt, déi et hinnen erlaabt
hunn, dës Risikokreditter, déi ech be-
schriwwen hunn, zesumme mat anere
manner risikobelaaschte Kreditter ze ver-
paken an hinne mat der Hëllef vun de
Ratingagenturen de Stempel vu qualitativ
héichwäertege Finanzprodukter opze-
drécken a se da weiderzeverkafen.

Wéi déi spekulativ Bulle um amerika-
neschen Immobiliemaart schlussendlech
zesummegebrach ass, geplatzt ass, trotz
Warnunge vun europäescher Säit vum Joer
2004 un, ëmmer méi däitlech am Krees vun
de G7-Länner formuléiert, wéi dës speku-
lativ Blos geplatzt ass, wou dës souge-
nannten toxesch Produkter mat Origine um
amerikaneschen Immobiliemaart schluss-
endlech de gesamten amerikanesche
Finanzsystem infizéiert hunn, ass et duerch
déi enk Vernetzung vun den internationale
Finanzmäert och zu engem Iwwerschwappe
vun där Kris op Europa komm, ënner
anerem och, well och vill europäesch
Banken an hirer exceptioneller Weisheet
dës toxesch Produkter kaaft haten.

Jorelaang gouf sech an deene betraffene
Bankekreesser géint all klengste Regel-
ännerung gewiert, well gemengt ginn ass,
et wier net gutt fir d’Weltwirtschaft, fir d’Glo-
baliséierung, fir den allgemengen Zoustand
vun den nationale Volleksekonomien, dass
sougenannte modern Finanzprodukter wéi
d’Derivater ze reglementéiere wieren.

Et ass de Feeler vun der Politik - manner vun
där europäescher wéi vun där angel-
sächsescher an där amerikanescher -, dass
ee sech deem forschen Denke vun deene
modernen, zukunftsorientéierten Iwwer-
leeungen do ënnerworf huet. An Europa ass
versicht ginn, och vu lëtzebuergescher Säit
aus, fir zu Reglementéierungen ze kommen,
mä reng op Europa bezunne Reglemen-
téierungen hätten natierlech keng Wierkung
entfaalt. Am Géigendeel, se hätten zu er-
hiefleche Verwerfungen - och du schonn -
op de Finanzmäert gefouert. Dofir konnt et
nëmmen eng international, dat heescht eng
déi angelsächsesch an déi amerikanesch
Finanzwelt englobéierend Gesamtléisung
ginn.

Well et net dozou komm ass, ass et net
falsch, fir sech d’Fro ze stellen, wien eigent-
lech ursächlech dru bedeelegt war, dass
mer an déi Finanzkris do eragerode sinn. An
ursächlech dorunner bedeelegt sinn
d’Banken. Net d’Banken zu Lëtzebuerg, net
déi, déi d’Banken zu Lëtzebuerg féieren,
well déi sinn am Regelfall extrem gutt
gefouert, wéi mer an deene leschte Wochen
an deene Gespréicher mat Fortis a mat
Dexia ëmmer erëm konnte feststellen; net
wéinst de Beamten, wéinst de Leit, déi op
de Banke schaffen, mä wéinst deenen hire
grousse Chefen, déi weltwäit den Toun
uginn.

Sech d’Fro net ze stellen, wie schold un der
Kris ass, heescht d’Fro net beäntwerten, wéi
et no der Kris soll mat enger geuerdneter
Finanzwelt virugoen. De Moment ass net
komm, fir d’Défense vu weltwäit agéierende
Finanzgruppen ze huelen, déi op alles
Rücksicht huelen, just net op déi Leit, deene
se dauernd erklären, si wieren am phil-
anthropeschen Optrag ënnerwee. Ech hu
wéineg Verständnis fir eenzel Verdeede-
gungsrieden, déi dëser Deeg lancéiert gi
sinn.

An enger éischter Phas vun där Finanzkris,
déi am Summer den 9. August 2007 uge-
faangen huet, si just déi Banke betraff
gewiescht, déi am stäerksten duerch dee
Phenomeen do infiltréiert waren. Mä zënter
dem 15. September vun dësem Joer, wéi
d’amerikanesch Autoritéiten - och d’Re-
gierung, och de President, och de Finanz-
minister; ech hat d’Geleeënheet, deenen
dëser Deeg déi Scholdzouweisung an Erën-
nerung ze ruffen - décidéiert hunn, eng
grouss amerikanesch Investmentbank,
Lehman Brothers, déi systemesche Cha-
rakter huet, faillite goen ze loossen,
spéitstens zënter deem Dag, an dat weisen
all Tabellen, déi ee ka consultéieren, huet
déi Kris eng Form ugeholl, déi duerchaus u
Wierkungen, Niewewierkunge vun där
grousser Finanzkris vun 1929 erënnert.

Lëtzebuerg, dat eng gutt Bankeniwwer-
waachung huet; Lëtzebuerg, deem seng
Banke bis op ganz wéineg Ausnahmen, déi
ech emol net kennen, gutt gefouert sinn;
Lëtzebuerg, deem säi Bankesystem an
deem seng Banke selwer gesond sinn, war
bei dësem Stuerm eng vun deenen éischten
direkt betraffene Finanzplazen, well mer op
eiser Finanzplaz systemesch Banke
kennen. Banken, déi, wann ee se géif - fir
dat emol salopp auszedrécken - rëtsche
loossen, aner Banken heiheem an aner
Banke virun allem an Europa am Ëmfal-
prozess an no de Regele vum Dominoeffekt
matgerass hätten.

Dofir wier et absolut noutwendeg, an
engster Koordinatioun mat hire Frënn a
Partner aus dem Benelux an aus Frank-
räich, souwuel bei Fortis wéi bei Dexia ze
hëllefen, dass et net zu Schlëmmerem géif
kommen.

Wann Der Iech d’Décisiounslat ukuckt vun
deene leschten zwou Wochen, wäert Der
onschwéier erkennen, dass d’lëtze-
buergesch Regierung sech bei deene
Rettungsaktioune bedeelegt huet, fir déi
deene Ministere Frieden - surtout - a Krecké
déi gréissten Unerkennung zoukënnt - déi
zwee sinn obligéiert ze soen, dass ech och
eppes domat ze dinn hat, mä dat maache
se herno. Déi Rettungsaktiounen, déi Lëtze-
buerg zesumme mat anere gemaach huet,
bauen exakt op deene Prinzipien op, déi elo
weltwäit, europawäit als Basis fir de Kampf
géint d’Kris gëllen.

Et ass kloer ginn an deene leschte Wochen,
dass mer et net mat der isoléierter Kris vun
enger, zwou oder dräi Banken, systemesch
oder net, ze dinn hunn. Eise globale Finanz-
system, ouni deen eng Ekonomie net fonc-
tionnéiere kann, egal wa mer iwwer Privat-
leit schwätzen, iwwer Kleng- a Mëttelbe-
triber oder Industriebetriber, eng fonction-
néierend Ekonomie, déi net op engem
gesonde Finanzsystem opbaut an ouni
gesonde Finanzsystem net virstellbar ass,
geroden a Gefor. Souwuel de Finanzsystem
selwer wéi och d’Realekonomie, déi duerch
dee Finanzsystem do mat deem néidege
Liewensäifer erfëllt gëtt.

Dofir si mer hei zu Lëtzebuerg wéi och am
Rescht vun Europa zur Konklusioun komm,
dass, op déi systemesch Gefor eng Bank
fält an esou vill aner Banke falen no an da
fënnt Wirtschaftswuesstem an Aarbechts-
plazschafung net méi statt, et nëmmen eng
systematesch a global Äntwert ka ginn an
dass déi global Äntwert esou muss sinn,
dass erëm ee verluerend Vertrauen zréck
ënner erneierter Form an de Finanzsystem
erëmkënnt. De Finanzsystem brauch Ver-
trauen an e brauch dofir och Vertrauens-
bekundunge vun öffentlecher Säit.

Eis Suerg an dëser Kris ass et net, fir
d’Banke wéinst de Banken ze retten. Et geet
och net drëm, de groussen Aktionären hir
Renditen ze sécheren. An et geet net drëm,
den décke Bankdirekteren hir déck Paien ze
garantéieren. Dee Saz, dem klenge Mann
géif an d’Täsch gegraff ginn, fir de System
iwwer Waasser ze halen, an de System
wiere Manager, déi am Geld géife
schwammen a sech iwwregens deement-
spriechend och ganz dacks behuelen, oder
fir d’Banken ze rette wéinst dem schéine
Gesiicht vun de Banquieren, dee Saz ass
einfach falsch.

D’Banken - et muss een et wëssen - spillen
eng eminent wichteg Roll am Fonction-
nement vun eiser Ekonomie. Si sécheren
dat Geld, wat d’Privatleit gespuert hunn, si
spillen eng wichteg Roll beim Finanzéiere
vum Konsum vun den Haushalter a si
maachen d’Investissementer vun de Be-
triber eréischt méiglech.

D’Gefor fir déi Realwirtschaft, fir d’Industrie,
fir de Mëttelstand, fir d’Landwirtschaft, fir
d’Betriber am Land an an Europa ass
grouss, wann et kee Vertraue méi an
d’Banke gëtt. Dofir däerf een de Risiko net
agoen, fir näischt ze maachen.

Kee Risiko agoen, ass dee gréisste Risiko
vun alle méigleche Risiken agoen. Dofir
kann een eng Situatioun, déi entstanen ass
duerch ee Laissez-faire-Behuelen, net
beäntwerten duerch eng politesch Attitüd,
déi och am Laissez-faire géif bestoen.

Mir mussen am Géigendeel alles drusetzen,
fir grousse Schued vun eisen Ekonomien a
vun de Leit, déi an hinne schaffen, ofze-
halen, fir derfir ze suergen, dass d’Geforen
aus dem Finanzsystem sech net massiv
iwwerdroen an d’Realekonomie. A mir
mussen alles maachen, fir d’negativ Effekter
vun enger schonn ufänglecher Infizéierung
vun der Realekonomie esou séier wéi méig-
lech ze begrenzen an anzefänken.

Ech hu gesot, mat der Faillite vu Lehman
Brothers hätt de 15. September déi interna-
tional Finanzkris eng nei Dimensioun
erreecht. Richteg ass et - dat gesäit een an
alle Chifferen, déi publizéiert ginn -, dass no
där Décisioun vun den amerikaneschen
Autoritéiten, dës Bank rëtschen ze loossen,
all aner Banke weltwäit, och heiheem, a
Panik verfall sinn. D’Vertrauen tëschent de
Banken ass op den Nullpunkt gefall. Dëst
huet och den Zesummebroch vum souge-
nannten „Marché interbancaire“ no sech
gezunn. Dee Marché, op deem d’Banke
sech géigesäiteg Kreditter zur Verfügung
stellen.

Déi amerikanesch Autoritéiten hunn do-
ropshi probéiert, mat engem massive 700
Milliarden Dollar schwéiere Rettungspak
d’Vertrauen an hire Finanzsecteur erëm

hierzestellen. Mä nodeem dëse Rettungs-
pak vun der amerikanescher Adminis-
tratioun an der Innenpolitik vorübergehend
stieche bliwwe war, ass d’Situatioun weltwäit
weider eskaléiert.

Fir eis an Europa, fir den Eurogroup war et
kloer, vun deem Moment un, wou den ame-
rikanesche Rettungspak stieche bliwwen
ass, dass een nëmme mat enger limitéierter
amerikanescher Hëllef fir d’Zukunft kéint
rechnen an dass Europa selwer misst d’Ini-
tiativ ergräifen, fir d’Gefore vun enger finan-
zieller Kernschmelz an Europa ze évitéieren
a fir net total ofhängeg ze gi vum amerika-
nesche Verméige voire Onverméigen, fir
aus där Kris, déi an Amerika ursächlech
verschëllt ginn ass, erauszekommen.

Dofir ass zënter Ufank Oktober d’Koordi-
natioun tëschent deene wichtegsten
Acteuren europa- a weltwäit staark inten-
sivéiert ginn. Mir haten de 4. Oktober zu
Paräis déi europäesch Membere vum G7
zesummen, fir d’G7-Réunioun um Niveau
vun de Finanzministeren zu Washington ge-
meinsam ze preparéieren.

Ech hunn a menger Qualitéit als Eurogroup-
President un där Sitzung deelgeholl, deel-
huele missen, deelhuele wollt, well et kann
een net deene grousse véier Europäer
eleng d’Virbereedung vun enger Sitzung
iwwerloossen, wou schicksalhaft Déci-
siounen hätte kënne fale fir d’gesamt-
europäesch Unioun a fir de gesamten
Euroraum.

D’lëtzebuergesch Regierung ass ni be-
geeschtert, wann nëmmen déi Grouss an
Europa sech zesummesetzen, an dofir hat
den Här Ausseminister mat mengem
Accord duerchaus Recht fir d’Format vun
där Sitzung ze kritiséieren, un där ech net
als Lëtzebuerger Premier deelgeholl hunn,
mä opgrond vu menger besonnescher
Responsabilitéit als President vun der Euro-
zon. An ech hunn och Bedenken, déi aner
Regierunge géint d’Format vun där Sitzung
haten, dann awer a menger Qualitéit als
Lëtzebuerger Premier, nodeem ech deen
aneren Hutt ee Moment ausgedoen hunn,
virbruecht.

Ech géif Iech bieden, Här President, déi
Äntwert als eng Äntwert op eng parlamen-
taresch Fro ze considéréieren, déi mer
dëser Deeg zougeluecht ginn ass: Déi, déi
op engem wichtegsten Thema vun euro-
päescher Politik mat weltwäitem Zouschnëtt
probéieren, hei och nëmmen e Lëschblat
tëschent den Ausseminister a mech ze
kréien, déi scheiteren un där kompakter
Mass, déi mir zwee zesummen duerstellen.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- De 4.
Oktober hate mer esou eng Sitzung vum G4
mat Eurogroup a mam Zentralbankchef a
mam Kommissiounspresident. De 6. an de
7. Oktober hunn den Eurogroup zu Lëtze-
buerg méindes owes an dënschdes moies
den ECOFIN-Conseil sech op gemeinsam
Prinzipië gëeenegt fir géint dës Kris virze-
goen. Europa huet d’Gangaart virgeschloen
an d’Gangaart virgeschriwwen an de
Rhythmus virginn, an deem zënterhier
marschéiert gëtt.

Den 10. Oktober d’lescht Woch, freides,
waren déi siwe wichtegst Ekonomië vun der
Welt am Kader vum G7 zu Washington
zesummen, fir iwwert déi grouss Linne vum
globalen Asaz géint d’Finanzkris ze
schwätzen. An de leschte Sonndeg, den 12.
Oktober, ware schliesslech d’Stats- an
d’Regierungschefe vun de Länner aus der
Eurozon zu Paräis zesummen, fir sech op ee
gemeinsamen Aktiounsplang ze eenegen.
Eurogroup, dee fir d’alleréischt um Niveau
vun de Stats- a Regierungschefe vun deene
Länner getagt huet, an deenen den Euro
gemeinsaamt Geld ass.

D’Tatsaach a sech eleng weist, dass dat
duerchaus eng historesch Sitzung war, wou
d’Europäer fir d’alleréischt zënter der
Aféierung vum Euro gewisen hunn, dass se
um héchsten Niveau bereet sinn, all
Responsabilitéiten aus der predominanter
Roll, déi den Euro zënter senger Aféierung
am Weltwährungsgefüge spillt, ze zéien.

Wann och also d’Kris hir Origine an Amerika
huet, esou ass et awer esou, dass d’Äntwert
op dës Kris, esou wéi se bis elo formuléiert
ginn ass, ganz staark vun den europäesche
Sculpteure geprägt ginn ass.

Mir hunn an deene leschten zwou Woche
bewisen, als Europäer, dass een op Europa,
besonnesch op d’Eurozon ziele kann, wann
et drëm geet, schnell a kohärent Äntwerten
ofzeliwweren. Mir hu bewisen an Europa,
dass mer bereet sinn, global ze denken, mä
awer lokal europäesch ze handelen.

Dat ass net nëmmen eng Floskel, deen „act
locally, think globally“, dat ass an Europa
zum Programm gemaach ginn, an Dir hutt

gemierkt, dass och anerer, och an de
Vereenegte State vun Amerika, sech entre-
temps deenen europäesche Vorgaben do
nahtlos ugeschloss hunn. Dat gesäit een
och, scho virun der Sitzung vun de Stats- a
Regierungschefen, an der Aart a Weis, wéi
de G7-Sommet zu Washington sech Enn
der Woch ausgedréckt huet.

Déi Linnen, déi mer gezunn hunn an
Europa, dat sinn déi Linne laanscht déi mer
zu Lëtzebuerg agéiert hunn, wéi et drëm
gaangen ass, d’Interventioune vun der
Lëtzebuerger Regierung bei Fortis a bei
Dexia ze maachen.

Wann een et mat esou enger Kris ze dinn
huet, déi esou déif schëppt an déi esou
breet Grief zitt, dann ass et wichteg,
souwuel heiheem wéi och an Europa
Nerven ze behalen. An och wann ee se
zwëschenduerch heiansdo verléiert, ass
den Auswee net am Nationalegoismus ze
sichen.

Dat huet d’franséisch Presidentschaft, be-
sonnesch de President vun der Republik
fäerdeg bruecht sécherzestellen. En hätt
dat net kënne maachen, wa mer an Europa
keng gemeinsam Währung hätten.

Stellt Iech vir, déi Kris hei, déi wier lass-
gaangen zu engem Moment, wou mer, statt
den Euro ze hunn, deem 16 Länner vum 1.
Januar un ugehéieren, nach 16 national
Währungen hätten! D’europäesch Wirt-
schaft, d’europäesch Aarbechtsmäert
géifen haut schonn total um Buedem leien,
well mer jo dann nieft dem Ëmgank mat der
Kris selwer och de fein filtréierten Ëmgank
mat de Währungsdifferenzen an -diver-
genzen tëschent deenen eenzelnen
europäesche Länner hätte misse staark am
A behalen.

Dofir wäert d’Geschicht enges Daags
zréckbehalen, dass den Euro seng éischt
grouss international Prouf bestanen huet,
nodeem e se scho bestanen hat den 11.
September 2001 am Zesummenhang mat
där vun Amerika ausgeléister Finanzkris.

An alleguer déi, déi mengen, d’Europäer
wiere besser versuergt an der europäescher
Parzelliséierung, der Zréckdividéierung an
national Entitéite vum europäesche
Währungs- a Wirtschaftsraum, déi misste
spéitstens elo gesinn hunn, dass et besser
war, dass mer 1991 de Maastrichter Vertrag
ënnerschriwwen hunn an dass mer deen
1992 hei am Haus gestëmmt hunn. Déi, déi
en net gestëmmt hunn, solle sech déi Fro an
éischter Linn stellen.

Mir hunn de leschte Sonndeg zu Paräis en
europäesche Plang géint d’Kris zesumme-
gebitzt, an dee stellt eigentlech eng Ge-
schirkëscht duer, an där Hummeren,
Zaangen a Schrauwenzéier leien, déi iwwer-
all an Europa d’selwecht sinn, mä déi awer
ënnerschiddlech vun deenen eenzelnen
nationale Regierungen, gemäss den Nout-
wendegkeete vun hirer nationaler Situa-
tioun, mussen an d’Hand geholl an aktio-
néiert ginn.

Zwou Haaptachse gëtt et an deem Paräiser
Décisiounspak vum Eurogroup.

Éischtens hu mer fir jiddfereen däitlech,
souwuel an Europa wéi am Rescht vun der
Welt, zum Ausdrock bruecht, dass keng
relevant Bank, virun allem keng, déi syste-
mesch Nofollegeffekter am Fall vum Ëm-
falen hätt, géif wéinst dëser Kris an
d’Labränte komme gelooss ginn. Keng
Bank gëtt fale gelooss. Dat ass en essen-
zielle Message, dee mer zu Paräis formu-
léiert hunn.

Déi europäesch Regierunge sinn alleguer
bereet - ech schwätze vun deene 16, mä
vun e Mëttwoch u wäerten dat der 27 sinn -,
déi Banken, déi strukturell gesond sinn, mä
deenen hir Kapitaldecke wéinst der Kris ze
dënn ginn ass, mat frëschem Geld a Form
vun Eegemëttele géint Aktien oder géint
aner Ofsécherungen ze stäerken.

Dës Kapitalsprëtzen, déi d’Regierunge
ginn, gëtt et a kengem Land fir näischt.

De Saz, „d’Banke kréie Suen a maachen
domat wat se wëllen“, ass ee falsche Saz.
Keng Regierung, kee responsabele Finanz-
oder Trésorminister gëtt däraarteg Hëllefen
ouni net sécherzestellen, dass e Géige-
partië kritt.

Dat hu mer zu Lëtzebuerg jo och gemaach
an deenen zwee Fäll Fortis an Dexia, well
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d’State kréien, nieft dem Iwwerdroe vun
Activa, deen déi Banken haten, an de Stats-
besëtz, ee Matsproocherecht souwuel
heiheem wéi och am Ausland, schwätze bei
der Festleeung vun de grousse Linne vun
der Geschäftspolitik mat, ouni sech an dat
operatiivt Alldagsgeschäft vum Mana-
gement anzemëschen.

D’Ministere si keng Manager vu Banken a si
solle sech och net abilden, si kéinten dat
iwwer Nuecht ginn. Mä d’Regierungen, och
eis, schwätze mat beim Besetze vun der
Direktioun vun deene Banken a bei der
Festleeung vun der Rémunératioun vun
dem Management vun deene Banken. Dat
ass richteg an Europa, dat ass richteg
heiheem; woubäi ech gäre géif hei soen,
dass de Management vun deenen zwou
Banken, mat deene mer hei an de Rettungs-
aktiounen zu Lëtzebuerg ze dinn hunn, sou-
wuel d’Fortis, déi elo erëm d’Banque
Générale gëtt, wéi och d’Dexia, eng absolut
gutt Leeschtung an deene leschte Wochen
a Méint bruecht huet.

Mir hu jo vill Samschteger a Sonndeger an
Nuechte mat deene Leit verbruecht. An ech
wëll soen, dass déi mindestens esou lëtze-
buergesch funktionéiert hunn, wéi se
bankendirektiounsméisseg funktionéiert
hunn. Dofir huet d’Regierung och dat
gréisste Vertrauen an déi Leit, déi déi zwou
Banke fir de Moment féieren. Et kënnt also
net zu Ëmstellungen op den Direktiouns-
etage vun deenen zwou Banken, wou mer
rettend agespronge sinn.

Kloer muss och sinn, dass d’Regierungs-
participatioun an d’Kapital vun deene
Banken net op laang Stecken ausgeluecht
ass, net op all Éiwegkeet. Et entsprécht
iwwerhaapt net mengem wirtschaftlechen
Denken an och net mengem Denken iwwert
d’Matenee vu Wirtschaft a Politik, dass
d’Regierung als natierlech Vocatioun hätt,
Kapitaldeeler u Banken ze halen. Dat hu
mer fréier och bei der Sidérurgie misse
maachen. An och do hu mer ni fonnt, dass
dat en normalen Zoustand wier.

Mir zéien eis also aus deene Kapitalstruk-
turen zréck esou séier wéi et geet, awer
esou gutt rémunéréiert a bezuelt an ent-
schiedegt wéi et muss sinn. Keen Dag
éischter, keen Dag méi spéit. Well hei geet
et net drëm, den décken Aktionäre
Cadeauen ze maachen, mä hei ass et drëm
gaang, fir eis Wirtschaft flott ze behalen a fir
och d’Aarbechtsplaze vun de Bankemat-
aarbechter, vun de Bankbeamten ze
sécheren, déi nu wierklech absolut keng
Schold un deem Marasmus hunn, deen
iwwert d’europäesch an déi amerikanesch -
an anerer - Finanzplazen eragebrach ass.

A well ech bei de Lëtzebuerger Banke sinn
a bei deem, wat fir si a fir d’Leit heiheem
wichteg ass, wëll ech soen, fir dass dat
definitiv kloer ass: Keng Bank, mat där
d’Lëtzebuerger Bankgeschäfter maachen,
gëtt vun der Regierung faillite goe gelooss!
Keng Bank, mat där d’Lëtzebuerger Bank-
geschäfter heiheem maachen, gëtt vun der
Lëtzebuerger Regierung fale gelooss! Et
gëtt also wierklech keng Ursaach, fir dass
d’Leit, déi hiert Erspuertent oder aner
Finanzprodukter bei Lëtzebuerger Banke
leien hunn, hiert Erspuertent oder hir
Finanzprodukter vun do op aner Plazen
hibewegen.

Mäi Privatverméigen ass net grouss, mä bei
menger Pai kann een awer spueren. Dat,
wat ech gespuert hunn, läit op enger vun
deenen zwou Lëtzebuerger Banken, déi am
Gespréich waren: Fortis oder Dexia. An déi
leien nach ëmmer do. An ech denken net
drun, meng Suen do ewechzehuelen, well
ech Vertrauen hunn an de Management…

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- …vun
deene Betriber an an d’Lëtzebuerger Regie-
rung och, déi iwwregens haut Ursaach huet,
bei deenen anere politesche Kräften hei am
Parlament Merci ze soe fir eng grouss soli-
daresch Ënnerstëtzung an der Breet.

❱❱❱ Une voix.- Très bien!

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Ech war jo
nach ni an der Oppositioun, kommen awer
vläicht geschwënn dran.

(Interruption et hilarité)

Jo, mä Dir hutt jo awer gemierkt, wa meng
Partei eng Kéier dran ass, dann ass se erëm
séier eraus an da sinn anerer dran. Insofern
hutt Der besser, deen Intermezzo iwwer-
haapt net an d’A ze faassen.

(Hilarité)

❱❱❱ M. Robert Mehlen (ADR).- Dir wësst
guer net, wat Der verpasst hutt.

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Ech halen
d’Oppositioun awer och fir eng wichteg
Aarbecht.

❱❱❱ Une voix.- Très bien!

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- D’Demo-
kratie deelt sech an hirer Gestaltungskraaft
net nëmmen optesch an déi, déi regéieren,
an an déi, déi opponéieren a matenee
streiden. Och Oppositiounsparteien hunn
ee wichtege Bäitrag ze leeschten, wann et
ëm d’Ausriichtung vun der Gesamtpolitik
geet, besonnesch wann, esou wéi d’Demo-
kratesch Partei zum Beispill, se jorelaang
séier zum Gudde vun eisem Land mat-
regéiert hunn.

Dofir hunn ech hei Merci ze soe bei deenen
anere politesche Parteien. Keng vun
deenen huet probéiert, aus deene Virgäng
hei primitiv parteipolitescht Kapital ze
schloen. Ech halen dat fir e gutt Wertegüte-
zeichen - ech hunn dofir kee lëtzebuer-
gescht Wuert -, e Wertestempel fir d’Lëtze-
buerger Politik, dass, wann et drop ukënnt,
mer dann net ufänken, topeg mateneen
ëmzegoen, mä dass mer an déiselwecht
Richtung zéien.

A wann ech soen, dass kee Lëtzebuerger
seng Suen a säin Erspuertent a seng
Finanzprodukter vun enger lëtzebuer-
gescher Bank soll ewechhuelen, mat där
d’Lëtzebuerger Geschäfter maachen, da
soen ech dat net nëmmen am Optrag vun
der Regierung an aus der Iwwerzeegungs-
kraaft eraus, déi een als Regierungschef
huet, mä da mengen ech, da kann ech dat
an eiser aller Numm soen. Et misst d’Lëtze-
buerger eigentlech beandrocken, dass all
Partei heibanne ganz genau datselwecht
seet, dass et keng Ursaach ass, de Lëtze-
buerger Banken d’Gefolgschaft opze-
kënnegen. Dofir wier ech frou, wann dat och
géif vun de Leit hei am Land esou verstane
ginn.

Mä dat, wat mer maachen an Europa an hei-
heem, dat ass keng Vollkaskoversécherung
fir onverantwortlech Bankmanager - woumat
ech net déi mengen, déi heiheem d’Banke
féieren - nach ee Blankoscheck fir irrespon-
sabelt weltwäit Bankeverhalen.

Am Mëttelpunkt vum Interessi mussen
ëmmer d’Interesse vun der Allgemengheet
stoen. Dofir hu mer an Europa siwe Grond-
prinzipië festgeluecht, déi sech am Fall vun
der Rekapitaliséierung vun engem Finanz-
institut imposéieren a musse vun deene
Regierungen, déi zu Rekapitaliséierungs-
schrëtt kommen, agehale ginn.

Fir d’éischt geet et drëm - dat soen ech
ëmmer fir Europa an och fir heiheem -, dass
d’Interventioun vum Stat zäitlech limitéiert
ass; net Engagement am Kapital op Dauer,
mä zäitlech limitéiert Engagement.

D’Staten hunn derfir ze suergen - den
zweete Prinzip -, dass d’Interesse vum
Steierzueler d’Prioritéit behalen. Dat
heescht, dass, wann ee Suen zur Verfügung
stellt, ouni direkt an d’Statskeess oder an
d’Täsch vum klenge Mann ze gräifen, wann
alles riichtgeet - an et geet riicht -, dass
dann d’Staten och mussen an de Genoss
vun de Gewënner kommen, déi opgrond
vun hirer Politik an net opgrond vun der
Politik vum grousse Privatactionnariat rea-
liséiert gi sinn.

Et muss kloer gemaach ginn - den drëtte
Prinzip -, dass déi bestehend Grouss-
aktionäre vun de betraffene Banke mussen
d’Konsequenze vun de Schwieregkeete vun
de Banke matdroen.

An de véierte Prinzip ass - ech hunn e scho
bei der Erklärung vum zweete genannt -,
dass d’Staten an de Genoss vum rému-
néréierte Retour vun hirer Ënnerstëtzung
musse kommen; grad wéi et muss kloer
sinn, dass déi Dirigente vu Banken, déi graff
Feeler gemaach hunn, mussen zur Rechen-
schaft gezu ginn.

Dat soen net nëmmen den Här Lafontaine
an den Här Juncker, dat seet och den Här
Brown, dat seet d’Madame Merkel, dat seet
den Här Sarkozy, dat seet den Här Leterme,
dat seet den Här Balkenende. Déi ganz
Weltrevolutioun seet dat, an net nëmmen
déi, déi sech zu hir bekennen. Well et geet
hei ëm de Prinzip vum Anhale vum gesonde
Mënscheverstand. Wien eng komme ge-

looss huet, dee kann net virufueren, wéi
wann näischt geschitt wier!

Dofir mussen do selbstverständlech Mooss-
namen ergraff ginn. Mä dat betrëfft net
Lëtzebuerg, dat betrëfft déi europäesch an
déi amerikanesch Bankelandschaft. An déi
amerikanesch huet näischt ze di mat där
europäescher; domat hu mir eppes ze dinn.
Dofir wollt ech dat hei nach eng Kéier soen.

Dofir ass et ganz evident, dass Regie-
rungen, déi an d’Kapital vun enger Bank an-
trieden, och zum Deel iwwert d’Rémuné-
ratiounsstruktur vun den Dirigente vun de
Banke musse kënne matschwätzen. Net
andeem mer klenglech a stupid do virginn,
net andeem mer dat, wat privatkontrakt-
rechtlech besteet, einfach duerch de Fait du
Prince annulléieren, mä doduerch, dass mer
eis Meenung zum Ausdrock bréngen.

Jiddefalls wëll ech d’Chamber mat engem
Text befaassen, falls den einfache Wee oder
eng Circulaire vum Steierdirekter net duer-
geet, fir sécherzestellen, dass, wann zu
Lëtzebuerg géife sougenannten „gëlle Fall-
schiermer“ ausgedeelt ginn, déi Banken,
déi dat maachen, an dat géif ech och gären
op aner Betriber applizéiert gesinn, jidde-
falls déi Versementer, déi se maachen, net
méi kënne vun der Steier ofsetzen. Dee
klenge Steierzueler an och deen normale
Steierzueler ass net do, fir dat steierent-
laaschtend ze begleeden. D’Allgemengheet
ass net zoustänneg fir gëlle Prabbelien. Wa
gëlle Prabbelien opgespaant sinn, sollen
déi se op hir Käschte bezuelen, déi mengen
dat wier dee richtege Wee, fir eng Carrière
op en Enn ze bréngen.

En anere Prinzip ass, dass mer mussen op-
passen - an dat maache mer -, dass mer
duerch d’staatlech Interventiounen d’Kon-
kurrenten och am Bankesecteur net
benodeelegen, déi besser gewirtschaft
hunn. Et kann net sinn, dass gesond
Banken an d’Struddele kommen, an
d’Rëtsche kommen, well mer, a Broch vun
elementare Maartregelen, elo deene Banke
géifen ënnert d’Äerm gräifen, déi schlecht
dru sinn, well se schlecht gefouert gi sinn.
Dofir ass och noutwendeg, dass d’euro-
päesch Regelen, déi d’Statshëllefe be-
treffen, musse weider bestoen. Grad wéi et
engem och muss kloer sinn, dass een net
an engem Land ka Moossnamen ergräifen,
déi an engem anere Land zu grousse
Schwieregkeete féieren.

Mir hunn Eenzelner vun deene Schwiereg-
keete schonn hei am Land, well Nopesch-
regierungen, ier mer eis op ee gemeinsame
Verhalenskodex gëeenegt hunn, Mooss-
namen ergraff hunn. Mir mussen oppasse
bei deene Moossnamen, déi mir geholl
hunn oder huele wäerten, dass net
Nopeschlänner doduerch a Schwieregkeete
kommen.

Déi Kris, déi mer wëlle behiewen duerch déi
millimetergenau Applikatioun vun deene
siwen Euro-Prinzipien, déi ech Iech elo ge-
nannt hunn, ass net nëmmen eng klassesch
Finanzkris, an där et de Banken un Eege-
kapital feele géif, feele wäert oder aktuell
feelt. Souguer fundamental gesond Banke
sinn a Schwieregkeete komm, well d’Banke
sech ënnerenee ganz einfach net méi
trauen, sech ënnerenee géigesäiteg kee
Geld méi léinen; se also och keng Liqui-
ditéite méi kréien. Liquiditéiten, déi se awer
dréngend brauchen, fir hiren Aufgaben an
der Wirtschaft kënnen nozekommen. Dee
sougenannten interbancairë Marché, deen
d’Häerzstéck ass vun engem effiziente
Finanzsystem, an deem ee Kreditter zu
engem verstännegen Taux kritt, ass zënter
der Faillite vu Lehman Brothers och an
Europa total zesummegebrach. D’Banken
traue sech ënnereneen net méi, an dofir ass
d’Wirtschaft a grousser Gefor.

Well dat esou ass, hu mer eis an Europa
drop gëeenegt, deene Banken, déi gesond
sinn an déi genuch Kapital hunn, d’Méig-
lechkeet ze ginn, eng Statsgarantie fir hir
Interbank-Geschäfter ze kréien.

Et ass essenziell, Statsgarantië fir Interbank-
Geschäfter zur Verfügung ze stellen. Eppes,
vun deem ech gemengt hätt - hätt ee mer
déi Fro virun engem Joer gestallt -, dat wier
deen absoluten ordnungspolitesche Sënde-
fall, dass ee muss Statsgarantië ginn, fir
dass d’Banke sech ënnereneen trauen.
Wahrscheinlech kennen déi sech ze gutt!

(Hilarité)

Dat zur Verfügung ze stellen, déi Stats-
garantie, ass essenziell, fir dass d’eu-
ropäesch an och déi lëtzebuergesch Wirt-
schaft net zesummebrécht. Dofir ass et
elementar, dass een déi Zurverfügung-
stellung vun dëser Statsgarantie fir d’Inter-
bank-Geschäfter net gratis mécht, mä dass
dat vun de Banke muss bezuelt ginn, dass
déi Statsgarantië musse rémunéréiert ginn.

Mä d’Instrument an d’Asetze vun deem Ins-
trument ass onverzichtbar fir dat néidegt

Vertrauen an de Finanzsystem selwer erëm
hierzestellen, well wann dat Vertrauen net
besteet, kann d’Bankewelt net fonction-
néieren a kënnt et zu engem gesamt-
wirtschaftlechen Totalinfarkt, deen een
onbedéngt muss verhënneren.

D’Dexia profitéiert beispillsweis haut schonn
opgrond vun dem Wierke vun der Lëtze-
buerger Regierung vun esou enger Stats-
garantie.

Mä déi Liquiditéitskris um Interbanke-
Marché, déi trëfft leider net nëmmen
d’Banken - dat wier jo scho schlëmm
genuch. Si riskéiert och zum Deel déi sou-
genannte Geldmaartfongen oder, wéi mer
op Lëtzebuergesch soen, d’SICAV mo-
nétaires ze treffen.

Zesumme mat der Lëtzebuerger Zentral-
bank an no Gespréicher vum Här Frieden a
vu mir selwer mat därselwechter si mer
d’accord, dass och dës Geldmaartfongen
elo bei der Zentralbank Liquiditéite kënne
kréien, fir hiert normaalt Fonctionnéieren ze
garantéieren.

D’Geldmaartfongen zu Lëtzebuerg sinn
esou sécher wéi d’Geldmaartfongen an
Däitschland. Die luxemburgischen Geld-
marktfonds sind so sicher wie die
deutschen Geldmarktfonds.

Dës Fonge ginn also ähnlech wéi d’Banke
behandelt, déi jo och zu all Moment géint
d’Hannerleeë vu Wäertpabeier an aner
Garantië Liquiditéite bei der Zentralbank
kënne kréien.

Dëse Schrëtt ass wichteg fir och duerch dës
Kris eis awer d’Vertrauen an d’Finanzplaz
Lëtzebuerg bei internationalen Investis-
seuren ze garantéieren.

Dann hu mer eis och drop gëeenegt am
Eurogroup, am ECOFIN zu Paräis, dass
d’Garantië fir d’Privatleit beim Erspuerte bei
de Banke vun 20.000 Euro no uewen uge-
passt ginn. Dës Garantië gëllen och fir all
aner Form vu Placementer, wéi d’Obliga-
tiounen oder d’SICAVen, am Fall wou eng
Bank, déi däraarteges an hirem Portefeuille
huet, géif an d’Labränte kommen.

Muer, e Mëttwoch, leet d’Europäesch
Kommissioun hir Propositiounen zu de
Bankegarantië vir. D’Lëtzebuerger Regie-
rung studéiert dat exakt, millimetergenau a
wäert nächste Freideg matdeelen, zu wat fir
enger Konklusioun mer an deem Beräich
komm sinn.

Dat sinn, Dir Dammen an Dir Hären, Här
President, eng Rei vun deenen euro-
päesche Prinzipien, op deene mer eis ze
verstännege wossten, no schwierege Ver-
handlungen, wéi Der Iech virstelle kënnt.

D’Ëmsetze vun deene Prinzipië geschitt no
nationalem operative Muster, well et ass
wichteg, dass eng Regierung op hirem
Territoire a fir hir Banke kann décidéieren,
wat fir Banken an d’absolut Rettungskate-
gorie gehéieren, wat fir Banken ee muss
dräimol kucken, ier een öffentlech Gelder
riskéiert ze verléieren.

Wann een intervenéiert, mussen et och
d’Nationalregierunge sinn, well déi iwwer-
huele jo Verantwortung, opgrond vun
engem europäesche Kader, virun hirem
nationale Parlament, déi déi operativ
Rettungsgestaltunge mussen duerch-
féieren. Et kann een net vun enger anerer
Regierung obligéiert ginn, eng Bank a
sengem Land ze retten. Et muss ee selwer
zur Iwwerzeegung komm sinn, dass et aus
nationale Grënn oder aus grenziwwer-
gräifende Grënn noutwendeg ass, dass een
engem Bankinstitut hëlleft.

Fir Lëtzebuerg hunn ech gesot, dass déi
Banken, mat deenen d’Lëtzebuerger
Bankgeschäfter maachen, vun deene
Remarquen net betraff sinn, well mer eis
sécher sinn, 1. dass se keng Problemer
hunn, 2. dass se gesond sinn an 3., wa se
duerch Internationales bedéngt Problemer
géife kréien, dass mer selbstverständlech
esou eng Bank net géife fale loossen.

Mir sinn elo am Kuerz- an am Mëttel-
fristegen.

Laangfristeg muss de Weltfinanzsystem nei
opgestallt ginn. Laangfristeg brauche mer
net manner Regelen, mä méi Regelen.

Laangfristeg muss och d’Lëtzebuerger
Finanzplaz wëssen, dass se méi streng
reglementaresch encadréiert gëtt. Laang-
fristeg mussen déi wëssen, déi mengen,
d’lëtzebuergescht Gléck kéint wuessen um
Buedem vun der Netreglementéierung,
während de Rescht vun der Welt regle-
mentéiert ass, dass dat net méi geet an
dass et haut jo och schonn net méi esou
ass.

Well ech kann an onsem prudentielle Ge-
samtorchester keng Partituren entdecken,
déi zu Lëtzebuerg méi einfach ze spille
wieren, wéi dat op anere Plaze vun der Welt
de Fall wier.44 www.chd. lu
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Mä d’Finanzplaze musse méi seriö regle-
mentéiert ginn. D’international Finanzfluxen,
wéi ech dat heibannen öfters scho plädéiert
hunn, gehéieren an een normative Kanal
agewisen, deen d’Iwwertriede vun den
Uferen net zu engem normale Risiko, mä zu
engem aussergewéinlechen Événement
décrétéiert.

Mir mussen derfir suergen, als Europäer, als
Eurogroup, mä och als Europäesch Unioun,
dass mer dat Gespréich iwwert d’Refon-
datioun vum Weltfinanzsystem net als eng
transatlantesch Aufgab nëmme begräifen,
net als d’Siche vun engem Kompromiss
tëschent Kontinentaleuropäer, Briten an den
Amerikaner, mä dass mer mussen an deem
Effort, fir de Weltfinanzsystem méi sécher,
méi stabil an och méi gerecht ze maachen,
och Inder, Chineesen an anerer abannen.

Ass et Iech opgefall, an deene leschte
Wochen, dass et an Europa keng Artikele
méi an den Zeitunge gëtt iwwert d’Drëtt
Welt, iwwer Problemer, déi déi arem Länner
mat deem hunn, wat mir hei als kapitalis-
tesch Länner fäerdeg bruecht hunn, dass
kee sech drëm bekëmmert, wéi een dann
déi Gefore kann opfänken, déi fir déi arem
Länner dra bestinn, ëmmer méi ofgehaang
ze gi vum Rescht, vun deem no Wuelstand
lechzende Mainstream, dass mer fannen,
eurozentresch an amerikaverléift wéi mir
sinn a wéi si sinn, dass d’Problemer vun der
Welt eis näischt uginn?

Selbstverständlech gehéieren d’Afrikaner
an arem Asiate mat un deen Dësch, wou
eng Welt soll entstoen, entworf ginn,
erduecht an erdreemt ginn, an där et méi
gerecht ass an an där et sech also och
besser liewe léisst.

Ech soen Iech Merci!

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Ech soen dem Här
Statsminister Merci fir seng Deklaratioun.
Mir kéimen elo, wann dat gewënscht ass
vun de Fraktiounen, zur Debatt. Den Här
Mosar huet als Éischten d’Wuert fir d’CSV-
Fraktioun.

Débat

❱❱❱ M. Laurent Mosar (CSV).- Här Pre-
sident, Dir Dammen an Dir Hären, mir er-
liewen déi wuel schlëmmste Finanzkris
zënter 1929. Dat soen d’Boursecoursen
aus, déi ni zënterhier iwwer esou eng laang
Zäit global esou drastesch gefall sinn.

Lëtzebuerg als internationale Finanz-
zentrum kann net verschount bleiwen, wann
eng global Kreditkris sech astellt. Och wa
mir selwer, wa Lëtzebuerg keng Schold un
där Kris dréit.

D’Ursaache vun der Kris leien am Fonc-
tionnement vun enger globaler Finanz-
wirtschaft, där hir Logik a Mechanismen
näischt méi mat der reeller Wirtschaft ze
dinn hunn. All laangfristeg Perspektiv a Ver-
antwortung gouf dem immédiatë Geld-
verdéngen an onvirstellbaren Dimensioune
geaffert. Dëst alles ënnert dem Leitmotiv
vun der Dereguléierung, och op de
Finanzmäert, e Leitmotiv, dat mer hei zu
Lëtzebuerg ni an deem Mooss akzeptéiert
hunn. D’Finanzplazgesetzgebung zu Lëtze-
buerg ass zolidd an effikass, si déngt der
Regulatioun an dem responsablen Ëmgank
mat Kreditmechanismen. Leider ass dat
awer eben net iwwerall esou.

Déi, déi bis viru kuerzem nach de Stat an déi
öffentlech Hand esou wäit wéi méiglech aus
hirem Geschäft eraushale wollten, jäizen elo
no staatlecher Ënnerstëtzung. Hinne selwer
wier een déi am Fong net schëlleg, wuel
awer all deene Leit - a mir sinn et bal
alleguer -, déi ouni esou eng Ënnerstëtzung
géife riskéieren hir Aarbechtsplaz, hir
Erspuernisser a vläicht hir ganz Existenz ze
verléieren. Esou eng Finanzkris kann
nämlech Ramificatioune kréien, déi wäit
iwwer faul Kreditter an deenen hir Be-
wäertung op der Bourse erausginn.

Wou et kee Kredit méi gëtt, well d’Banke
sech ënnereneen näischt méi léinen, do
setzt wirtschaftlechen Néiergank an. Ouni
handlungsfäeg Banke kee Wuesstem, keng
nei Aarbechtsplazen, keng Existenz-
grënnungen. Ouni all dat kee Konsum. Ouni
Konsum kee Wirtschaftskreeslaf méi; den
Däiwelskrees ass bekannt. Well et esou
geféierlech, jo potenziell katastrophal wier,
wann d’Kreditkris sech géif massiv op déi
reell Wirtschaft néierschloen, hunn d’Regie-
runge queesch uechtert d’Welt beschloss,
de Bankesystem esou ze stäipen, datt de
Kreditsystem oprechterhalen a gestäerkt
gëtt. Dat setzt viraus, datt keng Bank, déi fir
de Kreditsystem relevant ass, muss hir
Dieren zoumaachen an domadder och dat
Geld, dat d’Spuerer bei hir placéiert hunn, a
Gefor kéim.

Fir de Kreditsystem oprechtzeerhalen, muss
neit Vertrauen an an op de Finanzmäert

hiergestallt ginn. Fir dat ze erreechen,
wëllen d’Staten de Banken hir Kreditter
ënnerenee garantéieren, hinne bei Liquidi-
téitsenkpäss mat Kapitalsprëtzen ophëlle-
fen, an och gegebenenfalls an d’Kapital vu
Banken eraklammen, fir se esou ze
stäerken.

Honnerte vu Milliarden Euro mussen op-
bruecht ginn, fir entweder direkt oder als
Garantie zur Verfügung gestallt ze ginn. E
gudden Deel vun deenen Transferten a
Garantië lafen, esou wéi dat och bei eis an
de Fortis- an Dexia-Operatiounen de Fall
ass, ausserhalb vun de Statsbudgeten, déi
dat och op ville Plazen net kéinte ver-
kraaften. Wat mer hei gesinn an erliewen -
an de Statsminister huet et virdrun exzellent
beschriwwen -, ass näischt manner wéi e
postmoderne Marshall-Plang fir den Ze-
summebroch vum Finanzsystem ze ver-
hënneren.

Här President, esou eng massiv interna-
tional Interventioun ass néideg, dorunner
besteet keen Zweifel, genee wéi keen
Zweifel dorunner besteet, datt d’Rettung vu
Fortis an Dexia, esou wéi d’Regierung se
ficeléiert huet, néideg a richteg war. An
deem Kontext freeën ech mech iwwregens
gradesou wéi de Premier iwwert dee breede
Konsens, deen dozou och am parlamen-
taresche Raum tëschent alle Parteie
besteet. Keen huet versicht hei politescht
Kapital aus de Banken hire Problemer ze
schloen, well mer alleguerten heibanne
wëssen, wat um Spill steet.

D’Kreditonfäegkeet vun deenen zwou
groussen internationale Banken, déi zu
Lëtzebuerg Guicheten ënnerhalen an an
der ganzer Wirtschaft, besonnesch och am
Mëttelstand, hir Clientèle bedéngen, hätt
Konsequenze gehat, déi kee Mënsch sech
wëllt am Detail ausmolen. Den Zesumme-
broch vu weltwäit operéierende Banken,
mat all deem, wat dat fir déi reell Ekonomie
géif bedeiten, ass gradesou wéineg eng
Optioun.

An deem Kontext wëll ech och deene Minis-
teren, déi d’Gestioun vun der Kris bei eis a
fir eis iwwerholl hunn, ausdrécklech d’Uner-
kennung vu mir selwer a vu menger Frak-
tioun ausschwätzen. De Luc Frieden, de
Jeannot Krecké a virun allem de Jean-
Claude Juncker hu Bemierkenswäertes ge-
leescht. Déi Beamten, déi bei deene
sëlleche Sessiounen Dag an Nuecht derbäi
waren, iwwregens och. Dat determinéiert
Handele vum Eurogroup e Sonndeg zu
Paräis ass net zulescht de Mérite vu
sengem President Jean-Claude Juncker, an
och dat Engagement fënnt eis resolut Uner-
kennung.

Ech freeë mech als President vun der
Finanzkommissioun besonnesch iwwert
d’Aart a Weis, wéi déi Kommissioun, an
domadder d’Chamber, permanent a quasi
an Echtzäit an d’Démarche fir d’Rettung vun
der Fortis an der Dexia agebonne goufen.
Déi parlamentaresch Zoustëmmung zu
engem Emprunt fir dëse Banken ënnert
d’Äerm ze gräifen, déi mer nach dës Woch
wäerte ginn, schreift sech an déi exem-
plaresch Kooperatioun vu Regierung a
Chamber an.

Ech begréissen och déi Aussoen, déi de
Statsminister haut de Mëtteg hei vun dëser
Tribün aus gemaach huet, fir d’Liquiditéite
vun de Geldmaartfonge bei der Zentralbank
och ze garantéieren. Dëst ass eng äusserst
wichteg Ausso, déi och d’Soliditéit an de
Seriö vun dëse Fongen hei zu Lëtzebuerg
garantéiert.

Här President, elo schéngt et wéi wann
d’Noutoperatioune géife geléngen.
D’Bourssë stabiliséiere sech einstweilen,
dat ass eng gutt Noriicht. Mä nach, Här
Bettel, solle mer net jubiléieren, d’Situatioun
ass nach ëmmer ganz eescht. Wat sécher-
lech kloer wäert sinn, ass, datt déi Welt, déi
mer haut schonns kennen, net méi déi ass,
wéi mer se nach virun e puer Méint kannt
hunn, an datt d’Finanz- a Kreditmäert net
kënnen esou virufonctionnéiere wéi wann
näischt geschitt wier. D’Zerstéierung vun
iwwer dausend Milliarden Euro am Verlaf
vun e puer Wochen ass kee Virgank, iwwert
deen een einfach kann ewechgoen.

Méi Transparenz vun den internationale
Finanzbewegungen, e Verbuet vu renge
Fantasieoperatiounen, mat deene Betriber,
Währungen a Staten an de Ruin kënne
gedriwwe ginn, an eng Modifikatioun vun de
Kontabilitéitsregelen dränge sech op.
Wichteg ass virun allem aus dem Wahn vun
dem schnellstméigleche Profit erausze-
kommen an der Finanzwirtschaft eng
längerfristeg Geschäftsperspektiv opzeer-
leeën. Finanzmanager mussen hir Verant-
wortung kloergemaach kréien, wat sech och
doranner muss ausdrécken, datt hir Be-
zuelung an de Beräich vun Zuelen zréck-
geféiert gëtt, deenen hir Nullen een emol
erëm kann zielen.

All dëst soll neit Vertraue schafen. Vertraue
brauche mer, fir datt e Kreditsystem,
national an international, ka fonctionnéieren.
Et muss och geléngen, den Aktionären ze
vermëttelen, datt si weiderhi gebraucht ginn
an domadder och hiert Vertrauen an de
System zréckzegewannen. D’Bourssë
goufen erfonnt, fir datt um Wee vun öffent-
lechen Investissementsopriff d’Betriber déi
néideg Mëttele sollte kréie fir kënnen ze
expandéieren. Ouni dëst Instrument wär et
keng Fligeren a keng Computere ginn.
Aktionären, virun allem déi kleng, sinn nout-
wendeg Acteure vun engem maart-
wirtschaftleche System, an d’Rettungs-
aktioun fir de globale Finanzsystem kënnt
och hinnen zegutt.

Iwwregens gi si am Fong net schlecht be-
handelt. Am Kader vun de Lëtzebuerger
Rettungsaktiounen ass hiren Investissement
op d’mannst op engem bestëmmten Niveau
erhale ginn. Ouni dës Aktiounen hätte se
vläicht onwidderrufflech alles verluer. De
Maart huet nämlech seele Matleed, po-
litesch Verantwortlecher schonns méi.
Duerfir mengen ech och, datt d’Initiativ vun
der belscher Regierung zugonschte vun
deene klenge Fortisaktionären an déi
richteg Richtung geet, och wann déi Aktioun
sécherlech net wäert duergoe fir d’Aktien
op engem normalen Niveau ze halen.

Ech wéilt och vun der Geleeënheet profi-
téieren, fir nach eng Kéier een Appell un
d’Regierung ze maachen, och dat Gesetz
iwwert de Schutz vun deene klengen
Aktionären op den Instanzewee ze bréngen,
quitte datt dat eis an dëser Problematik net
virugehollef hätt.

Här President, fir d’Acteure vun der Eko-
nomie ass et schliesslech och eng gutt
Noriicht, datt d’Europäesch Zentralbank am
Kader vun deem ganze Fächer vu Stabi-
liséierungsmoossnamen och eng spierbar
Senkung vum Leetzëns beschloss huet. Déi
muss allerdéngs séier vun deenen eenzelne
Banken op hir Clienten iwwerdroe ginn.
Nëmmen esou kënne mer unhuelen, datt
méi niddreg Zënsen d’Konsumente vun de
Kreditter dozou inspiréieren, weider an
normalem Mooss vun dësen Instrumenter
Gebrauch ze maachen, vun deenen
d’Banke liewen an déi d’Realwirtschaft dréie
loossen. Ech begréisse ganz besonnesch,
datt schonns zwou Banke vun der Plaz hier
Clientë wäerte vun där Reduktioun vun dee-
nen Intérêtë profitéiere loossen, nämlech
d’Fortis an d’Spuerkeess, déi dat de Mëtteg
ugekënnegt huet.

Här President, Dir Dammen an Dir Hären,
d’Finanz- an d’Bankewelt muss sech doru
gewinnen, datt d’Beem och hei zu Lëtze-
buerg net an den Himmel wuessen. Och mir
mussen an Zukunft vläicht méi kleng
Bréidercher baken an eis dorop astellen,
datt mer eis net méi all Joer am Budget
iwwer impressionnant Progressiounen zum
Beispill an der Taxe d’abonnement kënne
freeën an doriwwer streiden, wéi a wou mer
eis säfteg Plus-valuen affectéieren.

Wéi all Kris kann awer och d’Finanzkris eng
Chance duerstellen, nämlech fir sech
bewosst ze ginn, datt et niewent finanzielle
Wäerter nach aner Wäerter gëtt, wéi Be-
scheidenheet, Solidaritéit a Verantwortungs-
gefill géintiwwer deenen aneren. Déi si fir
eng mënschlech Gesellschaft nämlech méi
wichteg wéi déi, déi mat Geld ze dinn hunn.
Net nëmmen, awer ganz besonnesch déi
Leit aus de Chefetage vun de grousse
Bankegruppen, déi net hei zu Lëtzebuerg
sëtzen an déi jo net ganz onschëlleg sinn un
der aktueller Situatioun, wiere gutt beroden,
emol doriwwer ze meditéieren.

Här President, hoffe mer also, datt déi
Moossnamen, déi beschloss goufen an déi
de Mëtteg vum Statsminister och nach eng
Kéier hei am Detail virgestallt goufen, hir
Wierkung esou weisen, wéi mir eis dat
wënschen. An hoffe mer virun allem, datt et
der Politik geléngt, hiert Primat iwwert
d’Wirtschaft, vun deem a leschter Zäit nees
vill méi geschwat gëtt, esou ze notzen, datt
d’Finanz- an d’Bankewelt net nëmmen
iwwerlieft, mä doriwwer eraus transparent,
novollzéibar a verantwortungsbewosst gëtt.

Ech soen Iech Merci.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Mosar.
Nächste Riedner ass den honorabelen Här
Meisch.

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Här Presi-
dent, Dir Dammen an Dir Hären, ech wëll
aganks nach eng Kéier betounen, datt déi
Rettungsaktiounen, déi vun der Regierung
mat der Bank Fortis, mat der Bank Dexia,
mat der Ënnerstëtzung, der kräfteger
Mathëllef och vun aneren europäesche
Regierungen eis proposéiert gi sinn, datt
déi nach emol déi ganz Ënnerstëtzung vun
der Demokratescher Partei fannen.

Et gëtt an eisen Ae keng Alternativ zu deene
Rettungspläng. Alles aneschters wär en
Horrorzeenario gewiescht. Virun allem muss
ee bedenken, datt a béide Fäll, souwuel bei
der Fortis wéi och bei der Dexia, eng
gewëssen Urgence geherrscht huet, datt ee
sech net alles konnt dräimol iwwerleeën a
sech net fënnefmol konnt réckversécheren
an nach eng Kéier eng Nuecht driwwer
schlofen, ier een Décisioune konnt huelen.
An duerfir sinn déi Décisiounen do richteg
geholl ginn. Si sinn zum richtegen Zäitpunkt
geholl ginn a si hu jo och finalement dozou
bäigedroen, datt d’Situatioun sech bis
ewell, op d’mannst hei zu Lëtzebuerg,
berouegt huet. An dat, wat mer hei zu
Lëtzebuerg gemaach hunn, huet jo och eng
Répercussioun fonnt op globalem Niveau,
well villes vun deem, wat mer viru Wochen
diskutéiert hunn hei am Land, fir konkret
d’Banken ze retten, jo och mëttlerweil op
anere Plazen esou kopéiert ginn ass.

Et war indispensabel, fir den Zesumme-
broch vun zwou grousse Banken hei am
Land ze évitéieren. Mir kënnen eis aus-
rechnen, wat d’Alternativ gewiescht wier,
wéi vill dausende vun Aarbechtsplazen
direkt verschwonne gewiescht wieren, wat
dat geheescht hätt fir d’Erspuernisser vu
ganz ville klengen a gréissere Spuerer. Mir
wëssen, wat d’Répercussiounen op de
Mëttelstand gewiescht wieren, well grad déi
zwou Banken do gehéieren zu den Haapt-
financiere vun de mëttelstännege Betriber
hei am Land.

Mir wëssen, wat d’Répercussiounen op
aner Banke gewiescht wieren, déi direkt
riskéiert hätten, an eng ähnlech oder nach
schlëmmer Situatioun ze kommen. A mir
wësse finalement och, wéi däitlech dat dote
sech negativ op d’Statsrecetten aus-
gewierkt hätt. An duerfir nach emol gëtt et
an eisen Aen dofir keng Alternativ.

Wat sinn d’Méiglechkeeten, déi e Stat huet,
déi eng Regierung huet, déi hei dann och
d’Parlament huet, fir an esou enger Kris do
d’Banken ze stäipen?

Generell huet een elo festgestallt, datt et der
eigentlech dräi gëtt. An déi dräi sinn an
enger gewëssener Kombinatioun dann och
hei zu Lëtzebuerg zum Asaz komm.

Et gëtt déi Statsgarantie fir déi Emprunten,
déi eng Bank bei enger anerer Bank mécht,
fir déi ze garantéieren, fir datt erëm
Vertrauen an de Marché kënnt, datt d’Banke
kënnen d’Garantie hunn: Wann ech engem
Geschäftspartner Geld léinen, gesinn ech
dat finalement dann och erëm eng Kéier
erëm.

Et gëtt déi Kapitalbedeelegungen, fir an
d’Kapital vu Banken eranzeklammen;
Deelverstaatlechung gëtt dat dann och zum
Deel hei am Land an och op anere Plaze
genannt.

An et gëtt eben och d’Méiglechkeet, faul
Kreditter, faul Pabeieren, déi „toxic assets“,
wéi dat jo deelweis genannt ginn ass - mëtt-
lerweil en neien Term, deen zum Unwort des
Jahres wahrscheinlech wäert gekürt ginn -,
fir déi opzekafe respektiv ze séparéiere vun
deene gesonde Betribsdeeler vun de
Banken.

Mir fannen dat doten op internationalem
Plang erëm; mir fannen dat doten och bei
deenen zwou konkrete Rettungsaktiounen
hei zu Lëtzebuerg fir Fortis an Dexia an där
enger oder an där anerer Form erëm, virun
allem, wa mer och kucken, wat jo net
nëmme fir Fortis an Dexia hei am Land
geschitt ass, mä wat eben och a Frankräich,
wat an der Belsch a wat an Holland
gemaach ginn ass.

Contrepartië gëtt et do derzou, an déi si
richteg. Et ass net um Stat, hei rettend
anzesprangen an dat sief et fir näischt ze
maachen, sief et sech och nach eppes
kaschten ze loossen, a finalement, wann
alles erëm gutt geet, just nach Merci gesot
ze kréien. Duerfir gëtt et eng Rei vu Ga-
rantien; duerfir ginn déi Engagementer vum
Stat rémunéréiert, an duerfir huet de Stat jo
och, op d’mannst während enger gewësser
Zäit, dach en däitlechen Afloss op d’Ge-
schäftspolitik vun deem engen oder anere
Geldinstitut.

Et muss ee sech dann och lues a lues mat
der Fro beschäftegen, wat no deenen Nout-
léisunge geschitt. Do läit eis, mengen ech,
alleguerte ganz besonnesch um Häerz, wat
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d’Auswierkunge vun der Finanzkris op déi
reell Ekonomie, op d’Betriber, op d’In-
dustrie, op de Mëttelstand, op aner Service-
beräicher, op aner Déngschtleeschtungs-
entreprisë sinn. Do musse mer kucken, datt
deen Afloss, deen negativen Afloss sou wäit
wéi méiglech limitéiert bleift.

Do kann ee sech virstellen, datt mer deen
Afloss, deen de lëtzebuergesche Stat elo
bei enger Bank wéi der Fortis, bei enger
Bank wéi der Dexia huet, och positiv
geltend maachen, fir da kënnen ze
assuréieren, datt lëtzebuergesch Entre-
prisen, datt de Mëttelstand, datt d’Industrie
am Land hei weiderhi kënnen investéieren,
datt hir Projete finanzéiert ginn, datt déi
Liquiditéitskris, déi an de Banke geherrscht
huet, net automatesch herno och zu Finan-
zéierungsenkpäss vun noutwendegen
Investitioune vun dem ganze Rescht vun
der Ekonomie féiert.

Wa mer da méi wäit no vir kucken, da musse
mer natierlech kucken, wat d’Ursaache
ware vun där doter Kris, vun enger inter-
nationaler Finanzkris vun där doter Enver-
gure. Do solle mer probéieren, eng
sachlech Analys ze maachen, eng sachlech
Analys sou wäit wéi méiglech ouni Polemik.
Dat hu mer zum ganz groussen Deel
fäerdeg bruecht. Eenzelner konnten et trotz-
deem net ëmmer si loossen. Et brauch ee jo
momentan net ganz besonnesch vill
Courage, fir iwwert d’Banken an d’Ban-
quieren hierzefalen an op hinnen erëm-
zetrampelen. Munchmol mag et berechtegt
sinn - nun, des Öftere war et bestëmmt och
net berechtegt.

❱❱❱ Une voix.- Wou war et dann net
berechtegt?

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Ech
mengen, wann een, Här Statsminister, seet -
dat waart Dir, deen dat gesot hutt -, datt Der
esou vill Respekt fir d’Banquieren am
Generellen hätt, wéi si fir Äre Beruffsstand
hätten, datt dat eppes ass, wat een als
Premierminister vun engem Land wéi Lëtze-
buerg, wat awer ofhängeg ass vun enger
grousser, importenter Finanzplaz, vun där
mer laang profitéiert hunn, datt dat net
onbedéngt hätt misse sinn.

(Interruptions)

Ech mengen, datt och virdru scho vill
Banquiere Respekt haten net nëmme fir de
Premier, mä och fir déi Leit an der Politik, déi
jo ganz besonnesch hei zu Lëtzebuerg mat
responsabel derfir waren, datt mer déi
Finanzplaz hei konnten opbauen. Et war jo
net e Geschäft vun de Banquieren an e
Match vun de Banquieren eleng, dat hunn
d’Bankewelt an d’Banquieren zesumme
gemaach. Duerfir solle mer kucken, datt
mer och zesumme kënnen an d’Zukunft
kucken an net esou een iwwert deen anere
schwätzen, wéi et dann emol heiansdo ge-
schitt ass, Här Statsminister.

(Interruptions et hilarité)

Ech hunn haut festgestallt, datt Der Iech méi
differenzéiert ausgedréckt hutt, wat ech
absolut begréissen.

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Dat hunn
ech nëmme gemaach, well Dir do-
zwëschent geschwat hutt.

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Dann ass
et jo heiansdo gutt, datt mer dat maachen.
Mir wäerten dat dann och an Zukunft, wann
et ubruecht ass, widderhuelen, Här Stats-
minister.

Mä och an den Ausféierunge vum Stats-
minister, och an den Ausféierunge vun de
Virriedner a bestëmmt och vun de No-
riedner héiere mer, datt et eng komplex
Situatioun ass, mat där mer eis hei musse
beschäftegen. Et gëtt keng einfach Léi-
sungen a mer sollen dach wann ech gelift
och differenzéieren. Duerfir proposéieren
ech wierklech, net all Banquier an net all
Bank ze verdäiwelen an eng ganz Branche
ze verdäiwelen. Grad mir als Lëtzebuerg
wëssen, wat mer un deene Banken hei zu
Lëtzebuerg haten. A wa mer keng Banke-
plaz méi wëllen, da kënne mer elo schonn
ufänken, de Rimm vill, vill méi enk ze zéien,
an do geet ee Rimmlach net duer, do
wäerten et där gläich e puer beienee misse
sinn.

(Interruption)

Ma ech beschäftege mech, Här Stats-
minister, domat, datt mir als Lëtzebuerg vill
profitéiert hu vun där aktiver Bankeplaz, déi
mer hei zu Lëtzebuerg hunn. Duerfir soll een
elo net, wéi een op Däitsch seet, „das Kind
mit dem Bade ausschütten“. Mir mussen…

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Ma wie
wëllt dat da maachen?

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Et héiert
een Eenzelner, Här Statsminister, an Dir
wësst gradesou gutt, datt et vläicht net hei
am Land wëllt gemaach ginn, mä datt
besonnesch op anere Plaze wäert profitéiert
gi vun dëser Situatioun, fir eis munch
Saachen elo opzedrängen als Lëtzebuerger
Finanzplaz, mat deene mer eigentlech bis
ewell guer net esou frou waren. Duerfir solle
mir als Lëtzebuerger, och als Lëtzebuerger
politesch Klass derfir suergen, datt mer en
differenzéierten Débat kréien iwwert déi
dote Problematik.

Mir brauche mat Sécherheet Reglemen-
tatioun. Mir brauchen nei Reglementatioun
a si ass punktuell méi wéi sécher nout-
wendeg. Mä mir sollen awer kucken, wat fir
eng Reglementatioun datt mer hei zu Lëtze-
buerg brauchen, wat fir eng datt gutt ass fir
eis Finanzplaz, a wat fir eng Fuerderungen
dann elo eventuell aus dem Ausland kënnen
op eis duerkommen, déi eis finalement an
där Foulée elo do opgedrängt ginn, wou ee
wéineg Méiglechkeeten huet, dann och
dergéint ze argumentéieren, mä déi eis
herno ënnert dem Stréch riskéieren awer
kënne wéizedoen.

Wann ech bei der Ursaachefuerschung op
de Fong ginn - an ech deelen déi Analys
quasi zu 100% wéi de Statsminister se hei
gemaach huet -, da fänke mer natierlech an
den USA un, da fänke mer bei deenen
Hauskreditter un, déi d’amerikanesch
Banke fir Objete ginn hunn, déi eigentlech
net garantéiert waren. Kreditter, déi hei an
Europa, déi hei zu Lëtzebuerg, déi op ganz
villen aneren Ecker a Länner op der Welt
esou an där doter Form net méiglech ge-
wiescht wären.

Da muss een och diskutéieren iwwert
d’Zënspolitik vun der amerikanescher Zen-
tralbank, déi jo probéiert huet, mat extrem
niddregen Zënsen déi Hoffnung an deen
éiwege Boom, dee jo um Immobiliemarché
an a villen aneren Domäner an den USA
geherrscht huet, nach weider unzefachen,
fir datt dee Boom ni soll op en Enn goen.
Dat dote schéngt mer och US-ameri-
kanesch Politik gewiescht ze sinn, déi do
derhannert stoung, fir dat ze favoriséieren.

Kritesch solle mer eis och domadder aus-
erneesetzen, an et ass de Mëtteg och
schonn hei gesot ginn, datt et mat Sécher-
heet net normal ass, datt an engem Secteur
wéi dem Bankgeschäft eng Rendite vun 20
oder 25% muss erziilt ginn. Well wann
d’Aktionären dat verlaangen a wann alles
gemaach gëtt, fir dann och déi dote Rendite
ze erwirtschaften, fir dem Aktionär um Enn
vum Joer 20 oder 25% kënnen zréckze-
iwwerweisen, dann ass de Risiko ganz,
ganz grouss, datt een eng Kéier ze vill
Risiko ageet, fir dat doten dann och nach ze
assuréieren.

Well deen, deen et bis ewell jo net gemaach
huet, déi Bank, déi do net matgespillt huet,
ass vum Aktionär jo meeschtens och am
Stach gelooss ginn. Déi hunn et oft net bis
an dës Kris gepackt a sinn éischter vun
engem aneren iwwerholl ginn. Dat schéngt
mer och e wichtegt Element vun der Analys
ze sinn.

Och ass et richteg drop hinzeweisen, op
wat fir eng geféierlech Aart a Weis dës Kris
sech zougespëtzt huet, andeems d’ameri-
kanesch Institutioune Lehman Brothers fale
gelooss hunn; wat jo eigentlech en Expe-
riment war, fir ze kucken, wat da wierklech
d’Konsequenze wären, wann esou eng
Bank wéi déi dote géif faillite goen, wéi wäit
ee kéint d’Banke faillite goe loossen. Mir hu
gesinn, datt een dat net nach emol soll
widderhuelen. Mëttlerweil ass déi Asiicht jo
queesch ronderëm de Globus dann och
iwwerall ukomm.

Duerfir ass et wichteg, datt mer hei zu
Lëtzebuerg, datt mer an Europa d’Kon-
sequenzen doraus zéien. Et ass awer eben
och wichteg, datt mer zesumme mat den
amerikanesche Partner doriwwer disku-
téieren, déi mat Sécherheet och momentan
mussen déi Asiicht do hunn, datt munches
a Fro soll gestallt ginn, an datt een anesch-
ters soll weiderfueren.

Mir brauche méi Transparenz op de
Finanzmäert. Et schéngt mer och evident ze
sinn: Wann op där enger Säit faul Kreditter
kënne konstruéiert ginn, si ginn nei
agepaakt, a se op där anerer Säit als sécher
Finanzinvestitioun kënne weiderverkaaft

ginn, da schéngt dat mer net normal ze
sinn. Duerfir musse mer de Risiko och
kënnen aneschters betitelen, an e muss
sichtbar si bei Finanzinvestitiounen. Do
brauche mer natierlech en anere Rating
System wéi deen, deen hei jo zu 100%
versot huet.

Mir brauchen och d’Verantwortung vun den
Décideuren an der Bankewelt. Mir brauchen
en Zesummeréckele vun der Décisioun,
vum Risiko a vu Verantwortung dofir ze
droen.

Bis ewell war et jo relativ einfach, eng Bank
ze leeden. Wann een uewen un der Spëtzt
stoung an et huet een e riskanten Deal
gemaach, et huet een eng Fusioun en-
taméiert, et huet een eng grouss Investitioun
getätegt: Wann den Deal gutt gaangen ass,
dann huet een enorm vill Geld verdéngt, a
wann den Deal schifgaangen ass, dann
huet een nach ëmmer ganz vill Geld
verdéngt. Déi Praxis do hat op jidde Fall…

❱❱❱ Une voix.- Ma Dir sot dach, et däerft
een näischt géint déi soen.

❱❱❱ Une autre voix.- Ganz richteg!

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Jo, ech
mengen, dann hutt Dir mir net richteg noge-
lauschtert. Ech hu gesot, déi uewen…

(Brouhaha)

Madame Minister, mir mussen eng diffe-
renzéiert Approche hunn, an duerfir hunn
ech gewarnt, fir all Banquier, fir all Bank an
all Finanzplaz hei mateneen an en Dëppen
ze geheien. An ech probéieren…

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Wien huet
dat da gemaach?

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Ma ech
mengen, datt een déi Zitater, déi vun Iech
ze héiere waren an der auslännescher
Press, hätt esou kënne verstoen. Falls ech
se…

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Et handelt
sech ëm zwou Zeilen op enger Agence.
Neen, ech froen, a wat fir engem Zesum-
menhang dee Saz gesot ginn ass.

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Falls ech e
sollt falsch verstanen hunn…

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Et ass net
falsch verstanen. En ass esou gesot ginn. Et
war esou gemengt. Et sinn d’Bänker
weltwäit, déi eis an dee Misär gefouert
hunn, an et ass net Är Aufgab, déi ze ver-
teidegen!

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Mä ech
maachen dat jo och net, Här Juncker!

❱❱❱ Mme Anne Brasseur (DP).- Dat do-
ten ass erëm eng schrecklech Ënner-
stellung!

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Esou geet
dat, gesitt Der. Esou geet dat!

(Brouhaha et coups de cloche de la
Présidence)

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Den Här
Meisch sot hei,…

(Coups de cloche de la Présidence)

❱❱❱ M. le Président.- Eleng den Här
Meisch huet d’Wuert!

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Den Här
Meisch verteidegt hei net déi Bänker, déi
ech ugegraff hunn, mä déi, vun deenen hie
gemengt huet, ech hätt se kënnen ugräifen.
Wann hien domat d’accord ass, werfen ech
him och net vir, hie géif déi verteidegen, déi
ech zu Recht ugegraff hunn.

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Ech hu jo
gesot, Här Statsminister, falls ech Iech sollt
falsch verstanen hunn doranner,…

(Interruption)

…da sinn ech frou, datt Dir dat aneschters
gemengt hat, wéi ech a vläicht och aner Leit
et dann opgefaasst hunn.

Ech op jidde Fall verteidegen hei net all
Banquier, well ech hu grad gesot mat
menge Wierder, datt ech et eben net normal
fannen, datt Direktioune vun enger Bank
kënnen Décisiounen huelen, fir déi se herno
net musse gruedstoen, an datt dee System,
dee mer bis elo erlieft hunn, jo derzou
gefouert huet, datt, egal wéi den Deal
ausgeet, e Bankdirekter herno nach ëmmer
vill Geld verdéngt huet.

Dat fannen ech net normal. Dat ass op jidde
Fall net esou, wéi ech mer d’Privatwirtschaft
virstellen a wéi ech och eng liberal Maart-
wirtschaft gesinn, déi mer finalement jo
nach ëmmer brauchen.

❱❱❱ M. Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances.- Liberal a
sozial, a mir sinn enger Meenung.

❱❱❱ M. Claude Meisch (DP).- Ma ganz
genau.

(Interruption)

Dat ass dat nächst Stéchwuert, dat ech mer
opgeschriwwen hunn. An Europa hu mer
eng Traditioun vun enger sozialer Maart-
wirtschaft a mir sollen déi halen an och dat,
wat an Europa aneschters wéi bis ewell
gelaf ass, eis europäesch Approche zur
sozialer Maartwirtschaft ervirsträichen an
och emol heiansdo op déi weisen, déi eng
aner Approche dozou hunn.

Do musse mer alt erëm eng Kéier op Ame-
rika eriwwerkucken. Villes vun deem, wat
vun do schlecht eriwwerkomm ass, huet mat
hirer Approche zur Maartwirtschaft ze dinn.
Villes vun deem wier bei der europäescher
Approche vun eiser Maartwirtschaft net
méiglech gewiescht.

Mir schwätzen elo schonn heiansdo esou,
wéi wann déi Kris quasi iwwerstane wär,
well d’Bourssë sech elo zwee Deeg eene-
germoosse gutt beweegt hunn. Dat ass
awer net esou. Déi Kris do ass mat Sécher-
heet nach net iwwerstanen.

Mir musse kucken nach munches ze
maachen, fir datt eventuell déi eng oder déi
aner Bank, déi gesond ass, net onnéideg
futti gemaach gëtt. Mir mussen nach wie vor
Suerg droen, datt mer d’Aarbechtsplazen
am Bankesecteur a ronderëm hei zu Lët-
zebuerg esou wäit et geet erhalen. Nach
wie vor soll eis Suerg sinn, wéi mer kënnen
d’Einlage vun de Spuerer - ob dat elo e
Compte courant ass, ob dat e Spuerkont
ass, ob et Aktië sinn, an déi een investéiert
huet, Sicaven oder wat och ëmmer - bescht-
méiglech garantéieren. Mir sollen nach wie
vor kucken, wéi mer d’Répercussioun vun
där heiter Finanzkris op déi Realekonomie,
ganz besonnesch och op de Mëttelstand an
d’Industrie hei am Land, esou wäit wéi
méiglech niddreg halen, an datt mer en
Iwwergräifen op aner Secteuren esou gutt
wéi méiglech verhënnert kréien.

Wann déi akut Situatioun sech da berouegt
huet, da musse mer nach emol eng
sachlech Analys maachen, alles Revue
passéiere loossen.

(Interruption)

Ech sinn esou gutt wéi zum Schluss, Här
President.

Ech wëll awer nach soen, datt et eis wichteg
ass, déi richteg Konklusiounen ze zéien, an
eis dann awer och Gedanken ze maachen
iwwert déi staatlech Participatiounen, déi de
Stat elo geholl huet an d’Banken an awer
och an aner Entreprisen.

Ech si frou nach emol ze héieren, datt et net
d’Intentioun vun der Regierung ass, dauer-
haft a grousse private Bankhaiser Bedeele-
gungen ze halen. Et schéngt mer net
sënnvoll ze sinn, datt de Lëtzebuerger Stat
an dräi sech eigentlech konkurrenzéierende
Banken hei am Land bedeelegt ass.

Mir sollen awer gläichzäiteg dann och emol
drun denken, datt mat enger vun deenen
Operatiounen do de Lëtzebuerger Stat awer
elo no un eng Zweedrëttelmajoritéit vun der
Luxair kënnt. Och do hätte mer awer gären
eng Kéier den Industrieplang fir d’Luxair.

Ech mengen och, datt et net sënnvoll wär,
dass de Lëtzebuerger Stat an där doter
Envergure dauerhaft an enger Industrie-
gesellschaft wéi der Luxair vertrueden ass.
De Lëtzebuerger Stat an de Stat am All-
gemengen huet sech hei als e gudde Retter
bewisen. Allerdéngs heescht dat nach net,
datt en ëmmer e gudden Entrepreneur
wäert sinn.

Merci.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Meisch.
Den honorabelen Här Fayot huet elo
d’Wuert.

❱❱❱ M. Ben Fayot (LSAP).- Här President,
d’LSAP ënnerstëtzt d’Regierung fir dat, wat
se an de leschte Wochen ënnerholl huet, fir
d’Finanzkris ze meeschteren, an dozou
gehéiert selbstverständlech dat, wat se fir
Fortis an Dexia zu Lëtzebuerg gemaach
huet an och, fir déi europäesch a Welt-
finanzkris ze meeschteren.

Dat ass en Asaz vun der Lëtzebuerger
Regierung, besonnesch och vum Premier-
minister, deen ze würdegen ass an dee
ganz vill dozou bäigedroen huet, den euro-66 www.chd. lu
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päeschen an internationale Finanzsystem
ze stabiliséieren.

Mir wëssen, dass fir den Abléck déi Kris
nach dréit. De Krisemanagement muss also
weidergoen. D’Politik huet d’Verantwortung
- mir alleguerte gehéieren och zur Politik -,
Vertrauen ze schafen, Panik ze vermeiden a
Polemik ze verhënneren.

Wichteg ass och, fir dass dat virugeet, dass
d’Chamber regelméisseg informéiert an
agebonne gëtt, dass Weeër fonnt ginn - déi
hu mer jo och fonnt -, fir déi finanziell Enga-
gementer vum Stat legal ofzesécheren.
Wichteg ass och, dass mer d’Portée vun
deenen Engagementer fir de Statsbudget
vun 2009 an duerno erkennen.

Sécher ass mat der Rettungsaktioun vun
den zwou systemesche Banken net all
Problem aus der Welt geschaf. Aner Banke
kënnen a Schwieregkeete kommen, Aar-
bechtsplazen a Gefor sinn, Spuerer ëm hir
Erspuernisser bruecht ginn. Lëtzebuerg als
international Finanzplaz huet eng Re-
nommee, also och e Stéck Responsabilitéit
vis-à-vis vun all deenen, déi onser Finanz-
plaz vertraut hunn.

Här President, well se an Amerika de Sozia-
lismus méi wéi alles fäerten, huet déi
konservativ Bush-Administratioun eng
grouss systemesch Bank fale gelooss, wat
déi schwelend Finanzkris an den USA zu
engem Krach an der ganze Welt gemaach
huet.

D’öffentlech Hand muss elo grouss inter-
national Banke mat de Sue vum Steierzueler
retten, also mat de Sue vun nationale
Staten. D’Staten an Europa an elo och
endlech d’USA hu resolut géint d’Finanzkris
agegraff. D’Interesse vun der Allgemeng-
heet kënnen net duerch de Maart erreecht
ginn. Eng responsabel international Gouver-
nance ka sech net op déi blann Emotioune
vun de Bourssen opbauen. A villen héich
entwéckelte Länner nationaliséiert de Stat
grouss Banken - et kann een et och anescht
nennen, mä et ass en fait eng Nationali-
satioun -, gëtt Garantien, fir dass d’Banken
ënnereneen erëm Vertrauen opbauen.

Massiv Zomme vun öffentleche Gelder gi
mobiliséiert, d’Länner verscholde sech op
Joren, d’Staten iwwerhuele grouss Verant-
wortung an de Bankhaiser selwer. Dat ass
eng grouss Erausfuerderung an eng
Chance, fir Strategien ze beaflossen, fir
Feelentwécklungen ze ënnerbannen, Trans-
parenz a Verantwortung an der Gestioun
vun der Épargne iwwerall duerchzesetzen.

Ob méi oder manner Regulatioun wesent-
lech ass, dat sief emol dohinnergestallt. Mä
wichteg ass, dass déi Regulatioun déi
Feeler verhënnert, déi ons Länner un de
Bord vum Ruin bruecht hunn.

(M. Laurent Mosar prend la Présidence)

D’Surveillance vun de Bankhaiser an de
Finanzinstituter muss ëmfaassend sinn an
d’Fräiraim fir héich riskant Produkter
mussen agëenkt ginn. Lëtzebuerg, fir säin
Deel, schafft mat de Milliounen aus senger
Trésorerie, ass ons gesot ginn, mécht en
Emprunt vun dräi Milliarden, déi mer muer
stëmmen, a gëtt eng Garantie vu 4,5 Mil-
liarden, déi mer iwwer e Règlement grand-
ducal ënnermaueren an där mer am
Dezember am Budget eng Base légale
ginn.

Dat ass net näischt fir e klengt Land.
Souguer wann d’Banken déi Hëllef rému-
néréiere mussen, wat jo net méi wéi gerecht
ass, mécht Lëtzebuerg domat en enormen
Effort fir d’Finanzplaz.

Här President, an den éischten Deeg vun
der Kris huet all Land probéiert sech selwer
ze hëllefen. Et huet sech séier gewisen,

dass domat d’Regele vum europäesche
Bannemaart a Gefor koumen. Et huet sech
och gewisen, dass eng international Kris an
enger globaler Welt net méi mat nationale
Mëttelen eleng ze bekämpfen ass.

Mir kënnen dofir frou sinn, dass Europa eng
staark Währung huet, déi deenen Tur-
bulenze standgehalen huet, dass Europa
eng Zentralbank huet, déi schnell an
effikass reagéiert huet, an dass Europa
zesummebliwwen ass, fir Weeër aus der
Kris gemeinsam ze sichen.

Sécher ass dës Kris net nëmmen d’Stonn
vun dem eenzelne Stat, wéi gesot ginn ass,
oder vum staarke Stat insgesamt, mä virun
allem ass et d’Stonn vun Europa. Dat soll all
deenen Euroskeptiker gesot ginn, déi
ëmmer erëm un Europa erëmnörgelen. Do
ass dat hei eng wesentlech Stonn vun
Europa - de Statsminister huet et och gesot.

Déi spannend Fro, déi mer ons stelle
mussen, wann den Héichpunkt vun der Kris
iwwerwonnen ass, ass déi hei: Wéi eng
Finanzwelt wëlle mer an enger sozialer
Maartwirtschaft? Wëlle mer de Statu quo
ante? Oder wëlle mer eng nei Finanzwelt, an
där e systemesche Krach, wéi mer en elo
erlieft hunn, net méi méiglech ass?

Ech menge schonn, dass eng nei Finanz-
welt mat neie Verhalensregelen a méi Ver-
antwortungsgefill entstoe muss. Dat
heescht net méi an net manner wéi eng
Zähmung vum Finanzkapitalismus. Bei der
Sich duerno muss ee sécher de Finanzins-
tituter entgéintkommen, fir flexibel a schnell
op schwiereg Entwécklungen ze rea-
géieren. Mä d’Normalisatioun muss och eng
Moralisatioun vun de Finanzgeschäfter sinn.
Héich riskant Finanzprodukter solle
verbuede ginn, d’Geschäftsgebare méi
virsiichteg sinn, d’Sécherheet viru Risiko-
freed gestallt ginn.

An da kënnt nach dat hei derbäi: Op Lëtze-
buerg selwer als eng grouss Finanzplaz
kënnt eng schwiereg Equatioun duer. Mir
wëllen ons Finanzplaz erhalen a stäerken.
Mir hunn en nationalen Intérêt drun, finan-
ziell a wirtschaftlech, dass de gudde Ruff
vun onser Plaz erhale bleift, och a schwier-
egen Zäiten. Eng nei Gouvernance vun
deem Finanzsecteur ass ouni europäesch
Regelen net ze maachen. Wat dat fréier
oder spéider fir Auswierkungen op d’Lëtze-
buerger Finanzplaz huet, ass fir den Abléck
net ofzegesinn.

D’Finanzkris bréngt ons och nach an Erën-
nerung, dass d’Diversificatioun vun onser
Wirtschaft eng Garantie ass, dass mer
manner ufälleg fir Krisen an engem
dominante Secteur sinn. De Wirtschafts-
minister huet an deene leschten Deeg a
Wochen oft gesot an ënnerstrach, dass och
domat eng nei Erausfuerderung op onst
Land duerkënnt.

Iwwert déi Problemer eraus, déi d’Finanzkris
onsem Land schaaft, ass se och a mengen
Aen eng eemoleg Geleeënheet, villes ze
iwwerdenken, wat an de leschte Jorzéngten
an der Wirtschaft an an der Gouvernance zu
Lëtzebuerg geschitt ass.

Et ass och d’Geleeënheet, aus der Kris
eraus eng Prise de conscience dobaussen
an der Gesellschaft iwwert dat, wat mer an
deene leschte Jorzéngte gemaach hunn,
wéi mer et gemaach hunn, wéi mer et och
vis-à-vis vun deenen anere Länner, oft géint
déi aner Länner gemaach hunn, ze huelen
an domat en Neiufank ze woen an deenen
nächste Joren.

Merci.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Ech soen dem Här
Fayot Merci. Als nächste Riedner ass den
Här Bausch agedroen. Här Bausch, Dir hutt
d’Wuert.

❱❱❱ M. François Bausch (DÉI GRÉNG).-
Här President, Dir Dammen an Dir Hären,
1929 hate mer déi gréisste Finanz- a Wirt-
schaftskris, mat desastréise Konse-
quenzen. Déi huet eis zu 1933 gefouert. An
1933 huet eis zu 1940 gefouert. An déi
fënnef Joer duerno ass d’Welt an engem
risege Krich ënnergaangen, mat enger Ver-
nichtung esou wéi d’Geschicht vun der
Mënschheet se bis dohinner net kannt huet.

Mä 1945, wéi dat eriwwer war, sinn awer
och Bilanë gezu ginn. 1945 war eng Kon-
ferenz an deem klengen amerikaneschen
Nascht Bretton Woods, an do ass de Bilan
gezu gi vun deem Dilemma a vun deem
Desaster tëschent 1929 an 1945, an et sinn
do Décisioune geholl ginn, déi baséiert
hunn op eben deenen Erfahrungen.

Déi Décisiounen, déi do geholl gi sinn, sollte
maachen, datt dat, wat tëschent 1929 an
1945 virkomm war, ni méi sollt passéieren.
Doraus huet sech eng ganz Politik erginn,
déi an den europäesche Länner - deemools
nach an de westeuropäesche Länner - zu
der europäescher sozialer Maartwirtschaft,
zum europäesche Sozialmodell gefouert
huet, an eigentlech ass d’Weltgemeinschaft
bis an den Ufank vun de 70er Jore gutt mat
där Situatioun eens ginn.

Mir hunn d’„golden sixties“ kannt a mir hunn
eng Period vu Fridde kannt, op d’mannst a
Westeuropa, wéi ni virdrun, an de Wuel-
stand vun de Leit huet sech kontinuéierlech
verbessert. Ufank de 70er Jore sinn déi
Accordë vu Bretton Woods unilateral vun de
Vereenegte Staten opgekënnegt ginn.
D’Grënn wëll ech hei net méi am Detail
erläuteren, well dat géif ze wäit féieren.

Wichteg ass awer drun ze erënneren, datt
dat, wat mer haut erliewen oder déi lescht
Wochen erlieft hunn, am Fong d’Kon-
sequenz vun den Décisiounen ass, déi
Ufank der 70er Jore geholl gi sinn an déi
sech kontinuéierlech gesteigert hunn iwwert
d’80er, d’90er Joren eraus. Deenen hir
Verfechter am Hannergrond, sougenannte
Wirtschaftswëssenschaftler, hunn d’Welt
ëmmer erëm enges Bessere beléiert,
nämlech datt am Fong Reguléierung
schlecht wär an Dereguléierung gutt wär.
D’Politik soll beschtefalls fir „law and order“
am Stat suergen, fir de Rescht sech awer
wa méiglech aus allem eraushalen, well de
Marché als solche géif souwisou all Pro-
blemer an de Grëff kréien, sech vum selwe
regelen, an d’Schwieregkeete sech vum
selwe berengegen.

Duerfir ass dat, wat mer déi lescht Wochen
erlieft hunn an och nach wäerten déi nächst
Méint erliewen - well mir sinn nach net um
Enn vun deem Ganzen -, eng gutt Saach -
an dat soen ech am Positiven -, well et ass
d’Enn vun deenen Theorien an et ass
eigentlech eng Réckbesënnung op d’Léiere
vun 1945. Ech hoffen, datt mer et fäerdeg
bréngen, dee positive Prozess - deen am-
gaang ass sech elo an de Käpp festze-
setzen, fir erëm zréckzekommen op
d’Léiere vun 1945 - sech elo weiderent-
wéckelen ze loossen, an datt mer aus där
Kris hei - déi zwar schlëmm ass an déi och
nach wäert eng Rei Konsequenzen hunn -
déi richteg Léieren zéien, fir gläich duerno
zum Positiven iwwerzegoen.

Et gëtt bei där Kris hei ganz vill Verléierer an
et wäert och ganz vill Leit wéidoen, awer
leider oft net deene Leit wéidoen, déi et ver-
ursaacht hunn. Och wa mer ons vill
ustrenge wäerten, fir och déi Leit zur Res-
ponsabilitéit ze zéien - vill ze vill hu sech der
scho mat deene sougenannten „parachutes
d’or“ op sécher Insele bruecht a wäerte
sech elo net méi vill zu Wuert mellen -,
wäerte nach vill aner Leit, déi näischt do-
madder ze dinn hunn, et ze spiere kréien.

Och mir zu Lëtzebuerg wäerten et ze spiere
kréien, ganz sécher. Vläicht, an dat hoffe
mer jo alleguerten, an engem manner
staarken Ausmooss wéi verschidden anerer.
Da si mer nach eng Kéier e bësse besser
dovukomm. Et wäert awer och hei esou
sinn, datt déi, déi schonn haut am
schlechtsten dru sinn, et am stäerksten ze
spiere kréien. Och dat ass eng Konsequenz
dovunner, déi mer an deenen Diskussioune
solle bedenken.

Mä bei aller Roserei, déi ee kann hunn
iwwert dat Ganzt, bei allem Misär, deen dat
ka produzéieren, solle mer dat Ganzt och
als en neit Zeeche gesinn, als en Opbroch-
zeeche fir déi nächst Joren, fir d’Zukunft, a
mir solle gesinn, datt et och Gewënner gëtt,
am positive Sënn, aus där Kris hei. Ee
Gewënner ass emol an deem heite Fall
sécherlech d’Realekonomie, net well ech
der Meenung sinn, datt d’Realekonomie
näischt ze spiere wäert kréie vun där

Finanzkris, mä well d’Realekonomie reha-
bilitéiert ginn ass.

Ech wëll just drun erënneren, datt mer bis
viru kuerzem ganz vill Leit an der Gesell-
schaft, an der Wirtschaft haten, déi fir all
déijéineg, déi mat Renditë geschafft hunn,
déi ënner 30% louchen, just nach ee midd
Lächeln iwwreg haten, an datt et fir déi Leit
net derwäert war, datt een driwwer dis-
kutéiert huet. An där Hisiicht ass d’Real-
ekonomie erëm de Gewënner, well och déi
Mentalitéit fort ass, nämlech d’Mentalitéit,
déi vill Leit gleewe gedoen huet, datt ee
kënnt einfach esou vill Sue verdéngen, ouns
datt ee misst dofir schaffen. Well dat war jo
eigentlech d’Logik, déi sech do hannen-
drunner verstoppt huet. Duerfir wäert
sécherlech d’Realekonomie ee Gewënner
sinn, well erëm vill méi op si gekuckt wäert
ginn, an dat ass eng gutt Saach.

Zweete Gewënner ass sécherlech Europa,
d’Europäesch Unioun. Ech wëll dat net méi
alles widderhuelen, mä wa mer se net
hätten, wa mer den Euro net hätten, wa mer
déi 15 Eurolänner net hätten, da wär et
sécherlech desastréis a kierzester Zäit fir vill
europäesch Länner ausgaangen, fir net ze
soe fir se alleguerten. Et ass eigentlech
nëmmen dem Fait ze verdanken, datt mer
haut den Euro an deene 15 Länner hunn,
datt et iwwerhaapt méiglech war, datt déi 15
Länner eng gemeinsam Haltung konnten
anhuelen, déi eis op déi méi positiv Spur
bruecht huet.

(M. Lucien Weiler reprend la Présidence)

Et gëtt jo oft hei tëschent den Zeilen uge-
deit, wéi wann déi Leit, déi 1992 beim
Maastrichter Vertrag eng kritesch Haltung
ageholl hunn - do schwätzen ech elo och vu
mir selwer -, géint den Euro oder géint
d’Währungsunioun gewiescht wären. Dat
ass net richteg. 1992 hat ech eng kritesch
Haltung zum Maastrichter Vertrag aus zwee
Grënn.

Deen éischte war, datt de Stabilitéitspakt,
esou wéi e bei Maastricht opgestallt ginn
ass, mir vill ze vill op eng reng monetaris-
tesch Basis ausgeriicht war, eben d’Real-
ekonomie vill ze vill ausser Uecht gelooss
huet an d’Stabilitéitskritären ze vill enk gesi
gi sinn. Wann ee gesäit, wat passéiert ass,
haaptsächlech no der éischter Finanzkris
2000/2001, nom Platze vun där souge-
nannter Internet-Bulle, da gesäit een, datt
genau do d’Schwaachpunkte louchen an
deem Stabilitéitspakt. Well wat hu mer
nämlech opgeweecht no där éischter
Finanzkris 2001? Mä genau dee Kritär, wou
ech nach ëmmer fonnt hunn, datt en eigent-
lech vill ze vill enk gefaasst war, nämlech
dee vun den 3% Neiverscholdung fir e Land
op d’Joer gerechent.

Mir wäerte gesinn, datt an deenen nächste
Joren dee Kritär nach eng Kéier wäert, zu-
mindest kuerzfristeg, opgeweecht ginn, well
soss eng ganz Rei Länner, a virun allem
grouss Länner, dee Kritär do mat Sécher-
heet net kënnen anhalen. De Stabilitéitspakt
war eis ze vill enk gesinn an ze vill enk
gefaasst, an dat huet sech haut eiser
Meenung no bestätegt, esou datt mer
eigentlech Recht haten. Mä mir waren ni
géint d’europäesch Währungsunioun an
och ni géint den Euro.

Een zweete Punkt war, datt mer gesot hunn,
datt eng gemeinsam politesch Unioun feelt,
fir datt dat do ka fonctionnéieren. Wat déi
lescht Deeg geschitt ass, weist eis dat.
Ouns datt mer déi néideg institutionell
Mechanismen haten, einfach duerch de
Reflex aus der Kris eraus, hunn déi 15
Länner zesummegehalen - ouns datt se dat
hätte misse maachen, well näischt huet se
dozou gezwongen - a si hu gemeinsam
Décisioune geholl. Och dat gesinn ech
dann éischter als e positiivt Omen fir
d’Zukunft vun der Entwécklung vun der
Europäescher Unioun.

Et ass esou, datt d’Europäesch Unioun
duerch dee Prozess hei sécherlech zum
Gewënner zielt, well fir d’Biergerinnen an
d’Bierger an Europa méi wéi jee muss däit-
lech gi sinn, datt nëmmen d’Europäesch
Unioun fäeg ass, de Bierger ze schützen an
där Welt, an där mer haut liewen. An et ass
och e wichtege Message fir dat, wat
d’nächst Joer wäert stattfannen, nämlech
d’Europawahlen, datt déi doten Diskus-
sioune sollen den Europawahlkampf
bestëmmen.
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Da muss een awer och eng Kritik ausüben,
nämlech datt mer eng Kommissioun
Barroso 2, also eng Kommissioun vun der
Dereguléierung, net méi brauchen an der
nächster Legislaturperiod an Europa. Dat
heescht, déi Debatt soll och an deem Sënn
am Kader vum Europawahlkampf geféiert
ginn, datt muss drop higewise ginn, datt
mer leider eng Rei Leit um europäeschen
Niveau haten, déi vill ze vill deem
angelsächsesche Modell verfall waren.
Duerfir kann esou eng Debatt och nëmme
fructuéis sinn, wann hoffentlech no den
Europawahlen déi néideg Konsequenzen
doraus gezu ginn, wann déi nei Kom-
missioun vum nächsten Europaparlament
bestëmmt wäert ginn.

Een drëtte Gewënner, Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, dat ass sécherlech
d’Politik als solches a virun allem de Stat. Et
ass scho krass ze gesinn, wéi vill een de
Moment Appeller héiert un de Stat, wéi vill
Leit, och wéi vill Politiker een héiert erëm
soen, de Stat gëtt gebraucht, mir brauche
Reguléierung. A wann een emol géif
d’Rieden och hei am Haus noliesen, wat
eenzel Leit an deene leschte Jore gesot
hunn, da sinn der och do eng ganz Rei
derbäi, déi haut nom Stat an no der Politik
ruffen, déi nach ganz aner Saache gesot hu
viru kierzester Zäit.

❱❱❱ Une voix.- Très bien!

❱❱❱ M. François Bausch (DÉI GRÉNG).-
Mä och dat - ech kucke léiwer an d’Zukunft
wéi an d’Vergaangenheet - huet als Positiivt,
datt de Stat an d’Politik hir Rehabilitatioun
kritt hunn. Dat ass nëmmen eng positiv
Saach a kann eis an Zukunft weider-
bréngen, fir datt mer wéi gesot d’Gesell-
schaft erëm esou gestalten op Basis vun de
Léieren, wéi se no 1945 gezu gi sinn.

Elo gëtt vill iwwer Reguléierung geschwat, a
jiddferee seet, mir brauche se. Kee mécht

awer nach de Moment esou däitlech, wat et
soll genau sinn. Dat Eenzegt, wat kloer ass:
Mir brauche sécherlech Reguléierung op
internationalem Plang.

Eng al Fuerderung, déi schonn oft och vun
eis gestallt ginn ass, ass déi, fir de Fonds
monétaire international an d’Weltbank ze
rehabilitéieren, zwar net an där Form op
Basis vun där se geschaf gi si bei Bretton
Woods, mä am Fong am neie Kontext vum
21. Jorhonnert, fir hinnen aner Méiglech-
keeten ze ginn. Dat ass sécherlech um
internationale Plang eng vun den urgen-
testen Aufgaben, déi mer mussen hunn,
datt déi Institutiounen zu Institutioune ginn,
déi derfir suergen, datt mer weltwäit net
nëmme vill Räichtum produzéieren, mä datt
en och insgesamt méi gerecht verdeelt gëtt
an datt mer Sécherungsmechanismen
agebaut kréien, duerch déi mer eigentlech
mat deem, wat vu villen och heibannen de
Mëtteg ugeschwat ginn ass, nämlech där
kuerzsichteger Vue ophalen, déi Verschid-
dener hu vun der Ekonomie.

Mir brauchen awer och op europäeschem
Niveau Regelen, aner Regelen, a mir
brauchen der um nationalen Niveau. Mir
sollen eis och bewosst sinn, datt mer als
Lëtzebuerg mat där Finanzplaz, déi mer
hunn, eng besonnesch Responsabilitéit
hunn. Mir sollen natierlech selbstverständ-
lech oppassen, datt net verschidde
Luusspättere versichen, elo Lëtzebuerg an
deem Sënn an den Eck ze drécken an aner
Matcher ze maachen, déi net hei an d’Dis-
kussioun gehéieren, fir sech op d’Käschte
vu Lëtzebuerg dann aner Saachen ze arran-
géieren.

Mä eent ass awer glaskloer: Mir dierfen och
net zu de Bremser zielen an deem doten
Diskussiounsprozess. Mir hunn eng Res-
ponsabilitéit a mir hu souguer méi eng
grouss wéi déi meeschte Länner an der
Europäescher Unioun. Et ass och nëmmen
esou, wéi mer déi Eegeninteressen, déi mer
hunn an deem Ganzen, nämlech par
rapport zu eiser Finanzplaz, kënnen of-
sécheren.

Well et soll jo awer kee sech Illusiounen
higinn: Wa mer esou Krise wéi déi heiten net
verhënnert kréien an Zukunft, a wa wierk-

lech eng Kéier dat dozou géif féieren, datt
déi Kris géif definitiv duerchschloen, da gëtt
et fir eis besonnesch haart hei zu Lëtze-
buerg, well mir sinn an engem Ausmooss
ofhängeg vun deem Secteur wéi keen anert
Land an der Europäescher Unioun. Desto
méi hu mer och e verdammten Intérêt, datt
mer Schutzmechanismen, datt mer Re-
glementer kréien, déi insgesamt derfir
suergen, datt déi Finanzmäert do op stabile
Féiss stinn an datt d’Banken och op stabile
Féiss stinn.

Duerfir erhoffe mir eis bei där Diskussioun,
déi elo kënnt, datt d’Regierung hei eng
couragéiert Haltung anhëlt an och bereet
ass, offensiv un déi Saach erunzegoen a
sech net verstoppt hanner falsche Pré-
missen, fir hei als Bremser ze wierken.

Déi Verhandlungen, déi wäerte jo kommen,
déi komme mat Sécherheet spéitstens no
den Europawahlen, wann de Match gelaf
ass vun den Europawahlen, wann déi nei
Kommissioun steet. Op internationalem
Niveau wäerte se sécher schonn éischter
ugoen, nämlech spéitstens nom 3. oder 4.
November, wann d’Wahlen an Amerika ge-
schloe sinn. An da wäerte mer sécherlech
net derlaanscht kommen, ons där Dis-
kussioun ze stellen. Duerfir solle mer se
offensiv ugoen, well mir hunn insgesamt en
Intérêt dorunner.

Wat dee spezifesche Lëtzebuerger Cha-
rakter ubelaangt vun deem, wat déi lescht
Woche geschitt ass, brauch ech net ze
widderhuelen, datt meng Fraktioun déi
Approche, déi d’Regierung gewielt huet,
ënnerstëtzt huet.

Et war déi eenzeg richteg Haltung, déi do
ageholl ginn ass. Mir hunn och an der
Finanzkommissioun zum Ausdrock bruecht,
datt mer déi Décisiounen, déi d’Regierung
geholl huet, voll matdroen. An deem Sënn
wäerte mer och dat, wat mer zur Of-
stëmmung muer virgeluecht kréien,
matstëmmen. Et war absolut wichteg, dat ze
maachen, doru gëtt et keen Zweifel.

Et geet duerfir elo drëm, net nach an d’Ver-
gaangenheet ze kucken, mä et geet drëm,
d’Vergaangenheet ze notzen als Analys, fir
an d’Zukunft ze kucken. Mä mir sollen d’Zu-

kunft, mengen ech, esou gesinn, wéi ech se
de Moment beschriwwen hunn.

Och de Fait, datt gëschter een den Nobel-
präis fir Ekonomie kritt huet wéi de Paul
Krugman - fir déi, déi wëssen, wien dat ass
-, en Ekonomist, dee vill virun deenen
Entwécklungen hei gewarnt huet an deen
ee vun de gréisste Kritiker war vun der
Bush-Regierung, déi - ech mengen - och
net ganz onschëlleg ass an deene leschten
aacht Joer un där Kris, och dee Fait léisst
mech Hoffnung schöpfen, datt mer et
fäerdeg brénge wäerten, och um interna-
tionale Plang an den nächste Méint a Joren
d’Kéier ze kréien an erëm op e verstännege
wirtschaftleche Wee ze kommen.

Merci.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Bausch.
Den honorabelen Här Gibéryen huet elo
d’Wuert.

❱❱❱ M. Gast Gibéryen (ADR).- Merci, Här
President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen,
wéi séier an enger mondialiséierter Welt
Prinzipien, déi bis viru kuerzem als helleg
an onantastbar erschéngt sinn, quasi iwwer
Nuecht fundamental ännere kënnen, konnte
mer an deene leschte Wochen hautno fest-
stellen.

„De Privatmaart, d’Finanzwelt regelt alles
selwer. D’Politik, de Stat huet sech do eraus-
halen.“ - Dat war an der Vergaangenheet
ëmmer den Tenor. Haut ass de Ruff nom
Stat net méi ze iwwerhéieren. Nëmmen de
Stat kann d’Finanzkris débloquéieren.
Nëmmen de Stat huet déi gëeegent finan-
ziell Mëttelen, déi de Maart brauch.
Nëmmen duerch de Stat kann d’Vertrauens-
basis erëm hiergestallt ginn.

Kee vun ons hätt virun e puer Wochen dru
geduecht, datt mer esou séier e funda-
mentale Sinneswandel géifen erliewen, an
iwwerhaapt huet kee vun eis virun e puer
Woche sech kënne virstellen, dass mer an
eng esou grouss weltwäit Finanzkris géife
falen, a scho guer keen huet dru geduecht,
datt mir als Lëtzebuerg vun esou enger
Finanzkris géifen direkt an haart getraff ginn.
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D’Realitéit schwätzt awer eng aner, eng
onmëssverständlech Sprooch. Mir si weder
e Schlaraffeland nach eng Insel. Als inter-
national Finanzplaz si mir engersäits pré-
destinéiert, vun enger weltwäiter Finanzkris
getraff ze ginn, an anerersäits muss bei eis
all als klengem Land, dat wéi keen anert
finanziell vun engem Secteur, dem Finanz-
secteur, ofhänkt, d’Suerg ëmsou méi grouss
sinn.

Ech erënneren drun, datt iwwert d’Hal-
schent vun eisem Statsbudget direkt oder
indirekt vun der Finanzplaz ofhänkt. D’Déci-
siounen, déi eis Regierung kuerzfristeg
eleng oder mat anere Regierunge wéi der
belscher, hollännescher oder franséischer
Regierung getraff huet, ware richteg an
onëmgänglech.

Et huet misse séier a konkret reagéiert ginn,
eng aner Méiglechkeet ass et net ginn. Ech
sinn iwwerzeegt, datt, egal wat fir eng hei
am Parlament vertruede Parteien an der
Regierung gewiescht wieren, egal wéi
d’Regierung zesummegesat gewiescht
wier, d’Décisiounen am Interessi vu Lëtze-
buerg déiselwecht gewiescht wieren.

Ech wëll och duerfir vun eiser Säit aus der
Regierung ausdrécklech Merci soe fir déi
Transparenz, déi se vis-à-vis vum Parlament
hei spille gelooss huet. D’Eestëmmegkeet,
déi et tëschent alle Parteien hei am Haus 
an dësem Dossier ginn ass, war exem-
plaresch, dat ëmsou méi, wann ee weess,
datt mer siwen, aacht Méint virun de Parla-
mentswahle stinn.

All politesch Manöveren tëschent de
Parteien oder all aner Décisioun oder och
Netdécisioun vun der Regierung hätt
onwahrscheinlech negativ an an hirer
Gesamtheet net novollzéibar Auswier-
kungen op d’Finanzplaz, d’Bankeclienten,
déi Leit, déi do schaffen, op de Statsbudget
an d’national Ekonomie gehat.

An anere Wierder: Duerch d’Faillite vun
enger vun onse grousse Banke wiere mir als
Land voll getraff ginn, et wier de Super-GAU
gewiescht.

Här President, och wa mir als Lëtzebuerg
séier, ganz séier, deels eleng, deels mat
Nopeschlänner zesumme reagéiert hunn,
esou war dach sécher séier kloer, dass eng
international Finanzkris an enger mondia-
liséierter Welt och nëmmen duerch eng
international Äntwert eng Léisung vun hirer
Problematik kéint fannen.

Dat séiert Zesummekommen um Niveau vun
de G7-Staten zu Washington, de 15 Euro-
staten zu Paräis, fir nëmmen déi ze nennen,
huet Léisunge proposéiert, déi Hoffnung
ginn, dass sech d’Blat zum Bessere kéint
dréinen, obschonn een, an dat huet déi
rezent Vergaangenheet bewisen, ëmmer
nach op déi eng oder déi aner Iwwer-
raschung gefaasst muss sinn.

Déi Zommen, déi déi eenzel Staten der
Finanzwelt zur Verfügung stellen, sief et als
Garantie oder Participatioun, iwwersteigen
dem Normalstierfleche seng Fantasien.
Eleng gëschter an Europa hunn déi grouss
Staten eng Zomm vun 1,5 Billiounen Euro
zur Verfügung gestallt. Déi Décisiounen, déi
um internationalen Niveau geholl goufen,
dierften eis am Prinzip net weider treffen,
well et sinn an der grousser Linn d’Déci-
sioune wéi Lëtzebuerg se mat sengen
Nopeschstaten an de leschten Deeg a
Woche schonns applizéiert huet.

Déi Gelder, déi d’Banken elo vun de Steier-
zueler an där enger oder an där anerer
Form zur Verfügung gestallt kréien, dierfe
keng Cadeauxen un d’Banquiere sinn, mä
mussen als exklusiivt Zil hunn, d’Finanzwelt
um Fonctionnéieren ze halen an d’Vertrauen
erëm hierzestellen. Dës Gelder, déi vum
Steierzueler garantéiert ginn, mussen och
vun de Banke gerecht an no handels-
übleche Konditioune rémunéréiert ginn.

No dëse puer méi allgemenge Remarquë
wëll ech dann op eng Rei vu Punkten agoen
iwwert d’Konsequenze vun dëser Finanz-
kris. Fir datt esou eng Situatioun an Zukunft
net méi virkënnt, ass d’Politik gefuerdert, 
op nationalem an internationalem Plang.
Eng mondialiséiert Finanzwelt kann och
nëmmen eng mondialiséiert politesch
Äntwert fannen. Eng Uerdnungspolitik op
Weltniveau vun de Finanzmäert, déi als Zil
huet: Gerechtegkeet, Transparenz a
Responsabilitéit.

Och mir als Lëtzebuerger kënnen ons dëser
Diskussioun net entzéien, wëssend, datt
mer als Lëtzebuerg an der Vergaangenheet
ëmmer mat engem gewëssen Erfolleg der
Lëtzebuerger Finanzplaz Avantagë ver-
schaaft hunn, déi eis all zeguttkomm sinn.
Mir mussen also mat rouegem Kapp un déi
Diskussiounen erugoen, fir engersäits
d’Risiken anzeschränken an anerersäits
eiser Finanzplaz eng Zukunft ze garan-
téieren. Dat dierft keen einfache Wee ginn,
mä mir mussen e matgoen.

Wat déi Gelder ugeet, déi de Lëtzebuerger
Stat der Fortis respektiv der Dexia zur Ver-
fügung gestallt huet, esou sinn dës
Zommen am internationale Verglach
minimal, fir de Lëtzebuerger Stat awer
enorm. An deene Leit, déi elo am Land
soen, elo kréien d’Stater Banken esou vill
Milliarden dohinnergeworf, muss ee soen,
datt een emol muss zréckkucken, wéi vill
Milliarden an deene leschte Jorzéngten de
Lëtzebuerger Stat an domadder d’All-
gemengheet vun der Bankeplaz kritt huet,
an datt mer och en Intérêt hunn, datt déi
Bankeplaz iwwerlieft an an Zukunft dem
Land a senge Bierger ka gutt Déngschter
leeschten.

Muer stëmmt d’Chamber en Emprunt an der
Héicht vun dräi Milliarden Euro, a viru 14
Deeg huet de Budgetsminister en Emprunt,
dee schonns gestëmmt war, awer nach net
opgeholl, an der Héicht vun 0,5 Milliarden
opgeholl. Esou datt d’Regierung iwwer 3,5
Milliarden Euro verfügt, ouni an d’Stats-
trésorerie ze goen.

Fir dës Zomm sinn d’Gelder duerch d’Déci-
sioune vis-à-vis vu Fortis an Dexia nach net
ganz engagéiert. Et bleift der Regierung
also nach e Sputt fir wa misst iergendwou
intervenéiert ginn.

D’Regierung huet bis elo ëmmer gesot, datt
dës Operatioun de Steierzueler näischt
kascht an de Budget net belaascht. Dat ka
sinn, muss awer net esou sinn. Zum enge
muss de Stat, wann hien en Emprunt ophëlt,
op d’mannst seng ufalend Zënse bezuelen,
och wann d’Kapital zu engem spéideren
Zäitpunkt soll zréckbezuelt ginn. Bei dräi
Milliarde mécht dat 120 Milliounen Euro
oder fënnef Milliarden aler Frang d’Joer aus,
déi vum Statsbudget musse gedroen ginn.

Et kommen op där anerer Säit awer och
Gelder eran. Gelder, déi de Stat de Banken
als Emprunt zur Verfügung stellt, geet de
Stat léinen an e verléint se zu engem bes-
seren Taux op där anerer Säit weider. Oder
Gelder, déi als Garantie zur Verfügung
gestallt ginn, awer net vum Stat duerfir
mussen ausbezuelt ginn, musse vun de
Banke vis-à-vis vum Stat indemniséiert ginn.
Oder Gelder, déi an Aktien investéiert si
ginn - an dat ass de Gros -, wou awer nach
kee weess, wéini oder wat se eng Kéier als
Dividend kënnen ofwerfen.

Kuerzfristeg dierft also an där Hisiicht, wat
d’Dividenden ubelaangt, net vill geschéien.
Mëttel- a laangfristeg kann dat awer e Ge-
schäft fir de Stat ginn.

D’Aktië selwer dierften och an Zukunft u
Wäert klammen, an dann dem Stat säi
Kapital automatesch mat. D’Fro stellt sech,
ob de Stat sollt esou séier wéi méiglech
erëm aus dem Bankenactionnariat eraus-
klammen. Mir mengen als ADR, datt dat net
sollt als Stat eist éischt Zil sinn. Och
d’Spuerkeess ass eng Bank an déi gehéiert
dem Stat ganz. Et kënnt keen op d’Iddi, datt
de Stat soll aus der Spuerkeess erausgoen.
An dat ass och gutt esou.

Duerfir menge mir, de Stat soll wa méiglech
och laang Aktionär bei der Dexia an der
BGL-BNP Paribas bleiwen. Et soll net eist Zil
sinn, esou séier wéi méiglech erëm eraus-
zeklammen. Engersäits kann dat sech fir de
Statsbudget positiv auswierken an anerer-
säits schéngt et eis och wichteg ze sinn,
wann de Stat a grousse Lëtzebuerger
Banke present ass an och mat décidéiere
kann an esou déi national Interesse ka
wierke loossen a mer domadder net ganz
vun Décisiounen, déi soss exklusiv am Aus-
land geholl ginn, ofhänken. Mir plädéieren
also derfir, net en éischt Zil doranner ze
gesinn, erëm erauszeklammen.

E puer weider Remarquen. D’Garantien op
de Spuerbicher, wou bis elo 20.000 Euro pro
Persoun a pro Bank als Mindestbetrag
garantéiert sinn, sollen elo europawäit op
50.000 Euro eropgesat ginn. D’Belsch ass
op 100.000 Euro eropgaangen. Hei si mer
och der Meenung, wéi de Statsminister dat
ugekënnegt huet, datt een dat soll a Rou a
mat kloerem Gedanken iwwerdenken, ier
een eng Décisioun hëlt, virun allem wann ee
weess, wéi de System op der Bankeplaz a
mat der solidarescher Garantie tëschent
deenen eenzelne Banke fonctionnéiert.

De Prinzip vun enger Aktië ass, wat d’Fortis-
Aktien ubelaangt, datt ee ka méi Geld a
wann ee Chance huet souguer vill méi Geld
verdéngen, wéi wann ee säi Geld op en
normaalt Spuerbuch setzt. Et weess een
awer och, datt, wann ee Pech huet, ee Geld
ka verléieren. A wann ee vill Pech huet,
kann ee vill wann net souguer alles ver-
léieren.

(Coups de cloche de la Présidence)

❱❱❱ M. le Président.- Här Gibéryen!

❱❱❱ M. Gast Gibéryen (ADR).- Wivill Zäit
hat ech schonn?

❱❱❱ M. le Président.- Elo schonn zéng
Minutten.

❱❱❱ M. Gast Gibéryen (ADR).- Nach eng
Minutt, Här President, da schléissen ech of.

Fir déi Leit, déi Fortis-Aktien hunn, dierft dat
Lescht de Fall sinn, well d’Fortis-Aktien
enger Holding gehéieren, déi praktesch
näischt méi huet. Et muss ee sech awer mat
der Problematik auserneesetzen. Ech
denken net a priori un d’Groussaktionären,
mä un déi vill kleng Aktionären, ouni awer
eng Vollkasko ze garantéieren. D’belsch
Regierung huet do richtungsweisend
schonn Iddië lancéiert.

Ee weidere mat Recht vill ëmstriddene
Punkt sinn d’Managergehälter a virun allem
d’Cadeaux-départ, wann d’Manager - wéi
mir op Lëtzebuergesch soen - e Blat musse
botzen, meeschtens wa se - wéi mer och
soen - eng fléie gelooss hunn.

Déi Zommen, déi do bezuelt ginn, si pervers
a mussen all normale Mënsch revoltéieren!
Et kann an et däerf net sinn, datt Leit, déi op
kuerzfristeg ausgeriichte Spekulatiouns-
benefisser hir Gehälter fixéiert kréien, dofir
immens Risikogeschäfter aginn, fir esou
kuerzfristeg maximal ze verdéngen. Hei ass
d’Politik gefuerdert. Et geet net duer, datt
mer nëmmen driwwer schwätzen, hei muss
gehandelt ginn.

Här President, ech soen Iech Merci fir Är
Opmierksamkeet. A wa vun all deenen
Zeenarien, déi mer an eise Käpp hunn, déi
beschten antrieden, da kann och eng gutt
Säit un dëser Finanzkris gewiescht sinn.

❱❱❱ Une voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här
Gibéryen. De leschte Riedner ass den
honorabelen Här Jaerling.

❱❱❱ M. Aly Jaerling (Indépendant).-
Merci, Här President. Och Félicitatiounen un
d’Regierung fir déi Mesuren, déi se huet
misse kuerzfristeg huelen. An ech kann Iech
soen, wann ee mech an de leschten Deeg
gefrot hätt, ech hätt och keng aner Léisung
fonnt.

(Hilarité)

Mir ware bis elo gewinnt, an engem Finanz-
paradis ze liewen, mä dat Paradis, dat ass,
nodeem dass d’Politik dem Kapitalismus
den Apel gereecht huet, un d’Wackele
komm. Et ass och esou, elo wonnere mer
eis dann, wann déi, deene mer den Apel
gereecht hunn, dee bis op de Batz wëllen
ofknabberen. Elo maache mer, wéi wa mer
dat net gesinn hätte kommen, mä mir sinn
awer alleguerte mat dru schold!

Net nëmmen d’Politiker, mä och deen
Eenzelnen, sinn ech der Meenung, deen
ëmmer gär méi an ëmmer gär méi séier
gehat hätt, dee sech ëmmer gär méi séier
weiderentwéckelt a gär all seng Wënsch
erfëllt hätt. Elo gesi mer, wou dat kann
hiféieren! Mir sinn eben an eng Gesellschaft
eragerode vun e bësse Partikularegoismus,
alleguer. Dofir si mer och elo do, wou mer
sinn. Dat heescht, mir kënnen och e bësse
mea culpa soen.

Mä mir dierfen awer net vergiessen, wa mer
vun de Banke schwätzen, dass eise ganze
Sozialsystem an eise ganze Wirtschafts-
system awer mat drunhänkt an dass mer
dat esou opgebaut hunn, dass dat eent ouni
dat anert net méi geet. A wann dann esou
Mesurë wéi déi heite kommen, da sinn ech
der Meenung, dass een déi dann och hei
voll muss vertrieden. Dofir félicitéieren ech
dem Här Statsminister fir dee staarke
Message, deen hien no bausse ginn huet,
fir d’Vertrauen an eise Finanzsecteur erëm
hierzestellen.

Wat ech awer positiv gesinn un dëser Kris -
et kann een zwar net vill Positives dervu
soen, mä elo ass et awer esou -, dass
Verschiddener, déi ëmmer hei d’Globa-
liséierung an de Liberalismus gepriedegt
hunn, elo mussen an de Beichtstull goen an
dass, wa se erauskommen, et net mat
engem Vaterunser duergeet, fir se wäiss-
zewäschen. Dat heescht, déi musse schonn
anescht gerëselt ginn.

Ech sinn och iwwerzeegt, dass se elo
schonn e bësse gerëselt ginn an dass se
esou e bëssen a sech eraginn an elo awer
endlech musse mierken, dass et dee
falsche Wee war an dass een net nëmme
kann op den Egoismus, op de Partikular-
egoismus an op de permanente Räichtum
opbauen, mä dass eng Gesellschaft och
muss opgebaut gi parallell mat engem
zolitte Sozialsystem. An dee Sozialsystem
ass leider esou, dass een ouni Wirtschaft an
ouni och de Bankesystem, esou wéi mir en
hei am Land hunn, net ka fonctionnéieren.

Dofir hoffen ech, dass an Zukunft, esou wéi
dat awer och elo hei vun alle Säiten uge-
klongen ass, och déi, déi nach viru kuerzem
de Liberalismus hei gepriedegt hunn, dann
awer all déi Mesuren, déi se elo versprach
hu matzedroen, och wäerten droen an dass
se net dann erëm op eemol iergendwéi
Ursaache fanne fir e Rückzieher ze
maachen, wann et e bësse besser geet - an
ech kennen den Här Statsminister jo e
bësse gutt elo, esou dass ech weess, dass
e se dann och zu deem Moment wäert zu-
rechtstutzen, wa se erëm d’Kéier maachen.

Ech soen Iech Merci.

(Interruption)

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Jaerling.

Domadder, Dir Dammen an Dir Hären, si
mer um Enn vun dëser Debatt ukomm.
D’Sitzung ass elo eriwwer. Déi nächst
Sitzung ass muer de Mëtteg um hallwer
dräi.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à 17.17
heures)
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Question 2562 (26.5.2008) de
M. Aly Jaerling (Indépendant)
concernant les portes des
trains «Bombardier 3000»:

Aus der Press war erauszeliesen,
ma och op eegen Nofroen hinn,
soll et ëmmer méi heefeg virkom-
men, datt d’Dire vun den Zich
«Bombardier 3000» - déi jo erréicht
2005 geliwwert goufen - net op-
ginn, wat derzou gefouert huet,
datt Zich Verspéidung haten, res-
pektiv de betraffenen Zuch guer
net konnt fueren, well de Problem
net konnt behuewe ginn. Dës Pro-
blemer sollen ëmmer méi heefeg
virkommen.

Dës Problemer hu fir eng Rei vu
Passagéier negativ Konsequen-
zen, sief et datt se ze spéit op hir
Aarbecht koumen, respektiv och
Leit a Panik geroden, wat beson-
nesch fir eeler Leit kann drama-
tesch ginn.

Kann den Här Transportminister
mer duerfir dës Froe beäntwerten:

1. Wat sinn d’Ursaache vun dësen
technesche Problemer, a wéi oft
sinn der bis elo festgestallt ginn?

2. Besteet eng Méiglechkeet vun
Entschiedegung, wa Leit duerch
technesch Zuchproblemer ze spéit
op hir Aarbecht kommen, respektiv
zumindest d’Méiglechkeet vun
enger schrëftlecher Bestätegung,
datt en Zuch Verspéidung hat fir
dem Employeur virweisen ze
kënnen?

Réponse (18.9.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Den Här Deputéierten Aly Jaerling
befaasst sech a senger parlamen-
tarescher Ufro mat engem Problem
bei der Ouverture vun den Diren
bei den duebelstäckegen Zich vum
Constructeur Bombardier.

Effektiv gouf et vun 2006 u spora-
desch Problemer mam System vun
der Ouverture vun den Diren. De
Constructeur Bombardier ass dee-
mools beoptraagt gi fir eng Léi-
sung fir dee Problem ze fannen.
Doropshin huet Bombardier de-
cidéiert fir bei 85 Voiturë vun
dësem Typ eng Parti Elementer vun
der Elektronik auszetauschen.
Duerno ass och ni méi esou en
Incident virkomm.

Wat d’Entschiedegung bei enger
Verspéidung wéinst technesche

Problemer ugeet, sou gëtt et am
Moment nach kee Reglement wat
esou eppes virgesäit. De Chef de
Surveillance vun deene fënnef
grousse Garen um Lëtzebuerger
Réseau ass awer habilitéiert fir de
Clienten am Fall vun enger Ver-
spéidung op Nofro eng Attes-
tatioun auszestellen.

An deem Kontext sief drop higewi-
sen, dass den 9. Dezember 2009
d’Reglement (CE) N°1371/2007
vum europäesche Parlement a vum
Conseil iwwert d’Rechter an d’Obli-
gatiounen vun den Zuchreesenden
a Kraaft trëtt.

Dëst Reglement bestëmmt ge-
meinsam Regelen am internatio-
nalen an am grenziwwerschrei-
denden Zuchverkéier wat folgend
Punkte betrëfft:

- d’Informatiounen déi d’Zuch-
entreprisen de Reesende mussen
zoukomme loossen;

- d’Konklusioun vun Transport-
kontrakter;

- d’Emissioun vun de Billjeeën an
d’Ausféierung vun engem informa-
tiséierten Informatiouns- a Reser-
véierungssystem;

- d’Responsabilitéit vun den Zuch-
entreprisen an hir Obligatioune be-
treffend d’Assurance vun de Ree-
senden an hire Bagagen;

- d’Obligatiounen am Fall vu Ver-
spéidungen;

- de Schutz an d’Begleedung vu
Persoune mat ageschränktener
Mobilitéit;

- d’Handhabung vum Risiko wat
déi perséinlech Sécherheet vun
den Zuchreesenden ubelaangt;

- d’Behandlung vun de Kloen.

Question 2610 (11.6.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant les évé-
nements en plein air:

Ces dernières années, lors des
mois de printemps et d’été, de plus
en plus d’événements en plein air
se réjouissent d’une popularité tou-
jours croissante. Des milliers de
spectateurs se retrouvaient dans
les rues pour suivre par exemple le
«ING Europe Marathon», le Tour de
Luxembourg et nombreux vont être
ceux qui, dans les mois à venir, se
rendront aux différents festivals
«open air» ou fêtes musicales
dans les rues. Evidemment, tous

ces événements nécessitent un
grand effort organisationnel afin de
garantir un déroulement impec-
cable, y compris la sécurité des
nombreux participants et visiteurs.

- Dans ce contexte, j’aimerais
savoir de Monsieur le Ministre
quels sont les règlements en
vigueur que les organisateurs
d’événements en plein air doivent
observer afin de garantir la sé-
curité de tous les visiteurs et par-
ticipants et d’être préparés à un
incident majeur?

- Les règlements en vigueur, pré-
cisent-ils le nombre de sécuristes,
d’ambulanciers, de médecins d’ur-
gence et/ou de pompiers qui
doivent obligatoirement être pré-
sents lors de tels événements?
Dans l’affirmative, quels sont les
critères qui déterminent cet effec-
tif/nombre?

Réponse (28.8.2007) de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

La question de l’honorable Dé-
putée vise les prescriptions de
sécurité applicables en cas d’orga-
nisation de manifestations impor-
tantes. Dans ce contexte, il y a lieu
de différencier entre les évé-
nements et les spectacles qui se
tiennent en plein air et ceux qui se
tiennent endéans des enceintes
fermées comme des salles de
spectacles.

Les salles de spectacles, comme
les théâtres, salles de fêtes, halls
polyvalents, etc. sont des établis-
sements classés et les dispositions
de la loi du 10 juin 1999 relative
aux établissements classés et du
règlement grand-ducal du 16 juillet
1999 portant nomenclature et
classification des établissements
classés sont d’application. Pour les
établissements classés, l’Inspec-
tion du Travail et des Mines a établi
des prescriptions qui visent des
dispositions spécifiques en matière
de la sécurité des salles de spec-
tacles. Ces prescriptions règlent
entre autres les moyens de se-
cours et d’intervention à mettre en
œuvre par les organisateurs de
spectacles, comme par exemple le
nombre de secouristes de garde,
le nombre d’ambulances ou en-
core la présence de sapeurs-pom-
piers.

Par contre, pour les événements
organisés en plein air, il n’existe
pas de législation spécifique. Pour
ces événements, l’Administration
des Services de Secours a établi
des règles qui s’inspirent d’une

part des prescriptions que l’Ins-
pection du Travail et des Mines a
établi pour les salles de spectacles
et d’autre part des règles appli-
quées dans nos pays voisins.

Il y a lieu de noter que certaines fé-
dérations ou groupements sportifs,
comme par exemple la fédération
de football ou encore les asso-
ciations sportives de course auto-
mobile ont leurs propres prescrip-
tions nationales ou internationales
de sécurité. Dans ces cas, les ser-
vices de secours appliquent ces
prescriptions spécifiques.

Finalement, les communes peu-
vent édicter des prescriptions spé-
cifiques conformément à l’article
50 du décret du 14 décembre 1789
relatif à la constitution des muni-
cipalités pour assurer la sûreté
dans les rues, lieux et édifices
publics.

Question 2617 (12.6.2008) de
M. Gast Gibéryen (ADR)
concernant la situation du per-
sonnel des CFL:

Bei senger Ried vum 1. Mee huet
de President vun der FNCTTFEL op
d’Personalsituatioun bei der Eise-
bunn opmierksam gemaach. En
huet ënner anerem drop hige-
wisen, datt besonnesch beim «per-
sonnel roulant» nach ganz vill Rou-
deeg respektiv Congésdeeg op-
stinn.

Op d’parlamentaresch Fro N°2516
huet den Transportminister folgend
Zuele matgedeelt (cf. compte
rendu N°14/2007-2008).

Op den 30. Abrëll 2008 war den
Nachholbedarf, wat d’Roudeeg
ugeet, 7.793 Deeg fir d’Mécani-
cienen a 7.120 Deeg fir d’Zuch-
begleedungspersonal.

Weider huet den Transportminister
geschriwwen: «…wat dem aktive
Personal erlaabt hir Roudeeg
banne maximal fënnef Joer eran ze
huelen».

Dës Äntwert wäerft eng Rei Froen
op, déi an d’Aarbechtsrecht falen,
an ech géif den Aarbechtsminister
bieden op dës ze äntwerten.

1. Fält d’Société nationale des
Chemins de Fer Luxembourgeois
(CFL) ënnert d’allgemengt Aar-
bechtsrecht?

2. Wa jo, wéi ass de grousse
Retard u Roudeeg mam Aar-
bechtsrecht ze erklären? Ënner wat

fir Ëmstänn kann den Transport-
minister sech op eng Période de
référence vu fënnef Joer beruffen?

3. Wann neen, wat ass d’legal
Basis vum Aarbechtsrecht fir d’Sa-
lariée vun der CFL respektiv den
Eisebunner am allgemengen (CFL
Cargo, …). Gesinn dës Aarbechts-
konditiounen eng «Période de réfé-
rence» vu fënnef Joer vir?

4. Fält d’CFL ënnert d’Kompetenz
vun der Inspection du Travail et
des Mines (ITM)?

5. Wa jo, wat huet d’ITM an dësem
Dossier ënnerholl, dëst beson-
nesch no den Aussoe vum Presi-
dent vun der FNCTTFEL?

6. Wann neen, wat fir eng Instanz
ass zoustänneg fir d’Aarbechts-
konditiounen op der CFL ze kon-
trolléieren a wat huet dës Instanz
an dem Dossier ënnerholl?

7. Ass den Aarbechtsminister och
der Meenung, dass d’Bestëmmun-
gen iwwert d’Roudeeg ganz be-
sonnesch am Transportsektor mus-
sen agehalen ginn, dat och fir
d’Sécherheet vun alle Bedeelegten
ze garantéieren?

Réponse (29.8.2008) de M.
François Biltgen, Ministre du
Travail et de l’Emploi:

AIs aleedend Bemierkung muss
gesot ginn, datt eng Rei Äntwerten
op déi aktuell Froe vum Här Depu-
téierte sech direkt oder impIizit aus
de prezisen an expliziten Äntwerte
vum Här Transportminister op
d’parlementaresch Froen Num-
meren 2629, 2525 an 2516 vun den
Hären Deputéierten Berger,
Schreiner an dem Här Gibéryen
selwer, genee zum selwechte
Sujet, erginn (cf. comptes rendus
N°14 et N°16/2006-2007). Ënner
anerem wat d’Erklärungen zu de
Roudeeg, déi net kënne geholl
ginn, ugeet. Ech verweisen den
Här Deputéierten also op dës Änt-
werten a ka mech am Kader vun
dëser Fro op e puer zousätzlech
Remarquen zu de Froe be-
schränken.

1.-3. D’Cheminots falen net ënnert
dat allgemengt Aarbechtsrecht.

D’Gesetz vum 28. Dezember 1920
autoriséiert d’Regierung e spezielle
Statut iwwert d’Aarbechtskondi-
tiounen, d’Léin an d’Pensionéie-
rung vun den Eisebunnsagenten
ze huelen. Dëse Statut ass 1930
beschloss ginn a regeIméisseg
ugepasst ginn, fir d’Iescht duerch
groussherzoglecht Reglement vum
24. August 2007 iwwer préci-
sément Aarbechts a Rouzäiten.
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2787 M. Alex Bodry Fourrière communale pour chiens

2788 M. Roland Schreiner Renaturation de l'Alzette

2789 M. Marc Spautz Constructions de bâtiments publics
par les communes

2791 M. Gilles Roth Droit d'information des passagers
d'un avion en cas de panne technique
ou autres incidents pouvant influencer
la qualité d'un vol

2794 M. Gast Gibéryen Nouveaux plans de vol de la compagnie
aérienne Cargolux

2796 M. Aly Jaerling Aéroport de London-Heathrow plus desservi
par Luxair

2797 Mme Claudia Dall'Agnol Acide picrique

2798 M. Robert Mehlen Cours organisé par le Centre de Langues
de Mersch

2799 Mme Martine Stein-Mergen Octroi des concessions de pharmacie
et M. Laurent Mosar 

2800 M. Claude Adam Centre de Langues - annexe Mersch

2802 Mme Anne Brasseur Approvisionnement d'un produit
pharmaceutique dans le domaine
de la médecine nucléaire

2805 M. Ali Kaes Réglementation de la vitesse maximale
autorisée hors agglomération

2811 M. Claude Adam Cuisine du lycée de Schengen à Perl
urgente

2812 M. Xavier Bettel Réforme des cours complémentaires
en droit luxembourgeois

2813 M. Xavier Bettel Conférence nationale de la Justice

2820 M. Aly Jaerling Changement du nom du site Belval Usines
en Belval Université

2822 M. Xavier Bettel Décès d'un détenu du Centre Pénitentiaire
urgente de Luxembourg à Schrassig

2823 M. Xavier Bettel Détecteur de drogues du Centre
Pénitentiaire de Luxembourg à Schrassig

2824 M. Aly Jaerling Mesures d'économies annoncées
urgente par ArcelorMittal

2835 M. Ben Fayot Interdiction de la pratique boursière
urgente de vente à découvert (short selling)

2836 M. Alexandre Krieps Appel d'offre Luxtram S.A.
urgente

2868 M. Alex Bodry Indemnités payées aux dirigeants
urgente démissionnaires des groupes Fortis et Dexia
cf. 2869
urgente

2869 M. Aly Jaerling Indemnités payées aux dirigeants 
urgente démissionnaires des groupes Fortis et Dexia
cf. 2868
urgente

2882 M. Gast Gibéryen Retard concernant le payement
urgente des pensions

2895 M. Aly Jaerling Autorités judiciaires et indicateurs
urgente

2832 M. Aly Jaerling Fonds de pension
urgente
cf. 2845
2845 M. Ben Fayot Crise sur les marchés financiers
cf. 2832 et fonds de compensation
urgente du régime général de pension



Dat mat der Referenzperiod vu
fënnef Joer muss den Här Depu-
téierte falsch verstanen hunn, sou
eng Referenzperiod gëtt et am
Statut net.

D’Referenzperiod ass véier Wo-
chen an d’Roudeeg mussen ënner-
halb vu fënnef Joer eragholl ginn.
Do kënnt also d’Mëssverständnes
hier.

4.-6. Jo, d’ITM ass zoustänneg, mä
kontrolléiert hei d’Applikatioun vun
de speziellen Aarbechtskondi-
tioune bei de Cheminots, an net
d’allgemengt Aarbechtsrecht.
D’ITM agéiert am Kader vun hirer
loi organique wéi bei all Patron. Et
muss ee soen, datt d’lTM keng
spezifesch Plaintë vu säite vun
CFL-Agente kritt huet. Op där ane-
rer Säit huet jo d’CFL beschloss,
kuerzfristeg massiv Personal an-
zestelle fir d’Problemer an de Grëff
ze kréien. Et wier also elo de
falsche Moment fir repressiv täteg
ze ginn, wa schonns den Em-
ployeur wëlles ass, duerch relativ
massiv Engagementer de Problem
ze léisen. E Problem deen also be-
kannt ass, a wou et e konkreten
Aktiounsplang gëtt (cf. d’Äntwerten
op déi uewen ernimmte parlemen-
taresch Froen).

7. Jo, den Aarbechtsminister ass
dëser Meenung an hofft, datt déi
ugekënnegt Moossname wéi ge-
plangt duerchgezu ginn, fir de Pro-
blem an de Grëff ze kréien.

Question 2625 (16.6.2008) de
M. Gast Gibéryen (ADR) con-
cernant les difficultés d’accès
au marché national de réno-
vation respectivement d’ex-
tension des stations d’épu-
ration:

Dans son édition du 13 juin, le
Quotidien donne des détails sur la
société Epuramat, lancée en 2005
au Technoport Schlassgoart où elle
a développé un système de trai-
tement des eaux usées innovant
qui utilise beaucoup moins de
place, nécessite un entretien sen-
siblement réduit et émet moins de
nuisances sonores et olfactives
que les installations conven-
tionnelles.

L’un des responsables de la so-
ciété se plaint dans l’article des dif-
ficultés à accéder au marché natio-
nal de rénovation respectivement
d’extension des stations d’épura-
tion. Il met en cause un système
qui n’est pas fait pour les jeunes
sociétés et affirme: «Il faut dis-
poser de références, d’un chiffre
d’affaires conséquent et d’un
nombre d’employés élevés» mais
encore «les marchés publics, c’est
le plus grand obstacle à l’inno-
vation».

Suite à ces affirmations, je me per-
mets de soumettre les questions
suivantes aux ministres concernés
par la gestion des eaux respecti-
vement les marchés publics.

1. Messieurs les Ministres sont-ils
au courant des innovations pro-
posées par la société Epuramat et
sont-ils prêts à l’appuyer pour
déployer leur système en con-
ditions réelles?

2. Les reproches formulées par le
responsable vis-à-vis de la loi sur
les marchés publics sont-elles jus-
tifiées, et quelles modifications
faudrait-il y apporter pour per-
mettre l’émergence de techniques
innovantes?

3. D’une manière générale,
quelles sont les mesures concrètes
à prendre pour que les différents
ministères et administrations soient
mieux sensibilisés aux efforts de
recherche et de développement
des jeunes «start-up» luxembour-
geoises afin de leur faciliter le dé-
marrage dans la phase opérative
ou industrielle?

Réponse commune (23.9.2008)
de M. Claude Wiseler, Ministre
des Travaux publics et de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre

de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

La question parlementaire de
l’honorable Député Gast Gibéryen
a pour objet les difficultés d’accès
au marché national de rénovation
respectivement d’extension des
stations d’épuration.

La question fait référence à un ar-
ticle de presse donnant des détails
sur la société «Epuramat» paru le
13 juin 2008 au journal «Le Quo-
tidien». Dans ce contexte, il y a lieu
de préciser que le Ministre de l’In-
térieur et de l’Aménagement du
Territoire est au courant des inno-
vations réalisées par la société en
question dans le domaine des
techniques liées à l’épuration des
eaux industrielles et des eaux
urbaines résiduaires.

Il convient de rappeler que chaque
système d’épuration d’eaux usées
se compose de plusieurs modules,
notamment une technique visant la
séparation des matières en sus-
pension, un bioréacteur classique
ou membranaire destiné à l’élimi-
nation des composantes solubles
des eaux usées, ainsi qu’une tech-
nique de gestion et de traitement
des biosolides. L’élément inno-
vateur du concept d’épuration pour
lequel la société a déposé un
brevet est le décanteur liquide/-
solide «Extreme Separator» (Ex-
Sep) qui permet d’obtenir une
séparation très efficace des
matières en suspension présentes
dans les eaux usées industrielles
ou urbaines résiduaires par la mise
en application combinée de la
force centrifuge et l’ajout d’agents
floculants.

Dans le cadre de sa mission de
mise en œuvre de mesures de ré-
duction et d’élimination des rejets
polluants industriels par le biais de
l’application des meilleures tech-
niques disponibles, l’Adminis-
tration de la Gestion et de l’Eau a
préconisé à plusieurs reprises la
mise en œuvre de cette technique
innovatrice pour le traitement des
eaux usées d’industries agro-
alimentaires et d’autres industries
présentant des rejets chargés en
matières en suspension.

Pour ce qui concerne le niveau
communal, la mise en œuvre de
cette technique en tant qu’élément
du système d’épuration d’une loca-
lité est actuellement étudiée par
l’Administration de la Gestion et de
l’Eau en concertation avec une
commune et le syndicat de dépol-
lution des eaux usées dont la com-
mune en question fait partie. Dans
ce contexte, il y a lieu de rappeler
que l’implémentation du sépa-
rateur innovant n’est qu’un élément
technique du concept global d’as-
sainissement des eaux urbaines
résiduaires d’une localité. Ainsi une
solution technique doit com-
prendre également un procédé
biologique conventionnel ou mem-
branaire et un système de gestion
et de traitement des biosolides, à
côté du système de séparation par
le procédé «ExSep» développé
par la société «Epuramat». Si ces
conditions sont remplies, le Mi-
nistre de l’Intérieur et de l’Amé-
nagement du Territoire se trouve-
rait en mesure de pouvoir donner
un avis favorable pour ce qui
concerne le déploiement du sys-
tème en question en conditions
réelles.

Le fait que des pouvoirs adjudica-
teurs en charge du traitement des
eaux usées fassent des études
relatives à la possibilité d’utiliser le
système développé par la société
«Epuramat» montre que la com-
mande publique s’intéresse à ce
nouveau procédé.

L’on ne peut pas simplement affir-
mer que les marchés publics for-
ment obstacle à l’innovation de ce
nouveau système, mais l’on doit se
rappeler tout d’abord qu’un des
principes directeurs des marchés
publics est la bonne gestion des
deniers publics. Admettre une offre
dans le cadre d’un marché public
comprenant un nouveau système
qui n’a pas encore fait ses preuves
dans le secteur public du trai-

tement des eaux usées comporte
un risque certain.

En conséquence, le fait que des
études quant à l’application du
procédé sont en cours, constitue
un premier pas en vue de la pos-
sibilité de recourir à ce système
dans le cadre de marchés publics,
notamment comme variante parmi
d’autres systèmes.

Comme la construction de stations
d’épuration constitue souvent un
marché public d’envergure, il est
évident que les pouvoirs adjudi-
cateurs exigent des références de
la part des soumissionnaires ou
encore des critères minima en ce
qui concerne le chiffre d’affaires ou
le nombre de salariés. Mais c’est
précisément en ayant la possibilité
de faire l’objet d’études dans le
secteur communal que la société
«Epuramat» pourra se prévaloir,
dans l’hypothèse que des con-
clusions positives soient tirées, de
références dans le milieu commu-
nal. Évidemment, pour le surplus
plusieurs entreprises peuvent éga-
lement remettre une offre com-
mune sous la forme d’association
momentanée.

Le lancement de ces études, de
même que des initiatives de Luxin-
novation, à titre d’exemple, mon-
trent que le secteur public est déjà
bien sensibilisé, et qu’il s’intéresse
aux innovations pouvant constituer
un intérêt dans le cadre de l’exer-
cice de ses missions. À cet effet il
s’agit également de souligner
qu’une des missions de l’Adminis-
tration de la Gestion et de l’Eau est
la conduite de travaux de recher-
che dans le domaine de l’eau.
Cette activité de recherche, réa-
lisée entre autres en partenariat
avec les Centres de Recherche
Public Gabriel Lippmann et Henri
Tudor, constitue un facteur im-
portant dans le contexte du trans-
fert de technologies dans le
domaine de l’eau.

Question 2654 (26.6.2008) de
Mmes Sylvie Andrich-Duval
et Marie-Josée Frank (CSV)
concernant le Laboratoire
National de Santé (LNS):

En avril 2008 Monsieur le Ministre a
annoncé que le Ministère de la
Santé et les responsables du LNS
avaient entamé une étude générale
sur le programme de détection
précoce du cancer du col de
l’utérus.

Un expert de renommée interna-
tionale aurait eu comme mission
d’analyser d’éventuelles diver-
gences d’interprétation et de se
prononcer sur l’efficacité et l’ef-
ficience de la détection précoce
du cancer du col telle qu’elle existe
et évolue depuis des décennies au
Luxembourg.

Vu les développements antérieurs,
nous aimerions poser les questions
suivantes à Monsieur le Ministre de
la Santé et de la Sécurité sociale:

- L’expert international a-t-il déjà
achevé ses travaux?

- Dans l’affirmative, quelles sont
ses conclusions et quelles sont les
conséquences que le Gouver-
nement entend en tirer?

Réponse (8.10.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

En réponse à la question parle-
mentaire N°2654 concernant
l’étude sur le programme de détec-
tion précoce du cancer du col de
l’utérus, je puis informer les hono-
rables parlementaires que cette
étude n’est pas achevée, alors que
nous avons décidé d’en compléter
la portée et le caractère.

En effet, nous ne nous conten-
terons pas de la collaboration d’un
expert isolé, mais nous sommes
sur le point d’étendre, sur base
conventionnelle, notre collabo-
ration à «l’Institut scientifique de
Santé publique» de Bruxelles et

notamment son «Unité épidémio-
logie du Cancer» dirigée par
l’expert en question.

Ainsi la démarche envisagée ne
sera pas limitée à d’éventuelles
divergences d’interprétation qui
n’ont fait que la déclencher, mais
s’étendra plutôt à la perspective
d’avenir en vue de garantir et, le
cas échéant, d’améliorer la qualité
du programme de détection
précoce du cancer du col de
l’utérus.

L’approche qualitative se reflète
encore dans la volonté des respon-
sables du LNS de procéder à la
certification des services du LNS
qui n’ont pas encore fait l’objet
d’une telle démarche.

À noter encore que depuis l’intro-
duction du dépistage précoce du
cancer du col de l’utérus par frottis
dans les années 70, le taux de
mortalité par ce type de cancer est
tombé de 8,1/100.000 femmes
pour la période quinquennale de
1970-1974 à 1,9/100.000 pour la
période de 2000-2004. Avec ce
taux, nous nous situons parmi les
pays à taux bas, ce qui démontre
bien l’efficacité du dépistage pré-
coce dans notre pays.

Question 2657 (30.6.2008) de
M. Marcel Oberweis (CSV)
concernant les accidents ferro-
viaires à hauteur d’un pas-
sage à niveau:

Récemment plusieurs accidents
impliquant des trains et des véhi-
cules ont eu lieu à l’étranger sur
des passages à niveau automa-
tique causant plusieurs morts et
blessés. Dans la majorité des cas,
les véhicules sont percutés de
plein fouet par les trains alors qu’ils
essaient de franchir le passage à
niveau pourtant fermé.

Afin d’éviter ce type d’accidents,
plusieurs pays ont mis au point un
système de préalerte qui informe le
mécanicien de façon instantanée
et automatique d’un éventuel in-
cident à un passage à niveau.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre des Transports:

- Est-ce que nos passages à
niveau sont sécurisés par un tel
système de préalerte?

- Dans la négative, est-ce que
Monsieur le Ministre envisage
d’équiper les passages à niveau
par un tel système?

- À quel stade se trouve la
suppression de plusieurs pas-
sages à niveau sur le réseau ferro-
viaire luxembourgeois?

Réponse (11.9.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

L’expérience montre que la plupart
des franchissements non autorisés
de la sorte survenaient juste avant
l’arrivée du train sur le passage à
niveau. Vu que la distance de frei-
nage est de plusieurs centaines de
mètres, un tel dispositif serait dans
la majorité des cas inefficace. Voilà
pourquoi il n’est pas envisagé de
recourir à ce genre de palliatif en
cas d’infraction par un usager de la
route.

À l’instar de ce qui se pratique à
l’étranger la volonté de réduire les
situations dangereuses causées
par des usagers de la route fautifs
doit plutôt passer par l’information,
la sensibilisation et, le cas échéant,
par la répression.

Malgré tous les efforts entrepris par
les CFL en faveur de l’amélioration
de la sécurité, chaque passage à
niveau reste une source de risques
du fait des impondérables liés à la
circulation routière. Pour cette rai-
son, les CFL s’appliquent à éli-
miner les passages à niveau. Pour
autant que la voirie de l’État soit
touchée, les CFL travaillent en
étroite collaboration avec l’Admi-
nistration des Ponts et Chaussées.
Cette dernière pilote, en raison de

ses compétences spécifiques, les
projets où une solution de substi-
tution routière est nécessaire.

Les plus récentes réalisations de
suppression étaient celles du
passage à niveau 70 sur la N14 à
Biwer ainsi que du passage à
niveau 6 sur le CR163 à Leude-
lange. La route nationale passe
maintenant en dessous de la ligne
ferroviaire, et les riverains ont
bénéficié d’une amélioration sub-
stantielle de leur qualité de vie.
Actuellement, un projet similaire
est en cours d’achèvement pour le
passage à niveau 2 sur le CR110 à
Bascharage.

Après que durant 20 ans, en
moyenne un passage à niveau a
pu être supprimé par an, ne sub-
sistent aujourd’hui que les pas-
sages à niveau dont la suppression
est complexe et demande de
longues négociations avec les ins-
tances responsables pour la circu-
lation routière et piétonne. S’y
ajoutent les procédures d’acqui-
sition des emprises nécessaires à
la réalisation des travaux sur site.

Question 2658 (1.7.2008) de M.
Ben Fayot (LSAP) concernant les
résultats des examens de fin
d’études secondaires ou
secondaires techniques
communiqués par voie élec-
tronique:

Le règlement grand-ducal du 31
juillet 2006 portant organisation de
l’examen de fin d’études secon-
daires et secondaires techniques
(…) prévoit dans son article 15 que
les résultats sont communiqués
aux étudiants par voie d’affichage.
Selon les informations obtenues
dans différents lycées du pays, il
est fixé un jour et une heure à partir
desquels les étudiants peuvent
ainsi prendre connaissance sur
place du résultat de leur examen. Il
est par ailleurs interdit au per-
sonnel de communiquer les ré-
sultats par téléphone.

Sachant que des universités étran-
gères permettent par exemple aux
étudiants d’avoir connaissance de
leur résultat par voie d’Internet en
entrant le code d’étudiant ainsi
qu’un mot de passe, j’aimerais
savoir pourquoi un tel système al-
légé n’existe pas au Luxembourg.

- Est-ce que le portail «my school»
ou le site du Ministère ne se prêtent
pas pour la communication de
telles informations?

- Sinon, est-ce que le Ministère de
l’Éducation nationale a l’intention
d’étendre à l’avenir les moyens par
lesquels les étudiants peuvent se
renseigner sur leurs résultats
d’examen sans être contraints de
se déplacer à travers le pays?

Réponse (27.8.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres, Mi-
nistre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

L’organisation des examens de fin
d’études de l’enseignement secon-
daire, du régime technique et de la
formation de technicien de l’ensei-
gnement secondaire technique est
déterminée par le règlement
grand-ducal du 31 juillet 2006
portant organisation de l’examen
de fin d’études secondaires et par
le règlement grand-ducal du 31
juillet 2006 portant organisation de
l’examen de fin d’études secon-
daires techniques et de l’examen
de fin d’études de la formation de
technicien.

Il y est précisé que «les décisions
sont communiquées aux candidats
par affichage». L’affichage s’effec-
tue au lycée où a lieu l’examen et il
indique la réussite ou l’échec ou
les épreuves complémentaires et
ajournements éventuels et, en cas
de réussite, la mention qu’a ob-
tenue le lauréat.
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Il est à noter que cette publication
par affichage se fait depuis des
lustres. Les règlements de 2006
n’ont fait qu’entériner cet usage et
jusqu’à ce jour mon département
n’a pas été sollicité pour modifier la
procédure de la publication des
résultats des examens, ni par les
associations de parents ni par
celles des élèves ou étudiants. Il
est vrai qu’il y a eu l’une ou l’autre
intervention mettant en question la
compatibilité de l’affichage avec la
protection des données, vu que le
public peut prendre connaissance
des résultats des examens, c’est-
à-dire des noms des élèves qui ont
réussi ou qui ont échoué. C’est la
raison pour laquelle la procédure
de l’affichage a été inscrite aux
règlements de 2006.

Les avantages de la publication
par affichage sont les suivants:

- C’est une procédure simple et
sans équivoque. Si le commissaire
et le directeur ont contrôlé la liste
destinée à être affichée, il n’y a
plus de source d’erreur pouvant
compromettre l’exactitude des
résultats publiés.

- L’élève est informé de l’ensemble
des résultats de sa classe et de
son lycée ce qui lui permet de
situer sa performance.

- Une grande partie des élèves
sont en effet concernés par une
épreuve complémentaire qui peut
être obligatoire ou facultative; pour
celle-ci, l’élève «est tenu de s’y ins-
crire au secrétariat du lycée où il a
passé l’examen, dans les 24
heures suivant l’affichage de la dé-
cision». Avec l’affichage les élèves
sont immédiatement informés du
lieu et de la date d’une épreuve
complémentaire éventuelle qui «a
lieu au plus tôt le troisième jour
après l’affichage de la décision».

Une publication sur le site Internet
du Ministère sera envisagée mais il
me paraît évident qu’elle ne pourra
qu’être décalée par rapport à la pu-
blication réglementaire des résul-
tats via affichage dans les écoles.

Question 2668 (4.7.2008) de M.
Gilles Roth (CSV) concernant la
directive relative aux droits
des patients en matière de
soins de santé transfron-
taliers:

En date du 2 juillet 2008, la Com-
mission européenne a adopté un
projet de directive relative aux
droits des patients en matière de
soins de santé transfrontaliers.

Si la plupart des patients se font
soigner dans leur propre pays,
certains soins sont parfois mieux
prodigués à l’étranger: par exem-
ple, pour suivre un traitement hau-
tement spécialisé, ou dans les
zones frontalières où l’établis-
sement compétent le plus proche
se trouve dans un pays voisin.

Les règles concernant les soins de
santé transfrontaliers et le rem-
boursement des frais ne sont pas
toujours très claires ni faciles à
comprendre. C’est pourquoi la
Commission propose la création
d’un instrument juridique visant à
clarifier les possibilités de recevoir
des soins dans un autre État
membre. Cette proposition éclair-
cira également les responsabilités
en matière de qualité et de sécurité
des soins dans un contexte trans-
frontalier. Enfin, elle renforcera la
coopération dans différents do-
maines, par exemple grâce à des
réseaux de centres de référence
en matière de soins spécialisés.

Au vu de ce qui précède, je vou-
drais poser la question suivante à
Monsieur le Ministre de la Santé et
de la Sécurité sociale:

- Quelle est la position du Gouver-
nement à l’égard de ce projet de

Directive et quels sont les change-
ments auxquels les patients luxem-
bourgeois peuvent s’attendre?

Réponse (11.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

L’idée d’une initiative législative
spécifique au niveau communau-
taire dans le domaine des soins de
santé transfrontaliers a pris forme
dans le cadre des négociations sur
la proposition de directive relative
aux services en 2004. Le Luxem-
bourg a tout au long des discus-
sions insisté sur la spécificité des
soins de santé en avançant que,
devant répondre à des valeurs
fondamentales que sont l’univer-
salité, l’accès à des soins de qua-
lité, l’équité et la solidarité, ils ne
peuvent être assimilés aux autres
services marchands. C’est la
raison pour laquelle le Luxembourg
n’a jamais nié l’utilité d’une régle-
mentation spécifique relative à ce
domaine.

Le Ministre de la Santé a dès le dé-
but des discussions adopté une
approche proactive. Ainsi, il a saisi
tous les acteurs concernés dans le
cadre de la consultation publique
sur le contenu d’une initiative légis-
lative dans le domaine des soins
de santé transfrontaliers lancée en
septembre 2006 par la Com-
mission. Par ailleurs, dans une
lettre adressée en date du 4
décembre 2006 à Monsieur le
Premier Ministre, le Ministre de la
Santé a estimé qu’une concertation
au niveau gouvernemental serait
utile à un stade où on peut encore
largement influencer la discussion
et a prié Monsieur le Premier
Ministre à saisir un des prochains
Conseil de Gouvernement de la
question. Cette approche a permis
de déterminer les idées force des
autorités luxembourgeoises bien
en amont sur la proposition an-
noncée.

Le Ministre de la Santé a aussi
profité des réunions des 27
ministres de la santé ayant pré-
cédé la présentation de la propo-
sition de directive pour souligner,
avec un certain nombre de ses
homologues, qu’une telle régle-
mentation doit garantir aux États
membres l’exercice de leur capa-
cité de pilotage nationale dans des
conditions de sécurité juridique
maximales et qu’elle ne doit pas
mettre pas en danger les valeurs
propres à notre système de santé.
Le Ministre a par ailleurs insisté sur
le fait que la directive ne doit pas
aboutir à une mobilité des patients
arbitraire et artificielle voire à une
santé à deux vitesses.

Il s’avère que la version initiale de
la proposition de directive ne re-
prend que partiellement ces reven-
dications. Lors du premier examen
du texte par le groupe de travail
compétent du Conseil en juillet,
une large majorité de délégations
a partagé les critiques du Luxem-
bourg qui ont eu trait notamment
aux conditions de mise en place
d’un système d’autorisation préa-
lable pour les soins hospitaliers,
aux possibles charges adminis-
tratives nouvelles, à l’impact du
texte sur la capacité de pilotage
des États membres ainsi qu’à l’arti-
culation de la directive avec
l’acquis communautaire en matière
de coordination des systèmes de
sécurité sociale (règlement
883/2004/CE) et le mécanisme de
remboursement y prévu.

Il s’agit là des grands axes autour
desquels les efforts de négocia-
tions vont se concentrer dans les
mois à venir et sur lesquels les
services du Ministère de la Santé
et du Ministère de la Sécurité
sociale ont engagé un exercice de
réflexion et de coordination afin
d’assurer une approche cohérente
et favorable aux intérêts luxem-
bourgeois.

1. Les changements auxquels les
patients luxembourgeois peuvent
s’attendre

En vertu de l’exposé des motifs de
la proposition, celle-ci viserait à

améliorer la situation des patients
en abolissant tout obstacle éven-
tuel au souhait de se faire soigner
dans un autre État membre, mais
aussi en clarifiant les procédures
de remboursement des frais et en
mettant en place les garanties
nécessaires pour des soins de
haute qualité. Dans l’analyse d’im-
pact qui accompagne la propo-
sition de directive, la Commission
explique qu’en créant plus de
sécurité juridique, l’initiative aug-
menterait les possibilités de se
faire soigner à l’étranger tout en
diminuant les coûts administratifs.
Les services de la Commission y
soulignent en outre que tant le
pays d’origine que le pays
d’accueil y gagneraient en raison
de l’amélioration de l’efficacité et
de la qualité des soins, qu’ils soient
transfrontaliers ou dispensés sur
place.

L’impact exact de la proposition de
directive sur les patients luxem-
bourgeois n’est à ce stade pas
facile à évaluer. Tout d’abord, la
situation du Luxembourg est parti-
culière dans la mesure où notre
pays est situé en plein milieu d’une
zone frontalière ce qui génère un
profil de patient peu traditionnel. La
contribution luxembourgeoise à la
consultation publique avait par
ailleurs souligné que, vu cette
situation spécifique, le Luxem-
bourg est particulièrement inté-
ressé à ce que la mobilité des
patients puisse s’exercer dans les
meilleures conditions possibles
tant pour ses citoyens que pour les
nombreux travailleurs frontaliers se
déplaçant tous les jours sur son
territoire.

Si la Commission prône que la
directive engendrera des chan-
gements positifs pour les patients
en termes de remboursement, il
n’en reste pas moins que les dis-
positions relatives à l’interopéra-
bilité avec les mécanismes de rem-
boursement qui sont déjà en place
manquent particulièrement de
transparence. Même si l’exposé
des motifs tente de fournir les
explications nécessaires, de nom-
breuses questions subsistent et la
Commission a, à ce jour, été in-
capable d’y répondre de manière
satisfaisante. Il est vrai que le
processus d’analyse n’est qu’à ses
débuts.

Le Luxembourg veillera tout au
long des négociations à ce que la
proposition soit davantage clarifiée
afin que le texte final revête une
véritable valeur ajoutée pour tous
ses citoyens. Par ailleurs, une
étroite coordination interminis-
térielle tout au long des discus-
sions visera à suivre de près
l’avancement des travaux et à
assurer que les intérêts des
patients luxembourgeois soient
pris en compte de manière adé-
quate.

Question 2673 (7.7.2008) de M.
Félix Braz (DÉI GRÉNG) concer-
nant les résultats des inves-
tigations concernant le
projet EuroCap-Rail suite au
projet de la SNCB d’une mise
en service éventuelle de
trains pendulaires entre
Bruxelles et Luxembourg:

Les responsables ferroviaires du
Royaume de Belgique et du
Grand-Duché de Luxembourg
devaient communiquer les résul-
tats de leurs investigations con-
cernant le projet EuroCap-Rail
suite au projet de la SNCB d’une
mise en service éventuelle de
trains pendulaires entre Bruxelles
et Luxembourg pour le 30 juin
2008.

Dans ce contexte, et confor-
mément au règlement de la
Chambre des Députés, je me
permets de soumettre une
question parlementaire au Ministre
des Transports.

- Cette date butoir du 30 juin 
a-t-elle été respectée?

- Quels sont les résultats de ces
investigations?

Réponse (11.9.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

En effet une lettre d’intention a été
signée par les Ministres belges de
la Mobilité et des Entreprises
publiques ainsi que par le Ministre
des Transports luxembourgeois en
date du 9 mars 2008. Ce document
a pour objet le renforcement de la
coopération ferroviaire entre les
deux pays notamment en ce qui
concerne l’amélioration de la
liaison Bruxelles-Luxembourg.

La lettre d’intention n’a pas pour
objet de mettre en service des
trains pendulaires entre Bruxelles
et Luxembourg pour le 30 juin
2008, mais «d’approfondir les con-
ditions dans lesquelles il serait en-
visageable de mettre en œuvre
des trains pendulaires sur la liaison
Bruxelles-Luxembourg-Strasbourg
et au-delà vers la Suisse, tant en ce
qui concerne l’exploitation des
services de trains qu’en ce qui
concerne les adaptations éven-
tuelles à apporter à l’infrastructure,
y compris son équipement de
sécurité et de signalisation».

Les discussions sont en cours
entre la SNCB et les CFL et les
premiers résultats en seront ana-
lysés lors du prochain sommet
belgo-luxembourgeois.

Question 2674 (7.7.2008) de M.
Marcel Oberweis (CSV) con-
cernant l’affranchissement
des timbres de l’Ordre
souverain de Malte:

Sujet de droit international public,
l’Ordre possède sa propre cons-
titution, ses propres institutions et
émet des passeports et des
timbres. La première émission de
timbres par le Bureau des Postes
du Grand Magistère de l’Ordre
remonte au 15 novembre 1966.
Cette première série comportait
neuf timbres de différentes valeurs
illustrant les symboles et images
de l’Ordre. Depuis lors, les timbres
sont principalement consacrés aux
neuf siècles d’histoire de l’Ordre, à
ses activités charitables et huma-
nitaires, à son patrimoine artis-
tique, à la religion.

Le courrier affranchi avec des
timbres de l’Ordre souverain de
Malte peut être expédié dans 53
pays avec lesquels un accord
postal a été négocié, à condition
d’être posté au siège de la Poste
Magistrale, Via Bocca di Leone 68
à Rome.

- Selon mes informations, le
Luxembourg n’a pas négocié un tel
accord postal. Dans ce contexte,
j’aimerais savoir de Monsieur le
Ministre de l’Économie et du
Commerce extérieur si le Gouver-
nement a l’intention de négocier un
tel accord postal afin de faciliter le
financement des activités
humaines de l’Ordre.

Réponse (21.8.2008) de M.
Jeannot Krecké, Ministre de
l’Économie et du Commerce ex-
térieur:

La conclusion d’accords sur la
distribution de courrier est de la
responsabilité exclusive de l’opé-
rateur public du Luxembourg,
c’est-à-dire de l’Entreprise des
Postes et Télécommunications
(EPT) pour les envois appartenant
au service réservé, sinon de tout
opérateur postal agréé auprès de
l’Institut Luxembourgeois de Ré-
gulation (ILR) s’il s’agit d’envois en
dehors du domaine du service
réservé. Le Gouvernement n’a
donc pas de rôle à jouer dans l’éta-
blissement de tels accords.

En ce qui concerne en particulier
l’Ordre souverain de Malte, l’EPT
m’a fait connaître qu’elle n’a pas
été directement contactée par
cette organisation pour la con-
clusion d’un éventuel accord de
distribution. L’EPT me signale

cependant que de temps en temps
des personnes privées, dont elle
ignore la motivation, s’adressent à
elle pour poser la même question
que l’honorable Député Oberweis
vient de me poser. Dans ces cas
l’EPT fait à chaque fois connaître
qu’elle est tout à fait disposée à
distribuer du courrier affranchi
avec des timbres-poste de l’Ordre
de Malte, à condition qu’elle soit
rémunérée pour ce travail.

Comme il me semble qu’il existe un
certain intérêt à ce que l’Ordre de
Malte puisse avoir la possibilité de
faire distribuer du courrier au
Grand-Duché de Luxembourg, j’ai
demandé à l’EPT de prendre d’elle-
même l’initiative en vue de la négo-
ciation d’un éventuel accord de
distribution de courrier affranchi
avec des timbres-poste de l’Ordre
de Malte et ceci dans le respect du
cadre légal national et interna-
tional.

Question 2677 (8.7.2008) de M.
Claude Adam (DÉI GRÉNG)
concernant la publicité à
l’école:

Les enfants sont depuis longtemps
une cible très prisée des pro-
fessionnels du marketing. Des
études ont démontré que les
enfants sont souvent initiateurs des
achats effectués par leurs parents
ou encore qu’une grande partie
des produits consommés pendant
l’enfance, le sont encore à l’âge
adulte. Il n’est pas étonnant, dans
ce contexte, que le secteur privé
ainsi que certaines associations
s’intéressent de plus en plus à
l’École, lieu idéal pour familiariser
les enfants avec certains produits,
marques ou idées. Diverses entre-
prises (exemple: institution ban-
caire, société d’alimentation,
compagnie d’électricité, cons-
tructeur automobile, association de
chasseurs, etc.) proposent ainsi
gracieusement nombreux supports
pédagogiques, activités de classe,
animations ou concours.

Ces intrusions «publicitaires» ne
sont toutefois pas anodines et je
me permets donc, conformément
au règlement de la Chambre des
Députés, de soumettre une
question parlementaire à Madame
la Ministre de l’Éducation nationale
et de la Formation professionnelle.

- L’École devant pouvoir être
protégée contre des méthodes
publicitaires indésirables, Madame
la Ministre ne trouve-t-elle pas qu’il
serait temps de réglementer ce qui
tombe dans le domaine de la pu-
blicité ou du sponsoring à l’école?

- En attendant, ne faudrait-il pas
éditer une circulaire permettant
d’aider les instituteurs et insti-
tutrices à gérer cette question
sachant qu’ils et elles sont de plus
en plus confrontés avec des
demandes ou encore des courriers
leur rappelant de participer à
certaines actions?

Réponse (21.8.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres,
Ministre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

Il est vrai que l’école est souvent la
cible d’actions de la part de
diverses entreprises. La plupart de
ces actions sont bien inten-
tionnées, de sorte qu’on ne peut
pas dire que le matériel proposé et
les actions de ces sociétés ne
puissent pas constituer dans
certains cas une plus-value pour
l’école.

Toutes les interventions à l’école,
que ce soit la distribution d’un
support pédagogique, d’activités
de classe ou de concours doivent
être soumises à l’accord préalable
du Ministre de l’Éducation natio-
nale et des communes con-
cernées. Quand il s’agit de ma-
tériel d’appoint pédagogique, ces
documentations doivent être ana-
lysées au préalable par la Com-
mission d’Instruction. En aucun cas
les enseignants ne sauraient être
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obligés à donner une suite quel-
conque aux initiatives d’entreprises
du secteur privé et ils peuvent se
renseigner à tout moment, si les
intervenants disposent d’autori-
sation ou d’associations requises.

Finalement j’estime que chaque
enseignant est capable de déter-
miner le bien-fondé de telles offres
et de prendre en compte le subtil
équilibre entre l’apport péda-
gogique et le caractère purement
commercial de telles actions.

En ce qui concerne l’offre et la
vente de produits dans l’école
publique, les instructions et circu-
laires ministérielles stipulent que le
colportage et la publicité com-
merciale dans les écoles sont
défendus. De même, les autorités
communales sont tenues de
refuser à toute personne non munie
d’une autorisation officielle l’accès
aux locaux scolaires.

Je ne pense donc pas qu’il faille
mettre en place une réglemen-
tation supplémentaire.

Question 2678 (8.7.2008) de
MM. Alexandre Krieps et
Carlo Wagner (DP) concernant
les résultats d’analyses du
sang demandés par la
Commission médicale des
permis:

La Commission médicale des
permis de conduire du Ministère
des Transports se réfère aux dis-
positions des articles 77 et 90
modifiés du Code de la Route pour
exhorter par courrier certains
détenteurs d’un permis de
conduire de leur envoyer les ré-
sultats d’analyses récentes du
sang, notamment le glucose à jeun
et les valeurs du test HbA1c. Les
destinataires de ce courrier sont
informés que les résultats peuvent
avoir des conséquences sur la
validité de leur permis de conduire.
L’Association luxembourgeoise du
Diabète estime que la collecte de
ces informations serait absurde du
fait que ces valeurs sont sujettes à
de fortes variations dans le temps.
Aussi la capacité de conduire des
diabétiques ne pourrait être en-
travée que par des séquelles
conséquentes à un mauvais trai-
tement du diabète telles troubles
de la vision et maladies cardio-vas-
culaires.

Dans ce contexte, nous aimerions
poser les questions suivantes à
Messieurs les Ministres:

- La collecte de ces informations
s’avère-t-elle toujours nécessaire
aux yeux des Ministres?

- Sur base de quels critères un tel
courrier est-il adressé aux dif-
férents destinataires?

- S’agit-il dans la majorité des cas
de diabétiques qui reçoivent un tel
courrier?

- Dans l’affirmative, de quelles
sources la Commission médicale
des permis de conduire du Minis-
tère des Transports tire-t-elle les
informations quant au diabète
supposé de ces personnes?

- Le secret médical ne se voit-il
pas ainsi violé?

Réponse commune (28.8.2008)
de M. Lucien Lux, Ministre des
Transports et de M. Mars Di
Bartolomeo, Ministre de la Santé
et de la Sécurité sociale:

L’arrêté grand-ducal modifié du 23
novembre 1955 portant règlement
de la circulation sur toutes les
voies publiques, stipule dans son
article 77 que chaque conducteur
peut être obligé à se soumettre à
un examen médical s’il existe des
doutes sur ses aptitudes et capa-
cités de conduire. Cet examen
peut porter notamment sur l’état de
santé en relation avec les troubles
endocriniens (diabète par exem-
ple). Quelques-unes des compli-
cations du diabète (rétinopathies,
neuropathies, cardiopathies)
peuvent engendrer des limites, des

restrictions voire l’inaptitude à con-
duire un véhicule sur la voie pu-
blique.

Dans le cadre de la prise en
charge adéquate du diabète, et en
vue de se prononcer sur l’aptitude
de la conduite d’un véhicule par
une personne diabétique, il nous
paraît opportun que les médecins
agréés par le Ministre des Trans-
ports et/ou la Commission mé-
dicale du Ministère des Transports
vérifient en cas de doute, la prise
en charge du diabète et notam-
ment la surveillance du contrôle
glycémique par le patient. L’intro-
duction d’un test permettant le
contrôle de la glycémie sur une
période de deux à trois mois
(hémoglobine glyquée ou HbA1c)
est un moyen fiable pour contrôler
une prise en charge adéquate du
diabète par le patient alors que les
tests réalisés par l’autocontrôle
sont sujets à de fortes variations.

Dans un souci d’assurer un
contrôle et par conséquent un suivi
des personnes souffrant de dia-
bète la collecte d’informations rela-
tives au diabète s’avère dès lors
utile et obligatoire. Elle se fait prin-
cipalement par la demande aux
titulaires de permis de conduire
d’adresser les résultats d’analyses
du sang indiquant les valeurs du
glucose à jeun et celles du HbA1c.
Ces analyses sont sollicitées par la
Commission médicale du ministère
des Transports, prévue à l’article
90 de l’arrêté grand-ducal modifié
du 23 novembre 1955 précité.

En ce qui concerne les critères
d’un courrier sollicitant certains dé-
tenteurs d’un permis de conduire
d’envoyer les résultats d’analyses
récentes du sang, la Commission
médicale se base sur les éléments
résultants du certificat médical,
prévu en cas de première de-
mande, d’extension à une autre
catégorie, de renouvellement ou
de transcription du permis de
conduire, certificat médical remis
par le demandeur au Ministère des
Transports. Sur ledit certificat
médical à produire se trouve au
recto un questionnaire consistant
en questions à poser par le mé-
decin au demandeur du certificat.
Il y figure notamment la question
«Souffrez-vous d’un diabète? (date
début)».

Enfin le médecin peut encore, lui-
même dans son examen médical,
relaté au verso du formulaire,
donner des indications concernant
d’éventuels troubles endocriniens
et préconiser la visite chez un
médecin-spécialiste ou faire ef-
fectuer des analyses sanguines.
Par après, la Commission médicale
peut, le cas échéant, requérir
périodiquement un rapport établi
par un diabétologue, respecti-
vement des analyses de sang
concernant le glucose à jeun et les
valeurs HbA1c. Seules les per-
sonnes, dont le médecin a certifié
qu’elles présentent des troubles
endocriniens, doivent fournir les
analyses précitées.

La Commission médicale reçoit par
conséquent les informations du
médecin-traitant. Dans quelques
cas la Commission médicale reçoit
également les informations par les
personnes elles-mêmes ou par le
biais de rapports de police.

Dans le cas d’espèce, il n’y a pas
violation du secret médical, en ce
sens qu’il s’agit d’informations
médicales à destination d’une
Commission médicale présidée
pour chaque cas par un médecin.

Question 2679 (8.7.2008) de
MM. Alexandre Krieps et
Carlo Wagner (DP) concernant
les chambres réservées aux
soins palliatifs:

Il nous revient que deux patients
qui bénéficiaient de soins palliatifs
se partageaient une chambre
commune. Un des deux patients
étant décédé, le personnel du
service en soins palliatifs concerné

a dû se contenter de placer un
paravent entre les deux lits avant
de procéder à la mise en bière du
patient décédé.

Dans ce contexte, nous aimerions
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre:

- Monsieur le Ministre n’estime-t-il
pas que cette situation soit loin
d’être idéale et réconfortant pour le
patient partageant la même
chambre?

- Combien de chambres réser-
vées aux soins palliatifs avec un
seul lit existe-t-il actuellement?
Combien de chambres disposent
de deux lits?

- Ne devrait-on pas se limiter à
l’avenir à des chambres indivi-
duelles?

- Monsieur le Ministre n’estime-t-il
pas qu’en matière de soins pal-
liatifs le supplément pour une
chambre individuelle devrait être
abrogé?

Réponse (29.8.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

Actuellement quatre hôpitaux dis-
posent d’un service de soins pal-
liatifs et sont donc en droit de
facturer les unités d’œuvres en
soins palliatifs. Ces hôpitaux dis-
posent en tout de 29 lits réservés à
ce service, répartis sur 27 cham-
bres. En d’autres mots, 25 lits sont
en chambre individuelle et 4 lits en
chambre à deux lits. Dans un éta-
blissement sans unité dédiée de
façon exclusive aux soins palliatifs
le principe est d’offrir une culture
palliative dans tous les services
notamment avec le soutien d’une
équipe mobile de soins palliatifs
destinée à soutenir et conseiller les
collaborateurs des différents
services.

Dans les nouvelles structures hos-
pitalières réalisées ces dernières
années les unités ou sections de
soins palliatifs ne comportent que
des chambres à un lit. Il en sera de
même pour les constructions à
venir.

D’après les informations reçues
par mes services il est veillé dans
la mesure du possible à ce que les
patients se trouvant dans un état
de fin de vie très rapproché, même
non hospitalisés dans une unité de
soins palliatifs, bénéficient d’une
chambre individuelle.

D’après les mêmes informations
les hôpitaux ne demandent ni en
unité de soins palliatifs, ni en si-
tuation de fin de vie de supplément
de première classe ou de sup-
plément pour accompagnement.

Disposer que de chambres à un lit
pour les unités de soins palliatifs
serait certainement un avantage.
Je tiens cependant à préciser que
l’hôpital dans lequel l’unité pallia-
tive comporte également des
chambres à deux lits me dit son
vécu, à savoir qu’il y a des patients
en soins palliatifs qui préfèrent une
chambre à deux lits pour diverses
raisons.

Contrairement à ce que rapportent
les honorables Parlementaires la
mise en bière du patient décédé
ne se fait jamais dans la chambre
d’hôpital.

Quant au supplément pour journée
d’hospitalisation en première
classe, il est rendu attentif au fait
que le séjour en chambre indivi-
duelle n’est pas considéré comme
séjour en première classe donnant
lieu à supplément du moment que
le médecin atteste, de l’accord du
contrôle médical, la nécessité du
séjour en chambre individuelle
pour raisons médicales. Le rè-
glement d’exécution à prendre sur
base de la loi à intervenir en
matière de soins palliatifs devrait
disposer que la déclaration mé-
dicale ouvrant droit aux soins pal-
liatifs emporte pour le patient
concerné le droit de séjourner en
chambre individuelle sans supplé-
ment, sans qu’une indication médi-
cale doive encore être certifiée de
cas en cas par le médecin traitant.

Question 2680 (8.7.2008) de M.
Robert Mehlen (ADR) con-
cernant le statut de la «Inter-
national School of Luxem-
bourg»:

Meng Fro betrëfft de Statut an
d’Funktiounsweis vun der privater
Schoul «International School of
Luxembourg» (fréier «American
School») déi jo vu staatlecher Säit
finanziell ënnerstëtzt gëtt.

Mir ass e Fall zougedroe ginn, an
deem dës Schoul den Opnah-
meantrag vun enger scho laang
hei am Land wunnhafter Lëtze-
buerger Famill iranescher Origine
fir hire Fils ofgeleent huet.

Dobäi huet dës Famill zu kengem
Moment matgedeelt kritt firwat hire
Fils net kënnt an d’ISL opgeholl
ginn, an dat obschonn an deem
Joer Plaz war, déi Famill sech
d’Schoulgeld ouni Problem konnt
leeschten an och déi akademesch
Resultater vum Jong näischt ze
wënschen iwwreg gelooss hunn.

D’Famill vum Jong huet, souguer
iwwer en Affekot, verschiddentlech
probéiert fir déi betreffend Be-
grënnung gewuer ze ginn, leider
ouni Resultat, an dat während
engem ganze Joer. Kee Wonner,
datt dës Famill d’Impressioun huet,
datt hir Originë respektiv hir
Relioun d’Ursaach vun dësem
Refus sinn. Virun dësem Hanner-
grond wollt ech Iech dës Froe
stellen:

1. Fannt Dir et richteg, datt Elteren
einfach keng kloer Äntwert kréien
iwwert d’Grënn vun der Oflee-
nung? Wat seet eis Legislatioun/
Reglementatioun doriwwer?

2. Wat sinn Är Méiglechkeeten, fir
an esou engem Fall vu manifestem
Abus ze intervenéieren?

3. Deelt Dir d’Meenung, datt sou
Fäll vu (présuméierter) ethnescher
Diskriminatioun riskéiere Lëtze-
buerg an e schieft Liicht ze setzen?

4. Sidd Dir net der Meenung, datt
eng Schoul, déi staatlech Suë kritt,
misst kloer, novollzéibar Kritären hu
fir Kanner opzehuelen oder ofze-
leenen? Am Fall wou dat noutwen-
neg wär, sidd Dir gewëllt, fir dës
legislativ Lacune ze schléissen?

Réponse (20.8.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres,
Ministre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

D’Privatschoulgesetz vum 13. Juni
2003 gesäit net vir, datt de Stat
sech an déi détailléiert Regelen,
déi eng Privatschoul sech gëtt, fir
Schüler ze rekrutéieren, amëscht.
Zoustänneg ass de Conseil
d’administration vun der Schoul, un
deen d’Eltere sech, an engem
Litige mat der Direktioun, kënne
wenden, an deen och gerichtlech
ka belaangt ginn, wann e ma-
nifeste Fall vun Diskriminatioun
virläit.

Ganz allgemeng gesinn huet de
Stat och d’Méiglechkeet, bei gravë
Verstéiss, op Grond vun dem Arti-
kel 5 vum Privatschoulgesetz,
enger Privatschoul d’Autorisatioun
ze entzéien. («Si un établissement
ne se conforme pas aux conditions
prévues par la loi ou si par son
fonctionnement il porte gravement
préjudice aux intérêts matériels ou
moraux des élèves, l’autorisation
est révoquée par arrêté grand-
ducal dûment motivé»).

Et ass also net néideg, fir an där
Fro weider ze légiféréieren oder ze
réglementéieren.

Wat elo d’International School ube-
laangt, wou Kanner vun 42 Natio-
nalitéiten ageschriwwe sinn, ginn
et op enger Rei vu Klasse méi
Demandë wéi Schüler opgehol
kënne ginn. Wéi aner Schoulen
och, huet d’International School
Waardelëschten. Nationalitéit a
Relioun, déi vum Här Mehlen uge-
fouert ginn, sinn awer keng Kritäre
bei dem Aschreiwe vun engem
Schüler. Wat allerdéngs eng Roll ka
spillen ass d’Fro op dee spe-

zifesche Programm vun der Inter-
national School och fir dee jee-
weilege Schüler adaptéiert ass.

Question 2681 (9.7.2008) de M.
Marcel Oberweis (CSV) con-
cernant l’oxygénothérapie en
milieu extrahospitalier:

L’oxygénothérapie de longue
durée administrée au domicile
permet de traiter efficacement l’in-
suffisance respiratoire chronique et
de pallier à un poumon défaillant.
La situation des personnes oxygé-
nodépendantes est marquée par
une qualité de vie réduite, d’une
part par leur insuffisance respira-
toire ainsi que leurs capacités phy-
siques amoindries, et d’autre part
par les outils de thérapie mis à leur
disposition au Luxembourg.

Sur prescription médicale et
moyennant une documentation par
des gazométries, les patients insuf-
fisants respiratoires peuvent ac-
tuellement bénéficier, soit d’un
concentrateur d’oxygène, appareil
fixe installé au domicile, émettant
un bruit sonore continu et fonc-
tionnant à l’électricité, produisant
de l’oxygène en éliminant l’azote
de l’air ambiant, soit des bon-
bonnes d’oxygène gazeux avec
valve économiseur permettant de
courts déplacements à l’extérieur.
Ces bonbonnes sont très lourdes à
porter et de capacité et donc
d’autonomie réduite.

Dans de nombreux pays il existe
depuis le milieu des années 80 le
système d’oxygène liquide avec
une station fixe et un petit appareil
portable très léger que le patient
peut remplir lui-même. Les avan-
tages de ce système sont une
réserve en oxygène gazeux beau-
coup plus grande du fait du
stockage de l’oxygène sous forme
liquide permettant une déambu-
lation prolongée, un maintien par
conséquent d’une activité phy-
sique et professionnelle ainsi
qu’une administration d’oxygène
plus silencieuse, à débit élevé et
sans consommation d’électricité.
Les frais sont pris en charge par la
sécurité sociale de nombreux
pays.

Au vu de ce qui précède, je
voudrais poser les questions sui-
vantes à Monsieur le Ministre de la
Santé et de la Sécurité sociale:

- Combien de personnes sont
concernées par une oxygénothé-
rapie au domicile au Luxembourg?

- Comment sont réglées la pres-
cription, l’installation, la surveil-
lance et la révision de l’appareil-
lage, la fourniture du matériel
consommable (par exemple: lu-
nettes et tuyaux de reliure à la
source d’oxygène, humidifi-
cateur…) ainsi que la fourniture et
le remplissage des bonbonnes?

- Selon quels critères sont choisis
les fournisseurs autorisés au
Grand-Duché et qui contrôle le
matériel fourni ainsi que les tarifs
appliqués?

- Quelle est la participation finan-
cière incombant au patient?

Réponse (28.8.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

Actuellement deux sources d’oxy-
gène, l’oxygène médical gazeux
en bonbonne et le concentrateur
d’oxygène médical, sont prises en
charge par l’assurance maladie
sous réserve de l’accomplissement
des conditions statutaires. La troi-
sième source, l’oxygène liquide,
peut être prescrite, mais n’est pas
prise en charge par l’assurance
maladie. Sur le plan médical, il est
admis qu’il n’y a aucune raison de
préférer une source d’oxygène
plutôt qu’une autre, l’oxygène déli-
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vré ayant les mêmes qualités thé-
rapeutiques quelle qu’en soit la
source. À remarquer aussi que
toute délivrance d’oxygène, qu’il
soit gazeux ou liquide, est soumise
à prescription médicale.

1. Le concentrateur d’oxygène

Ces appareils servent à «extraire»
l’oxygène de l’air ambiant en rete-
nant l’azote pour fournir un débit
continu d’air suroxygéné. Ce sys-
tème permet donc une production
continue d’oxygène (pur à environ
95%) au domicile du patient.
Puisque l’appareil est dépendant
d’une source d’énergie électrique,
il limite le rayon d’action du patient.

Au 1er janvier 2008 l’Union des
Caisses de Maladie prend en
charge la location du concen-
trateur d’oxygène pour 455 per-
sonnes protégées. La prise en
charge est conditionnée par un
accord préalable du Contrôle mé-
dical de la sécurité sociale qui vé-
rifie si les conditions médicales
précisées dans les statuts de
l’Union des Caisses de Maladie
sont remplies.

Ces appareils sont gérés exclu-
sivement par le Service Moyens
Accessoires a.s.b.l. qui les met à
disposition des patients sur pré-
sentation du titre de prise en
charge établi par l’Union des
Caisses de Maladie sans frais sup-
plémentaires pour l’assuré.

2. Les bonbonnes d’oxygène mé-
dical gazeux

La prise en charge d’un maximum
de deux bonbonnes d’oxygène
médical gazeux avec valve écono-
miseuse est conditionnée par la
prise en charge au préalable du
concentrateur d’oxygène. Les bon-
bonnes d’oxygène gazeux fonc-
tionnent indépendamment d’une
source d’énergie électrique, mais
leur débit réduit ne les destine pas
à une utilisation prolongée. Ainsi,
les problèmes liés au transport, au
stockage, aux précautions d’em-
ploi, aux renouvellements fré-
quents et à l’autonomie faible de
ces bonbonnes limitent leur utilité à
des déplacements de courte
durée, en cas de panne d’élec-
tricité ou du concentrateur.

En outre, elles ne sont pas des-
tinées à être utilisées en lieu et
place du concentrateur.

3. L’oxygène liquide

L’oxygène peut être aussi stocké
sous forme liquide à très basse
température (-185°C). Ce dispositif
d’oxygène liquide se compose
d’un réservoir fixe d’oxygène qui
est installé et reste au domicile du
patient, et d’un réservoir portable
dont la capacité d’oxygène liquide
varie de 0,5 l à 1,2 l suivant les
modèles. Le réservoir fixe est régu-
lièrement rempli par des distri-
buteurs agréés, tandis que le
réservoir portable est rempli par le
patient lui-même à partir de son
réservoir fixe. Le réservoir portable
facilite la déambulation, car il peut
être porté en bandoulière par le
patient ou bien être disposé sur un
caddie.

L’oxygène liquide permet en l’ab-
sence de bruit une déambulation
plus longue comparée à celle de
l’oxygène gazeux. Néanmoins,
l’organisation de la mise en place,
l’instruction du patient pour une utili-
sation sûre, la nécessité de l’organi-
sation du remplissage de la source
fixe par un distributeur agréé
équipé spécialement pour cela sui-
vant la consommation du patient
(au moins une fois par semaine),
l’évaporation de l’oxygène lorsque
la source d’oxygène n’est pas en
fonctionnement, la perte d’oxygène
lors du remplissage du matériel por-
table, le remplissage qui peut pa-
raître difficile à certains et le poids
du matériel portable, sont autant de
désavantages qui ont amené
l’assurance maladie à ne pas
prendre en charge ce système.

4. Projet en cours

Devant les nombreuses demandes
d’oxygène pour une déambulation
de longue durée et considérant les
avantages et désavantages que
présentent les différents systèmes,
l’Union des caisses de maladie
conduit une analyse approfondie
pour la prise en charge des con-
centrateurs d’oxygène portables
avec piles qui semblent présenter
une solution adaptée pour couvrir
les besoins des personnes actives
en dehors de leur domicile, pré-
sentant une insuffisance respi-
ratoire chronique grave, justifiant
de gros débit d’oxygène et déam-
bulant souvent et régulièrement.

Dans ce contexte, il sera éga-
lement tenu compte des difficultés
organisationnelles et techniques
rencontrées dans le passé lors du
remplissage des bonbonnes d’oxy-
gène dans le cadre du système
d’échange vide contre plein.

5. Choix des fournisseurs

Depuis le 1er mai 2008, la société
Air Liquide qui approvisionnait le
marché luxembourgeois à partir de
son adresse de Rodange a fermé
ses portes.

Seule la société Hospilux assure
actuellement l’échange des bon-
bonnes d’oxygène gazeux dans un
système vide contre plein. Il s’agit
en fait d’une délivrance d’un mé-
dicament vers le milieu ambulatoire
assurée par un pharmacien res-
ponsable pour la distribution en
gros pharmaceutique.

La société Hospilux organise en
collaboration avec la société Air
Liquide (Belgique) le remplissage
des bonbonnes en Belgique.

Question 2685 (9.7.2008) de M.
Jacques-Yves Henckes (ADR)
concernant la construction
d’un vélodrome à Luxem-
bourg-Cessange:

Le 25 juillet le conseil communal
de la ville de Luxembourg s’ap-
prête à voter un avant-projet
sommaire relatif à la construction
d’un vélodrome à Luxembourg
Cessange. 

Le lieu de construction se situe à
proximité du centre sportif Boy
Konen plus précisément entre l’au-
toroute et ce complexe sportif. Le
Ministre des Sports s’est engagé à
subventionner ce vélodrome à
hauteur de 80% de son coût et le
Ministre de l’Environnement a fait
établir un avis technique très
circonspect quant à la faisabilité
de ce projet au niveau environ-
nemental.

Or, il me revient que le lieu d’im-
plantation prévu se situe sur le
tracé de la future ligne ferroviaire
entre Esch/Alzette et la Ville de
Luxembourg.

Dans ce contexte, je voudrais vous
poser les questions suivantes:

1. Monsieur le Ministre peut-il me
confirmer que le tracé de la future
ligne ferroviaire Esch-Luxembourg
et le site d’implantation du future
vélodrome se superposent voire se
juxtaposent de sorte à rendre
impossible la réalisation des deux
projets?

2. Le Gouvernement entend-il
donner une priorité à l’un des
projets, si oui lequel?

3. Le Gouvernement entend-il
réserver sa réponse dans l’attente
d’une étude plus approfondie du
problème? Si oui, quand peut-on
espérer une réponse concrète?

Réponse commune (11.9.2008)
de M. Jean-Marie Halsdorf,
Ministre de l’Intérieur et de l’Amé-
nagement du Territoire, de M.
Jeannot Krecké, Ministre des
Sports, de M. Lucien Lux,
Ministre des Transports et de M.
Lucien Lux, Ministre de l’Envi-
ronnement:

Concernant le tracé de la future
ligne ferroviaire Esch-Luxembourg,

il m’importe de signaler à l’hono-
rable Député qu’à ce stade de la
procédure il s’agit de lancer sur
base de l’étude comparative effec-
tuée par les services du Ministère
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire une enquête publique
telle que prévue par la loi du 13
mars 2007 portant transposition en
droit luxembourgeois en matière
d’infrastructures de transport de la
directive CE97/11. Cette enquête
publique sera prochainement
lancée par les CFL pour le compte
du Ministre des Transports. Ce
n’est qu’au terme de cette enquête
publique que le Ministre des Trans-
ports soumettra au Gouvernement
en Conseil la variante qu’il se pro-
pose de finalement retenir. Partant,
il n’est pas possible à ce stade de
renseigner l’honorable Député sur
la variante qui sera finalement
retenue. Néanmoins les deux
variantes qui sont soumises à l’en-
quête ne sont pas incompatibles
avec une réalisation conjointe des
deux projets, à savoir la future ligne
ferroviaire Esch-Luxembourg et le
vélodrome à Luxembourg-Cessange.

Il s’ensuit que la deuxième
question de l’honorable Député ne
se pose pas et que la troisième
question devient de ce fait super-
fétatoire.

Question 2687 (9.7.2008) de M.
Gast Gibéryen (ADR) concer-
nant l’évolution des prix:

A senger «Note de conjoncture»
deelt de Statec regelméissech
d’Präisentwécklung a Prozenter
mat fir déi verschidde Produktka-
tegorien, déi den Index-Wue-
rekuerf ausmaachen.

An dësem Zesummenhang wëll
ech dem Här Wirtschaftsminister
gären déi heite Froe stellen:

1) Et ass unzehuelen, datt de
Statec sech beim Zesummestelle
vun der Präisentwécklung vum
Wuerekuerf op d’Entwécklung vum
reelle Präis an de Geschäfter vun
den eenzelne Produkter baséiert.
Ass den Här Minister an der Lag
mer d’Präisser iwwer e bestëmm-
ten Zäitraum fir verschidde prezis
Produkter an Déngschtleesch-
tungen ze nennen?

2) Wa jo, kann de Minister mir fir
d’Joren 2000 bis 2008 pro Joer den
Duerchschnëttspräis nenne fir:

a) e Pond normaalt wäisst Brout

b) e Pak Spaghettien

c) e Kilopräis vum Randfleesch

d) e Kilopräis vum Schwénge-
fleesch

e) e Kilopräis vum Hingerfleesch

f) e Kilopräis vum Fësch

g) e Liter Vollmëllech

h) eng Dozen Eeër

i) e Pond Botter 

j) e Kilo Äppel

k) e Kilo Gromperen

l) eng Laitues-Zalot

m) e Kilo Zocker

n) e Pond Kaffi

o) en Härenhiem

p) eng Dammebox

q) e puer Kannerschong

r) den Duerchschnëttspräis vum
Loyer pro Quadratmeter

s) den Duerchschnëttspräis vum
Elektreschen

t) den Duerchschnëttspräis vun de
Medikamenter

u) eng Dokteschconsultatioun

v) e Bustrajet

w) en Entreesbilljee fir de Kino

3) Wann neen:

a) Firwat kann de Minister mer dës
prezis Äntwerten net ginn?

b) Opgrond vu wat fir engen
Donnéeë stellt de Statec d’Präis-

entwécklung vum Wuerekuerf dann
zesummen?

4) Wier d’Präisentwécklung fir
d’Öffentlechkeet net besser noze-
vollzéien, wann de Statec a senger
«Note de conjoncture» nieft der
prozentualer Präisentwécklung fir
d’Kategorië vu Produkter an
Déngschtleeschtungen aus dem
Wuerekuerf, fir eng Partie aus-
gewielte Produkter de reelle Präis
géif nennen?

Réponse (21.8.2008) de M.
Jeannot Krecké, Ministre de
l’Économie et du Commerce ex-
térieur:

1) L’indice des prix à la consom-
mation

L’évolution générale des prix
(c’est-à-dire l’inflation) est mesurée
mensuellement par l’indice des
prix à la consommation établi par
le Statec. Cet indicateur se base
sur une méthodologie harmonisée
au niveau européen, en effet la
grande majorité des concepts mé-
thodologiques est définie par des
règlements communautaires.

Le calcul de l’indice des prix
s’appuie sur un relevé de prix qui
se fonde sur un échantillon repré-
sentatif de biens et services de
consommation, qui sont regroupés,
selon leur fonction, dans des agré-
gats élémentaires («positions de
l’indice»). Chaque position com-
porte plusieurs variétés. Le prix de
chacune des variétés (plus de
7.500) qui compose le panier de
biens et services de l’indice est
recueilli mensuellement au moyen
d’une enquête dans les magasins
et autres points de vente, ainsi que
chez les prestataires de services.
Tous les mois des enquêteurs (em-
ployés ou fonctionnaires du Statec)
se déplacent dans les différents
points de vente alors que d’autres
observations sont réalisées à
distance par téléphone, fax, e-mail
ou Internet.

Une des priorités en termes de
qualité de l’indice est de veiller à
suivre au plus près les prix tels
qu’ils sont effectivement supportés
par le consommateur final. De ce
fait le Statec tient par exemple
compte des soldes, des promo-
tions et des remises accordées à
tous les consommateurs. Pour
cette raison également dans le
domaine de la santé le Statec suit
uniquement la participation à
charge de l’assuré et non le prix
total d’une prestation.

Le relevé de prix se fait avant tout
dans les villes de Luxembourg,
Esch/Alzette, Ettelbruck et Diekirch
et leurs périphéries. Toutefois, en
raison de la concentration dans le
commerce d’une part, et de l’im-
plantation de points de vente d’une
importance plus que locale en
dehors de ces centres, le relevé de
prix a tendance à s’étendre à
d’autres localités.

L’échantillon est continuellement
tenu à jour par l’intégration de
points de vente et de fournisseurs
de services nouveaux, dont l’im-
portance sur le marché s’affirme.

Par ailleurs, la représentativité des
échantillons est assurée par leur
mise à jour continue: des articles
disponibles depuis une période
prolongée sont remplacés par des
produits plus récents quand leur
position sur le marché s’affaiblit.

Les prix individuels (variétés de
l’indice) recueillis pour un mois
donné sont convertis en indices
particuliers de la manière suivante:
le prix constaté pour une variété
dans la période courante est divisé
par le prix constaté pour la même
variété dans la période de base. Le
résultat de cette division, multiplié
par 100, correspond à l’indice
particulier de la variété. Chaque
variété de l’indice est agrégée
avec les autres variétés qui
composent un agrégat élémentaire
(ou position de l’indice) en ayant
recours à une moyenne géomé-
trique.

Chaque agrégat élémentaire (qui
se compose donc de plusieurs va-
riétés) est affecté d’un poids, qui

correspond à son importance rela-
tive dans la consommation finale
des ménages. C’est avec ce poids
que la position en question entre
dans l’opération d’agrégation qui
mène à l’indice général.

L’indice général se compose de
255 agrégats élémentaires, dont la
liste mise à jour avec la pondé-
ration de chaque agrégat, est
arrêtée annuellement par rè-
glement grand-ducal1 sur avis du
Conseil économique et social et
des chambres professionnelles.

2) Les prix moyens

Le calcul de prix moyens à partir
des données que le Statec collecte
mensuellement pour établir l’indice
des prix à la consommation se
heurte à plusieurs obstacles pra-
tiques et conceptuels.

L’indice des prix à la consom-
mation tel que calculé par le Statec
mesure l’évolution des prix et n’est
en aucun cas destiné, tant d’un
point de vue méthodologique que
d’un point de vue de program-
mation informatique, à comparer
des niveaux de prix.

Il est veillé à ce qu’à l’intérieur de
chaque agrégat élémentaire (par
exemple le pain, les pâtes alimen-
taires etc.) l’échantillon des biens
ou services tienne compte d’un
maximum de variétés différentes,
afin que la diversité de l’offre sur le
marché soit représentée de ma-
nière adéquate. Souvent la compo-
sition hétérogène des différents
agrégats entraîne que le calcul
d’un prix moyen pour un agrégat
n’est pas d’un grand intérêt. En
effet, l’hétérogénéité mesurée par
l’écart-type (ou la variance qui
correspond au carré de l’écart-
type) des variétés peut être très im-
portante pour certains agrégats.
Par exemple, pour un kilo de pain
le prix moyen calculé à partir de 33
variétés est 3,76 € avec un écart-
type de 0,52 €. Le prix de la variété
la moins chère équivaut à 2,52 €
alors que la plus chère se vend à
un prix de 4,60 €.

De plus, le Statec procède à des
révisions dès que des chan-
gements de l’offre sur le marché
apparaissent ou se préparent. Ces
rééquilibrages, effectués dans le
but de capter des évolutions de
prix futures de manière réaliste,
restent elles-mêmes sans effet sur
l’évolution de l’indice. En effet, le
fait de recourir à la transformation
du prix des variétés en indices au
premier stade d’agrégation permet
d’effectuer des neutralisations des
effets liés au changement de la
composition des échantillons ou de
la modification de la qualité des
produits, alors que le recours à un
prix moyen ne le permet pas.

En raison de considérations métho-
dologiques telles que le chan-
gement de la composition des
échantillons et les neutralisations
des améliorations de qualité des
produits de l’échantillon, il est donc
difficile de reproduire une série
chronologique à l’aide de prix
moyens. Le simple fait de rem-
placer un produit qui disparaît du
marché par un autre produit
possède une influence directe sur
le prix moyen d’une position
donnée, alors que cet effet est neu-
tralisé pour l’indice de cette caté-
gorie.

Cependant pour un certain nombre
de produits, pour lesquelles les
difficultés méthodologiques pour
établir un prix moyen sont moins
importantes, le Statec publie ré-
gulièrement depuis 2003 des don-
nées dans sa publication annuelle
«Le Luxembourg en chiffres» ou
sur le portail Internet des sta-
tistiques (voir sous la rubrique du
menu «Economie et finance» la
sous rubrique «Prix à la consom-
mation»)2.
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1Cf. Règlement grand-ducal du 12 février 2008
actualisant le règlement grand-ducal du 20
décembre 1999 concernant l’établissement de
l’indice des prix à la consommation

2 http://www.statistiques.public.lu/stat/
TableViewer/tableView.aspx?ReportId=1531



3) Niveau comparé de certains prix 

Un projet de la Direction générale
de la santé et des consommateurs
de la Commission européenne,
connu sous l’appellation «Con-
sumer Markets Scoreboard»  a été
initié courant 2008. La démarche
de la Commission vise à réaliser un
tableau de bord de la consom-
mation qui contribuera à parfaire le
marché intérieur en détectant les
domaines où les performances de
marché en termes économiques et
sociaux sont peu probantes. Les
statistiques de prix font partie inté-
grante de ce tableau de bord. 

Le Luxembourg, représenté par le
Statec, contribue au sein du
groupe de travail «Harmonisation
de l’indice des prix à la consom-
mation» présidé par Eurostat à
recueillir l’information nécessaire à
la publication de prix moyens pour
environ 80 positions de l’indice.
Comme exposé plus haut, les
données de l’indice des prix à la
consommation ne se prêtent pas
directement à la compilation de
tels prix moyens. Les informations
disponibles devront être com-
plétées par d’autres relevés de prix
sur le terrain et certaines difficultés
méthodologiques devront être sur-
montées avant de rendre ces infor-
mations accessibles au public.

Question 2688 (9.7.2008) de
Mme Claudia Dall'Agnol
(LSAP) concernant les accidents
de travail dans le domaine
de la santé:

Des accidents de travail dans le
domaine de la santé par blessure
accidentelle par une aiguille médi-
cale ayant été en contact avec des
liquides humains probablement in-
fectieux (par exemple sang) de pa-
tients peuvent donner lieu à des
maladies infectieuses (par
exemple hépatite C ou infection
VIH), potentiellement mortelles. Le
risque de ces accidents de travail
est particulièrement élevé dans les
urgences des hôpitaux, mais éga-
lement dans les services de se-
cours. L’Allemagne connaît une ré-
glementation technique pour des
produits de travail biologiques
(Technische Richtlinie Biologische
Arbeitsstoffe, TRBA 250), qui or-
donne entre autres que dans les
urgences des hôpitaux, ainsi que
dans les services de secours, les
aiguilles médicales doivent être
équipées d’un mécanisme de sé-
curité rendant une blessure acci-
dentelle par le personnel engagé
presque impossible.

Dans ce contexte, j'aimerais poser
les questions suivantes à Mes-
sieurs les Ministres:

- Quel est pour l’année 2007 le
nombre d’accidents de travail dé-
clarés pour cause de blessure
avec une aiguille médicale ayant
été en contact avec des liquides
humains probablement infectieux?

- Existe-t-il une réglementation en
matière de prévention de tels acci-
dents? Dans l’affirmative, en quoi
consiste-t-elle?

- Si tel n’est pas le cas, Messieurs
les Ministres ne sont-ils pas d’avis
que les établissements hospitaliers
et les services de secours luxem-
bourgeois devraient, à l’instar de la
réglementation allemande, mettre
à disposition de leur personnel uni-
quement des aiguilles médicales
équipées d’un mécanisme de sé-
curité ce qui diminuerait largement
le risque d’une blessure acciden-
telle ainsi que d’infections liées à
cette blessure?

Réponse commune (9.9.2008)
de M. Mars Di Bartolomeo,
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale et de M. François
Biltgen, Ministre du Travail et de
l’Emploi:

En 2007 on notait 255 accidents de
travail pour cause de blessure
avec une aiguille médicale. On ne
peut cependant pas affirmer que
toutes ces piqûres sont dues à des
aiguilles ayant été en contact avec
des liquides humains infectés. Les
services de santé au travail de
l’Entente des Hôpitaux enregistrent
un taux similaire depuis 1999, soit
+/- 4% du personnel soignant. Les
personnes les plus exposées sont
les infirmiers/infirmières suivi(e)s
par les ATM en chirurgie et les in-
firmiers/infirmières anesthésistes.
Les accidents surviennent le plus
fréquemment lors de piqûres sous-
cutanées, suivies des injections
intraveineuses. Parmi les méca-
nismes accidentels on note par
ordre de fréquence décroissant les
accidents avec instruments utilisés
non sécurisés, les accidents avec
containers à aiguilles, les acci-
dents survenant en retirant ou en
recapuchonnant les aiguilles.

La réglementation luxembour-
geoise en matière de prévention
des accidents exposant au sang
s’appuie sur les prescriptions de
prévention de l’association d’as-
surance contre les accidents, no-
tamment le chapitre «services de
santé» (traitant entre autres des
déchets des services de santé). À
l’heure actuelle les prescriptions
existantes (prescriptions de pré-
vention de l’association d’assu-
rance contre les accidents et con-
ditions-type de l’Inspection du
Travail et des Mines) ne prescrivent
pas l’utilisation d’aiguilles médi-
cales équipées d’un mécanisme
de sécurité.

Il faut cependant préciser claire-
ment que le Ministre de la Santé,
soucieux - tout autant que ses
collègues et leurs administra-
tions/services associé(e)s - de pré-
venir les risques d’infection chez
les personnels de santé et autres
personnels exposés aux risques
de piqûre, a encore récemment
insisté - par une lettre de la Direc-
tion de la Santé à un gestionnaire
de services de santé - sur l’appli-
cation des mesures préventives,
dont l’utilisation des matériels de
sécurité (seringues à capuchon
glissant, aiguilles rétractables etc.)
lors d’actes à risque d’accidents
d’exposition au sang. Dans cet
ordre d’idées les administrations
concernées seront chargées d’étu-
dier les amendements à apporter
aux prescriptions de prévention et
prescriptions-type dans le sens de
la réglementation technique alle-
mande déjà évoquée par Madame
la Députée, et qui nous paraît être
judicieuse pour atteindre le but re-
cherché en la matière. En atten-
dant le Ministre de la Santé a dès à
présent recommandé à tous les
établissements concernés d’anti-
ciper dans ce sens.

Question 2689 (10.7.2008) de
M. Camille Gira (DÉI GRÉNG)
concernant les installations
sanitaires dans les nou-
veaux établissements
scolaires:

Actuellement plusieurs projets de
construction d’établissement sco-
laires sont prévus sous la régie du
Ministère des Travaux publics,
notamment la nouvelle école euro-
péenne à Bertrange/Mamer et le
Lycée de Junglinster.

Les documents parlementaires et
techniques relatifs aux deux pro-
jets ne fournissent pas assez de
précisions sur la technique prévue
pour équiper les installations sani-
taires et spécialement les toilettes.
Comme il s’agit de bâtiments avec
une capacité d’accueil de 3.000
élèves à Mamer et de 1.400 élèves
à Junglinster, la consommation
d’eau potable serait considérable
en utilisant les techniques usuelles
de chasses d’eau pour équiper les
installations sanitaires. En utilisant
des techniques soit sans consom-
mation d’eau, soit à consommation
réduite et une récupération des
eaux pluviales, des économies
substantielles d’eau potable pour-
raient être réalisées.

Ensuite, les deux projets ne men-
tionnent pas non plus une utili-
sation de l’énergie solaire ther-
mique ou photovoltaïque.

Pour ces raisons, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre:

- Est-ce que des techniques sans
consommation d’eau respecti-
vement à consommation réduite
d’eau sont prévues pour équiper
les toilettes?

- Pour quelles raisons la récupé-
ration des eaux pluviales n’a-t-elle
pas été prévue?

- Pour quelles raisons n’a-t-on pas
prévu l’utilisation de l’énergie
solaire, soit pour les besoins ther-
miques, soit pour produire de
l’électricité?

Réponse (19.9.2008) de M.
Claude Wiseler, Ministre des
Travaux publics:

En réponse à la question parle-
mentaire de l’honorable Député,
j’ai l’honneur de vous informer
qu’en ce qui concerne les mesures
de réduction de la consommation
de l’eau, il échet de préciser
qu’aussi bien dans le Lycée de
Junglinster que dans l’École
Européenne II, toutes les toilettes
sont équipées d’un système de
chasse d’eau à deux fonctions (1 x
6 litres et 1 x 3 litres), correspon-
dant à la technologie actuelle sur le
marché.

En outre, le projet de Junglinster
prévoit des urinoirs sans eau.

Enfin, tous les lavabos des sani-
taires sont équipés avec des arma-
tures poussoirs à arrêt automa-
tique, ce qui réduit considéra-
blement la consommation d’eau.

En ce qui concerne les techniques
de la récupération des eaux
pluviales, celle-ci n’est effecti-
vement pas prévue pour les deux
projets, ni pour les toilettes, ni pour
un arrosage éventuel. En fait,
vouloir utiliser l’eau de pluie pour
les installations sanitaires sollicite
la mise en place d’un réseau
complètement séparé de sorte
qu’une telle installation est particu-
lièrement onéreuse.

Quant aux aménagements exté-
rieurs, le choix s’est porté sur des
plantes indigènes qui n’ont pas
besoin d’un arrosage intensif. À
noter encore à ce sujet que pour le
lycée de Junglinster tout comme
pour l’École européenne, les eaux
du lycée et du contournement
seront évacuées en système
séparé avec bassins de rétention
vers le collecteur communal.

Concernant l’utilisation de l’énergie
solaire, soit pour les besoins
thermiques, soit pour produire de
l’électricité, l’on précise qu’en
général, lors de la phase APS, des
études sont entamées afin de dé-
terminer l’énergie renouvelable la
plus adaptée au type de cons-
truction et de son utilisation.

Dans le contexte des deux projets
en question, le choix s’est porté sur
un système de chauffage avec une
chaudière à copeaux de bois. Cet
investissement correspond appro-

ximativement à 1% du budget à
investir dans des énergies renou-
velables.

Il échet de remarquer que pour des
projets scolaires, l’installation de
collecteurs solaires n’est pas
adaptée au fonctionnement re-
cherché au motif qu’en été, alors
que les collecteurs sont le plus
rentables, l’école n’est pas oc-
cupée et la consommation d’eau
chaude fortement réduite en
conséquence.

L’utilisation de l’énergie photo-
voltaïque n’a pas été prise en
considération dans la mesure où le
système du chauffage en bois a
été retenu à titre définitif et où l’ins-
tallation de quelques panneaux
pour des raisons pédagogiques se
révélerait comme une solution peu
rationnelle.

Question 2691 (10.7.2008) de
M. Lucien Clement (CSV)
concernant la construction
d’un nouveau bâtiment pour
la Police grand-ducale à
Grevenmacher:

Par la loi du 5 juillet 2004 le Gou-
vernement a été autorisé à pro-
céder à la construction d’un nou-
veau bâtiment pour la circons-
cription régionale de la Police
grand-ducale à Grevenmacher.

Les travaux ont été entamés rapi-
dement et le projet est déjà bien
avancé.

Or, selon mes informations les
travaux de construction sont sus-
pendus depuis un certain temps.

Dans ce contexte, j’aurais aimé
avoir les précisions suivantes de
Monsieur le Ministre des Travaux
publics:

- Quelles sont les raisons qui ex-
pliquent que les travaux sont inter-
rompus depuis un certain temps?

- Quel est l’impact de ces pro-
blèmes sur l’état d’avancement du
projet en général?

- Quelle est la date probable de la
finalisation du projet de cons-
truction?

Réponse (22.9.2008) de M.
Claude Wiseler, Ministre des
Travaux publics:

Par une question parlementaire
N°2691 concernant la construction
d’un nouveau bâtiment pour la
circonscription régionale de la
Police grand-ducale à Greven-
macher, l’honorable Député Lucien
Clement voulait avoir des infor-
mations sur la suspension des
travaux sur le site.

L’Administration des Bâtiments
publics a, en effet, dû prendre la
décision d’interrompre les travaux
sur ce chantier alors que, d’une
part, une contamination du sol par
des hydrocarbures s’est produite
et, d’autre part, un problème de
stabilité du talus derrière le bâ-
timent projeté a été constaté.

À préciser qu’entre-temps, une
décontamination selon les règles de
l’art et sous la surveillance d’un bu-
reau de contrôle et des administra-
tions compétentes a été effectuée.
En ce qui concerne les problèmes
de stabilité du sol, des solutions
techniques adéquates ont dû être
élaborées. Ces deux situations ont
évidemment entraîné des coûts
supplémentaires imprévus.

C’est pour cette raison qu’il a été
indispensable que l’Administration
des Bâtiments publics, en colla-
boration avec les bureaux en
charge de ce projet procède à
diverses adaptations sans mettre
pour autant en question la qualité
intrinsèque du projet.

Les travaux devraient reprendre en
principe en automne 2008.

Le tableau ci-dessous reprend les prix moyens pour certains produits tels qu’ils peuvent être consultés à partir des deux sources mentionnées. Bien sûr
comme indiqué ci-dessus il faut être vigilant dans l’interprétation de ces chiffres, et être conscient du fait que pour certaines positions l’écart-type peut
être important.
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Prix en Euro
au 1.6.2003

Prix en Euro
au 1.6.2004

Prix en Euro
au 1.6.2005

Prix en Euro
au 1.6.2006

Prix en Euro
au 1.6.2007

Prix en Euro
au 1.6.2008

Pain de ménage (1 kg non coupé) 1.90 2.00 2.30 2.40 2.50 2.50
Croissant (1 pièce) 0.70 0.70 0.70 0.70 0.73 0.80
Côtes de porc (1 kg) 7.30 7.30 7.50 7.40 7.53 7.50
Lait frais (1 l) 0.90 0.90 0.90 1.00 0.95 1.20
Oeufs (la douzaine) 2.90 3.00 2.90 3.00 3.06 3.60
Beurre (500 g) 2.50 2.50 2.50 2.60 2.57 3.20
Pommes de terres (5 kg) 4.30 5.70 5.20 5.90 6.83 6.50
Café (250 g) 2.60 2.60 2.70 2.80 2.69 2.90
Eau minérale non gazeuse (1,5 l) 0.50 0.50 0.50 0.50 0.50 0.50
Soft drinks (1 l) 0.90 0.80 0.90 0.90 0.94 1.00
Gasoil chauffage (1 l) 0.30 0.30 0.50 0.60 0.52 0.84
Briquettes (1000 kg) 233.10 233.0 240.10 240.10 308.00 318.00
Consultation médecin spécialiste 22.20 29.60 29.80 30.30 31.00 31.80
Consultation médecin spécialiste (médecin interne) 22.40 30.00 30.10 30.60 31.40 32.20
Essence super 95 octane (1 l) 0.80 0.90 1.00 1.10 1.18 1.31
Diesel (1 l) 0.60 0.70 0.80 0.90 0.92 1.26
Taxi, aller simple (4 km) 9.60 9.60 11.20 11.40 12.18 12.42
Téléphone, abonnement mensuel 18.40 18.40 18.40 18.40 18.40 18.40
Entrée au cinéma 6.70 7.50 7.50 7.50 7.50 8.00

source: STATEC



Question 2692 (10.7.2008) de
M. Gilles Roth (CSV) concer-
nant la distribution gratuite
de fruits dans les écoles:

Pour lutter contre la prise de poids
des enfants, la Commission euro-
péenne propose d’instaurer un
système permettant aux écoles de
mettre des fruits gratuitement à
disposition des élèves. La com-
missaire à l’Agriculture Mariann
Fischer Boel met sur la table un
budget de 90 millions d’euros par
an pour financer l’opération.

Cette idée est née lors de la ré-
forme des subventions au secteur
des fruits et légumes qui date de
2007. Plutôt que de retirer des
fruits du marché et de les détruire,
dans le but de soutenir les prix, il
est prévu de les utiliser pour les
distribuer gratuitement dans les
écoles pour combattre le surpoids
et l’obésité. Les États de l’Union
européenne vont être appelés à
décider s’ils participent eux aussi
ensuite au financement de l’opé-
ration parce que l’idée de Bruxelles
est que chaque pays verse des
sommes équivalentes aux mon-
tants qu’il reçoit du budget
communautaire pour la distribution
de fruit et légumes.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes aux Minis-
tres concernés:

- Quelle est la position du Gouver-
nement par rapport à la proposition
de la Commission européenne?

- Le Gouvernement envisage-t-il
appuyer cette proposition et le cas
échéant participer au financement
de l’opération?

Réponse (19.9.2008) de M.
Fernand Boden, Ministre de
l’Agriculture, de la Viticulture et du
Développement rural:

Monsieur l’honorable Député se
réfère à la proposition de rè-
glement du Conseil modifiant les
règlements (CE) N°1290/2005 rela-
tif au financement de la politique
agricole commune et (CE)
N°1234/2007 portant organisation
commune des marchés dans le
secteur agricole et dispositions
spécifiques en ce qui concerne
certains produits de ce secteur
(règlement «OCM unique») en vue
de la mise en place d’un
programme en faveur de la
consommation de fruits à l’école.

L’objectif général de cette propo-
sition est l’élaboration d’un pro-
gramme en faveur de la consom-
mation de fruits (et légumes) dans
les écoles à l’échelle de l’Union
européenne et de créer ainsi un
cadre d’action et de financement
pour les initiatives des États
membres qui visent à augmenter
durablement la part des fruits et
légumes dans l’alimentation des
enfants, à un moment où se
forment leurs habitudes alimen-
taires. Ce programme représente
un investissement pour l’avenir,
puisqu’il devrait permettre d’éviter
ou de réduire les dépenses de
santé liées à une mauvaise alimen-
tation. En outre, les effets positifs
sur la consommation concourent à
la réalisation des objectifs de la
PAC.

Le programme en question com-
prend les trois éléments suivants:

- la distribution gratuite de fruits
(et/ou de légumes) dans les éta-
blissements scolaires,

- une série de mesures d’accom-
pagnement, 

- un suivi et une évaluation.

La mise en œuvre de ce pro-
gramme est prévue dès l’année
scolaire 2009/2010.

Le Conseil des Ministres de l’UE
(Agriculture) est en train d’analyser
cette proposition.

La délégation luxembourgeoise a
pris une position favorable à
l’adoption de cette proposition.

Le Ministère de l’Agriculture se
propose de mettre à la disposition
les crédits nécessaires au cofinan-
cement national de cette mesure
pour assurer l’objectif recherché.

Question 2695 (14.7.2008) de
M. Félix Braz (DÉI GRÉNG)
concernant la rénovation de la
piscine du Lycée Hubert
Clément d’Esch/Alzette:
Les gouvernements successifs ont
insisté à plusieurs reprises - et à
juste titre - sur le fait que certaines
parties du Lycée Hubert Clément
d’Esch/Alzette devaient impéra-
tivement être modernisés.

Le 9 juillet 1999, le Conseil de Gou-
vernement a même décidé de
construire un nouveau Lycée
Hubert Clément sur un site à dé-
finir, le Ministre des Travaux publics
de l’époque ayant quant à lui ex-
primé une nette préférence pour le
site «Lentille Terres Rouges» à
Esch/Alzette.

Après maints revirements dans ce
dossier, il a finalement été décidé
par le Gouvernement actuel de
rénover les infrastructures exis-
tantes de ce lycée. Dans une
première phase, les travaux de
rénovation viseront la piscine du
lycée et il est prévu d’en faire un
projet pilote. Le début des travaux
est programmé après les vacances
de la Pentecôte 2009. Ces travaux
ne manqueront pas de boule-
verser, pendant une période pro-
longée, l’organisation scolaire de
ce lycée. En effet, la piscine repré-
sente 50% des activités sportives
du lycée, sans compter les plages
horaires mises à disposition du
Lycée de Garçons d’Esch/Alzette,
de l’école primaire Jean Jaurès et
d’un certain nombre d’associations
sportives locales.

À titre de comparaison, le centre
aquatique du Centre national
sportif et culturel «la Coque» subira
également des travaux de rénova-
tion et ne sera fermé que pendant
trois mois (mi-juin à fin septembre)
et essentiellement pendant les
vacances scolaires d’été.

Dans ce contexte, j’aimerais avoir
les précisions suivantes:

- Ne devrait-on pas également
profiter des «grandes vacances»
pour rénover la piscine du Lycée
Hubert Clément sur la base d’un
calendrier des travaux spécifi-
quement adapté aux exigences
d’un établissement secondaire?

- Quand est-ce que le Gouver-
nement présentera un projet global
pour la transformation et la réno-
vation du Lycée Hubert Clément
incluant la mise en conformité des
infrastructures actuelles, l’ajout de
salles spéciales et la recons-
truction du complexe sportif?

Réponse commune (19.9.2008)
de M. Claude Wiseler, Ministre
des Travaux publics et de Mme
Mady Delvaux-Stehres,
Ministre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:
Par une question parlementaire
N°2695 concernant les travaux de
rénovation futurs du Lycée Hubert
Clément Esch, l’honorable Député
Félix Braz voulait savoir tout
d’abord «si l’on ne devrait pas
profiter des ‘grandes vacances’
pour rénover la piscine du Lycée
Hubert Clément (... )».

Il y a lieu de préciser d’abord qu’il
ne sera pas uniquement procédé à
la rénovation de la piscine mais
également à la rénovation de la
cuisine et de la cantine du Lycée
Hubert Clément à Esch/Alzette se
trouvant dans un même bâtiment.

À cette occasion, l’Administration
des Bâtiments publics procédera à
un assainissement énergétique
complet du clos et du couvert
incluant les façades, les fenêtres et
la toiture.

En outre, le bâtiment sera amé-
nagé de façon à garantir un accès
conforme aux personnes à mobilité
réduite. De même, de nouveaux
vestiaires pour professeurs seront
créés et le sanitaire des douches
dans les vestiaires existants sera
remis à neuf. En outre, le faux-
plafond de la piscine sera rem-
placé par un plafond acoustique.
Enfin, la ventilation de la cuisine
ainsi que celle de la piscine seront
entièrement remplacées.

Les travaux en question commen-
ceront en principe au mois de juin
2009 et continueront pendant toute
la durée des vacances scolaires
2009. Il est prévu de demander les
dérogations permettant de tra-
vailler pendant le congé collectif
de 2009.

À noter que la durée intégrale pré-
vue pour cette rénovation s’étend
sur une période d’un an et il faudra
élaborer, en collaboration avec les
autorités scolaires, un planning
précis qui permettra de déterminer
la période de la fermeture de la
piscine. La fermeture s’étendra
probablement jusqu’à Noël 2009.

À préciser encore qu’à partir des
vacances de Pentecôte, seulement
six semaines de classe subsis-
teront avant les grandes vacances
durant lesquelles les classes termi-
nales n’ont plus de cours de sorte
que le taux d’occupation des infra-
structures sportives diminue de
façon considérable. Les autres
classes pourront profiter des
plages libérées et utiliser les ins-
tallations sportives extérieures à
cette époque de l’année.

Tous les travaux effectués après
Noël 2009 n’auront, en principe,
plus d’influence sur le fonction-
nement de la piscine. Le chantier
devrait être entièrement terminé
pour la rentrée scolaire 2010.

En ce qui concerne le programme
du projet de transformation et de
rénovation globale du Lycée
Hubert Clément, l’on prévoit en
principe les travaux suivants:

- l’assainissement énergétique
des bâtiments existants;

- la démolition de la salle des
sports vétuste ainsi que la construc-
tion d’une nouvelle aile des sports
comprenant deux unités de sport;

- la création d’un bloc administratif
pour la direction ainsi que six
salles de classe et un atelier;

- des travaux de transformation
dans le bâtiment existant pour
pouvoir créer un auditoire ainsi
qu’un TP pour la chimie, une salle
pour la formation aux sciences, six
salles de classe et une biblio-
thèque.

Le Ministère de l’Éducation natio-
nale et de la Formation profes-
sionnelle vient de finaliser en début
juillet 2008 le programme de
construction détaillé et précis qui
permettra à l’Administration des
Bâtiments publics de lancer doré-
navant les études nécessaires.
Comme pour tout autre projet, une
étude de faisabilité sera effectuée
et soumise par la suite à la
Commission d’analyse critique. Par
la suite, des bureaux d’architectes
et d’ingénieurs seront chargés
d’élaborer d’abord l’avant-projet
sommaire et, ensuite, l’avant-projet
détaillé. Ce n’est qu’alors qu’un
projet de loi pourra être déposé à
la Chambre des Députés. Le dépôt
d’un projet de loi ne pourra, dès
lors, être envisagé que pour la fin
de l’année 2009, début 2010.

Question 2697 (14.7.2008) de
M. Jean Huss (DÉI GRÉNG)
concernant les cas de leucémie
infantile enregistrés par le
Registre Morphologique des
Tumeurs (RMT):

Selon son site web, le Registre
Morphologique des Tumeurs (RMT)
du Laboratoire national de la Santé
a pour premier but de recueillir les
données nécessaires pour établir

les statistiques annuelles des cas
de cancers diagnostiqués au
Luxembourg, ceci sur des bases
morphologiques à partir des résul-
tats des examens de pathologie
fournis par les divisions d’anatomie
pathologique, de cytologie clinique
et d’hématologie. Actuellement, le
RMT fait état d’environ 2.000
nouveaux cas de cancers diagnos-
tiqués annuellement au Luxem-
bourg.

Bien que très complet comparé
aux registres de nos pays voisins,
le registre luxembourgeois pos-
sède également ses points faibles,
notamment en ce qui concerne les
cas de leucémie infantile. Dans ce
cas particulier, les prélèvements en
vue d’une analyse, ainsi que leurs
interprétations se font le plus
souvent par des instituts spécia-
lisés à l’étranger. La confirmation
définitive du diagnostic échappe
ainsi aux statistiques nationales,
même si la suspicion initiale était
basée sur un examen sanguin
effectué au Luxembourg.

Dans ce contexte, j’aimerais avoir
les précisions suivantes de la part
du Ministre:

- Est-ce qu’il y a des projets ou ini-
tiatives en cours visant à aug-
menter le degré d’exhaustivité du
registre des tumeurs luxem-
bourgeois? Dans le cas contraire,
est-ce que des projets sont néan-
moins prévus? Quelles sont les
solutions envisageables dans le
cas spécifique des leucémies
infantiles?

- Quels sont les moyens humains
alloués à la gestion du RMT? Est-
ce qu’une augmentation des effec-
tifs est prévue, vu l’augmentation
continue du nombre de dossiers et
de comptes rendus à analyser
chaque année?

Réponse (5.9.2008) de M. Mars
Di Bartolomeo, Ministre de la
Santé et de la Sécurité sociale:

Afin d’augmenter le degré d’ex-
haustivité il a été décidé au sein de
mon Ministère de développer le
Registre Morphologique des
Tumeurs actuel, tenu au Labo-
ratoire national de Santé, en
registre du cancer relié dans un
deuxième temps à des registres
hospitaliers. Les préparatifs de ce
projet sont en cours et un cahier
des charges a été élaboré par un
groupe d’experts.

Ce registre national sera accom-
pagné d’un conseil scientifique et
aura pour mission de recenser tous
les cas de cancers diagnostiqués
et traités au Luxembourg, et dans
la mesure du possible tous les
cancers des ressortissants luxem-
bourgeois diagnostiqués ou traités
à l’étranger avec un suivi médical
au Luxembourg.

Ce registre des cancers hautement
exhaustif aura un volet médical
avec des informations minimales
sur les différents traitements.

Dans une deuxième phase ce
registre pourra être relié aux diffé-
rents registres hôpitaux du pays
permettant ainsi, selon les besoins,
une évaluation de toutes les
données cliniques en fonction des
différents types de cancer et des
différentes questions épidémio-
logiques à examiner.

Sachant que le nombre des leu-
cémies infantiles est et restera
faible au Luxembourg, ceci en
raison d’une population réduite
dans un petit pays, et sachant que
la majeure partie de ces enfants
sont diagnostiqués et traités à
l’étranger, il paraît opportun de
trouver une solution à court terme
pour retracer ces cas rares échap-
pant aux statistiques nationales.

À moyen et à long terme une
approche moyennant des liens
avec les différents registres clini-
ques hospitaliers est envisageable.
Par ailleurs une troisième ap-
proche, telle qu’elle est d’appli-
cation pour le Registre du Cancer
de la Sarre (RFA), serait de passer
par le biais d’une déclaration par
les médecins traitants.

Le fonctionnement du Registre
Morphologique des Tumeurs est
actuellement assuré par une
équipe constituée d’un médecin et
d’une data-manager travaillant à
mi-temps, ainsi que par trois em-
ployées de bureau à tâche com-
plète.

Le déploiement du Registre Mor-
phologique des Tumeurs vers un
registre du cancer morphologique
et clinique nécessitera de facto
une augmentation à court et à
moyen terme d’un personnel
hautement qualifié. Cette équipe
devrait être constituée par des
médecins spécialistes en épidé-
miologie à visée oncologique pour
les études épidémiologiques
descriptives et analytiques, par
des statisticiens spécialisés dans
le domaine médical pour l’éva-
luation des résultats et par des
data-managers pour la collecte
des données au niveau national et
à l’étranger.

Question 2700 (15.7.2008) de
Mme Viviane Loschetter et
M. Félix Braz (DÉI GRÉNG)
concernant la formation pour
adultes:

Sur le site Internet du Ministère de
l’Éducation nationale on peut lire
au sujet de la formation des
adultes qu’elle s’adresse entre
autres «aux personnes qui n’ont
pas terminé leurs études ou forma-
tions et qui souhaitent acquérir une
formation de base ou un diplôme
de l’enseignement secondaire ou
secondaire technique (2e voie de
qualification)».

Le règlement grand-ducal du 8 mai
2007 exige des candidats des
connaissances suffisantes de la
langue dans laquelle une formation
est dispensée, mesure compré-
hensible afin d’assurer un ensei-
gnement efficace. La majorité des
cours pour l’obtention d’un CATP
sont pourtant dispensés en alle-
mand, excluant d’office une
grande partie des personnes inté-
ressées à compléter leurs qualifi-
cations au Luxembourg.

Dispensé en allemand unique-
ment, le cours CATP «infor-
matique» illustre un réel problème:
Alors que nous manquons d’infor-
maticiens qualifiés sur le territoire,
nous préférons les recruter à
l’étranger au lieu de former les per-
sonnes résidentes motivées dont le
seul «défaut» est leur manque de
connaissance de la langue alle-
mande.

Dans ce contexte, nous aimerions
poser les questions suivantes:

- Pourquoi la plupart de ces for-
mations ne sont pas dispensées en
langue française? N’est-ce pas
discriminatoire?

- N’est-il pas incohérent d’exclure
une grande majorité des candidats
potentiels en informatique alors
que cette branche est toujours en
pleine expansion et que l’on va de
plus en plus loin pour recruter du
personnel qualifié?

- Ne serait-il pas plus judicieux 
de prévoir cette formation dans 
les deux langues ainsi que toute
autre formation qui joue ou jouera
un rôle important pour notre éco-
nomie?

Réponse commune (18.8.2008)
de Mme Mady Delvaux-
Stehres, Ministre de l’Éducation
nationale et de la Formation profes-
sionnelle et de M. Jeannot
Krecké, Ministre de l’Économie et
du Commerce extérieur:

Par tradition les branches à l’ensei-
gnement secondaire technique,
notamment dans les classes du
régime professionnel, sont dis-
pensées en grande partie en
langue allemande. Toutefois, de-
puis plusieurs années déjà, le
ministère de l’Éducation nationale
et de la Formation professionnelle
entreprend de grands efforts pour
organiser également des for-
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mations en langue française. Ci-
dessous, vous trouverez toutes les
formations offertes en langue
française:

Au régime technique de l’en-
seignement secondaire technique:

Division technique générale (LTC)

- Tous les cours, sauf l’allemand,
sont donnés en français.

- En 10e et 11e, l’allemand est
enseigné à deux niveaux.

- En 12e et 13e, il n’y a plus de
cours d’allemand.

- Le niveau d’allemand est men-
tionné sur le diplôme final.

Division administrative et commer-
ciale (LTC)

- Tous les cours, sauf l’allemand,
sont donnés en français.

- À partir de la 10e, l’allemand est
enseigné à deux niveaux.

- À l’examen final, l’élève se
soumet à une épreuve d’allemand
correspondant au niveau en-
seigné.

- Le niveau d’allemand est men-
tionné sur le diplôme.

Division des professions de santé
et des professions sociales (10e et
11e au LTC, 12e, 13e et 14e au
LTPS)

- Tous les cours, sauf l’allemand,
sont donnés en français.

- En 10e et 11e, l’allemand est
enseigné à deux niveaux.

- En 12e, 13e et 14e, les élèves
choisissent deux langues parmi le
français, l’anglais et l’allemand.

- Des connaissances en luxem-
bourgeois sont requises.

Au régime de la formation de tech-
nicien:

Division administrative et commer-
ciale (LTC)

- Tous les cours, sauf l’allemand,
sont donnés en français.

- À partir de la 10e, l’allemand est
enseigné à deux niveaux.

- À l’examen final, l’élève se
soumet à une épreuve d’allemand
correspondant au niveau en-
seigné.

- Le niveau d’allemand est men-
tionné sur le diplôme.

Division électrotechnique (LTE)

- Tous les cours sont donnés en
français.

- Il n’y a pas de cours d’allemand.

Technicien en hôtellerie (LTHAH)

- En 10e et 11e, les langues alle-
mande et française sont obliga-
toires.

- Un choix entre l’allemand et le
français comme cours de langue
se fait à partir de la 12e.

Technicien en tourisme (LTHAH)

- L’accès en 12e du technicien en
tourisme est possible à partir de
toutes les classes de 11e du
régime de technicien et des
classes de 3e de l’enseignement
secondaire, donc aussi à partir de
filières purement francophones.

Au régime professionnel:

- Les cours sont donnés en fran-
çais.

- Il n’y a pas de cours d’allemand.

- Pour les sections marquées d’un
astérisque (*), les cours sont bi-
lingues.

Apprentissage CATP

Aide-soignant LTPS

Boucher LTB*

Boulanger LTB*

Coiffeur LTC

Cuisinier LTB*, LTHAH

Hôtelier-Restaurateur LTHAH

Installateur chauffage LTC, LTEtt*

Installateur sanitaire LTC, LTEtt*

Mécanicien automobile LTEtt

Métiers de l’électricité LTE

Métiers de la mode LTB*

Restaurateur,

option cuisine/ option service
LTHAH

Serveur LTB*

Traiteur LTB*

Vendeur LTL

Apprentissage CITP

Installateur chauffage LTC, LTE*,
NOSL*

Installateur sanitaire LTC, LTE*

Electricité LTC, LTE*, NOSL*

Mécanique automobile LTC, LTE*,
NOSL*

Vendeur LTC, NOSL*, LTMA*

Apprentissage CCM

Coiffeur LTC, LTE*, LTEtt*

Lycées proposant des classes RLS
(année scolaire 2008/2009):

- Lycée technique de Bonnevoie
(LTB) à Luxembourg

- Lycée technique du Centre (LTC)
à Luxembourg

- Lycée technique hôtelier Alexis
Heck (LTHAH) à Diekirch

- Lycée technique pour Profes-
sions de Santé (LTPS)

- Lycée technique d’Ettelbruck
(LTEtt)

- Lycée technique d’Esch/Alzette
(LTE)

- Lycée technique de Lallange
(LTL) à Esch/Alzette

- Lycée technique Mathias Adam
(LTMA) à Pétange

- Nordstadtlycée (NOSL) à
Diekirch

À noter que pour l’année scolaire
prochaine, la formation du gestion-
naire en logistique s’y ajoute. On
constate donc que bon nombre de
classes francophones sont orga-
nisées.

En ce qui concerne l’informaticien
qualifié, il appert d’une enquête
menée récemment par la FEDIL
auprès des entreprises indus-
trielles, financières et commer-
ciales du Grand-Duché de Luxem-
bourg dans le domaine des tech-
nologies de l’information et de la
communication (TIC), que les
besoins en informaticiens qualifiés
sont limités.

En effet, l’enquête réalisée, qui
avait comme but de contribuer à
mener une orientation profes-
sionnelle adaptée aux réalités du
marché de l’emploi, montre qu’il y
a de fortes prévisions d’embauche
dans ce secteur pour les per-
sonnes hautement qualifiées. Les
niveaux de formations recherchés
dans le domaine des TIC sont les
suivants:

- Master/Doctorat 24,3%

- Bachelor 34,5%

- BTS 17,7%

- Technicien 3,9%

- CATP 1,4%.

Les données fournies par le
Service de l’Orientation profes-
sionnelle de l’Administration de
l’Emploi corroborent cette enquête.
En date du 4 juillet 2008, seu-
lement 25 offres de postes d’ap-
prentissage pour 28 demandeurs
ont été signalées à cette admi-
nistration.

À la lumière de ce qui précède,
j’estime que pour le moment, il
n’est pas indiqué de prévoir une
classe francophone dans cette
spécialité.

Question 2701 (15.7.2008) de
M. Alexandre Krieps (DP)
concernant la vente de parts
du capital d’une compagnie
aérienne privée:

Il me revient qu’une grande
banque de notre place financière
entend vendre les parts qu’elle

détient dans le capital d’une com-
pagnie aérienne privée.

Ainsi, j’aimerais poser la question
parlementaire suivante à Monsieur
le Ministre des Transports:

- Est-ce que Monsieur le Ministre
peut confirmer les faits relatés ci-
dessus?

- Dans l’affirmative, est-ce que
Monsieur le Ministre entend faire
usage du droit de préemption de
l’État luxembourgeois en tant
qu’actionnaire de ladite com-
pagnie aérienne et acquérir le cas
échéant les parts de cette
banque?

- Monsieur le Ministre ne craint-il
pas, après usage du droit de
préemption par l’État et après que
l’État, en concertation avec la
Banque et Caisse d’Épargne de
l’État, est devenu actionnaire majo-
ritaire de cette compagnie aé-
rienne, de procéder à une «natio-
nalisation» de facto de ladite com-
pagnie?

- Monsieur le Ministre ne croit-il
pas utile, dans l’esprit d’entre-
preneur, de laisser la priorité de la
reprise d’actions de ladite com-
pagnie aérienne à des inves-
tisseurs privés?

Réponse (30.7.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Monsieur le Député s’enquiert sur
la vente de la participation de la
société Fortis S.A. de 12,15% dans
le capital de la société Luxair S.A..

Le Gouvernement a été informé
par courrier du 10 juin 2008 de l’in-
tention de la société Fortis S.A. de
vendre sa participation de 12,15%
dans le capital de la société Luxair
S.A..

Suite aux discussions y relatives
lors du Conseil de Gouvernement
du 25 juillet 2008, l’État, qui détient
actuellement 23,11% des actions
de la société Luxair S.A., a décidé
de faire utilisation de son droit de
préemption concernant la vente de
la participation de la société Fortis
S.A. dans le capital de la société
Luxair S.A..

La BCEE, détenant actuellement
une participation de 13,41% dans
le capital de la société Luxair S.A.,
en fera de même en vue de la
reprise du reste du paquet Fortis
mis en vente.

La décision de l’État de faire jouer
en concertation avec la BCEE son
droit de préemption a pour toile de
fond l’intention du Gouvernement
de conclure avec succès dans les
prochains mois les discussions
entamées visant la cession d’une
grande partie de ce paquet à un
partenaire stratégique et industriel
compatible avec les intérêts de la
société Luxair S.A..

Question 2702 (15.7.2008) de
M. Xavier Bettel (DP) concer-
nant la tarification des taxis:

À l’occasion de l’inauguration de la
nouvelle aérogare, Monsieur le
Premier Ministre avait déclaré qu’à
son avis au Luxembourg les prix
des taxis étaient trop élevés.

Partant et au risque de me répéter,
je souhaiterais poser les questions
suivantes à Monsieur le Ministre de
l’Économie et du Commerce ex-
térieur:

- Monsieur le Ministre partage-t-il
l’avis de Monsieur le Premier
Ministre?

- Est-ce qu’une tarification forfai-
taire pourrait, de l’avis de Monsieur
le Ministre, mener à une baisse des
prix? Les dispositions légales en
vigueur permettent-elles une telle
tarification? Dans l’affirmative,
Monsieur le Ministre entend-il
mettre en place un tel système de
tarification?

Réponse (14.8.2008) de M.
Jeannot Krecké, Ministre de
l’Économie et du Commerce ex-
térieur:

Le niveau des prix des courses en
taxi est déterminé par plusieurs
facteurs, notamment la réglemen-
tation des services de taxis issue
de la loi du 18 mars 1997 qui limite
l’offre sur le marché et qui organise
la segmentation géographique du
marché en cause. Ces éléments
agissent sur la situation concur-
rentielle et sur la rentabilité des
entreprises.

C’est la raison pour laquelle le
Gouvernement élabore actuel-
lement un nouveau régime qui
rendra le marché plus ouvert et
plus concurrentiel. La loi du 17 mai
2004 relative à la concurrence a
été modifiée le 11 mars 2008 dans
le but d’anticiper les changements
ci-dessus évoqués. Qu’il soit forfai-
taire ou proportionnel au kilomé-
trage parcouru, le système de tari-
fication à mettre en place se
basera sur une étude des coûts et
des prix de revient du secteur.

Question 2703 (15.7.2008) de
M. Gast Gibéryen (ADR)
concernant le projet «Rapido»:

E grousse Problem am deeglechen
Verkéiersopkommes ass déi ëm-
mer méi grouss Zuel vu Fronta-
lieren, déi all Dag op Lëtzebuerg
kommen. Dowéinst misst all Projet,
dee mat onsen Nopeschlänner
ausgeschafft gëtt, fir dëse Problem
an de Grëff ze kréien, begréisst a
virugedriwwe ginn.

Elo schéngt et wéi wann an der
Belsch e Projet prett wier fir ëm-
gesat ze ginn, an zwar de Projet
«Rapido», wou e Bus kéint an
enger éischter Phas vun Habay an
an enger zweeter Phas vun Neuf-
château bis op Lëtzebuerg fueren.
Dëse Bus géif d’Standspuer vun
der Autobunn notzen, wéi dat och
schonns deelweis de Fall ass fir de
Bustransport vu Frankräich aus op
Lëtzebuerg.

An engem Interview an enger Lët-
zebuerger Zeitung wonnert sech
de Buergermeeschter vun Attert an
der Belsch allerdéngs iwwert den
«silence, côté luxembourgeois, du
Ministre Lux, par rapport à cette
proposition».

Dowéinst géif ech dem Här Trans-
portminister gäre folgend Froe
stellen:

1. Sidd Dir au courant iwwert dëse
Projet?

2. Wa jo, wéi steet d’Regierung zu
dësem Projet?

3. Kéint esou eng Verbindung
kuerzfristeg ageriicht ginn, oder
wat schwätzt géint esou eng Bus-
linn?

Réponse (7.10.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Mir ass vun engem Projet
«Rapido» bis elo näischt bekannt.

Säit längerer Zäit fueren iwwregens
ewell 13 Buslinnen aus dem
belsche Grenzgebitt op Lëtze-
buerg, dovu siwen, déi vu Betriber
aus der Belsch ausgeféiert ginn,
déi aner ginn am Kader vum RGTR
no Lëtzebuerger Kritäre gefuer. Et
däerft deemno kee Problem sinn
eng weider Buslinn vun Habay
oder Neufchâteau op Lëtzebuerg
fueren ze loossen, wa sech dofir
genuch Klienten interesséieren.

Ob allerdéngs dofir d’Standspur
vun der Autobunn Arel-Lëtzebuerg
genotzt ka ginn, hänkt vum Resul-
tat vun eiser aktueller Etüd do-
riwwer of. Am Moment fueren och
d’Busser vu Frankräich aus op Lët-
zebuerg net op der Standspur vun
den Autobunnen.

Question 2704 (16.7.2008) de
M. Robert Mehlen (ADR) con-
cernant la corruption auprès
de l’Administration des
Douanes et Accises:

Ënnert dem Titel «Massiver Korrup-
tionsverdacht» informéiert d’Wo-
chenzäitschrëft «Télécran» an hirer
Editioun vum 16. Juli iwwert
d’Ënnerschloung vu Gelder aus
Protokolle bei der Douane, méi
genee bei der «Brigade moto-
risée» vu Fréiseng. Deem Artikel
no géif et sech ëm zirka 100.000
Euro handelen, déi vun enger oder
méi Persounen ënnerschloe gi
wären. Virun dësem Hannergrond
géif ech gären dës Froen un Iech
riichten:

1. Kënnt Dir dës Zeitungsinfor-
matioun bestätegen?

2. Wa jo, wéi vill Persounen sinn
implizéiert, iwwer wat fir en Zäit-
raum erstrecke sech dës Machen-
schaften a wéi héich ass de
Schued, deen dem Lëtzebuerger
Stat entstanen ass?

3. Wat fir immediat Sanktioune si
gegebenefalls géint déi verant-
wortlech Fonctionnairë geholl
ginn?

4. Wouraus besteet de Sécher-
heetsdispositif an der Adminis-
tratioun vun der Douane fir esou
Machenschaften ze ënnerbannen?
Wann dësen Dispositif versot huet,
wou sinn d’Schwaachstelle ge-
wiescht?

5. Wat sinn d’Konklusiounen, déi
Dir aus dëser Affär zitt, respektiv
d’Moossnamen um administrative
Plang, déi Dir huele wëllt, fir datt
sou Virfäll sech net méi widder-
huele kënnen?

Réponse (29.7.2008) de M.
Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances:

Une confirmation de la qualification
juridique des faits et de la portée
de l’instruction judiciaire en cours
dont fait état l’article de presse
auquel il est fait référence m’est
impossible et j’entends ainsi me
limiter à lui fournir les explications
et les précisions administratives
requises dans l’affaire soulevée.

Simultanément à sa notification
adressée à Monsieur le Procureur
d’État conformément à l’article 23
(2) du Code d’instruction crimi-
nelle, Monsieur le Directeur des
Douanes et Accises m’a informé en
date du 30 avril 2008 du manque-
ment grave d’un fonctionnaire de
l’Administration des Douanes et
Accises affecté à la brigade moto-
risée de Frisange aux devoirs pré-
vus à l’article 9 (1) et (2) ainsi qu’à
l’article 10 (1) premier paragraphe
et l’article 9 (3) de la loi du 16 avril
1979 fixant le statut général des
fonctionnaires de l’État.

En considération des faits décou-
verts et des précisions fournies par
l’Administration des Douanes et
Accises, Monsieur le Commissaire
du Gouvernement chargé de l’ins-
truction disciplinaire a été saisi par
mes soins en vue d’ouvrir une
procédure à l’encontre du fonc-
tionnaire visé conformément à l’ar-
ticle 56 de la loi du 16 avril 1979
fixant le statut général des fonc-
tionnaires de l’État.

En outre, j’ai prononcé en date du
5 mai 2008 à l’encontre dudit fonc-
tionnaire une suspension de l’exer-
cice de ses fonctions jusqu’à dé-
cision définitive conformément à
l’article 48 de la loi du 16 avril 1979
fixant le statut général des fonc-
tionnaires de l’État.

Le fonctionnaire visé se voit en
effet reproché d’avoir soustrait des
fonds publics qui lui étaient confiés
dans le cadre de son travail quo-
tidien avec l’obligation de les
verser directement sur le compte
chèque de l’Administration de l’En-
registrement et des Domaines.

La conclusion de la reconstitution
administrative interne ordonnée
par Monsieur le Directeur des
Douanes et Accises pour analyser
la façon dont le fonctionnaire visé a
su déjouer le système de contrôle
en place jusqu’au début de l’année
courante est double.
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D’une part, le fonctionnaire a su
mettre à profit une faille procé-
durale dans le système informa-
tique «Douane Contrôle
(DOCON)», et, d’autre part, le
fonctionnaire visé n’a pas fait
l’objet du contrôle requis dans le
cadre des instructions internes
relatives aux avertissements taxés.

La procédure relative à la gestion
des avertissements taxés dans le
système DOCON a permis au fonc-
tionnaire d’introduire dans le sys-
tème les avertissements taxés
établis par lui en déclarant que les
versements des sommes perçues
se trouvent effectués auprès de
l’Administration de l’Enregistrement
et des Domaines sans que ces
versements soient par après inter-
venus.

La vérification, détaillée et rétro-
active, sur pièce et comptabilité
informatique ordonnée par le
Directeur de l’Administration des
Douanes et Accises amène au
résultat qu’aucun agissement iden-
tique d’autres agents a eu lieu.

L’Administration des Douanes et
Accises, en concertation avec
l’Administration de l’Enregistrement
et des Domaines, a fait remplacer
tous les carnets d’avertissements
taxés par des nouveaux et a conçu
une nouvelle procédure de ver-
sement de fonds de sorte à obliger
dorénavant les agents des
Douanes et Accises de verser
toute somme d’argent exclusi-
vement sur le compte chèque de la
Recette Centrale des Douanes et
Accises.

En accord avec l’Administration de
l’Enregistrement et des Domaines,
les fonds déposés à la Recette
Centrale des Douanes et Accises
seront transférés en bloc une fois
par mois après un contrôle admi-
nistratif et financier complet.

En plus de la possibilité introduite
dans le système informatique de
détecter automatiquement tout
retard relatif au délai de versement
de fonds par un agent et afin de
permettre une vérification continue
et un contrôle individualisé, l’attri-
bution de nouveaux carnets
d’avertissements taxés est con-
ditionnée par l’obligation de re-
tourner au préalable toutes les
souches des avertissements taxés
des carnets leurs délivrés aupa-
ravant avec les récépissés ori-
ginaux de versements de l’institut
bancaire.

Si le comportement fautif et mal-
honnête qui a permis de détourner
une somme atteignant un total de
88.000 euros incombe donc indis-
cutablement au fonctionnaire sus-
pendu, le prolongement de l’im-
posture se trouve reproché aussi à
son supérieur hiérarchique immé-
diat qui a omis, depuis août 2006,
de vérifier et de contrôler la gestion
correcte des carnets d’avertis-
sements taxés dudit fonctionnaire
et partant le versement en con-
formité avec les instructions de
services des sommes d’argents
perçues par ce dernier au nom et
pour le compte de l’État.

Au vu de ce dernier constat, j’ai
saisi, conformément à l’article 56
paragraphe 2 de la loi modifiée du
16 avril 1979 fixant le statut général
des fonctionnaires de l’État, Mon-
sieur le Commissaire du Gouver-
nement chargé de l’instruction
disciplinaire aux fins de procéder à
une instruction à l’encontre de ce
supérieur hiérarchique qui a man-
qué à son devoir de contrôle et de
surveillance stipulé par les instruc-
tions internes à l’Administration
des Douanes et Accises.

Tous les inspecteurs divisionnaires
ont été instruits à veiller personnel-
lement à ce que les lieutenants,
supérieurs hiérarchiques des
brigades motorisées, effectuent
dorénavant leurs contrôles avec
toute la diligence requise sans
exception aucune conformément
aux instructions en la matière.

Les mesures décidées qui se
trouvent mises en œuvre et suivies
permettent d’affirmer que la re-
production d’un tel détournement
de fonds est exclue.

Pour conclure, je souhaite faire re-
marquer que Monsieur le Directeur
des Douanes et Accises m’a fait
savoir que l’affaire ne laisse point
indifférent les fonctionnaires des
Douanes et Accises qui regrettent
profondément qu’un des leurs, par
son comportement inqualifiable,
terne le dévouement et l’enga-
gement quotidien du corps entier.

Question 2705 (16.7.2008) de
M. Laurent Mosar (CSV)
concernant le passeport eu-
ropéen pour les sociétés de
gestion:

La création d’un véritable marché
européen des fonds coordonnés
ou «Ucits» avance à grands pas.
La quatrième révision sur ces
fonds qui prévoit l’assouplissement
de leur cadre réglementaire est
actuellement discutée.

Dans ce contexte est également
discutée la création d’un passeport
européen pour les sociétés de
gestion. Ces sociétés souhaitent
qu’un acteur dans un pays donné
puisse créer des fonds domiciliés
dans un autre pays de l’Union
européenne et non plus seulement
dans leur pays comme c’est le cas
à l’heure actuelle.

Un tel passeport de sociétés de
gestion pourrait le cas échéant
conduire à une perte d’activité pour
l’industrie de fonds à Luxembourg.

Dans ce contexte j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre du Trésor et du Budget: 

- Quelle est la position du Gouver-
nement par rapport au projet de ré-
vision de la directive «Ucits 4»?

- Où en sont actuellement sur le
plan européen les discussions au
sujet de la création d’un passeport
européen pour les sociétés de
gestion?

- Quelle est la position du Gouver-
nement par rapport à cette initiative?

Réponse (7.8.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre du Trésor et du
Budget:

Le Gouvernement a accueilli favo-
rablement, dans ses grandes
orientations, le projet de révision
de la directive OPCVM. Les propo-
sitions de la Commission auront, à
notre avis, des retombées positives
à la fois pour l’industrie des fonds
d’investissement et pour les inves-
tisseurs. Une procédure de noti-
fication simplifiée devrait faciliter
pour les promoteurs la commer-
cialisation transfrontalière des
OPCVM et offrir aux consom-
mateurs un plus grand choix de
produits aux moindres coûts. Les
mesures relatives aux fusions
transfrontalières et au «pooling»
d’actifs devraient contribuer à la
création d’économies d’échelle et
améliorer la compétitivité des
OPCVM par le biais d’une ré-
duction des coûts et la création
d’effets de synergie. Un pros-
pectus simplifié, plus court et plus
lisible, devrait permettre aux inves-
tisseurs de détail de mieux appré-
hender les produits et faciliter leur
comparaison. Enfin, les nouvelles
propositions de la Commission
renforceront la coopération entre
autorités de surveillance et par là
même renforceront la protection
des investisseurs.

Le Gouvernement salue l’approche
de la Commission de traiter à part
le sujet du passeport des sociétés
de gestion.

Le Gouvernement estime qu’un
équilibre doit être trouvé entre
d’une part la possibilité accordée à
un gestionnaire d’actifs de pouvoir
gérer un fonds à distance et
d’autre part la nécessité de pro-
téger les intérêts des investisseurs,
ce qui exige une surveillance effi-

cace et une substance réelle de
l’OPCVM dans son État d’origine.

Question 2707 (17.7.2008) de
MM. Claude Adam et Félix
Braz (DÉI GRÉNG) concernant la
langue des signes:

En juin 1988, le Parlement européen
approuvait une résolution con-
cernant les langues et demandant à
tous les États-membres de re-
connaître sa langue des signes
comme langue officielle des sourds.

Depuis de nombreux pays ont offi-
cialisé leur langue des signes.

Parmi eux, nous pouvons citer le
Danemark, l’Allemagne, la France,
le Portugal, la Belgique (régions
wallonne et flamande), etc...

Il existe bien une multitude de
langues des signes nationales,
parfois régionales, mais au Luxem-
bourg, la langue «gestuelle»
luxembourgeoise n’est pas re-
connue.

Dans ce contexte, nous aimerions
poser les questions suivantes:

- 20 ans après l’adoption de cette
résolution au Parlement européen,
le Luxembourg ne devrait-il pas
enfin entamer un processus de
reconnaissance officielle de la
langue des signes?

- Si le Luxembourg ne choisit pas
d’aller dans la voie de la reconnais-
sance constitutionnelle de la lan-
gue des signes, ne devrait-iI pas la
reconnaître sous une autre forme
(par exemple: langue d’éducation
des sourds, etc.)? Dans l’affir-
mative, laquelle?

- Tant que les langues des signes
ne sont pas formellement recon-
nues, ne devrait-on pas prendre
davantage en considération leur
usage lors de l’élaboration de lois
et règlements afin qu’ils soient
compatibles avec l’exercice d’une
langue signée (par exemple:
maîtrise des langues dans le projet
de loi sur la nationalité luxembour-
geoise, etc.)?

Réponse commune (12.9.2008)
de Mme Marie-Josée Jacobs,
Ministre de la Famille et de l’Inté-
gration et de Mme Mady
Delvaux-Stehres, Ministre de
l’Éducation nationale et de la
Formation professionnelle:

La langue des signes constitue
une langue à part entière, avec son
vocabulaire, sa grammaire et sa
syntaxe, qui utilise non pas le ca-
nal audio-oral mais la modalité
visuelle-gestuelle adoptée par une
communauté de personnes pré-
sentant une déficience auditive.
Elle n’est dès lors pas une langue
universelle. Elle diffère de pays en
pays et parfois même de région en
région. Une personne allemande,
locutrice de la DGS (Deutsche
Gebärdensprache) ne pourra
d’emblée communiquer aisément
avec une personne utilisant la
langue des signes française ou
néerlandaise. Or, ces problèmes
de communication ne se posent
non seulement entre personnes qui
utilisent différentes langues des
signes mais aussi entre les per-
sonnes ayant bénéficié d’une édu-
cation strictement oraliste et celles
communiquant exclusivement au
moyen d’une langue des signes. À
noter qu’il n’existe pas de langue
des signes luxembourgeoise.

Une autre technique qui permet
aux personnes malentendantes ou
sourdes de communiquer entre
elles et/ou avec des personnes en-
tendantes est celle des langues
orales signées qui doivent être
comprises comme un système de
communication qui utilise les
signes des langues gestuelles
avec l’ordre des mots et les règles
grammaticales de la langue orale
correspondante. Il s’agit donc d’un
système mixte qui est souvent
utilisé dans la communication entre
personnes ayant une déficience
auditive et personnes entendantes
et dans l’enseignement de la

langue orale aux enfants sourds et
malentendants. 
Les statistiques concernant les
personnes utilisant une quel-
conque langue des signes ne sont
pas centralisées. Actuellement, les
organisations de et pour per-
sonnes présentant une déficience
auditive estiment à 100 le nombre
des personnes qui utiliseraient
actuellement au Luxembourg la
langue des signes allemande et à
60 les personnes qui communi-
queraient en une autre langue des
signes.
L’éducation des personnes malen-
tendantes et sourdes se fait princi-
palement en allemand. Cette si-
tuation a pour conséquence que
les enfants issus de familles roma-
nophones se voient dans l’impos-
sibilité de communiquer avec leurs
proches qui ne parlent pas l’alle-
mand ou de continuer leurs études
dans un pays francophone. Ainsi
l’une ou l’autre de ces familles a
choisi d’orienter leur enfant dès le
début vers un enseignement en
Belgique ou en France.
Au niveau de l’éducation nationale,
il convient encore de relever que
57 enfants présentant une dé-
ficience auditive sont actuellement
pris en charge au Centre de Logo-
pédie. (Ces enfants utilisent princi-
palement l’allemand signé comme
moyen de communication.)
La situation linguistique particulière
du Grand-duché se caractérise par
la pratique et la reconnaissance de
trois langues officielles. Ce trilin-
guisme combiné au défaut de
langue des signes luxembour-
geoise implique que les personnes
qui présentent une déficience
auditive et qui veulent commu-
niquer en langue des signes sont
obligés de recourir soit à la langue
des signes allemande, soit à la
langue des signes française, soit à
la langue des signes de Belgique
francophone ou une des nom-
breuses autres langues des signes.
Il résulte des développements qui
précèdent que trouver un accord
sur la langue des signes à recon-
naître au Luxembourg n’est pas
tâche facile au vu du risque élevé
de discrimination de l’un ou de
l’autre groupe. Or, c’est une con-
dition «sine qua non» pour pouvoir
entamer un quelconque processus
de reconnaissance officielle.
Si cette question se révèle très
complexe, il convient toutefois de
relever qu’en attendant cet accord,
le Ministère de la Famille et de l’In-
tégration a conventionné dès 2007
un demi-poste d’interprète en
langue des signes auprès de
l’a.s.b.l. «Solidarität mit Hörge-
schädigten» qui se tient à dispo-
sition de toute personne intéressée
et qui assiste les personnes ayant
une déficience auditive dans diffé-
rentes situations, notamment au
bureau de police ou lors de visites
médicales.
Il s’agit d’un projet qui devrait,
après une phase de démarrage,
permettre de mieux cerner les
besoins de la population malen-
tendante ou sourde vivant au
Luxembourg et d’avancer au ni-
veau de la question de la recon-
naissance d’une langue des signes
au Luxembourg.

Question 2708 (18.7.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) con-
cernant l’utilisation du sirop
de fructose-glucose dans
l’agroalimentaire:

Le sirop de fructose-glucose, qui
provient de l’amidon c’est-à-dire
soit du maïs soit du blé, est de plus
en plus utilisé dans l’industrie
agroalimentaire en remplacement
du sucre de canne ou de la bette-
rave en raison de son coût inférieur
et de son pouvoir sucrant supé-
rieur. On le retrouve dans la plupart
des boissons gazeuses, mais éga-
lement dans les yaourts, dans les
plats préparés et aliments con-
gelés.

Il est admis depuis belle lurette
que sa consommation excessive
augmente la synthèse de trigly-
cérides responsable de l’obtu-
ration des artères. D’après
certaines études, il serait éga-
lement incriminé dans l’obésité, car
il favoriserait le stockage des
graisses ainsi que de la stéatose
hépatique (maladie du foie). Or,
pour ne reprendre que l’exemple
de l’obésité, la lutte contre cette
maladie constitue une des priorités
sanitaires les plus importantes vu
le coût effarant en termes de
dépenses de santé publique
qu’elle engendre annuellement.

Dans ce contexte, j’aurais aimé
savoir de Monsieur le Ministre de la
Santé et de Monsieur le Ministre de
l’Agriculture, de la Viticulture et du
Développement rural

- si le Gouvernement est au
courant des dernières études
concernant les effets néfastes de
l’utilisation du sirop de fructose-
glucose dans l’industrie agro-
alimentaire. Quelle est son opinion
par rapport à ces études? Partage-
t-il ou non les inquiétudes de
certains chercheurs qui mettent en
garde contre les effets nocifs de
cet ingrédient et prônent sa
suppression?

- Ne faudrait-il pas réglementer
son utilisation au niveau de l’in-
dustrie agroalimentaire nationale
voire à terme interdire son utili-
sation dans les produits luxem-
bourgeois?

- N’estime-t-il pas nécessaire de
se concerter au niveau européen
et par voie de conséquence n’en-
tend-il pas agir au niveau de
l’Union européenne afin d’obtenir
une réglementation stricte voire
une interdiction de l’utilisation de
ce sirop dans l’alimentation agro-
alimentaire au niveau européen?

Réponse (19.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

L’honorable Député s’enquiert des
possibles effets que peut avoir sur
la santé une consommation exces-
sive de sirop de fructose-glucose.
Ce sirop, qui provient de l’amidon
de blé, voire de l’amidon de maïs,
et dont le prix est nettement plus
avantageux, est un additif alimen-
taire résultant de processus enzy-
matiques qui augmentent la teneur
en fructose du sirop d’amidon.

On retrouve le sirop de fructose-
glucose surtout dans les boissons
gazeuses, les laitages aux fruits,
les desserts fruités ainsi que dans
certaines sauces. Ce sirop pos-
sède un pouvoir sucrant com-
parable à celui du sucre de table
(saccharose).

Monsieur le Député se réfère à
plusieurs études qui ont démontré
qu’un apport important de fructose
augmente le taux sanguin en trigly-
cérides. En effet, le fructose affecte
le métabolisme lipidique dans le
foie en favorisant la formation de
précurseurs des triglycérides.
Cependant, ces études qui ont été
effectuées in vitro et in vivo,
portaient sur les effets d’apports
de fructose pur, et non pas sur le
mélange fructose-glucose. Tou-
jours en ce qui concerne les effets
du seul fructose, une étude qui a
été effectuée sur des souris,
indique que ce produit peut favori-
ser l’obésité.

Au niveau national, certaines pré-
parations de fruits, qui contiennent
du sirop de fructose-glucose à
base de blé, sont utilisées pour la
fabrication de laitages et de
desserts fruités. S’agissant d’un
édulcorant calorique ayant le
même apport en calories, il est
évident qu’une consommation
excessive de sirop de fructose-
glucose peut entraîner une prise
de poids. Par contre, une consom-
mation raisonnable, de surcroît
dans le cadre d’une alimentation
saine et équilibrée n’a pas d’in-
fluence sur le poids.

Cela étant dit, je reste persuadé de
la nécessité de continuer à in-
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La division de la radioprotection
auprès de la Direction de la Santé
suit activement tous les dévelop-
pements autour des incidents
nucléaires, où qu’ils se produisent.
Dans le présent cas les agents de
ce service ont immédiatement pris
contact avec l’Autorité de Sûreté
Nucléaire (ASN) en France.

En France le Ministre compétent, à
savoir celui de l’écologie, a
demandé dès le 22 juillet au Haut
Comité pour la Transparence et
l’Information sur la Sécurité
Nucléaire (HCTISN) d’élaborer un
avis sur le suivi radio-écologique
de l’ensemble des sites nucléaires.
Le HCTISN a été créé par la loi
n°2006-686 du 13 juin 2006 relative
à la transparence et à la sécurité
en matière nucléaire. Il est com-
posé de 34 membres nommés,
pour une durée de six ans, par
décret du 28 février 2008. Avec
des représentants de toutes les
parties prenantes concernées, le
HCTISN constitue un lieu de débat
pluraliste et indépendant. En vertu
de ce statut indépendant du
HCTISN, la division de la radio-
protection est d’avis que les véri-
fications des nappes phréatiques à
proximité de la centrale de
Cattenom seront réalisées en toute
transparence et impartialité. Elle va
évidemment demander les ré-
sultats complets des analyses
concernant le site de Cattenom.

Les développements autour de l’in-
cident en question seront à l’ordre
du jour de la prochaine réunion de
la Commission mixte franco-luxem-
bourgeoise de sécurité nucléaire
qui aura lieu au premier trimestre
de l’année 2009. Ce cadre offre
aux autorités françaises la possi-
bilité de présenter en détail le
projet du suivi radio-écologique du
site nucléaire de Cattenom. La
délégation luxembourgeoise souli-
gnera à cette occasion l’impor-

trales françaises, est-ce que vous
entendez demander auprès des
autorités françaises les résultats
complets des analyses pour les
nappes phréatiques à proximité de
la centrale de Cattenom?

- Entendez-vous insister auprès
de Monsieur Borloo pour que ces
analyses ne soient pas réalisées
par les exploitants des centrales
nucléaires eux-mêmes?

- Est-ce que des analyses radiolo-
giques des eaux souterraines ont
déjà été effectuées à proximité de
la centrale nucléaire de Cattenom
de par le passé?

- Est-ce que la nappe phréatique
en dessous du site de Cattenom se
prolonge sur le territoire luxem-
bourgeois?

- L’OMS préconise une limite à ne
pas dépasser de 15 µg d’uranium
par litre d’eau potable. Quelle est
la norme afférente luxembour-

former la population sur les effets
néfastes sur la santé d’une
consommation excessive de
sucres quels qu’ils soient, et de
favoriser plutôt des modes de vie
sains, à l’instar de ce qui se fait
notamment par le biais de l’ini-
tiative intitulée «Gesond iessen,
méi bewegen».

Toujours est-il que mes services
suivent l’évolution des connais-
sances scientifiques dans ce
domaine, ainsi que les initiatives
éventuelles à venir au niveau de la
réglementation à l’échelon euro-
péen.

Question 2709 (18.7.2008) de
M. Félix Braz (DÉI GRÉNG)
concernant l’invitation au
retour assisté pour des
demandeurs d’asile:

Il me revient que bon nombre de
demandeurs d’asile déboutés ou
en situation de tolérance se voient
invités ces dernières semaines par
le Ministère des Affaires étrangères
et de l’Immigration pour signer un
retour assisté dans leur pays d’ori-
gine.

- Monsieur le Ministre peut-il
m’indiquer le nombre de per-
sonnes ayant reçu telle invitation?

- Quels sont les critères appliqués
par votre Ministère pour sélec-
tionner les attributaires de cette
invitation?

- Y a-t-il parmi les concernées,
des personnes en provenance du
Kosovo ainsi que des personnes
appartenant à des minorités du
Kosovo? Quels sont les pays d’ori-
gine des autres personnes?

- Une aide financière est-elle
prévue pour la réinstallation des
personnes qui optent pour ce
retour assisté?

Question 2725 (29.7.2008) de
M. Félix Braz (DÉI GRÉNG)
concernant les retours forcés
vers le Kosovo:

Dans plusieurs rapports, l’organi-
sation «Human Rights Watch»
dénonce les nombreux actes de
violence physique à motivations
raciste et ethnique qu’endure au
quotidien la minorité serbe du
Kosovo. Vu que dans les prochains
jours des retours forcés vers le
Kosovo semblent être prévus à
partir du Luxembourg, j’aimerais
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre:

- Quel est le nombre de personnes
dont l’expulsion est prévue pen-
dant les mois de juillet, août et sep-
tembre 2008 à partir du Luxem-
bourg?

- Quelle est la répartition entre
adultes et mineurs?

- Quelle est la durée moyenne de
leur résidence au Grand-Duché?

- Combien d’enfants étaient sco-
larisés au Luxembourg?

- Quelle est la durée moyenne de
scolarisation des enfants con-
cernés?

- Vers quelles régions ces per-
sonnes seront-elles expulsées?

- Est-ce qu’à votre avis la sécurité
des minorités serbes, roms et
autres est garantie au Kosovo?

Réponse (14.8.2008) de M.
Nicolas Schmit, Ministre dé-
légué aux Affaires étrangères et à
l’Immigration:

Le Ministre des Affaires étrangères
et de l’Immigration a adressé en
date du 17 juin 2008 un courrier à
87 personnes appartenant à des
minorités du Kosovo (20 personnes
seules et 16 familles) ayant béné-
ficié d’une tolérance après avoir
été déboutées de leur demande
d’asile posée après le 1er janvier
2005. Les personnes concernées
ont donc séjourné moins de trois
ans au Luxembourg.

Les personnes ont été informées
de la décision du gouvernement
de respectivement leur retirer et ne

pas renouveler cette tolérance
compte tenu de l’évolution de la
situation au Kosovo. Le Gouver-
nement estime que les circons-
tances de fait ayant empêché
l’exécution matérielle du retour de
ces personnes au Kosovo, telles
qu’énoncées à l’article 22 de la loi
modifiée du 5 mai 2006 relative au
droit d’asile et à des formes com-
plémentaires de protection ne sont
plus données. En effet, la sécurité
de ces personnes appartenant à
des minorités n’est plus menacée,
et leurs droits sont garantis par les
nouvelles autorités kosovares.

Ces 87 personnes appartiennent
aux minorités suivantes:

- origine bochniaque: 46 personnes;

- origine goranaise: 20 personnes;

- origine serbe: 19 personnes;

- origine albanaise: 2 personnes.

En respect de la procédure admi-
nistrative non contentieuse, le
Ministre a accordé un délai de 15
jours aux personnes contactées
pour présenter leurs observations.
Par la suite, le Ministre a effectué
un nouvel examen individuel de
chaque dossier avant de procéder
au retrait définitif de la tolérance en
l’absence d’aucune raison médi-
cale ou humanitaire. Seules les
personnes pour lesquelles l’UNMIK
a marqué son accord pour un
retour au Kosovo seront rapatriées.
En effet, l’UNMIK vérifie, indépen-
damment de l’appartenance
ethnique, si les critères concernant
la sécurité individuelle d’une per-
sonne sont remplis.

Le Ministre a vivement encouragé
les personnes concernées à opter
pour un retour volontaire vers le
Kosovo, en leur proposant un
encadrement spécifique devant les
aider à préparer au mieux ce
retour. Les personnes étaient in-
formées en plus que l’aide finan-
cière au retour était augmentée à
un montant de 1.800 euros par
adulte et 900 euros par enfant pour
toutes les personnes acceptant un
retour volontaire. Pratiquement
personne n’a manifesté son in-
tention d’accepter un retour volon-
taire en bénéficiant ainsi de cette
aide matérielle et de l’encadrement
spécifique proposé.

Le 5 août dernier, le Ministre a pré-
senté le mandat confié à l’Orga-
nisation Internationale pour les
Migrations (OIM) relatif à une assis-
tance lors du retour de ces per-
sonnes, de même que lors de leur
réintégration dans leur pays d’ori-
gine. Cette assistance évaluée
selon les besoins individuels peut
consister, outre en une assistance
au départ, après le retour no-
tamment en une assistance maté-
rielle (hébergement, nourriture,
habillement…), une assistance
légale, une assistance médicale ou
une assistance dans la réinté-
gration scolaire des enfants et la
recherche d’un emploi. L’OIM
collabore étroitement au sein de
partenariats avec des organi-
sations de réfugiés et de migrants,
des ONG, des gouvernements ou
avec d’autres organisations inter-
nationales. En ce qui concerne le
Kosovo, l’OIM possède un bureau
principal à Pristina, ainsi que des
antennes à Mitrovica, Peja, Gjilan,
Prizren, Zvecan, Gllognoc et
Vushri.

Parmi les 61 personnes qui doivent
rentrer au Kosovo et pour les-
quelles l’UNMIK a délivré les do-
cuments nécessaires au retour, 30
avaient reçu le courrier du 17 juin
prémentionné; 31 personnes n’ont
pas reçu de courrier spécifique,
alors qu’elles n’ont jamais béné-
ficié d’une tolérance. 45 personnes
parmi les 61 sont des adultes (dont
21 des personnes seules), 16 des
enfants, dont 13 étaient scolarisés
pendant leur séjour de 1 à 3 ans au
pays.

Le 7 août, ces différentes mesures
ont également été présentées aux
représentants du Collectif Ré-
fugiés, et le délai accordé aux
personnes pour décider de retour-
ner volontairement et de bénéficier
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Cigarettes 1.7.2008 1.1.2010 1.1.2014

Prix 4,00 € 4,375 € 6,50 €

Charge fiscale 2,28 € 2,49 € 4,35 €

Paquet de ... gr Prix de vente
1.7.2008

Prix de vente
1.1.2010

Prix de vente
1.1.2014

50 3,05 € 4,25 € 5,50 €

100 6,10 € 8,50 € 11,00 €

200 12,20 € 17,00 € 22,00 €

ainsi des aides a été prolongé
jusqu’au 11 août au soir.

Question 2710 (18.7.2008) de
Mme Lydia Mutsch (LSAP)
concernant l’augmentation des
accises sur le tabac:

En date du 16 juillet 2008, la Com-
mission européenne a présenté
une proposition de directive visant
à augmenter les niveaux minimaux
communautaires de taxation appli-
cables aux cigarettes et au tabac
fine coupe. D'après la Commission
européenne, cette proposition ne
réduira pas seulement les écarts
de prix des produits du tabac au
sein de l'Union européenne, mais
contribuera également à endiguer
le commerce illicite et les achats
transfrontaliers. Avec l'objectif
déclaré de réduire la consom-
mation de tabac dans l'Union euro-
péenne de 10% dans les cinq
prochaines années, la proposition
se veut également de soutenir les
objectifs de l'Union en matière de
protection de la santé.

Selon la nouvelle proposition, d'ici
à 2014, les accises perçues sur les
cigarettes doivent représenter au
moins 63% du prix moyen pondéré
de vente au détail des cigarettes
vendues et s'élever au moins à 90
euros par 1000 cigarettes. Selon
des articles de presse, le Luxem-
bourg devrait, pour correspondre
aux exigences de cette propo-
sition, augmenter de 25,4% les prix
des cigarettes.

Au vu de ce qui précède, j'aimerais
poser les questions suivantes 
à Monsieur le Ministre des Fi-
nances:

- Quelle est la position du Gouver-
nement à l'égard de cette propo-
sition de directive?

- Monsieur le Ministre estime-t-il
que l'augmentation des accises
sur le tabac soit une mesure appro-
priée pour réduire la consom-
mation de tabac et ainsi contribuer
à une santé publique améliorée?

Réponse (25.7.2008) de M.
Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre des Finances:

La récente proposition de directive
de la Commission européenne
visant une hausse des prix des
produits de tabac se doit d’être
considérée dans son juste
contexte. Alors que le prix de ces
produits influe sur les habitudes
des gens en matière de con-
sommation de tabac, il n’en est pas
moins vrai qu’une augmentation
des prix des produits de tabac
risque également de dynamiser
l’activité de contrebande et de
contrefaçon de ces produits.

Les produits contrefaits sont par
ailleurs de plus en plus facilement
accessibles à travers internet. S’y
ajoute que certains pays se
trouvant aux frontières extérieures
de l’UE, où les produits de tabac
sont moins chers qu’à l’intérieur de
l’UE, sont de plus en plus ac-
cessibles. Il s’ensuit que le ren-
chérissement des produits de
tabac risquerait d’abord de renfor-
cer la position compétitive de ces
pays aux dépens de l’UE.

L’ensemble de ces facteurs fait par
ailleurs que l’inflation, qui atteint
d’ores et déjà des taux incom-
patibles avec l’objectif de stabilité
des prix dans la zone euro, ris-
querait de s’accélérer davantage.

Il y a également lieu de constater
que ce sont surtout les nouveaux
pays de l’UE qui sont touchés par
la hausse des prix. La position
géographique de certains pays de
l’Est fait que ces derniers risque-
raient de s’exposer davantage au
trafic illicite de produits de tabac,
phénomène combattu par la Com-
mission européenne qui a signé en
concertation avec les États mem-
bres plusieurs accords de coopé-
ration avec des grands produc-
teurs de cigarettes afin d’endiguer
le phénomène.

Même s’il est prématuré de faire
des développements exhaustifs
quant aux répercussions exactes
sur le marché des tabacs au
Luxembourg, ci-après quelques
exemples de calculs montrant l’im-
pact de la proposition de directive
sur les différents prix des produits
de tabacs:

1. Le prix de vente du paquet po-
pulaire de cigarettes servant de
base pour le calcul du minima des
accises (57%) est actuellement
4,00 €/ 25 cigarettes.

Si la proposition de directive était
adoptée en l’état, l'accise minimale
à respecter à partir de 2010 ne se
verrait pas modifiée, sauf que le
calcul ne se fait plus sur base du
paquet populaire mais sur base du
prix moyen pondéré (PMP).

L’évolution du prix du paquet de 25
cigarettes pourrait dès lors être la
suivante au Luxembourg au fil des
prochaines années:

La charge fiscale totale serait de
4,35 euros par paquet de ciga-
rettes au 1er janvier 2014, contre
2,28 euros aujourd’hui.

2. Pour le tabac «fine coupe»
l’augmentation proposée des
accises donnerait l’évolution sui-
vante pour le prix de vente de ce
produit au Luxembourg au 1er jan-
vier 2014:

geoise en matière d’eau potable et
en matière d’eau minérale natu-
relle?

Réponse commune (3.9.2008)
de M. Mars Di Bartolomeo,
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale et de M. Jean-Marie
Halsdorf, Ministre de l’Intérieur et
de l’Aménagement du Territoire:

La charge fiscale totale serait de
71,20 euros par kg au 1er janvier
2014, contre 36 euros aujourd’hui.

S’il est vrai que le Luxembourg
collaborera activement à la re-
cherche d’un nouveau compromis
en matière de fiscalité des tabacs,
la proposition faite par la Commis-
sion semble être loin de faire l’una-
nimité.

Question 2711 (18.7.2008) de
M. Henri Kox (DÉI GRÉNG)
concernant l’incident nucléaire
de Tricastin:

Le 2 juillet 2008, la société Socatri
qui traite des effluents radioactifs
sur le site nucléaire français de
Tricastin, constate un défaut
d’étanchéité sur un bac de réten-
tion entourant une cuve de solution
uranifère. Six jours plus tard, le 8
juillet, on découvre un débor-
dement de cette solution et sa fuite
- avec environ 74 kg d’uranium -
dans l’environnement. Aujourd’hui,
des doutes persistent toujours sur
l’étendue de la pollution. L’Institut
de Radioprotection et de Sûreté
Nucléaire (IRSN) a repéré dans la
nappe phréatique des concen-
trations anormales et fluctuantes
d’uranium qui ne s’expliqueraient
pas par cet incident mais indique-
raient éventuellement une contami-
nation préexistante. Au vu des ré-
sultats inquiétants, le Ministre de
l’Écologie Jean-Louis Borloo a
décidé de lancer un contrôle sys-
tématique des nappes phréatiques
près de toutes les centrales
nucléaires françaises.

Dans ce contexte, je voudrais avoir
les renseignements suivants:

- Est-ce que vous suivez acti-
vement les développements autour
de ce nouvel incident nucléaire?

- Vu l’intention du Ministre Borloo
de faire analyser les nappes phréa-
tiques autour de toutes les cen-



tance d’une analyse indépendante
et exhaustive.

En dessous du site de Cattenom
des analyses sont réalisées tous
les mois depuis la création du site
pour déterminer le taux de radio-
activité dans les eaux souterraines.
Du côté luxembourgeois, la divi-
sion de la radioprotection, en colla-
boration avec l’Administration de la
Gestion de l’Eau, effectue depuis
l’an 2000 régulièrement des ana-
lyses radiologiques sur des échan-
tillons d’eau souterraine mis à
disposition par les syndicats d’eau.
Depuis deux ans une quarantaine
de communes se sont également
ralliées à ce programme.

S’agissant de la question de la
nappe phréatique soulevée par
l’honorable Parlementaire, il est
clair que les couches géologiques
et les nappes aquifères ne s’ar-
rêtent pas aux frontières. La cen-
trale de Cattenom repose sur les
couches géologiques du Pliens-
bachien (Lias moyen). Ce substra-
tum géologique est constitué de
marnes très peu perméables
jusqu’à une profondeur d’environ
75 mètres, suivies d’une alternance
de marnes et de calcaires. La
formation aquifère du Grès
d’Hettange, qui peut être rattachée
au Grès de Luxembourg, se trouve
à une profondeur supérieure à 190
mètres. Ces couches géologiques
font partie du bassin de Paris et
plongent vers le centre de ce
bassin.

En conséquence, en plus d’une
excellente protection naturelle par
la barrière des couches imper-
méables qui le protègent, on cons-
tate que les circulations d’eaux
souterraines dans cet aquifère se
font en direction du Luxembourg
vers le site de Cattenom. Une
influence sur l’aquifère du Grès de
Luxembourg, réserve d’eau
d’importance nationale, peut donc
être exclue.

La directive 98/83/CE du Conseil
du 3 novembre 1998 relative à la
qualité des eaux destinées à la
consommation humaine définit une
limite de dose efficace de 0,1 Milli-
Sievert par année résultant de la
consommation d’eau potable.
Cette limite d’exposition a été
transposée en droit national par le
règlement grand-ducal du 14 dé-
cembre 2000 concernant la pro-
tection de la population contre les
dangers résultant des rayon-
nements ionisants et comprend
essentiellement le risque radiolo-
gique de l’ensemble des radio-
nucléides susceptibles d’être
représenté dans l’eau potable, le
tritium, le potassium-40, le radon et
ses produits de filiation étant
exclus. Une limite spécifique pour
l’uranium n’existe donc pas. Or, la
directive précitée est sous révision
au niveau européen et l’inclusion
de limites spécifiques pour cer-
tains radionucléides, dont éga-
lement l’uranium, est en effet dis-
cutée. Ces limites ne s’appliquent
cependant pas aux eaux minérales
naturelles.

Question 2712 (18.7.2008) de
M. Eugène Berger (DP) con-
cernant l’incident nucléaire de
Tricastin:

Sur le site atomique du Tricastin les
nouvelles alarmantes se suc-
cèdent depuis la contamination à
l’uranium remontant au 7 juillet
dernier. Pas moins de 74 kg d’ura-
nium ont été rejetés dans l’envi-
ronnement. Cet incident serait dû
d’après le groupe Areva à des
erreurs et des dysfonctionnements
internes à l’usine Socatri. La
consommation d’eau, la baignade
et la pêche ont  été interdites par
précaution aux abords du site.
Areva indique maintenant que ce
rejet «involontaire» n’a eu de

conséquence ni sur la santé des
personnels et des riverains, ni sur
leur environnement.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre:

- Le Gouvernement luxem-
bourgeois s’est-il enquis auprès
des autorités françaises sur les
causes et les conséquences de
cet incident?

- Peut-on d’ores et déjà tirer des
conclusions de cet incident? Si oui,
lesquelles?

- Un incident similaire aurait-il pu
se produire à la centrale nucléaire
de Cattenom?

- Pourquoi cet incident n’a pas
donné lieu de la part de l’Union
européenne au lancement du
système d’alerte européen sur les
risques radioactifs, à l’instar de ce
qui s’est fait lors de l’incident à la
Centrale de Krsko en Slovénie en
juin 2008 qui a dû être mise à
l’arrêt?

Réponse (26.8.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:
La division de la radioprotection
auprès de la Direction de la Santé
a immédiatement pris contact avec
l’Autorité de Sûreté Nucléaire
(ASN) en France. Cette autorité a
rapidement et de façon régulière
informé mes services sur l’évé-
nement, les décisions et actions
prises, ainsi que sur les résultats
préliminaires des mesures effec-
tuées sur le site et autour.

Il faudra attendre les résultats de
l’enquête menée sur place sur les
causes de l’incident avant de
pouvoir en tirer les conséquences.
En tout état de cause l’incident
confirme la nécessité des ins-
pections et contrôles destinés à
mettre à jour le non-respect de
procédures et les dysfonction-
nements dans l’exploitation.
D’ailleurs les inspections et les
contrôles effectués par l’Autorité
de Sûreté Nucléaire figurent régu-
lièrement sur l’ordre du jour des
réunions de la Commission mixte
franco-luxembourgeoise de Sécu-
rité nucléaire, et ceci notamment
en relation avec le site de
Cattenom.

Étant donné que la centrale élec-
tronucléaire de Cattenom n’est pas
une industrie de traitement de
combustible, le même incident ne
peut pas s’y produire. Cependant il
faut noter que le risque zéro pour
les accidents dans les centrales
nucléaires n’existe pas. Un inci-
dent similaire, entraînant des rejets
radioactifs dans l’environnement,
ne peut donc pas être exclu à la
centrale de Cattenom. De ce fait le
Luxembourg a déjà commencé
avant la construction du premier
réacteur à Cattenom à mettre en
place un réseau de mesure et
d’alerte automatique pour la radio-
activité dans l’air et dans les eaux
de la Moselle. Complémentai-
rement à cette mesure un pro-
gramme de contrôle radiologique
de la chaîne alimentaire, y compris
l’eau potable, et du milieu biolo-
gique sur le territoire luxembour-
geois est effectué en routine par le
laboratoire de la division de la
radioprotection. Ces résultats sont
publiés mensuellement.

Les critères pour activer le système
d’alerte européen (ECURIE) se
limitent au cas d’un accident
nucléaire majeur avec des consé-
quences transfrontalières. Une
alerte peut encore être déclenchée
si un incident d’ordre mineur repré-
sente un intérêt pour la commu-
nauté internationale (par exemple
une contamination de produits
agricoles ou industriels).

Question 2714 (21.7.2008) de
M. Ben Fayot (LSAP) concernant
la situation des électeurs
luxembourgeois vivant dans
les régions frontalières:

À l’heure actuelle, il s’avère que le
nombre de personnes de natio-
nalité luxembourgeoise qui choi-
sissent leur lieu de résidence à
l’étranger et notamment dans la
région frontalière est en constante
augmentation. Ainsi, ces ressor-
tissants ne figurent plus sur le
registre de la population d’une
commune du Grand-Duché de
Luxembourg, mais gardent bien
évidemment leur qualité d’électeur.

- En vue des élections législatives
et européennes de juin 2009,
j’aimerais savoir sur quelle liste
électorale les personnes susmen-
tionnées figurent. Quelle est plus
particulièrement leur circons-
cription électorale? Comment cette
problématique a-t-elle été résolue
au cours des élections législatives
passées?

Réponse (28.7.2008) de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

La loi électorale contient les ré-
ponses aux questions posées par
l’honorable Député Ben Fayot au
sujet de l’exercice du droit de vote
- à l’occasion des élections légis-
latives et européennes - des
Luxembourgeois qui ont leur rési-
dence à l’étranger.

En ce qui concerne les élections
législatives, les articles 1er et 168
de la loi électorale permettent la
participation des Luxembourgeois
domiciliés à l’étranger aux élec-
tions législatives par la voie du vote
par correspondance. Le deuxième
alinéa de l’article 169 dispose que
«est à considérer comme com-
mune d’inscription au Grand-
Duché de Luxembourg, la com-
mune du domicile, à défaut la
commune du dernier domicile, à
défaut la commune de naissance,
à défaut la Ville de Luxembourg».
La circonscription électorale est
celle dans laquelle se situe la com-
mune d’inscription déterminée sur
base de l’article 169.

En ce qui concerne les élections
européennes, l’article 3 prévoit que
les Luxembourgeois domiciliés à
l’étranger sont admis aux élections
européennes par la voie du vote
par correspondance. Le deuxième
alinéa de l’article 329 définit la
commune d’inscription dans les
mêmes termes que l’article 169.

Question 2715 (21.7.2008) de
M. Gast Gibéryen (ADR)
concernant le système «eCall»:

Zënter 2002 gëtt an Europa un
engem System vun intelligenten
Autoe geschafft, fir d’Zuel vun de
Blesséierten an Doudege bei Ver-
kéiersaccidenter ze reduzéieren.
Dozou gehéiert den «eCall», e
System deen am Fall vun engem
Accident automatesch d’Hellefs-
kräften alarméiert an d’Positioun
vum Auto ugëtt.

Den 19. Juni huet d’europäescht
Parlament eng Resolutioun uge-
holl, aus där erausgeet, dass
nëmmen 13 Memberstaten de
Protocole d’accord «eCall» ënner-
schriwwen hunn. D’Parlament
fuerdert d’Länner op, déi dëst nach
net gemaach hunn, wa méiglech
dëst Dokument viru Mëtt 2008 ze
ënnerschreiwen.

Wéinst der zentraler Lag an dem
villen Transitverkéier schéngt et fir
Lëtzebuerg besonnesch wichteg
ze sinn fir vun Ufank un an esou
engem System integréiert ze sinn.

Dowéinst géif ech den Här Trans-
portminister an den Här Innen-
minister, dee fir den 112 Service
zoustänneg ass, biede mir op dës
Froen ze äntwerten:

1. Huet Lëtzebuerg de Protocole
d’accord «eCall» ënnerschriwwen?

2. Wann net, firwat, a wäert Lëtze-
buerg dëst Dokument ënner-
schreiwen?

3. Ass Lëtzebuerg amgaang sech
op dës Technologie virzebereeden,

a wa jo, vu wéini u kënne Gefierer,
déi mat dëser Technologie équi-
péiert sinn, vun dësem Sécher-
heetsvirsprong profitéieren?

Réponse (15.9.2008) de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

Le système «eCall» est un système
paneuropéen d’appel de secours
d’urgence, généré, soit direc-
tement par communication vocale
par le conducteur d’une voiture en
cas d’un accident, soit automa-
tiquement par des capteurs en cas
de choc subi par un véhicule. Dans
ce cas, le système lance automa-
tiquement un appel d’urgence au
centre de réception des appels
d’urgence le plus proche (PSAP-
Public Service Answering Point) et
une série de données (MSD - Mini-
mum Set of Data) sera transmise,
en particulier les coordonnées
géographiques permettant aux
opérateurs du PSAP de repérer sur
une cartographie électronique
(GIS, Geographical Information
System) le lieu de l’accident. Au
Luxembourg, le Central des Se-
cours d’Urgence (CSU-112) de
l’Administration des Services de
Secours est le seul point de
contact pour tout le pays auquel
aboutit le numéro européen unique
standardisé, le 112.

Pour réaliser le système «eCall»,
plusieurs conditions doivent être
remplies. Les producteurs d’auto-
mobiles doivent développer des
standards techniques permettant
la transmission automatique en cas
d’un appel d’urgence. Les
données (MSD) à envoyer automa-
tiquement au CSU-112 le plus
proche sont à fixer par des proto-
coles standardisés.

Or, actuellement le contenu du pro-
tocole MSD a été élaboré sous la
tutelle de l’Institut européen des
normes de télécommunication,
mais la forme du protocole ainsi
que la voie de transmission de ce
protocole vers les PSAP font
encore l’objet de discussions. Ces
discussions retardent sensi-
blement la mise en service du
système «eCall», initialement
prévue pour 2009, qui s’annonce
maintenant pour 2010 ou 2011. La
division administrative, technique
et médicale de l’Administration des
Services de Secours suit de près
l’état d’avancement de ces
travaux. C’est seulement après que
la forme de ce protocole a été défi-
nitivement fixée et que la voie de
transmission a été clairement dé-
finie que le service technique, res-
ponsable pour la gestion des équi-
pements techniques du CSU-112,
pourra procéder à l’acquisition des
équipements et logiciels néces-
saires permettant la mise en œuvre
technique du système «eCall».

Le CSU-112 est un utilisateur final
de ce produit et ne participe pas
activement à l’élaboration de
standards ou de protocoles dans le
cadre du «eCall». De même, le
Luxembourg ne dispose pas d’une
industrie automobile, qui est tenue
de développer des technologies et
d’équiper leurs nouvelles voitures
avec les installations nécessaires à
partir de l’année 2009.

Le protocole d’accord qui porte sur
la réalisation et l’interopérabilité du
système «eCall» vise en premier
lieu toutes les parties prenantes
chargées de la recherche, du dé-
veloppement et de la coordination
technique, de la mise en œuvre de
plans commerciaux et de la pro-
duction des installations et des
équipements permettant l’utili-
sation du système «eCall», ainsi
que les pays qui disposent de
nombreux centraux de secours
112, notamment ceux exploités par
des sociétés privées. Ce protocole
vise en deuxième lieu les utili-
sateurs finaux comme le Luxem-
bourg, où l’implémentation est
assez simple. Il est prévu que le
Ministre de l’Intérieur signera ce
protocole au nom du Gouver-
nement du Grand-Duché de
Luxembourg dans un avenir
proche.

Il y a lieu de souligner que l’Admi-
nistration des Services de Secours
a signalé à la Direction générale
«Société de l’information et des
médias» de la Commission euro-
péenne que les fonctionnalités du
système «eCall» seront intégrées
au CSU-112, dès que les spécifi-
cités techniques ont été finalisées.

Question 2716 (21.7.2008) de
Mme Anne Brasseur (DP)
concernant le pourparler avec
les représentants des diffé-
rentes confessions et du
monde laïc:

RTL Radio vient d’annoncer que
pour célébrer la fête nationale en
Belgique le Te Deum à Arlon se
déroule en présence des repré-
sentants de tous les cultes ainsi
que des représentants du monde
laïc.

Dans ce contexte, j’aimerais savoir
de la part de Monsieur le Premier
Ministre si le Gouvernement estime
utile d’engager des pourparlers
avec les représentants des diffé-
rentes confessions et du monde
laïc pour trouver une formule ana-
logue pour célébrer la fête natio-
nale luxembourgeoise afin d’as-
socier toutes les communautés à
ces festivités.

Réponse (22.9.2008) de M.
Jean-Claude Juncker, Premier
Ministre, Ministre d’État:

En réponse à la question de
Madame la Députée, j’ai l’honneur
de lui faire savoir que les repré-
sentants des cultes israélite et
protestant, donc les communautés
religieuses les plus anciennement
ancrées au Grand-Duché à côté
du culte catholique, sont depuis
toujours conviés au Te Deum
solennel à l’occasion de la Fête
Nationale.

Le Gouvernement ayant durant ces
dernières années passé des
conventions, sur base de l’article
22 de la Constitution, avec un
certain nombre d’autre commu-
nauté religieuses, je ne vois évi-
demment pas d’objection à ce que
des mandataires de ces cultes
soient également invités au Te
Deum solennel ou à d’autres
services à caractère national. Je
jugerais opportun d’y convier éga-
lement un représentant de la
communauté musulmane avec
laquelle le Gouvernement est en
phase de négociation d’un conven-
tionnement et dont le nombre
important de fidèles ne saurait être
ignoré.

En ce qui concerne la commu-
nauté laïque évoquée par Madame
la Députée, j’aimerais indiquer que
cette communauté n’a d’existence
qu’en Belgique où elle bénéficie
d’un statut légal semblable à celui
des autres cultes. En doit, cette
communauté de laïques est traitée
comme n’importe quelle commu-
nauté religieuse et bénéficie des
mêmes avantages financiers et
autres. Au Luxembourg, une com-
munauté laïque institutionnalisée
comme en Belgique n’existe pas.
Or le Te Deum solennel célébré à
l’occasion de la Fête Nationale
rassemble prioritairement ce que
l’on peut appeler les corps cons-
titués respectivement institution-
nalisés. Avant tout autre progrès en
la matière, il y aurait donc lieu de
réfléchir sur l’opportunité de doter
une communauté laïque luxem-
bourgeoise d’un statut officiel.

Question 2717 (22.7.2008) de
M. Ali Kaes (CSV) concernant la
disponibilité des hélicop-
tères de sauvetage:

Récemment, un randonneur luxem-
bourgeois s’est cassé la jambe
dans une région isolée du Nord du
pays. Le sauvetage de l’accidenté
par les équipes de sauvetage a
duré plus de trois heures compte
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tenu du caractère escarpé du
paysage. En fait, l’ambulance n’a
pas pu rejoindre le lieu de l’ac-
cident et le blessé a dû être trans-
porté en civière sur une distance
de plusieurs kilomètres. Le sauve-
tage par hélicoptère de sauvetage
n’a pas été autorisé par les respon-
sables du Service d’Aide Médicale
d’Urgence parce que l’accident n’a
pas été considéré comme une
urgence et pour des raisons de
coûts. Or, l’hélicoptère de «Luxem-
bourg Air Rescue» aurait pu atterrir
sans problème sur le lieu de l’ac-
cident, réduisant ainsi considé-
rablement le temps de l’opération
de sauvetage.

Au vu du fait que des accidents si-
milaires risquent de se reproduire,
j’aimerais avoir les précisions
suivantes de Monsieur le Ministre
des Affaires intérieures:

- Dans de telles circonstances, ne
faudrait-il pas envoyer d’office, si la
situation le permet, l’hélicoptère de
sauvetage sur le lieu de l’accident?

- Monsieur le Ministre n’estime-t-il
pas qu’en l’espèce, l’argumen-
tation de la rapidité et de la qualité
de l’intervention devrait primer sur
celle des coûts?

- Monsieur le Ministre envisage-t-il
de modifier en conséquence la
convention avec l’association
«Luxembourg Air Rescue»?

- Monsieur le Ministre n’estime-t-il
pas qu’à long terme les hélicop-
tères de sauvetage devraient faire
partie intégrante du Service d’Aide
Médicale d’Urgence?

Réponse (19.9.2008) de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

Les conditions d’intervention des
hélicoptères de sauvetage de
l’association «Luxembourg Air
Rescue» (LAR) sont réglées dans
une Convention du 23 décembre
2005 signée entre l’État du Grand-
Duché de Luxembourg et la LAR.
Cette convention a notamment
pour objet l’intégration du sauve-
tage de personnes par hélicop-
tères dans le service SAMU.
L’organisation et les conditions
d’intervention du SAMU sont quant
à elles déterminées par la loi du 27
février 1986 concernant l’aide
médicale urgente.

Les missions tombant sous le
champ d’application de cette
convention sont «le transfert rapide
de l’équipe médicale d’urgence
sur le site d’un accident pour l’ad-
ministration de soins salvateurs,
selon la législation en vigueur sur
le SAMU», ainsi que «le transport
de patients accidentés vers l’hô-
pital de service». Ces deux types
d’interventions sont considérés
comme des interventions pri-
maires. Est considérée comme
urgence par la législation en
vigueur sur le SAMU «la personne
dont l’état de santé requiert des
soins médicaux ou chirurgicaux
immédiats».

Il y a lieu d’informer qu’en cas d’un
appel détresse qui requiert l’inter-
vention d’une aide médicale
urgente, le médecin de garde
décide du moyen d’intervention
mis en œuvre, c’est-à-dire soit
l’antenne terrestre, soit l’antenne
mobile aéroportée. Or, la fracture
d’une jambe ne requiert norma-
lement pas une intervention médi-
cale. Ainsi, le sauvetage d’une per-
sonne souffrant d’une fracture
d’une jambe ne fait pas partie des
missions tombant sous le champ
d’application de la convention sus-
mentionnée. De ce fait, ces inter-
ventions ne sont pas remboursées
par l’Union des Caisses de Ma-
ladie.

L’État peut cependant commander
des services auprès de la LAR
pour des missions qui ne tombent
pas sous le champ d’application
de la convention. Ces services
sont alors facturés à l’État à la
minute de vol. Si de telles inter-
ventions sont donc déjà actuel-
lement possibles, sans qu’il y ait
besoin de modifier la convention

actuellement en vigueur, il est
évident que de telles missions
resteront des cas exceptionnels en
fonction de leur gravité et de leur
caractère urgent. L’intervention de
l’hélicoptère pour réduire le temps
d’une opération de sauvetage,
dans le seul but d’améliorer le
confort d’un patient, est donc un
service qui ne saurait être géné-
ralisé.

Question 2718 (22.7.2008) de
M. Camille Gira (DÉI GRÉNG)
concernant l’impossibilité de
faire certifier des véhicules
modifiés après achat pour
fonctionner au gaz de pé-
trole liquéfié (LPG):

À côté des voitures fonctionnant au
gaz naturel (CNG), il existe égale-
ment et depuis longtemps des voi-
tures fonctionnant au gaz liquéfié
(LPG). Leur utilisation ne produit
pas de particules fines, très peu
d’oxyde d’azote, moins d’émis-
sions de CO2 et une moindre usure
du moteur comparé à l’essence ou
au diesel. L’absence sur le marché
luxembourgeois de modèles de
série LPG contraint néanmoins les
personnes et sociétés intéressées
à acheter un modèle normal et à
faire placer l’installation LPG ulté-
rieurement. Cette transformation
ultérieure invalide le certificat de
conformité d’origine du véhicule. Il
faudra donc établir un nouveau
certificat avec toutes les mesures
que cela implique.

Or, il m’est parvenu que les per-
sonnes désireuses d’ajouter une
installation LPG dans leur véhicule
se heurtent actuellement à un pro-
blème de taille: l’impossibilité de
faire certifier leur véhicule modifié
au Luxembourg. Sans la certifi-
cation, il n’est pas possible
d’adapter la taxe sur les véhicules
en fonction des émissions de CO2
améliorées, ni de bénéficier le cas
échéant de la prime de 750 euros.

Dans ce contexte je voudrais avoir
les renseignements suivants:

- Est-ce que le Ministre peut
confirmer le problème de certifi-
cation des installations LPG? La
SNCT et la SNCH à Sandweiler ne
sont-elles pas compétentes ou pas
équipées pour effectuer de telles
certifications?

- Par quel moyen et à quelle
échéance le Ministre entend-t-il
résoudre ce problème?

Réponse (7.8.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Dans sa question parlementaire,
l’honorable Député souhaite des
précisions sur la certification des
installations LPG des voitures.

Un véhicule équipé d’un moteur
pouvant être alimenté au gaz LPG
est immatriculé au Luxembourg à
condition:

- qu’il réponde, du point de vue
technique, aux exigences du rè-
glement grand-ducal modifié du 10
avril 1996 sur l’utilisation des gaz
de pétrole liquéfiés (LPG) comme
carburant pour la propulsion des
véhicules automoteurs;

- que le système LPG ait été in-
stallé sur le véhicule soit par le
constructeur de celui-ci ou un de
ses mandataires, soit par un atelier
répondant aux exigences du point
d) du paragraphe 2. de l’article 23
du règlement grand-ducal modifié
du 27 janvier 2001 fixant les moda-
lités de fonctionnement d’un sys-
tème de contrôle technique des
véhicules routiers;

- qu’il soit, le cas échéant, couvert
par une attestation de transfor-
mation répondant aux exigences
du point e) du paragraphe 2. de
l’article 23 du règlement grand-
ducal modifié du 27 janvier 2001
précité.

Les experts de la Société Nationale
de Contrôle Technique (SNCT) sont
évidemment compétents pour

procéder à la réception des véhi-
cules munis d’un système de pro-
pulsion LPG sur base des exi-
gences réglementaires précitées.
En ce qui concerne la certification
de la valeur des différentes émis-
sions gazeuses d’un véhicule fonc-
tionnant au carburant LPG, deux
cas de figure peuvent se pré-
senter:
- les véhicules équipés d’origine
d’un système LPG: pour ces véhi-
cules aucun problème ne devrait
se poser en matière de leurs émis-
sions, la valeur de celles-ci étant
inscrite par le constructeur du
véhicule sur le certificat de confor-
mité communautaire;
- les véhicules qui sont d’origine
destinés à la seule alimentation à
l’essence et qui sont transformés
ultérieurement pour pouvoir éga-
lement fonctionner au LPG; pour
ces véhicules, la valeur des émis-
sions, et tout particulièrement la
valeur des émissions CO2, doit en
effet être déterminée et certifiée
par un organisme qui est com-
pétent en la matière et qui dispose
des installations appropriées (labo-
ratoires) pour effectuer les essais
techniques prescrits dans les
réglementations et normes interna-
tionales pertinentes.
Alors que ni la SNCT, ni d’ailleurs la
Société Nationale de Certification
et d’Homologation (SNCH), ne dis-
pose des installations requises
pour la détermination conforme
des émissions des véhicules
routiers, les propriétaires des véhi-
cules concernés sont orientés à
cette fin par la SNCT vers les
Services techniques agréés au
Luxembourg en matière de l’homo-
logation des véhicules routiers et
de leurs systèmes et composants.
Il est également loisible à ces pro-
priétaires de s’adresser à un
Service technique ou un labora-
toire dûment agréé à cette fin dans
un autre État membre de l’Espace
Economique Européen.

Question 2719 (23.7.2008) de
M. Marco Schank (CSV)
concernant la ligne ferroviaire
du Nord:

Lors de la réunion de la Com-
mission des Transports du 26 fé-
vrier 2008, Monsieur le Ministre des
Transports avait annoncé un
certain nombre de mesures des-
tinés à augmenter l’attractivité de
la ligne ferroviaire du Nord. Ainsi, il
a précisé que l’introduction d’une
tarification transfrontalière unique
serait discutée le 19 mai 2008 lors
de la Conférence des Transports
de la Grande Région.

En ce qui concerne l’aspect de la
sécurité dans les tunnels, une
étude a été réalisée par les CFL et
des experts de la SNCF sur tous
les tunnels sur l’ensemble du ré-
seau ferroviaire. Dans ce contexte,
Monsieur le Ministre avait invité les
CFL à donner, en concertation
avec les responsables de la Pro-
tection civile et de l’ITM, une suite
concrète aux conclusions de cette
étude.

En dernier lieu, Monsieur le Mi-
nistre avait encore annoncé qu’une
étude de faisabilité était attendue
pour le 15 mai en ce qui concerne
le réaménagement et l’adaptation
de la gare d’Ettelbruck.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre des Transports:

- Quelles sont les conclusions de
la Conférence des Transports de la
Grande Région du 19 mai 2008 no-
tamment en ce qui concerne l’intro-
duction du billet transfrontalier?

- Quelles sont les conclusions es-
sentielles de l’étude sur la sécurité
des tunnels? Est-ce que la réunion
de concertation entre les CFL et les
responsables de la Protection
civile et de l’ITM a déjà eu lieu?
Dans l’affirmative, quelles sont les
suites concrètes aux conclusions
de cette étude?

- L’étude de faisabilité concernant
l’aménagement de la gare d’Ettel-
bruck est-elle terminée et le cas
échéant quelles sont les conclu-
sions de cette dernière?

Réponse (22.8.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

En conclusion de la Conférence
des Transports, un forum de dis-
cussion sera organisé par le Minis-
tère des Transports et la Commu-
nauté des Transports lors de la
semaine européenne de la mobilité
qui se déroulera cette année du 16
au 22 septembre. Pendant cette
journée de l’usager «De Client vum
öffentlechen Transport huet
d’Wuert!», les utilisateurs natio-
naux et frontaliers du transport en
commun auront la possibilité de
poser des questions et de faire des
propositions. Après une table
ronde, différents groupes de travail
seront organisés où la problé-
matique de la tarification transfron-
talière sera également un des
sujets à traiter.

En ce qui concerne plus particu-
lièrement l’idée de l’introduction
d’un billet transfrontalier il y a lieu
de remarquer qu’à présent déjà de
nombreuses coopérations bila-
térales existent entre le Luxem-
bourg et les régions limitrophes
pour favoriser les relations trans-
frontalières d’accès au transport
public.

Dans les ateliers organisés lors de
la Conférence des Transports, la
problématique de la tarification
transfrontalière était un des sujets
majeurs. Une autre conclusion tirée
par la Conférence des Transports
de la Grande Région réside dans
la nécessité d’établir une stratégie
commune du transport public dans
la Grande Région. Dans ce con-
texte, il y a lieu de relever l’idée
proposée par le groupe de travail
«Transport» du Comité Écono-
mique et Social de la Grande
Région (CESGR), qui est en train
de préparer, en collaboration avec
la Communauté des Transports
luxembourgeoise, un projet
Interreg IV A dont le but est no-
tamment d’établir une vision
commune du transport public dans
la Grande Région.

L’objectif de ce projet est de pro-
céder à une étude de faisabilité
pour créer une Communauté des
Transports pour la Grande Région,
et ce le cas échéant par le moyen
d’un Groupement européen de
coopération territoriale (GECT),
organisme de coopération terri-
toriale au niveau européen. Le
financement, la délimitation et
l’organisation de cette structure
seront abordés dans l’étude.

Afin de pouvoir réaliser ce projet,
qui pourrait être financé à hauteur
de 50% par le Fonds européen de
développement régional (FEDER),
le CESGR est actuellement à la
recherche de partenaires co-
financeurs.

Cette étude de faisabilité constitue
un premier pas pour mieux nouer
les liens du transport public dans
la Grande Région. Elle permettra
de créer des coopérations multi-
latérales remplaçant les nom-
breuses coopérations bilatérales
existantes. En fonction de la réus-
site de l’étude de faisabilité du
projet Interreg en vue, l’introduction
d’un billet transfrontalier sera une
des premières missions de la Com-
munauté des Transports de la
Grande Région.

Pour ce qui est de la sécurité des
tunnels, je tiens à remarquer dans
ce contexte que des entrevues ont
eu lieu entre les CFL, l’Adminis-
tration des Services de Secours et
les sapeurs-pompiers profes-
sionnels de la Ville de Luxem-
bourg. Y ont été présentées les
conclusions de l’étude réalisée par
l’Ingénierie SNCF sur l’ensemble
des tunnels du réseau ferré luxem-
bourgeois, y compris celui situé
sur la partie du réseau industriel
repris par l’État en 2006. Les deux
instances contactées par les CFL
n’ont pas encore fait parvenir leurs

avis aux CFL. L’ITM sera saisie du
dossier dès que les remarques et
suggestions des responsables des
deux instances contactées auront
été intégrées au dossier.

En ce qui concerne l’aména-
gement de la Gare d’Ettelbruck, j’ai
l’honneur de vous informer qu’un
groupe de travail a été instauré à
cet égard. Ledit groupe est en train
d’effectuer l’étude de faisabilité y
relative.

Question 2720 (24.7.2008) de
M. Roland Schreiner (LSAP)
concernant le hangar de
l’a.s.b.l. «Luxembourg Air
Rescue» (LAR):

Une délégation luxembourgeoise
auprès du Conseil Parlementaire
Interrégional (CPI) a récemment
rencontré le président de l’a.s.b.l.
«Luxembourg Air Rescue» (LAR).
Au cours de cette entrevue, il est
apparu que le hangar utilisé
actuellement par «LAR» n’est pas
adapté aux besoins de l’asso-
ciation. Il semble qu’il existe un
accord informel que «LAR» pourra
utiliser un autre hangar de mainte-
nance mieux équipé du moment
que la société «Cargolux» occu-
pera un nouveau hangar actuel-
lement en construction. Selon les
informations du président de la
«LAR», cet accord serait remis en
question.

- Monsieur le Ministre peut-il me
dire si l’accord mentionné par le
président de la «LAR» est toujours
valable? Si oui, quand est-ce que
la «LAR» pourra utiliser le hangar
de maintenance libéré par
«Luxair» qui occupera à son tour
un hangar de «Cargolux»?

- Si l’accord était remis en ques-
tion, quelle solution alternative
Monsieur le Ministre envisage-t-il
proposer à «LAR»?

Réponse (29.7.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

L’honorable Député est informé
qu’il est toujours dans mon inten-
tion de demander aux respon-
sables de la société lux-Airport
S.A., chargée de la gestion immo-
bilière à l’aéroport de Luxembourg,
de faire en sorte à ce que le hangar
dit «Nennig» puisse être mis à dis-
position entre autres à la Luxem-
bourg Air Rescue a.s.b.l. selon les
conditions à arrêter par la société
lux-Airport S.A. et au cas où la
société Luxair S.A. entend faire uti-
lisation de l’actuel hangar de main-
tenance exploité par la société
Cargolux S.A., et ce dans les mois
qui suivent la mise en exploitation
du nouveau hangar de mainte-
nance de la société Cargolux S.A.
qui est en cours de construction.

Question 2721 (24.7.2008) de
M. Alexandre Krieps (DP)
concernant la dénomination 
du futur vélodrome de
Cessange:

Au cours des dernières semaines,
les trois participants luxem-
bourgeois au Tour de France ont
réalisé des performances extra-
ordinaires en se classant dans les
tout premiers rangs du classement
général de cet événement sportif
majeur.

Partant, je souhaiterais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre des Sports:

- Monsieur le Ministre peut-il me
dire si le Gouvernement envisage
de faire décorer, à titre excep-
tionnel, les trois cyclistes susmen-
tionnés dans un des ordres natio-
naux?
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- Dans une des réunions du conseil
communal de la Ville de Luxem-
bourg, il a été proposé de dénom-
mer le futur vélodrome à Cessange
«Vélodrome Charly Gaul». Or,
comme il s’agit d’un projet d’enver-
gure nationale, le conseil communal
de la Ville de Luxembourg n’est pas
compétent en ce qui concerne la
dénomination du vélodrome. Par-
tant, j’aimerais savoir de Monsieur le
Ministre s’il est envisagé d’attribuer
au futur vélodrome l’éponyme
«Charly Gaul».

Réponse (12.8.2008) de M.
Jeannot Krecké, Ministre des
Sports:

Avec beaucoup de satisfaction je
partage les louanges exprimées
par l’honorable Député Alex Krieps
à nos coureurs cyclistes pour les
performances et classements dont
ils peuvent se prévaloir au Tour de
France qui vient de se terminer.

La liesse et la fierté des supporters
continuent à les gratifier de toute
l’admiration qui leur est due et qui
s’exprimera certainement aussi par
une reconnaissance nationale.

Bien que nous puissions nous ré-
jouir encore tout particulièrement
que, de pair avec des résultats
sportifs si probants, la mise en réa-
lisation tant attendue d’une piste
cycliste vient également d’être
décidée, je considère toutefois le
moment actuel comme prématuré
pour l’attribution d’un nom.

Monsieur Krieps se déclare pour
l’éponyme Charly Gaul dont la
prestigieuse et non oubliée victoire
au Tour de France 1958 vient de
connaître, par le hasard des évé-
nements, en ce moment aussi le
cinquantenaire.

Cependant, s’il est question de
piste ou de vélodrome, la renom-
mée mondiale durant de longues
années de Lull Gillen comme notre
représentant dans les épreuves de
cette spécialité du «pistard»
appelle également à être honorée
et pérennisée.

Je me réjouis du droit de cité qu’on
s’empresse de donner à nos
grands champions sportifs. Les
mérites d’un chacun sont à particu-
lariser et à mettre en évidence;
donnons-nous le temps des
patientes réflexions afférentes.

Question 2722 (24.7.2008) de
M. Camille Gira (DÉI GRÉNG)
concernant les fonds carbone
qui financent des projets
CDM (Crédit de Dévelop-
pement Mutuel) dans le
cadre de l’accord de Kyoto:

En réponse à la question parle-
mentaire N°2418 (cf. compte rendu
N°13/2007-2008), le Ministre de
l’Environnement informe que le
Luxembourg participe financiè-
rement à cinq fonds carbone de
différentes institutions financières
internationales, à savoir le «Bio-
carbon Fund» de la Banque
Mondiale (5 mio. US$), le «Com-
munity Development Carbon
Fund» de la Banque Mondiale (10
mio. US$), le «Mulitilateral Carbon
Credit Fund» de la Banque Euro-
péenne pour la Reconstruction et
le Développement (10 mio. €), le
«European Carbon Fund» de la
Banque Européenne d’Investisse-
ment/Banque Mondiale (10 mio. €)
et le «Asian Pacific Carbon Fund»
de la Banque Asiatique pour le Dé-
veloppement (15 mio. US$).

Dans ce contexte, je voudrais avoir
les renseignements suivants:

- À quel prix le Luxembourg a déjà
acheté des RECs (Réductions
d’Émissions Certifiées) auprès de
chacun des cinq fonds carbone
mentionnés?

- Combien de RECs nous ont ainsi
été accordées en provenance de

chacun des cinq fonds en ques-
tion?

- Pouvez-vous nous donner, par
fonds carbone, des informations
détaillées en relation avec les
projets qui génèrent les RECs qui
nous sont accordées, notamment
en ce qui concerne le pays dans
lequel le projet est réalisé, le
numéro de référence UNFCCC et
les RECs par année?

- Est-ce que le Luxembourg a la
possibilité de choisir entre dif-
férents projets d’un même fonds
carbone? Si oui, de quel fonds
s’agit-il?

- Est-ce qu’à côté des projets
mentionnés dans la réponse à la
question parlementaire N°2418, il y
a des pourparlers en vue de réa-
liser d’autres projets pour l’acqui-
sition de RECs? Si oui, lesquels
(pays, n°UNFCCC, RECs esti-
mées)?

Réponse (27.8.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre de l’Envi-
ronnement:

J’ai l’honneur d’informer l’honorable
Député que plusieurs contrats
d’achats de réductions d’émissions
(«Emission Reduction Procurement
Agreement» - ERPA) ont pu être
finalisés par plusieurs des cinq
fonds carbone auxquels le Luxem-
bourg participe. Il faut savoir que le
degré d’avancement des travaux
diffère d’un fonds à l’autre. Ainsi, le
«Carbon Fund for Europe-CFE» et
le «Asian Pacific Carbon Fund-
APCF» n’ont été lancés qu’en mars
2007 respectivement mai 2007. Par
ailleurs, le «Multilateral Carbon
Credit Fund-MCCF» concerne
essentiellement des projets JI
(«Joint Implementation») pour les-
quels la mise en place des pro-
cédures au niveau des UNFCCC ne
s’est faite qu’à partir de 2007.
Aussi, actuellement seulement une
vingtaine de projets JI ont été enre-
gistrés auprès des UNFCCC, alors
que le nombre de projets CDM
enregistrés («Clean Development
Mechanism») est de 1.200.

Si donc un certain nombre de
ERPAs ont pu être signés, les
projets y relatifs ne sont pas tous
enregistrés à ce stade (voir détails
plus loin). Ceci explique aussi
pourquoi les Comités exécutifs des
différents fonds carbone n’ont pas
encore pris de décision quant à
une répartition des crédits d’émis-
sion entre les participants. Dès lors
il n’y a pas encore eu de crédits
d’émission directement octroyés
au Luxembourg. En principe, l’attri-
bution de crédits d’émission pro-
venant d’un projet entre les parti-
cipants se fait au prorata de leur
participation financière à un fonds
carbone.

Si les procédures diffèrent d’un
fonds à l’autre, et que ce sont les
fonds carbone qui choisissent,
développent et proposent des pro-
jets aux participants, chaque parti-
cipant a néanmoins la possibilité
de renoncer à une participation à
un projet donné.

Le «Biocarbon Fund» et le «Com-
munity Development Carbon Fund-
CDCF» de la Banque Mondiale
sont les deux fonds où les travaux
sont le mieux avancés, car ils sont
opérationnels depuis quelques
années, et la Banque Mondiale a
une bonne expérience en la
matière.

1. En ce qui concerne le «Biocar-
bon Fund», sa tranche 1 est opé-
rationnelle depuis mai 2004. Dû au
succès rencontré, la Banque Mon-
diale a décidé d’ouvrir une 2e

tranche, opérationnelle depuis
2007.

La 1ère tranche, à laquelle le
Luxembourg participe avec 13
autres pays et firmes, comporte un
budget de 53,8 millions USD. Notre
participation s’élevant à cinq mil-
lions USD représente donc 9,30%.
Les autres pays participants sont:
le Canada, l’Espagne, la France et
l’Italie.

À ce stade, un total de 16 ERPAs
ont pu être signés, correspondant
à un volume total de 4,88 Mt CO2

(millions de tonnes de dioxyde de
carbone), dans le cas du «Bio-
carbund Fund» jusqu’en 2017, et à
un montant de 20,4 millions USD.
Ceci correspond à un prix moyen
de 4,18 USD/T CO2. En principe, le
volume de crédits d’émission
revenant au Luxembourg s’élève à
388 000 t CO2.

Parmi les projets concernés, seul
un projet en Chine a été enregistré
sous le No UNFCCC 0547. Il s’agit
du projet dénommé «Facilating
Reforestation for Guangxi Water-
shed Management in Pearl River
Basin», dont les crédits d’émission
escomptés d’ici 2017 s’élèvent à
462 000 t CO2.

Les 15 autres projets sont:

- Albanie: «Assisted Natural
Regeneration» 257 000 t CO2;

- Colombie: «San Nicolas
Agroforestry» 120 000 t CO2;

- Colombie: «Caribbean
Savannah» 246 000 t CO2;

- Costa Rica: «Coopeagri
Forestry» 557 940 t CO2;

- Ethiopia: «Humbo Assisted
Regeneration» 165 000 t CO2;

- Honduras: «Pico Bonito Forest
Restoration» 450 082 t CO2;

- Inde: «Improving Rural
Livelihoods» 276 000 t CO2;

- Kenya: «Green Belt Movement»
375 000 t CO2;

- Madagascar:
«Andasibe-Mantadia
Biodiversity Corridor»

200 000 t CO2;

- Mali: «Senegal Plantation
Project» 190 000 t CO2;

- Moldavie: «Soil Conservation»
(BioCF) 600 000 t CO2;

- Nicaragua:
«Precious Woods» 174 796 t CO2;

- Niger: «Acacia Community
Plantations» 500 000 t CO2;
- Philippines:

«Laguna de Bay Community»
32 323 t CO2;

Watershed Rehabilitation
Project -1

- Uganda: «Nile Basin
Reforestation» 261 211 t CO2

2. Le «Community Development
Carbon Fund (CDCF)» de la
Banque Mondiale est opérationnel
depuis fin 2006, avec une enve-
loppe financière de 128,6 millions
USD.

La participation du Luxembourg
s’élève à 10 millions USD, soit
7,77%. Les autres pays/régions
participants sont: Autriche,
Canada, Espagne, Danemark,
Italie, Pays-Bas, Région Bruxelles-
Capitale, Région Flamande, de
même que plusieurs firmes inter-
nationales.

24 ERPAs ont été signés, pour un
volume total de 7,9 Mt CO2 (dont
629 000 t CO2 post-2012) et un
montant total de 74,25 millions
USD, soit un prix moyen de 9,40
USD/t.

En principe, la part de crédits
d’émission revenant au Luxem-
bourg s’élève donc à 614 000 t
CO2.

Les 10 projets suivants ont pu être
enregistrés:

- Argentine: «Olavarria Landfil
Gas Recovery» (n°0140)

131 000 t CO2;

- Chin: «Guangrun Hydropower
Project» (n°0904) 485 000 t CO2;

- Guyane: «Skeldon Bagasse
Cogeneration» (n°1458)

165 000 t CO2:

- Honduras: «La Esperanza
Hydro» (n°0009) 310 000 t CO2;

- Inde:
«Vertical Shalf Brick Kihn
Cluster» (n°0582)

396 000 t CO2;

«FaL-G Brick and Block:
Micro Industrial Plants»

600 000 t CO2;
(n°0707)

- Moldavie:
«Biomass Heating and Energy
Conservation» (n°0173)
(n°0159, n°0160) 348 000 t CO2;

- Népal: «Biogas Program»
(n°0136, 0139) 1 Mt CO2;

- Pérou: «Santa Rosa Bundled
Small Hydro» (n°0088)

88 000 t CO2;

- Philippines:
«Laguna De Bay Community
Waste Management»

344 000 t CO2;
(n°1547)

Les autres projets, pas encore en-
registrés sont:

- Argentine: «Salta Landfill Gas
Capture Project» 60 000 t CO2;

- Bangladesh: «Installation of
Solar Home Systems»

192 000 t CO2
et 372 000 t CO2;

- Bolivie: «Urban Wastewater
Methane Gas Capture»

200 000 t CO2;

- Chine: «Hubei Ecofarming
Biogas» 370 000 t CO2;

- Colombie: «Rio Frio Waste
Management» 250 000 t CO2;

- Chine: «Shandong Poultry 
Manure Biogas» 465 000 t CO2;

- Colombie: «Furatena Energy
Efficiency Project» 60 000 t CO2;

- Géorgie: «Small Hydro
Rehabilitation» 114 000 t CO2;

- Kenia: «Olkaira/Geothermal
Expansion» 700 000 t CO2;

- Kenia: «Redevelopement of Tana
Power Station» 186 000 t CO2;

- Népal: «Micro Hydro Project»
191 000 t CO2;

- Nigéria: «Aba Cogeneration»
732 000 t CO2;

- Ouganda: «Expand existing
sugar crushing and cogen plant»

342 000 t CO2.

À noter que le CDCF est en train de
négocier d’autres contrats, de sorte
que le nombre de projets serait à
ce stade de 43, pour un volume
total de crédits d’émission de 16,1
Mt CO2 et d’un montant total de 200
millions USD. Il faut toutefois
attendre la conclusion des négo-
ciations pour pouvoir fournir des
informations plus précises.

3. Le «Multilateral Carbon Credit
Fund-MCCF» de la Banque Euro-
péenne pour la Reconstruction et
le Développement est opérationnel
depuis fin 2006 et concerne 29
pays d’Europe centrale et d’Asie
centrale, y compris la Russie. Son
capital s’élève à 190 millions euros,
dont 40 millions euros sont en-
gagés pour les «Green Investment
Schemes».

Seulement l’Irlande et l’Espagne
sont concernés par ce dernier
volet, à ce stade.

La participation du Luxembourg
(10 millions d’euros) représente
donc 6,67% du budget de 150
millions d’euros.

À noter qu’aucun ERPA n’a pu être
conclu jusqu’à présent. Des
«Project Idea Notes» (PINs) ont été
soumises aux participants. Mais il
faudra déjà attendre les négo-
ciations pour connaître le résultat.

Une dizaine de PINs concernent
également le Luxembourg, corres-
pondant à un volume de 7,7 Mt
CO2. La part du Luxembourg s’élè-
verait à 514 000 t CO2.

Mais il faudrait attendre la con-
clusion d’ERPAs pour connaître les
volumes exacts.

4. Le «Carbon Fund for Europe-
CFE», fonds géré conjointement
par la Banque Européenne
d’Investissement et la Banque
Mondiale, est opérationnel depuis
mars 2007 et a un capital de 50
millions d’euros. La participation
du Luxembourg s’élève donc à
20%. Les autres participants sont
l’Irlande, le Portugal, la Région
Flamande et Statkraft Carbon
Invest SA (Norvège).

Pour 15 projets des «Project Idea
Notes» (PINs) ont été élaborées.
Selon ces PINs, le volume total de
crédits d’émission serait de 8,75 Mt
CO2 et le montant total est estimé à
± 90 millions d’euros. Toutefois, les
négociations sont en cours, et les
prix ne sont donc pas définitifs.

On peut aussi constater que le
capital disponible du CFE serait
largement dépassé. Il est certain
que divers projets n’aboutiront pas,
et il appartient aux participants de
faire leur choix.

À ce stade, trois ERPAs ont été
signés:

- Égypte: «Landfilling and
processing services-Cairo»

325 000 t CO2;

- Jordanie: «Amman Landfill
Gas» 900 000 t CO2;

- Malaisie: «Kota Kinabalu
Composting Project»

340 000 t CO2

Sur les 1,56 Mt CO2 contractés, le
Luxembourg pourrait acquérir 
313 000 t CO2.
5. L’Asia Pacific Carbon Fund
(APCF) de la Banque Asiatique
pour le Développement est devenu
opérationnel le 1er mai 2007. L’en-
gagement total est de 151,8
millions USD, dont 15 millions USD
pour le Luxembourg, soit 9,88%.
Les autres participants sont
l’Espagne, la Finlande, le Portugal,
la Région Flamande, la Suède et la
Suisse.
Actuellement, 12 projets ont été
présentés sous forme de «Project
Idea Note» (PIN), correspondant à
un volume de crédits d’émissions
de 2,31 Mt CO2. La part revenant
au Luxembourg serait de 228 000 t
CO2. L’APCF négocie des prix aux
alentours de 10 à 13 euros/t CO2.
Trois ERPAs ont pu être signés:
- Chine: «Erlongshan
Hydropower», 294 000 t CO2

(n°UNFCC, 0574);
- Inde: «Tata Power
Wind Energy», 180 000 t CO2;
- Indonésie: «Gikoko
Palembamg-LFG Flaring»,

140 000 t CO2.

Question 2723 (25.7.2008) de
M. Marco Schank (CSV)
concernant l’exposition au
radon dans les établis-
sements scolaires:

La législation luxembourgeoise
actuellement en vigueur prévoit
uniquement une limite de dose
pour l’exposition au radon et à ses
produits de filiation pour les
travailleurs exposés à des rayon-
nements d’origine naturelle. Cette
limite correspond à une concen-
tration moyenne en radon de 1.000
Bq/m3. Pour les habitations privées
il existe une valeur guide, non
légiférée, de 150 Bq/m3. Sur base
du principe de précaution, et en
rejoignant les recommandations
d’autres pays, le Luxembourg s’est
fixé 200 Bq/m3 comme valeur seuil
à partir de laquelle des mesures
correctives sont recommandées.

Or, des mesures effectuées par la
Division de la Radioprotection ont
montré que certaines salles de
classe ainsi que des maisons relais
dans sept communes au nord du
pays présentent des valeurs en
radon supérieures à la limite de
200 Bq/m3.

Au vu de ce qui précède, je
voudrais poser les questions
suivantes à Monsieur le Ministre de
la Santé et de la Sécurité sociale:

- Quels peuvent être les risques
d’une telle exposition au radon?

- De quelle manière le Gouver-
nement entend-il intervenir et
soutenir les communes afin de
réussir un assainissement radon
adéquat?

Réponse (26.8.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:
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Le radon est un gaz radioactif
naturellement présent à la surface
de la terre. Il est quantifié en
becquerels (nombre de désinté-
grations par seconde) par mètre
cube d’air (Bq/m3). De nom-
breuses études sur les travailleurs
dans les mines d’uranium ont établi
qu’une exposition forte et pro-
longée au radon entraînait un
risque accru de développer un
cancer pulmonaire. C’est la raison
pour laquelle le Centre Interna-
tional de Recherche sur le Cancer
(CIRC), organe de l’OMS spécia-
lisé dans le cancer, a classé le
radon parmi les agents cancé-
rigènes. De même l’Institut de
veille sanitaire français souligne
dans le Bulletin Epidémiologique
Hebdomadaire (BDH) que le radon
est responsable pour environ 9%
des décès par cancer du poumon
et environ 2% de tous les décès
attribuables au cancer en Europe.
Récemment il a même été observé
que le risque de cancer pul-
monaire augmentait de 16% par
tranche de 100 Bq/m3.

Suite à la campagne de mesures
faites en 2006-2007 dans des
écoles du Nord du pays par le
Laboratoire de la Division de la
Radioprotection des travaux d’as-
sainissement en radon ont été
recommandés dans les établis-
sements scolaires de sept com-
munes dans lesquelles les valeurs
moyennes en radon dépassaient
200 Bq/m3. Le Luxembourg n’ayant
actuellement pas d’expert en
assainissement, tous les travaux
actuellement en cours ont été
proposés par l’expert suisse de
l’Office Fédéral de la Santé
Publique. Les propositions ont été
faites de manière à pouvoir être
réalisées très facilement par les
techniciens communaux et au
moindre coût tout en donnant
d’excellents résultats. Dans le futur,
en cas de travaux d’assainis-
sement nécessaires dans les
établissements scolaires, la Di-
vision de la Radioprotection pro-
posera un support logistique. Des
recommandations seront faites par
un expert en assainissement
radon, et la Division de la Radio-
protection contrôlera l’efficacité
des mesures d’assainissement
prises.

En collaboration avec l’expert pré-
mentionné et les responsables de
la Division de la Radioprotection
j’ai récemment rencontré les
responsables politiques des sept
communes concernées, que je me
permets de remercier pour leur
bonne collaboration.

Question 2724 (28.7.2008) de
M. Robert Mehlen (ADR) con-
cernant le contrôle douanier
pendant le Tour de France:

En Donneschdeg, de 24. Juli, sinn
zwee Lëtzebuerger, déi den Tour
de France begleet hunn, dobäi de
Johnny Schleck, Papp vun de
Coureure Fränk an Andy Schleck,
vun der franséischer Douane uge-
halen an op verbuede Substanze
kontrolléiert ginn. Déi ruppeg Aart
a Weis, wéi dat - mat virgehalenem
Revolver, wéi wa se et mat geféier-
leche Kriminellen ze dinn hätten?! -
ofgelaf ass, ka kee verstännege
Mënsch akzeptéieren. Well et sech
hei ëm eng intolerabel Attitüd vu
Vertrieder vun dem franséische
Statsapparat vis-à-vis vun integre
Lëtzebuerger Statsbierger handelt,
géif ech gären dës Froen un Iech
riichten:

1. Wat haalt Dir vun dëser Aart a
Weis, wéi déi franséisch Douaniere
virgaange sinn? Ass de passive
Gebrauch vu Schosswaffen an
esou engem Fall no der fran-
séischer Législatioun iwwerhapt
erlaabt?

2. Sidd Dir bereet, bei de fran-
séischen Autoritéite géint dës
Cowboy-Methoden ze protes-
téieren an d’Zousécherung ze ver-
laangen, datt esou eppes sech net
méi widderhëlt?

Réponse (11.8.2008) de M.
Nicolas Schmit, Ministre
délégué aux Affaires étrangères et
à l’Immigration:

Wat Virgoe vun der franséischer
Douane de 24. Juli ugeet, de Ren-
seignementer vum franséische
Ministère de l’Intérieur no huet et
sech bei deem Beamten, deen
d’Waff gezunn huet, ëm e Gen-
darme, an net ëm en Douanier ge-
handelt, deen éischter zoufälleg
sur place war an net wosst, ëm wéi
eng Operatioun vun der Douane et
sech hei géif handelen.

De Fait, datt den Här Schleck net
direkt op d’Coups de sifflet vun de
franséischen Douaniere reagéiert
huet a stallgehal huet, e Fait, deen
de Johnny Schleck net ofstreit - hie
sot, hien hätt net direkt stallhale
kënnen -, ass vun deem bewosste
Gendarme als «refus d’obtem-
pérer» ugesi ginn, an an esou
engem Fall huet hien d’Recht, seng
Waff ze zéien.

Och wann deem esou ass, esou
schéngt mir d’Aart a Weis, mat där
do virgaange ginn ass, wéi ech dat
jo och schonns d’Geleeënheet hat
ze soen, iwwerdriwwen.

Fir op déi zweet Fro vum honora-
belen Deputéierten ze äntwerten:
De 25. August, also den Dag no
där ganzer Aktioun, huet eisen
Ambassadeur zu Paräis beim
franséische Protokoll intervenéiert
an huet do eis Bedenken iwwert
déi Aart a Weis, wéi hei vu fran-
séischer Säit virgaange ginn ass,
ausgedréckt.

Question 2726 (29.7.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant l’«Agence
Dageselteren»:

Suite à la création d’un nouveau
mode de garde pour enfants par la
loi du 30 novembre 2007 portant
réglementation de l’activité d’assis-
tance parentale, le Ministère de la
Famille et de l’Intégration a récem-
ment institué une «Agence Dages-
elteren». Cette agence, dont l’ob-
jectif principal est d’informer et de
consulter en matière de garde
d’enfants, ainsi que d’organiser
des formations requises pour
l’exercice du métier de l’assistant
parental, se compose de plusieurs
organisations œuvrant dans le
domaine de la garde d’enfants.
Néanmoins, selon mes infor-
mations, le Service de Placement
familial de l’Entente des Ges-
tionnaires des Centres d’Accueil
(SPLAFA) n’est pas intégré au sein
de l’«Agence Dageselteren».

- Dans ce contexte, j’aimerais
savoir si Madame la Ministre peut
confirmer que le SPLAFA ne fait
pas partie de l’«Agence Dages-
elteren»? Par ailleurs, existe-t-il
d’autres organisations œuvrant
dans ce domaine qui ne sont pas
associées à l’«Agence Dages-
elteren»?

- Dans l’affirmative, quelles sont
les raisons de cette omission?
Madame la Ministre n’est-elle pas
d’avis qu’il serait opportun que
l’agence regroupe toutes ces orga-
nisations afin de pouvoir offrir
l’entièreté des prestations et
services existants en matière de
garde d’enfants au Luxembourg?

- En outre, il ressort d’un article de
presse récent que l’assistant
parental potentiel doit maîtriser la
langue luxembourgeoise afin d’être
reconnu comme tel par l’«Agence
Dageselteren».

- Est-ce que Madame la Ministre
peut confirmer cette affirmation?

- Dans l’affirmative, quels sont les
motifs qui justifient que I’«Agence
Dageselteren» accepte seulement
des assistants parentaux qui
maîtrisent la langue luxembour-
geoise tandis que selon l’article
4(3) de la loi susmentionnée,
I’assistant parental peut exercer
son métier tout en comprenant et
en s’exprimant «dans au moins

une des trois langues prévues par
la loi du 24 février 1984 sur Ie
régime des langues»? Quel est Ie
niveau de connaissance de la
langue luxembourgeoise requis?
Sera-t-il identique par rapport à
celui requis pour I’obtention de la
nationalité luxembourgeoise dans
Ie cadre du projet de loi sur la
nationalité luxembourgeoise?

Réponse (18.8.2008) de Mme
Marie-Josée Jacobs, Ministre
de la Famille et de l’Intégration:

Suite à l’entrée en vigueur de la loi
du 30 novembre 2007 portant
réglementation de l’activité d’assis-
tance parentale le Ministère de la
Famille et de l’Intégration a effec-
tivement institué un service natio-
nal d’accompagnement, l’«Agence
Dageselteren», qui à titre facultatif
propose aux assistants parentaux
des prestations de formation con-
tinue, d’appui administratif et de
conseil pédagogique.

L’«Agence Dageselteren» s’est
constituée à partir des ressources
dont bénéficiaient les services «Fir
Ons Kanner» et «AFP-Dages-
elteren», qui sont les seuls services
conventionnés ayant assuré par le
passé l’encadrement des per-
sonnes assurant l’accueil éducatif
de jour dans le cadre d’une
«conciliation vie familiale/vie
professionnelle».

Le Service de Placement Familial
(SPLAFA) ne contribue pas aux
activités de l’«Agence Dages-
elteren», ses attributions étant
qualifiées de mesures d’aide
sociale à l’enfance.

Parallèlement à la mise en place
de l’«Agence Dageselteren» le
Ministère de la Famille et de l’Inté-
gration a tenu à mettre clairement
en évidence la différence entre le
placement familial qui est une
mesure d’aide sociale à l’enfance
et l’accueil d’enfants dans le cadre
d’une «conciliation vie familiale/vie
professionnelle».

J’ai pris connaissance de l’article
paru dans «WOX» le 4 juillet 2008,
affirmant que la maîtrise de la
langue luxembourgeoise est une
condition indispensable pour
pouvoir obtenir l’agrément pour
l’exercice de l’activité d’assistance
parentale et pour pouvoir bénéficier
des services de l’«Agence Dages-
elteren». Cette information est
fausse. La loi du 30 novembre 2007
portant réglementation de l’activité
d’assistance parentale prévoit à
l’article 4, point 3 que pour obtenir
l’agrément pour l’exercice de l’acti-
vité d’assistance parentale le requé-
rant doit comprendre et s’exprimer
dans au moins une des trois langues
prévues par la loi du 24 février 1984
sur le régime des langues (luxem-
bourgeois, français, allemand).

Question 2727 (29.7.2008) de
M. Carlo Wagner (DP) con-
cernant les campagnes d’infor-
mation et de sensibilisation
lancées par le Ministère de
la Santé:

Au cours des dernières années,
nombre de campagnes d’informa-
tion et de sensibilisation sur des
sujets divers ont été lancées par le
Ministère de la Santé.

Partant, je souhaiterais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale:

- Monsieur le Ministre peut-il me
fournir des données chiffrées
quant aux coûts de toutes les cam-
pagnes au cours des dernières
années?

- Est-ce qu’un bilan de chaque
campagne a été dressé? Si oui,
quels ont été les effets enregistrés?
Dans la négative, quelles en sont
les raisons?

Réponse (19.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

Avant d’en venir au coût et au bilan
des campagnes d’information,
j’aimerais exposer la stratégie de
travail suivie par mes services en
matière de promotion de la santé et
de prévention.

D’après les recommandations de
l’OMS nous optons, depuis toute
une série d’années déjà, pour une
démarche «globale» dans le trai-
tement des thématiques de santé
publique, considérées comme
prioritaires, et au sujet desquelles
des actions s’avèrent nécessaires.
Cette approche «globale» se
caractérise par plusieurs axes
d’intervention, dont un se dédie
plus spécifiquement à la sensibi-
lisation et à l’information en santé
du public en général, d’un public
particulièrement ciblé, des médias,
des professionnels, des repré-
sentants politiques.

D’autres axes d’intervention sont la
constitution de partenariats et de
réseaux de collaboration, l’élabo-
ration d’indicateurs pertinents de
santé, l’élaboration de pro-
grammes pluriannuels etc.. Ces
axes forment réellement le cadre
d’action et permettent le dévelop-
pement durable du processus de
promotion de la santé. Les actions
de sensibilisation ne sont qu’un
élément de cet ensemble.

Parmi les thématiques explorées
citons les maladies cardio-vascu-
laires, le cancer, la santé mentale,
l’alimentation saine et l’activité
physique, la santé sexuelle, les
assuétudes.

Les campagnes ont ciblé la popu-
lation générale, mais également
des groupes-cibles particuliers: les
jeunes, les femmes, les personnes
âgées, les personnes atteintes de
maladies chroniques ou de han-
dicap, les groupes défavorisés ou
exclus.

Pour ce qui est maintenant du coût,
celui des campagnes d’information
et de sensibilisation proprement
dites s’est élevé au total à
2.210.000 €? pour les dernières
cinq années, le montant inscrit à
l’article budgétaire afférent, à
savoir l’article 14.1.12.140, étant
de 500.000 €? pour l’année en
cours. À lui seul ce chiffre ne reflète
cependant qu’imparfaitement les
efforts financiers consentis en
matière de médecine préventive,
alors que d’autres articles budgé-
taires de mon département
permettent de financer des
programmes joignant l’action à la
sensibilisation et à l’information. Tel
est notamment le cas pour le
programme de mammographie, le
programme de vaccination contre
la grippe, le programme de substi-
tution à la méthadone. Sur ces
articles sont imputés tant des ré-
munérations de divers intervenants
que le coût de produits divers
(vaccins, méthadone) et les
feuillets et dépliants d’information.

Bien que je sois très en faveur
d’une évaluation systématique des
actions menées, et que l’évaluation
soit un élément fixe de nos pro-
grammes, des mesures directes
de «cause à effet» ne sont en
général pas possibles en pré-
vention et en promotion de la
santé. Ces actions ont pour objet
de changer les habitudes des
modes de vie, d’agir sur les
facteurs de risque, de prévenir
précocement les maladies. Avant
qu’effectivement leurs effets soient
mesurables sur des indicateurs
comme la mortalité, la morbidité,
les habitudes alimentaires, ce sont
des années d’interventions mul-
tiples qui sont nécessaires. Il n’est
guère probable qu’une seule
campagne de sensibilisation isolée
puisse avoir des effets de santé
immédiats, objectivement mesu-
rables et durables.

Si donc il est illusoire de s’attendre
à une incidence rapide, mesu-
rable, sur les indicateurs précités,
il n’en reste pas moins que mes
services ont pu enregistrer, au
moyen de diverses enquêtes, une
augmentation des connaissances
globales sur les facteurs de risque
en santé, le SIDA, l’importance des

vaccinations. La prise de con-
science sur les modes de vie sains
s’est améliorée, une augmentation
très sensible des examens pré-
ventifs (exemple coloscopies) a été
notée et une chute du taux des
fumeurs a été notée avec satis-
faction.

Par ailleurs nous avons obtenu des
échos très positifs de la part des
divers partenaires avec lesquels
les diverses actions ont été me-
nées. Les actions faites dans les
écoles ont été très favorablement
accueillies par les enseignants et
par les parents. Finalement, dans
un contexte international, nous
avons recueilli des observations
très flatteuses notamment de la
part d’experts de la Commission
de Bruxelles.

Question 2728 (29.7.2008) de
M. Carlo Wagner (DP) con-
cernant les frais de transport
ambulanciers:

Selon mes informations, le rem-
boursement des frais des trans-
ports ambulanciers a été limité à
partir du 1er janvier 2007 à 20
transports par an.

Sachant qu’un tel transport occa-
sionne souvent des frais non négli-
geables et que beaucoup de gens
sont obligés d’avoir souvent
recours à ce moyen de transports
pour pouvoir recourir à des trai-
tements réguliers, comme par
exemple dans le cadre d’une
rééducation, j’aimerais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale:

- Monsieur le Ministre peut-il
confirmer ces informations? Dans
l’affirmative, quels ont été les
motifs de cette décision?

- Monsieur le Ministre est-il d’avis
que ces nouvelles dispositions
reflètent une politique en matière
de santé basée sur le principe de
solidarité et sur des critères
sociaux?

- Monsieur le Ministre peut-il me
fournir des données chiffrées
concernant les économies réa-
lisées par cette mesure?

- Monsieur le Ministre peut-il me
dire pour quelles raisons la popu-
lation n’a pas été informée de ce
changement?

Réponse (17.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

Lors de l’assemblée générale du
15 novembre 2006 de l’Union des
Caisses de Maladie, des modifi-
cations substantielles ont été
apportées au chapitre de la réédu-
cation fonctionnelle et réadap-
tation, rééducation gériatrique et
rééducation cardiaque. Il a été de
même pour le transport des as-
surés bénéficiaires des traitements
dont question.

La prise en charge des frais de
transport en série en ambulance
ou en taxi pour se soumettre à une
rééducation fonctionnelle, géria-
trique ou cardiaque a été limitée à
un maximum de 20 journées de
traitement. Jusqu’à cette date, les
transports en série pour lesdits
traitements n’avaient pas été
limités. Or, face à des suspicions
d’abus en ce qui concerne ces
transports et dans le souci de ne
pas défavoriser les traitements de
kinésithérapie du secteur libéral,
l’UCM a jugé nécessaire de limiter
ces déplacements.

La mesure décidée lors de l’as-
semblée générale du 15 novembre
2006 et entrée en vigueur à partir
du 1er janvier 2007 a réduit de
presque la moitié les frais en-
gendrés par les déplacements
pour traitement à Hamm.
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En ce qui concerne le Centre na-
tional de rééducation fonctionnelle
et de réadaptation, cette mesure
avait visé à inciter les assurés
concernés à organiser leurs dépla-
cements en collaboration avec les
responsables du CNRFR. Ce
dernier pourrait, par le biais du
budget à négocier avec l’Union
des Caisses de Maladie, de-
mander des ressources financières
lui permettant d’organiser un
système de rassemblement des
patients via une navette.

Cependant, je tiens à informer l’ho-
norable Député qu’un accord
conclu entre le CNRFR et le Minis-
tère des Transports prévoit que les
transports dépassant la limite de
20 par an sont effectués par une
navette sur avis des médecins du
Centre. D’après les rensei-
gnements reçus par mes services,
le nombre de ces transports n’a
cessé de croître depuis la mise en
place de cette navette.

Quant à la question de Monsieur le
Député sur les raisons pour
lesquelles la population n’a pas été
informée de ce changement, je
tiens à signaler que toutes les
modifications apportées aux
statuts de l’Union des Caisses de
Maladie sont publiées au Mé-
morial, en l’occurrence au Mé-
morial A N°221 du 21 décembre
2006. De même, le texte coor-
donné des statuts, ainsi que les
modifications récentes y apportées
peuvent être consultés sur Internet
à l’adresse www.ucm.lu sous la
rubrique «Législation assurance
maladie». Il est vrai que ces infor-
mations ne sont pas accessibles à
tous les assurés. Il s’agira, dans le
cadre de la nouvelle Caisse natio-
nale de santé, d’améliorer sys-
tématiquement l’information au
grand public.

Question 2729 (29.7.2008) de
M. Fernand Etgen (DP) con-
cernant les risques d’échino-
coccose accrus dû à l’aug-
mentation de la population
vulpine:

Depuis l’éradication de la rage, les
populations vulpines ont augmenté
considérablement au cours des
dernières années de sorte qu’au-
jourd’hui le Luxembourg se voit
confronté à une surpopulation de
renards sur son territoire.

La rurbanisation croissante de nos
agglomérations contribue ce-
pendant à une augmentation de la
probabilité de rencontres entre
l’homme et le renard. L’échino-
coccose est une maladie qui se
transmet à l’homme par l’ingestion
d’œufs excrétés par les déjections
du renard. Voilà pourquoi, cette
évolution de la population vulpine
comporte des risques accrus pour
notre population.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre de la Santé et de la
Sécurité sociale:

- Combien de cas d’échino-
coccose ont été enregistrés au
Luxembourg au cours des cinq
dernières années?

- Quelles sont les mesures pré-
vues par le Gouvernement en vue
d’une information des citoyens sur
les risques de transmission de
l’échinococcose?

- Dans quels délais Monsieur le
Ministre entend-il réaliser ces
mesures?

- Au cas où aucune mesure spéci-
fique ne serait envisagée, Mon-
sieur le Ministre peut-il m’informer
sur les raisons de cette décision?

Réponse (22.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

L’échinococcose alvéolaire est une
zoonose, provoquée par un ténia
Echinococcus multilocularis. En
allemand: «Fuchsbandwurm».
Cette maladie est particulièrement
répandue dans l’hémisphère nord
(France, Allemagne, Suisse, ainsi
que la plupart des pays de l’Est).
L’hôte principal est le renard, mais
peut également être le chien ou le
chat. L’hôte intermédiaire habituel
est la souris ou le campagnol.
Contrairement à l’hôte principal, la
souris qui s’infeste devient très
malade et est une proie facile pour
le renard, le chien ou le chat et le
cycle se ferme de nouveau.

L’homme s’infecte accidentel-
lement en ingérant des œufs
microscopiques du parasite:

- Par la consommation de plantes
et fruits souillés (sauvages princi-
palement) par des excréments de
renards infectés (et non pas par
l’urine, comme on le prétend
souvent). De plus, les œufs sont
très résistants au froid et peuvent
survivre dans la nature 190 jours à
une température de -18°C, mais
sont détruits par la chaleur.

- Par le contact d’animaux infectés
(chien, chat, renard).

Les œufs produisent des larves qui
s’installent dans le foie et dé-
truisent lentement cet organe,
endéans plusieurs années. Le
diagnostic se pose toujours de
façon très tardive, de sorte qu’un
retraçage de l’origine exacte de 
la maladie est quasiment impos-
sible.

L’échinococcose alvéolaire est une
maladie grave qui se développe
lentement et de manière asympto-
matique, autrefois souvent confon-
due avec la cirrhose ou le cancer
du foie: douleurs abdominales,
jaunisse, fièvre, avec augmentation
du volume du foie. Le seul trai-
tement curatif, à côté de la prise
d’un antiparasitaire qui bloque
l’évolution du parasite sans le tuer,
peut être une intervention chirur-
gicale avec une éventuelle greffe
du foie, mais la maladie reste
gravissime avec une issue souvent
mortelle pour le malade non traité.
Le diagnostic peut être posé par
échographie, scanner ou IRM et
confirmé par une sérologie.

L’échinococcose est une maladie à
déclaration obligatoire, selon le
règlement grand-ducal du 10 sep-
tembre 2004 portant désignation
des maladies infectieuses ou trans-
missibles sujettes à déclaration
obligatoire. Depuis l’application de
ce règlement, deux cas de cette
maladie ont été déclarés auprès
des services de la Direction de la
Santé.

Les mesures pour prévenir une
contamination par les œufs de ce
ver sont des mesures générales
d’hygiène comme le lavage des
mains, le lavage poussé à l’eau
courante de fruits sauvages ré-
coltés jusqu’à une hauteur de 25
cm du sol ou même la cuisson des
aliments susceptibles d’être conta-
minés par des déjections de
renard, mais également le trai-
tement vermifuge régulier des
chiens et chats domestiques. Dans
les zones connues de trans-
mission, il faut éviter de con-
sommer des baies sauvages,
porter des gants pour les travaux
en plein air et se laver les mains
après ces travaux ou après avoir
toiletté son animal de compagnie,
cuire les aliments provenant des
champs, des forêts ou des jardins
potentiellement accessibles aux
renards.

Au Luxembourg, un monitoring en
matière d’échinococcose de la
population vulpine a été mis en
place à partir de 2001 par l’Admi-
nistration des Services Vété-
rinaires, en collaboration étroite
avec le «Untersuchungsinstitut für
Veterinärmedizin, Lebensmittel-
hygiene und Molekularbiologie in
Saarbrücken». La prévalence du
parasite «echinococcus multi-
locularis» mis en évidence à ce
moment était de l’ordre de
grandeur de 25%.

Le taux de dépistage positif était
de 26% en 2002 et de 27,5% en
2003 où le nombre de renards
analysés n’était que de 29 unités et
donc peu représentatif au point de
vue statistique.

Un monitoring plus intensif, effec-
tué en cette année 2005, dans le
cadre de la surveillance active de
la rage chez les renards, a donné
une incidence d’infectiosité de
23,4% des renards examinés. Ce
chiffre est dans les grandes lignes
représentatif pour tout le territoire
de notre pays, étant donné que les
renards analysés venaient de
l’ensemble du Grand-Duché de
Luxembourg.

En France, dans certaines régions
à risque, dites endémiques (le
Massif Central, la Franche-Comté,
la Lorraine), des dépliants sont à
disposition des habitants. Voir
aussi l’adresse Internet:
http://www.sante.gouv.fr/htm/
pointsur/zoonose/1z.htm.

Compte tenu de la rareté de la
maladie et du cercle étendu de
personnes potentiellement ex-
posées, notamment tous les pro-
priétaires de chiens et de chats, il
ne paraît pas indiqué de lancer
auprès du grand public une cam-
pagne d’information ciblée sur
l’échinococcose. Toutefois mes
services rappellent régulièrement
les mesures générales d’hygiène
susceptibles de prévenir les ma-
ladies infectieuses ou trans-
missibles généralement quel-
conques. La dernière campagne
en la matière ne remonte qu’à
l’automne 2007. Elle s’est réalisée
au moyen d’un dépliant intitulé
«Halte aux microbes - Des gestes
simples et efficaces qui nous
protègent», envoyé aux médecins
du pays en vue d’être consulté par
leurs patients en salle d’attente,
aux pharmaciens, aux adminis-
trations communales, etc. D’après
mes informations certaines com-
munes ont repris le message du
dépliant dans leur bulletin de
liaison ou courrier communal pério-
dique.

Question 2730 (29.7.2008) de
M. Fernand Etgen (DP) con-
cernant l’évolution de la popu-
lation du renard:

Depuis l’éradication de la rage
suite à diverses campagnes de
vaccination orale, les populations
vulpines ont augmenté considé-
rablement ces derniers temps
dans nos régions. De ce fait, le
renard est aujourd’hui un animal
omniprésent sur notre territoire.

Sachant que la population, et en
particulier les agriculteurs, se
soucient au sujet des renards in-
trépides qui peuvent propager des
maladies dangereuses comme
l’échinococcose, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre de l’Environnement:

- Monsieur le Ministre peut-il me
fournir des données chiffrées sur
l’évolution de la population du
renard sur le territoire luxembour-
geois au cours des dernières cinq
années?

- Par quels moyens Monsieur le
Ministre entend-il remédier à la
situation actuelle, sachant que la
capacité de reproduction de la
plupart des espèces de canidés,
dont fait partie le renard, est telle
que les pertes occasionnées par la
chasse sont rapidement com-
pensées par une natalité accrue?

Réponse (18.8.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre de l’Envi-
ronnement:

Des données exactes sur l’évo-
lution du nombre de renards au
Luxembourg n’existent pas. Les
seules données disponibles sont
celles du nombre des renards tirés
annuellement. L’on peut cependant
admettre que ce nombre reflète
quelque peu l’évolution du nombre
des animaux présents dans la
nature. Le nombre de renards tirés

annuellement connaissant des
fluctuations assez importantes, il
faut toutefois être prudent pour en
tirer des conclusions valables sur
l’évolution de la population.

Le graphique annexé montre l’évo-
lution très intéressante de cette
espèce depuis 1947 (annexe à
consulter au Greffe de la Chambre
des Députés).

Après la deuxième guerre mon-
diale le renard a connu une longue
phase plus ou moins stable, voire
légèrement croissante jusqu’en
1966, année où le premier cas de
rage vulpine a été diagnostiqué au
Luxembourg. En 1967, le nombre
de renards tirés a chuté dramati-
quement pour se maintenir à un
niveau relativement bas jusqu’au
milieu des années ‘80. En 1986,
une première vaccination anti-
rabique des renards a été mise en
œuvre, suivie de campagnes de
vaccination biannuelles jusqu’en
2002. Parallèlement aux vacci-
nations antirabiques, le nombre de
renards tirés, et donc proba-
blement aussi de renards présents
dans la nature, a augmenté rapi-
dement pour atteindre un maxi-
mum absolu en 1998/99. À partir
de cette année record, le nombre
de renards a de nouveau baissé,
mais semble se stabiliser actuel-
lement aux alentours de 4.500
renards tirés annuellement.

En résumé, il faut constater qu’au
cours du 20e siècle l’évolution de la
population vulpine a connu quatre
phases bien différentes au Luxem-
bourg:

Une première phase entre 1900 et
1940, où le nombre de renards
tirés annuellement était d’environ
600 en moyenne, sans que le
nombre absolu n’ait jamais atteint
le nombre de 1.000 (période non
comprise dans le graphique);

une deuxième phase entre 1946 et
1968, où le nombre de renards
avait augmenté considérablement
de sorte que le tableau annuel de
tir comptait 2.000 animaux en
moyenne;

une troisième phase entre 1968 et
1989, où la population vulpine fut
régulée par le vecteur de la rage
et où le nombre de renards 
tirés n’atteignait plus que 1.400
animaux en moyenne;

et une quatrième phase à partir de
1989 jusqu’à aujourd’hui, marquée
d’abord par une véritable ex-
plosion des populations de renards
suite aux vaccinations anti-
rabiques, et ensuite par une stabi-
lisation à un haut niveau. Le
nombre d’animaux tirés annuel-
lement pendant cette dernière
phase est de 4.700 en moyenne.

En ce qui concerne une régulation
éventuelle de la population vulpine,
il faut admettre que ni les moyens
de la chasse, ni les moyens de la
destruction (piégeage dans les
zones urbaines et périurbaines)
n’ont influencé la population de
façon durable.

L’effet régulateur de la chasse des
populations vulpines s’est en effet
avéré comme étant négligeable,
comme cela a pu être démontré
par des études scientifiques réa-
lisées au Royaume-Uni (Baker et
al. 2002, Baker & Harris 2006).(1)

Par ailleurs, il importe de noter que
cinq associations non gouver-
nementales sont intervenues
auprès du Président de la
Chambre des Députés, suite au
débat d’orientation sur la chasse
pour plaider en faveur d’un arrêt
complet de la chasse au renard,
mettant en cause notamment la
capacité de la chasse à réguler les
populations. Cette position reflète
d’ailleurs assez bien l’opinion
publique, très largement en faveur
d’une limitation de la chasse au
renard.

En conclusion, il s’avère que fina-
lement un des moyens les plus
efficaces permettant d’éviter des
conflits potentiels entre l’homme et
les renards ainsi que la faune
sauvage en général est une sensi-
bilisation ciblée du public par
rapport à un certain nombre de
comportements à adopter et des
précautions à prendre face au
rapprochement de certaines
espèces de la faune sauvage et les
agglomérations. Toutefois, il n’est
pas exclu d’envisager des actions
ponctuelles en cas de conflits
évidents mettant en cause no-
tamment la santé publique.

Question 2731 (30.7.2008) de
M. Robert Mehlen (ADR)
concernant la réaction sur des
accusations envers un
enseignant:

Meng Froe betreffen d’Aart a Weis,
wéi Äre Ministère mat Kloen
ëmgeet, déi him iwwert d’Verhale
vu Léierpersounen zougedroe
ginn, an dat besonnesch, wann et
sech ëm grave Fäll handelt, zum
Beispill vu kierperlecher Gewalt
géint Kanner. Mengen Informa-
tiounen no hutt Dir de 16. Mäerz
2007 e Bréif kritt iwwer e Fall vun
angeblecher Kierperverletzung
duerch eng Léierin vu Recken/
Mess géint e Kand vun deemools
fënnef Joer. Äre Ministère huet dem
Affekot vun der betraffener Famill
och banne véier Deeg en «Accusé
de réception» geschéckt. Duerno
ass awer net méi dat Geréngst
erfollegt, obwuel Dir de 16. Mee
2007 nach en zousätzlecht
Schreiwes kritt hutt. Op dëse Bréif
ass net mol méi en «Accusé de
réception» erfollegt.

Duerfir géif ech gären dës Froen
un Iech riichten:

1. Wat gesinn Är Prozeduren an
esou engem Fall vir?

2. Fannt Dir et normal, datt an
esou engem Fall vun Ärem Minis-
tère einfach net geäntwert gëtt?

3. Ass hei jo oder neen, eppes
ënnerholl ginn, a wa jo, wat?

4. Wann neen: Sidd Dir der
Meenung, datt de Ministère an
esou Fäll näischt sollt ënner-
huelen? Sidd Dir net der Meenung,
datt esou Accusatioune misste mat
gréisster Sériositéit iwwerpréift
ginn, fir erauszefannen, ob se am
Endeffekt richteg oder falsch sinn?
Dat souwuel am Intérêt vun even-
tuell gefäerdete Kanner wéi am
Intérêt vun eventuell zu Onrecht
beschëllegte Léierpersounen?

Fannt Dir net, datt esou eng Attitüd
derzou féiere muss, datt eng Famill
sech an esou engem Fall extrem
am Stach gelooss fillt a sech
schlussendlech als Affer vun hirem
eegenen Zivilcourage gesäit?

5. Kann déi betreffend Famill res-
pektiv hiren Affekot eventuell dach
nach mat enger Äntwert rechnen?

Réponse (22.8.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres,
Ministre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

Als Äntwert op Är Froen iwwert
d’Prozeduren, wéi ech mat Kloen
iwwert d’Léierpersonal ëmginn,
wollt ech Iech informéieren, datt
mir eis fir t’éischt beim zou-
stännegen Inspekter an/oder der
betraffener Gemeng informéieren
an dann de betreffende Bréif
beäntwerten.

Ech géif et net normal fannen, wa
Bréiwer, déi u mech adresséiert
ginn, net géife beäntwert ginn.
Allerdéngs ass an deem Fall, deen
Dir zitéiert, just eng Kopie vun
deene Bréiwer, déi den Affekot vun
der betraffener Familljen un de
Buergermeeschter vu Reckeng un
der Mess adresséiert huet, un de
Ministère geschéckt ginn. Deem-
entspriechend ass et un de
Gemengeverantwortleche fir
Stellung ze bezéien, an net um
Ministère.
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Et ass trotzdeem eppes ënnerholl
ginn, an zwar hu mir Informatioune
vun der zoustänneger Inspektorin
gefrot, déi eis och eng Stellung-
nahm vun der betraffener Léierin
zoukomme gelooss huet.

Well, wéi gesot, deen éischte Bréif
un d’Gemeng Reckeng un der
Mess vum 16. Mäerz 2007 just als
Kopie u mech adresséiert gouf an
deen zweete Bréif vum 16. Mee
2007 un d’Gemeng Reckeng och
just als «Copie pour information»
un de Ministère geschëckt ginn
ass, hunn ech net d’Intentioun, op
dës Bréiwer ze reagéieren.

Question 2732 (30.7.2008) de
M. Robert Mehlen (ADR)
concernant le certificat de
décès:

D’Dageszeitung «Le Quotidien»
schreift an hiren Editioune vum 15.
a 16. Juli iwwer en erstaunlecht
Behuele vun engem Dokter aus
dem Escher Spidol. No engem
déidlechen Aarbechtsonfall bei
ArcelorMittal, an der Schmelz vun
Esch-Belval, hätt dësen Dokter als
alleréischt en Doudesschäin mat
der Mentioun «mort naturelle»
ausgestallt. Eréischt an engem
zweeten Ulaf, nodeems d’Famill
sech beschwéiert hat, hätt dee-
selwechten Dokter en Doudes-
schäin mat der Mentioun «mort
accidentelle» ausgestallt.

Dësen dach awer bemier-
kenswäerte Virgang werft ënner
anerem dës Froen op:

1. Stëmmt dës Duerstellung, a wa
jo, hutt Dir Explikatiounen duerfir,
wéisou et an dësem konkrete Fall
zu enger esou ënnerschiddlecher
Bewäertung vun der Doudes-
ursaach duerch deeselwechten
Dokter konnt kommen, a wat sinn
d’Konsequenzen, déi aus dëser
Affär ze zéie sinn?

2. Wéi ass d’Ausstelle vum Dou-
desschäin an der Lëtzebuerger
Législatioun geregelt?

3. An Däitschland ass bei enger
nodréiglecher Iwwerpréifung
duerch e geriichtsmedizinescht
Institut festgestallt ginn, datt en
erstaunlech héije Prozentsaz vu
Stierffäll, déi als natierlechen Doud
bescheinegt gi waren, a Wierklech-
keet op Gewaltawierkung zréck-
zeféire waren. Geet déi betreffend
Ausbildung vun eisen Dokteren
duer, fir eng verstoppte Gewalt-
uwendung kënne festzestellen?
Gëtt och zu Lëtzebuerg spora-
desch kontrolléiert, ob d’Doudes-
schäiner korrekt ausgestallt si ginn,
a wa jo, wat sinn d’Resultater vun
dëse Kontrollen?

Réponse (15.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

D’Servicer vum Gesondheets-
ministère kréien d’Doudesschäiner
nëmme fir statistesch Zwecker. Déi
sinn dann och an enger anonymer
Form gehalen. Aus deem Grond
kann ech zu deem bestëmmte
Virfall, deen den éierewäerten Här
Deputéierten usprécht, keng
Stellung bezéien.

Ech kann awer den Här Depu-
téierten doriwwer informéieren,
dass den Doudesschäin, sou wéi
den Dokter e fir d’Gemeng aus-
stellt, dräi Rubriken huet, wat
d’Doudesursaach ubelaangt, an
zwar «mort naturelle ou mort
violente non suspecte», «mort
violente et suspecte» an «mort de
cause inconnue et suspecte».
Andeem et sech an dësem Fall ëm
en Aarbechtsonfall gehandelt huet,
huet den Dokter ganz richteg
d’Rubrik «mort naturelle ou mort
violente non suspecte» ugehaakt.
D’Rubrik «mort violente et sus-
pecte» ass nëmmen am Fall vun
engem Verdacht op ee Ver-
briechen unzehaken. Eng Rubrik
«mort accidentelle» gëtt et um
Doudesschäin net.

Déi nei Formulare fir Doudes-
schäiner, déi meng Servicer an
Drock ginn hunn, gesinn aller-
déngs fir «mort naturelle» a fir
«mort violente non suspecte»
jeeweils eng separat Rubrik vir. Déi
déidlech Onfäll falen ënnert
d’Rubrik «mort violente non sus-
pecte».

Souwisou huet d’Aart a Weis wéi
den Doudesschäin ausgestallt gëtt
keng Auswierkungen op d’Behand-
lung vum Dossier bei der Assu-
rance-accidents. Laut dem Code
des Assurances sociales muss all
Aarbechtsaccident op engem vir-
gedréckte Formular gemellt ginn.
Wann et sech ëm en déidlechen
Onfall handelt, gëtt eng Ënner-
suchung iwwert d’Ursaache vum
Onfall ageleet. Dat ass an deem
vum Här Deputéierten ugeschwate
Fall och geschitt.

Ech halen also fest, datt wann an
dësem Fall den Dokter um Dou-
desschäin d’Rubrik «mort naturelle
ou mort violente non suspecte»
ugehaakt huet, hie richteg verfuer
huet, mä dass doriwwer eraus och
ee falscht Ausstelle vum Doudes-
schäin keng Konsequenze be-
treffend d’Unerkennung vum Virfall
als Aarbechtsonfall hätt kënne
kréien.

Während hirer Ausbildung léieren
d’Dokteren och, den Doud a seng
Ursaache festzestellen. Eng zou-
sätzlech Formatioun ass net
néideg.

Question 2733 (31.7.2008) de
M. Robert Mehlen (ADR)
concernant le droit d’auteur:

Viru kuerzem sinn d’Rechnunge vu
Coditel an Eltrona un d’Abonnente
verschéckt ginn. Fir en «normalen»
Haushalt sinn dorop 55,00 Euro un
«Droits d’Auteur» opgefouert. Dat
féiert mech derzou, fir dës Froen
un Iech ze riichten:

1. Wéi héich ass d’Augmentatioun
opgrond vun der neier Tarifikatioun,
a wourop berout d’Héicht vun
dëser Augmentatioun?

2. Ginn all privat Televisiouns-
benotzer gläich behandelt, je
nodeem u wat fir eng Antenne si
ugeschloss si respektiv hir eegen
Antenne hunn?

3. Wéi vill Finanzmëttel kommen
iwwert dëse Wee bei der SACEM
zesummen?

4. Wéi vill Finanzmëttel kommen
am Total pro Joer bei der SACEM
zesummen, wéi ass d’Verwendung
vun dëse Suen a wéi gëtt d’Ver-
wendung vun dëse Gelder vun offi-
zieller Säit kontrolléiert?

Réponse (29.8.2008) de M.
Jeannot Krecké, Ministre de
l’Économie et du Commerce ex-
térieur:

1. Déi 55 Euro sinn d’Resultat vun
engem Accord tëschent de Câblo-
opérateurs an de Chaînen souwéi
den Auteurs an de Compositeurs
(SACEM an d’ALGOA: Association
Luxembourgeoise de Gestion des
Œuvres Audiovisuelles).

Dësen Accord définitéiert d’Tariffer
déi d’Câblo-opérateurs bezuele
musse fir d’Programmer kënnen ze
diffuséieren. Den Accord ass à la
base eigentlech d’Regularisatioun
vun enger ongesonder Situatioun
aus der Vergaangenheet, déi
dodranner bestan huet, datt mir als
Lëtzebuerger während Joren eng
ganz Rei Programmer illegal
gekuckt hunn, als Zaungäscht,
ouni dofir eppes bezuelt ze hunn.

Et muss een an deem Zesummen-
hang wëssen, datt eis Noperen a
Frankräich schonn eleng nëmme fir
hir national Chaînen ze kucke pro
Joer 116 Euro bezuelen, eis
Noperen an der Wallonie 154,42
Euro an eis däitsch Noperen
204,36 Euro (domadder si just déi
national öffentlech Chaîne bezuelt). 

2. Eisen Informatiounen no hunn
d’Câblo-opérateurs déi bal 90%
vun den Haushalten ugeschloss
hunn alleguer deen Accord ënner-
schriwwen.

Deen, deen d’Tëlee vun der Post
huet, bezilt och déi 55 Euro.

3. D’Autorerechter, déi esou
zesummefléissen, ginn opgedeelt
tëschent de Chaînen, der SACEM
an der ALGOA. Déi Finanzmëttel,
déi bei der SACEM zesumme-
kommen, sinn an hirem Bilan pu-
blizéiert.

Allerdéngs geet d’Activitéit vun der
SACEM wäit iwwert d’Câblo-dis-
tributioun eraus.

4. D’SACEM verdeelt déi Gelder,
déi am Total pro Joer zesummen-
kommen (no Déductioun vu Frais
de gestion an de Fonds consacrés
à l’action sociale et culturelle), un
d’Ayants droits vun de Wierker, je
noodeem wéi oft an wéi laang déi
diffuséiert, reproduzéiert oder
opgefouert gi sinn, no verschidde
clés de répartition an no Konven-
tiounen, déi d’SACEM mat den
Ayants droits ofgeschloss huet.

D’Verwendung vun der Collecte
vun den Droits-d’auteuren am
Allgemengen, vun alle Sociétés de
gestion collective, gëtt kontrolléiert
vum Commissaire aux droits
d’auteur nom Artikel 66 vun der «loi
modifiée du 18 avril 2001 sur les
droits d’auteur, les droits voisins et
les bases de données».

Question 2735 (1.8.2008) de M.
Robert Mehlen (ADR) con-
cernant l’interdiction du télé-
phone portable à l’école:

Aus dem leschte Gemengerots-
bericht vun der Gemeng Lëntgen
war gewuer ze ginn, datt de
Gemengerot eestëmmeg op d’De-
mande vum Léierpersonal déci-
déiert hätt, datt Kanner hiren
Handy weder an der Schoul nach
um Schoulhaff benotzen däerfen.
Och a Schoulen am Ausland exis-
téiert sou e Verbuet, haaptsäch-
lech, well de mannegfaltege Ge-
brauch vun deenen Apparaten den
Unterrecht stéiert. Dat féiert mech
derzou, fir dës Froen un Iech ze
riichten:

1. Wéi ass d’Meenung vum Unter-
rechtsministère zu esou engem
Verbuet?

2. Misst de Gebrauch vun den
Handyen an ähnlechem Geschier
an der Schoul net landeswäit een-
heetlech reglementéiert ginn?

3. Sidd Dir eventuell bereet, fir eng
Initiative an deem Sënn ze huelen?

Réponse (18.8.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres,
Ministre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

Ech ginn dem Här Deputéierte
Roby Mehlen Recht, datt d’Be-
notzung vun dem Handy an der
Schoul den Unterrecht stéiert an
och op Grond vun der Entwécklung
vun de Funktionalitéite vun dësen
Apparaten allgemeng eng Gefor
duerstellt.

Et ass och richteg, datt ons Ge-
mengen dës Problematik ёnner-
schiddlech handhaben. De Geset-
zesprojet iwwert den ensei-
gnement fondamental gesäit am
Artikel 49 e groussherzoglecht
Reglement vir dat, genausou wéi
bei onse Lycéeën, bestëmmte Ver-
halensweisen a Regele fixéiere
soll, déi fir all Schoulen am Land
gёlteg sinn.

Ech hu kierzlech dëse Projet vun en-
gem groussherzogleche Reglement,
wéi d’ailleurs och anerer déi am
Gesetzesentworf virgesi sinn, der
zoustänneger Kommissioun vir-
geluecht. Doranner ass ausdréck-
lech virgesinn, datt eis Kanner keen
Handy an der Schoul wéi och am
Schoulhaff benotzen däerfen.

Question 2736 (1.8.2008) de M.
Laurent Mosar (CSV) con-
cernant le déplacement du
milieu de la drogue vers la
rue de Strasbourg:

Il a été porté à ma connaissance
que depuis un certain temps la rue
de Strasbourg est devenue un véri-
table milieu de la drogue. En effet il
semble que l’installation des ca-
méras de surveillance près de la
Gare ait entraîné un déplacement
du milieu de la drogue vers
d’autres quartiers, dont notamment
la rue de Strasbourg.

Par conséquent beaucoup de ci-
toyens n’osent plus circuler dans
cette rue au milieu du quartier de la
Gare par crainte d’être agressés
par un toxicomane ou un trafiquant
de drogue.

Au vu de ce qui précède j’aurais
aimé savoir de Monsieur le Ministre
de la Justice:

- Le Gouvernement peut-il me
confirmer la situation telle que
décrite ci-dessus?

- Dans l’affirmative, de quelle
manière le Gouvernement entend-il
intervenir afin de remédier à cette
situation?

Réponse (12.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

En ce qui concerne la rue de
Strasbourg, la police n’a pas pu
constater une augmentation des
faits depuis l’installation du sys-
tème de vidéosurveillance près de
la Gare.

Cependant, tenant compte de
plaintes d’habitants de la rue de
Strasbourg, la Police a renforcé
son dispositif de patrouilles du
Centre d’Intervention de la Gare
ainsi que du commissariat de
proximité de Gare-Hollerich.

Question 2738 (1.8.2008) de M.
Laurent Mosar (CSV) con-
cernant la censure de l’In-
ternet par les autorités
chinoises:

Suivant des informations parues
dans la presse internationale il
semble que la Chine censure
actuellement l’accès Internet aux
journalistes étrangers. Ainsi de
nombreux sites Internet seraient
bloqués entre autres ceux de la
BBC et de la «Deutsche Welle» et
de Amnesty International.

Cette censure aurait par ailleurs
été confirmée par le responsable
des relations publiques du Comité
Olympique International.

Il ne fait aucun doute que la
censure décrite ci-dessus cons-
titue un non-respect flagrant du
droit à l’information et ne peut en
aucun cas être toléré.

C’est la raison pour laquelle je
voudrais poser les questions
suivantes:

1) Le Gouvernement est-il au
courant des pratiques décrites ci-
dessus?

2) Est-ce que le Gouvernement
entend protester officiellement
contre de telles pratiques et
quelles sont par ailleurs les dé-
marches qu’il envisage entre-
prendre?

3) Quelles sont éventuellement les
mesures que l’Union européenne
va entreprendre pour garantir
l’accès Internet aux journalistes
étrangers par le Gouvernement
chinois?

Réponse (1.9.2008) de M. Jean
Asselborn, Ministre des Affaires
étrangères et de l’Immigration:

Fin juillet 2008, des journalistes
étrangers ont en effet rencontré
des problèmes d’accès à certains
sites Internet. Dès le 1er août 2008,
les autorités chinoises ont toutefois
débloqué l’accès et des sites tels
que BBC Chine, Amnesty Inter-

national, Human Rights Watch ou
encore Reporters sans frontières
ont été accessibles. Cette infor-
mation a été confirmée par des
ONG qui surveillent la liberté
d’accès à l’Internet. Par la suite,
certains sites ont à nouveau été
fermés par les autorités chinoises.
Cependant, devant les protes-
tations internationales, ils ont été à
nouveau débloqués.

Lors d’une visite auprès de l’Am-
bassadeur de la République Popu-
laire de Chine à Luxembourg, le 15
juillet 2008, j’ai, pour ma part,
soulevé la question de l’accès à In-
ternet et encouragé les autorités
chinoises à lever les restrictions.

Le libre accès à l’Internet, la liberté
de presse, la liberté de parole figu-
rent par ailleurs parmi les préoc-
cupations soulevées régulièrement
dans la cadre du Dialogue Droits
de l’Homme que l’Union euro-
péenne entretient avec la Répu-
blique Populaire de Chine depuis
1997. La prochaine réunion du
Dialogue Droits de l’Homme entre
l’UE et la RPC est prévue du 24 au
26 novembre 2008 à Pékin.

Question 2739 (1.8.2008) de M.
Marcel Oberweis (CSV) con-
cernant le cancer colorectal:
Le Conseil de Gouvernement a
adopté en date du 25 juillet 2008
un projet de règlement grand-
ducal visant des modifications du
Code de la Route. Entre autres il
est prévu de prolonger la durée de
validité du permis de conduire
jusqu’à l’âge de 60 ans, en lieu et
place du seuil des 50 ans prévu
jusqu’ici.
La Fondation luxembourgeoise
contre le cancer déplore cepen-
dant vivement cette prolongation
de dix ans, comme 50 ans est l’âge
idéal recommandé dans le cadre
du dépistage de certains cancers,
et plus particulièrement du cancer
colorectal.
En effet, au Luxembourg, le cancer
colorectal qui est fréquent est mal-
heureusement souvent diagnos-
tiqué trop tard. L’actuelle visite
médicale obligatoire présentait
l’avantage de toucher une popu-
lation nombreuse, et plus parti-
culièrement des personnes n’allant
pas souvent chez un médecin et
auxquelles on pouvait ainsi ex-
pliquer et conseiller des examens
de dépistage.
Au vu de ce qui précède, je vou-
drais poser les questions suivantes
à Monsieur le Ministre de la Santé
et de la Sécurité sociale et à Mon-
sieur le Ministre des Transports:
- Quel est l’avis du Gouvernement
quant aux objections de la Fon-
dation luxembourgeoise contre le
cancer?
- Le Gouvernement donnera-t-il
suite auxdites remarques?
- Dans l’affirmative, quelles sont
les alternatives que le Gouver-
nement entend proposer?
Réponse commune (3.10.2008)
de M. Mars Di Bartolomeo,
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale et de M. Lucien Lux,
Ministre des Transports:
Dans sa question parlementaire,
l’honorable Député s’enquiert sur
l’avis du Gouvernement quant aux
objections de la Fondation luxem-
bourgeoise contre le cancer sou-
levées suite à l’adoption par le
Conseil de Gouvernement d’un
projet de règlement grand-ducal
visant, entre autres, la prolongation
de la durée de validité du permis
de conduire jusqu’à l’âge de 60
ans.
En effet, la modification projetée de
l’article 87 du Code de la Route
prévoit la prolongation de la durée
de validité du permis de conduire
de la catégorie A (motocycle), B
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(automobile) et F (tracteur) de 50 à
60 ans. C’est-à-dire que le titulaire
d’un de ces permis de conduire ne
doit procéder à un examen mé-
dical certifiant qu’il est apte à la
conduite d’un véhicule qu’à l’âge
de 60 ans au lieu de 50 ans.

La longévité accrue des titulaires
des permis de conduire ainsi que
l’amélioration générale de la santé
des personnes âgées justifient une
extension de la validité du permis
de conduire pour les catégories
susmentionnées.

Cette approche est également
confirmée par les études menées
sur le plan européen. Partant, les
recherches effectuées par la Com-
mission européenne en 2005 dans
le cadre du rapport «New
standards for the visual functions of
drivers» affirment que si une
harmonisation des standards en
matière d’un examen de vue des
titulaires du permis de conduire de
la catégorie B était désirée, alors
cet examen médical ne devrait pas
commencer avant l’âge de 60 ans.

Par ailleurs, la plupart des États
membres de l’Union européenne
ne connaissent pas de limite de
validation en matière du permis de
conduire, notamment les pays
limitrophes du Luxembourg, en
l’occurrence la France, la Belgique
ou l’Allemagne ignorent toute sorte
d’examen médical en vue du
renouvellement du permis de
conduire. En outre, il s’avère dif-
ficile de faire comprendre aux titu-
laires d’un permis de conduire
luxembourgeois que le Luxem-
bourg exige des conditions qui
vont au-delà de ce qui est de
pratique à l’étranger, alors que de
nombreux frontaliers empruntent
quotidiennement le réseau routier
sans être soumis à des exigences
similaires.

L’objet du contrôle médical est en
effet de s’assurer au moment de
l’établissement du certificat mé-
dical de l’état de santé du con-
ducteur et au vu de ce qui précède
le Gouvernement estime raison-
nable d’augmenter sensiblement la
durée de validité du permis de
conduire sans pourtant vouloir
abolir de manière générale le
contrôle médical.

Dans la mesure où la Fondation
luxembourgeoise contre le cancer,
dont l’honorable Parlementaire se
fait l’écho, déplore la prolongation
de la durée de validité du permis en
ce qu’elle pourrait retarder le dépis-
tage notamment du cancer colorec-
tal, il faut rendre attentif au fait que
ce dépistage ne fait nullement l’ob-
jet de l’examen médical d’aptitude
pour le permis de conduire.

Il est vrai que dans une optique de
santé publique, et indépen-
damment du dépistage du cancer,
la visite médicale obligatoire à
cinquante ans a permis de mettre
en relation avec un médecin beau-
coup de personnes qui n’avaient
plus subi d’examen médical gé-
néral depuis dix ou vingt ans, et
d’identifier ainsi d’éventuels pro-
blèmes de santé ou facteurs de
risque pour le développement de
maladies.

Mais indépendamment de la
présente discussion les services
du Ministère de la Santé sont en
train de travailler sur un projet de
«checks préventifs» pour toute une
série de pathologies à des âges
clefs. Ces examens devraient
permettre de dépister à un stade
précoce entre autres les maladies
cardio-vasculaires, le diabète,
mais aussi les différentes formes
de cancer.

Question 2740 (1.8.2008) de M.
Marco Schank (CSV) con-
cernant l’arrondissement judi-
ciaire de Diekirch:

D’après les informations du sous-
signé, l’arrondissement judiciaire
de Diekirch, qui a pris de plus en
plus d’importance au cours de ces
dernières années et décennies,
manque

- d’une part, cruellement de place -
des locaux ont dû même être loués
près du Tribunal d’arrondissement
afin de pallier un tant soit peu à la
pénurie de bureaux -, et,

- d’autre part, d’effectifs au niveau
du Parquet. Par ailleurs, les délits
économiques se multipliant et
devenant de plus en plus com-
plexes, la nécessité de la mise en
place d’un service «Affaires écono-
miques» plus effectif auprès du
Parquet du Tribunal d’arrondis-
sement de Diekirch se fait sentir.

Dans ce contexte j’aurais aimé
poser les questions suivantes à
Messieurs les Ministres de la Jus-
tice et des Travaux publics:

- Le Gouvernement est-il au
courant des problèmes décrits ci-
dessus? Dans l’affirmative quelles
sont les mesures qu’il a déjà prises
ou entend prendre à court terme
pour y remédier?

- En tout état de cause, ne fau-
drait-il pas songer à terme à
construire un nouveau Palais de
Justice à l’image de celui dont
l’arrondissement judiciaire de
Luxembourg est en train de se
doter?

- Le Gouvernement ne pense-t-il
pas qu’il faudrait songer à la mise
en place d’un service «Affaires
économiques» plus effectif au
niveau du Parquet de Diekirch à
l’instar du Parquet de Luxem-
bourg? Dans l’affirmative, com-
ment le Gouvernement songe-t-il à
répartir les effectifs entre les dif-
férents services du Parquet et à
partir de quand un tel service pour-
rait-il être opérationnel?

- Dans un même ordre d’idées les
affaires attribuées au (seul) ma-
gistrat en charge du Parquet dit
«jeunesse» y compris le volet
«violences domestiques» sont en
progression. Le Gouvernement ne
pense-t-il pas qu’il convient d’en
tenir compte dans la détermination
de l’effectif du Parquet de Diekirch
et d’éviter que la rotation par
rapport au service de permanence
soit trop rapprochée?

- Le Gouvernement ne pense-t-il
pas qu’il convient de mettre le
Parquet de Diekirch au même ni-
veau que toutes les autres juri-
dictions en y créant le poste de
procureur d’État adjoint ce qui
pourrait augmenter les possibilités
d’avancement en évitant les chan-
gements d’affectation trop fré-
quents?

Réponse commune (30.9.2008)
de M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice et de M. Claude
Wiseler, Ministre des Travaux
publics:

1) En ce qui concerne le volet
«locaux» du Palais de Justice de
Diekirch:

Dès 2003 un bureau d’architecture
avait été chargé d’une étude des
transformations à faire au Palais de
Justice de Diekirch suite no-
tamment à des problèmes de
sécurité du bâtiment, de manque
de bureaux et de places de
stationnement.

Entre-temps divers travaux ont été
accomplis et il a été prévu de
construire une annexe dans la cour
arrière du Palais de Justice. Le
projet a été reporté dans le temps
dans le cadre des mesures
d’assainissement des finances
publiques.

À l’heure actuelle et suite à la
demande de l’Administration des
Bâtiments publics, les plans éla-
borés à l’époque ont été soumis
début avril 2008 aux autorités judi-
ciaires de Diekirch pour avoir leur
avis quant à la question de savoir
si le programme de construction
de l’époque est toujours d’actua-
lité. À la lumière de cet avis, le
Gouvernement envisage de réa-
liser ce projet.

2) En ce qui concerne le volet
«effectifs» et «organisation» du
Parquet de Diekirch:

À l’heure actuelle le Parquet de
Diekirch est composé de cinq
magistrats, à savoir un procureur
d’État, un substitut principal, un
premier substitut et deux sub-
stituts. Le dernier renforcement
date du 16 septembre 2006 et a
été prévu par la loi du 1er juillet
2005 arrêtant un programme plu-
riannuel de recrutement dans le
cadre de l’organisation judiciaire.
Des travaux préparatoires à cette
loi il résulte que le procureur d’État
de Diekirch avait demandé le ren-
forcement de son Parquet par un
substitut. Par la loi du 1er juillet
2005 ce poste de substitut a été
prévu pour le 16 septembre 2006.

Le Gouvernement partage les
réserves émises par le procureur
général d’État auquel la question
parlementaire a été soumise pour
avis, quant à la mise en place d’un
service autonome «affaires écono-
miques».

En dehors du fait que certaines
matières économiques, comme le
blanchiment, relèvent de par la loi
de la seule compétence des or-
ganes judiciaires de Luxembourg
et que la plupart des affaires de la
criminalité financière trouvent leur
origine dans l’arrondissement de
Luxembourg, il est difficile de
constituer un service «affaires
économiques» dans un Parquet
avec un effectif de cinq magistrats.

S’il est vrai que la rotation par
rapport au service de permanence
est plus rapprochée à Diekirch
qu’à Luxembourg, Monsieur le
Procureur général d’État estime
que le service de permanence est
autrement plus accaparant à
Luxembourg qu’à Diekirch, au
niveau notamment des appels télé-
phoniques et des descentes sur
les lieux.

En tout état de cause, cette rotation
plus fréquente ne justifie pas à elle
seule une augmentation du
nombre des magistrats du Parquet
de Diekirch.

Le renforcement éventuel du Par-
quet de Diekirch, y compris l’éven-
tuelle création d’un poste de
procureur d’État adjoint, devront
être examinés dans le cadre du
prochain programme pluriannuel
de recrutement pour la justice
luxembourgeoise.

Question 2741 (1.8.2008) de M.
Robert Mehlen (ADR) con-
cernant les bulletins de vote
adaptés pour les personnes
malvoyantes:

An deene leschte Jore si vill Effortë
gemaach ginn, fir deene Leit, déi
méi schlecht gesinn, d’Liewe méi
einfach ze maachen. Sou stinn
zum Beispill ewell och Zeechen a
Braille-Schrëft op eise Suen.
D’Wahlziedele sinn de Moment
nach net fir Leit, déi méi schlecht
oder näischt méi gesinn, adap-
téiert.

An deem Zesummenhang géif ech
gäre vum Här Minister wëssen:

1) Mengt Dir net, datt een och
d’Wahlziedele fir d’Europa-, d’Na-
tional- an d’Gemengewahle fir Leit,
déi méi schlecht oder net méi
gesinn, misst upasse respektiv
separat Wahlziedele fir dës Leit
drécken?

2) Gëtt et eventuell scho Pläng an
dës Richtung?

3) Wann net, wier et dann net
méiglech, fir zukünfteg Wahl-
échéancen all Wahlbüro eng
bestëmmten Zuel vun esou spe-
zielle Wahlziedelen a Braille-
Schrëft zur Verfügung ze stellen?

4) Géif et zäitlech nach duergoen,
fir dat scho fir d’Europa- an
d’Nationalwahlen de 7. Juni 2009
ze maachen?

Réponse (12.8.2008) de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

D’Wahlgesetz gesäit fir blann oder
kierperbehënnert Wieler folgend
Méiglechkeet vir:

«Art. 79. Lorsqu’il est constaté
qu’un électeur est aveugle ou
infirme, le président l’autorise à se
faire accompagner d’un guide ou
d’un soutien et même à faire for-
muler par celui-ci le vote qu’il se
trouverait dans l’impossibilité de
formuler lui-même.»

Den Artikel 79 gëtt och nach Prezi-
siounen zur Persoun vum Guide.

Den honorabelen Deputéierte
Roby Mehlen proposéiert, fir
speziell Wahlziedelen a Braille-
Schrëft drécken ze loossen.

Ech kann dësem Virschlag awer
net zoustëmmen, well e riskéiert
géint d’Wahlgeheimnis ze ver-
stoussen, am Fall wou an enger
Gemeng nëmmen een eenzege
Wieler ass, deen de Wahlziedel a
Braille-Schrëft benotzt.

Ausserdeem huet déi aktuell Rege-
lung menges Wëssens bis haut
kee Problem duergestallt a si ass
och vun de betraffene Leit ak-
zeptéiert. Duerfir ass et net néideg,
eppes un de bestehende Be-
stëmmungen ze änneren.

Question 2743 (4.8.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant l’accord
écrit entre le médecin et le
patient:

Lors d’une opération médicale ou
d’une anesthésie, d’autres pays de
l’Union européenne, notamment
l’Allemagne, garantissent une
sécurité accrue aux patients par un
accord sur les modalités de l’acte
médical signé au préalable et dans
un délai raisonnable entre le mé-
decin et le patient. Cet accord pré-
cise à la fois l’acte planifié, no-
tamment les indications, les
méthodes alternatives, les risques
et les complications, et le consen-
tement après que le médecin aura
fourni oralement les explications
nécessaires. Suivant mes infor-
mations, une telle pratique n’est
guère utilisée par le corps médical
au Grand-Duché.

- Dans ce contexte j’aimerais
savoir de Monsieur le Ministre s’il
n’est pas d’avis que la pratique
courante d’un consentement oral
est incompatible avec une pratique
«lege artis» et risque, le cas
échéant, de mener à des pro-
blèmes juridiques en cas de litige.

- Ne faudrait-il pas, dans le cadre
d’une meilleure gestion du risque,
insister à côté des explications
orales sur un consentement écrit
avec signature du patient pour des
actes médicaux majeurs?

Réponse (15.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

L’honorable Parlementaire estime
opportun d’introduire dans notre
réglementation l’exigence d’un
consentement écrit du patient
avant tout acte médical majeur,
notamment les interventions en
salle d’opération et toutes inter-
ventions précédées d’une anes-
thésie.

Elle fait état de réglementations en
vigueur en la matière existant
apparemment dans certains pays
de l’Union européenne, et plus
particulièrement en Allemagne.

S’agissant de la France, le Code
de la santé publique exige certes
le consentement libre et éclairé du
patient avant toute intervention,
mais le recueil d’un consentement
écrit n’est obligatoire que dans
certaines circonstances excep-
tionnelles, notamment dans le cas
de la participation d’un patient à un
projet de recherche biomédicale,
ou encore en cas de procréation

médicalement assistée ou de pré-
lèvement d’organe sur un donneur
vivant. S’agissant de l’Allemagne,
je n’ai pas connaissance d’une
disposition législative émanant de
l’État fédéral, mais je pense que
l’affaire relève de la compétence
des «Länder».

Ceci étant dit, je n’ignore pas que
le consentement écrit préalable
avant intervention chirurgicale se
pratique dans de nombreux hô-
pitaux à l’étranger, même en
l’absence de législation. Au
Luxembourg d’ailleurs la même
pratique s’installe progressivement
dans les hôpitaux.

Au Luxembourg le principe de l’in-
formation du patient en vue du
consentement éclairé est inscrit
tant dans la loi hospitalière qu’au
Code de déontologie des mé-
decins. Si la pratique d’une signa-
ture préalable demandée au
patient se répand en dehors de
toute disposition légale en ce sens,
c’est sans doute que les hôpitaux
et médecins entendent se prému-
nir dès le départ contre tout
reproche de ne pas avoir plei-
nement informé le patient. Aussi
les formules de déclaration de
consentement éclairé préétablies
que j’ai pu me procurer et qui sont
présentées à la signature du
patient font dire à celui-ci qu’il
reconnaît avoir été pleinement
informé notamment sur les com-
plications et risques possibles,
avoir eu réponse à toutes ses
questions, être pleinement satisfait
des explications fournies etc.. Ce
genre d’exercice, où la forme
risque de se substituer au fond, ne
remplace pas le dialogue entre
médecin et patient, dont il n’est
pas possible de tracer le contenu
dans une disposition normative.

Ceci dit, je pense que des efforts
supplémentaires en vue d’une in-
formation compréhensible et géné-
ralisée des patients sont néces-
saires et le futur dossier patient
standardisé encouragera les
démarches allant dans ce sens.

Question 2744 (4.8.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant la factura-
tion d’opérations médicales:

Certains actes médicaux dans le
domaine des opérations (par
exemple l’endoprothétique) néces-
sitent par le chef de leur com-
plexité la présence et la participa-
tion d’au moins deux médecins
dont un est considéré comme opé-
rateur et l’autre comme assistant.
Selon mes informations, il semble
que certains médecins facturent
leur participation comme assistant
à une opération sans pour autant
ayant participé à celle-ci. Les pa-
tients sous anesthésie générale
ignorent ce fait et se voient obligés
de payer ce mémoire d’honoraires
injustifié.

- Dans ce contexte j’aimerais sa-
voir de Monsieur le Ministre s’il a
connaissance de ces faits.

- Dans l’affirmative, quelle mesure
Monsieur le Ministre a-t-il prise afin
de mettre fin à cette pratique illé-
gale?

- Monsieur le Ministre n’est-il pas
d’avis qu’un mémoire d’honoraires
pour assistance à une opération
devra au futur impérativement être
accompagné d’un rapport d’opéra-
tion portant, entre autres, les noms
de l’opérateur et de son assistant
afin de rassurer la présence d’un
assistant et donc de la légitimité du
mémoire d’honoraire.

Réponse (12.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

Conformément à l’article 11 du rè-
glement grand-ducal modifié du 21
décembre 1998 arrêtant la nomen-
clature des actes et services des
médecins pris en charge par l’as-
surance maladie, qui se rapporte à
l’assistance médicale, il est légi-
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time pour le médecin assistant de
mettre en compte des honoraires
médicaux à charge de l’assurance
maladie, si la complexité de l’inter-
vention chirurgicale exige une 
assistance médicale.
Selon l’article 1er du règlement
grand-ducal précité, les actes et
services des médecins ne peuvent
être pris en charge par une institu-
tion d’assurance maladie que si
ces actes ont été effectués person-
nellement par le médecin les met-
tant en compte. Partant, toute fac-
turation injustifiée d’honoraires mé-
dicaux pour assistance médicale
non réalisée est à considérer
comme un acte indu.
Dans la pratique, il échappe toute-
fois à la connaissance de l’Union
des Caisses de Maladie de quelle
manière l’assistance opératoire lors
des interventions chirurgicales est
organisée par les médecins dans
les différents établissements hospi-
taliers. Le législateur n’a pas
conféré à l’Union des Caisses de
Maladie les moyens pour intervenir
dans la manière dont les médecins
s’organisent pour assurer ladite 
assistance opératoire, ni les
moyens pour effectuer des
contrôles systématiques de cette
activité.
Cependant, conformément à l’ar-
ticle 36, alinéas 4 et 6 de la loi du
28 août 1998 sur les établisse-
ments hospitaliers, le patient dis-
pose de la possibilité de consulter
directement son dossier à l’hôpital
au cas où il aurait des doutes
quant à la facturation d’une ou de
plusieurs assistances opératoires.
En effet, ces deux alinéas sont li-
bellés comme suit:
«Art. 36. al 4 Le patient a un droit
d’accès à son dossier individuel
qu’il exerce en personne ou par
l’intermédiaire d’un médecin qu’il
désigne, attaché ou non audit éta-
blissement hospitalier.
Art. 36. al 6 L’hôpital est tenu de re-
mettre au patient ou à son médecin
sous forme de copies les pièces fi-
gurant obligatoirement au dossier.
Ceux-ci peuvent de même consul-
ter le dossier sur place.»
Ce même article 36 précise dans
son alinéa 2 que «le dossier com-
prend obligatoirement les données
médicales sous forme d’anam-
nèse, de rapports médicaux et soi-
gnants, de résultats d’analyses, de
comptes-rendus d’investigations
diagnostiques, d’ordonnances ou
de prescriptions, de radiographies
et de tout autre document ou effet
intéressant l’état de santé respecti-
vement le traitement d’un malade.»
Le Chapitre 5 du règlement grand-
ducal modifié du 21 décembre
1998 arrêtant la nomenclature des
actes et services des médecins
pris en charge par l’assurance ma-
ladie, qui a trait aux rapports médi-
caux ainsi que la convention médi-
cale ne retiennent pas la possibilité
d’une communication directe d’un
rapport médical opératoire au pa-
tient. Les rapports médicaux sont
adressés soit aux médecins trai-
tants, soit sur demande au
Contrôle médical de la sécurité so-
ciale.

Question 2745 (4.8.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant le délai entre
l’infraction et la publication
de l’avis de recherche:

Dans la presse écrite et sur le site
Internet de la Police grand-ducale
on retrouve souvent des avis de re-
cherche accompagnés d’une pho-
tographie de personnes qui ont 
essayé de se procurer illicitement
d’argent liquide auprès d’un distri-
buteur automatique de billets par
le moyen d’une carte bancaire vo-
lée auparavant. 

On constate cependant que dans
de nombreux cas, ces actes illi-
cites ont eu lieu plusieurs mois,
voire même presqu’une année
avant la date de publication de
l’avis de recherche.

Dans ce contexte j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre de la Justice:

- Pour quelles raisons les avis de
recherche décrits ci-dessus sont
publiés si longtemps après la com-
mission de l’infraction?

Monsieur le Ministre n’est-il pas
d’avis qu’un tel avis de recherche
devrait être publié à travers les mé-
dias dès que la victime a porté
plainte et que les forces de l’ordre
sont en possession de la photogra-
phie du/des malfaiteur(s) pro-
bable(s)?

Réponse (4.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

La publication d’un avis de re-
cherche accompagné d’une pho-
tographie d’une personne sus-
pecte est une mesure qui s’inscrit
dans le cadre général d’une en-
quête judiciaire et doit être, après
perquisition et saisie de la photo
ordonnée par l’autorité judiciaire,
autorisée par celle-ci. Cette me-
sure est également accompagnée
d’autres actes de recherche de
manière à ce que l’opportunité et le
choix du moment de la publication
d’un avis de recherche peuvent 
varier d’une enquête à l’autre.

Question 2746 (5.8.2008) de M.
Roland Schreiner (LSAP)
concernant l’allocation postna-
tale:

Il me revient que bon nombre de
demandes en obtention de l’alloca-
tion postnatale en faveur des nou-
veau-nés ont été refusées par la
Caisse Nationale des Prestations
Familiales du Luxembourg (CNPF)
pour cause de dépassement du
délai de prescription.

Dans son argumentation, la CNPF
se réfère à l’article 18 de la loi du
20 juin 1977 selon lequel l’alloca-
tion postnatale se prescrit par une
année à partir de la date à laquelle
l’enfant atteint l’âge de deux ans
accomplis. Or, sur le formulaire de
demande d’une telle allocation
postnatale émis par la CNPF, il est
question d’un délai de prescription
de deux années à partir du
deuxième anniversaire de l’enfant.

Vu le caractère officiel du formu-
laire émis par la CNPF qui énonce
explicitement les (fausses) condi-
tions pour l’obtention de l’allocation
postnatale et qui comprend un cer-
tificat à remplir par le bureau de la
population, ainsi que six cachets et
signatures de médecins, il semble
évident que l’ayant droit ne vérifie
pas l’exactitude des informations
fournies par la CNPF dans ses
propres formulaires. En l’occur-
rence, il s’agit donc d’une erreur
matérielle commise par la CNPF
dans l’élaboration de son formu-
laire qu’il serait injuste à faire payer
par les ayants droit. 

Dans ce contexte j’aimerais poser
les questions suivantes à Madame
la Ministre:

1. Combien de demandes en ob-
tention de l’allocation postnatale
ont été refusées pour cause de dé-
passement du délai de prescrip-
tion tel que décrit ci-dessus depuis
que le formulaire erroné existe?

2. Combien de recours ont été in-
troduits contre ces décisions de la
CNPF et quel a été le résultat de
ces recours?

3. Est-ce que la CNPF s’est entre-
temps rendue compte de l’erreur
renseignée sur ses formulaires de
demande en obtention de l’alloca-
tion postnatale et quelles en sont
les conséquences?

4. Madame la Ministre n’estime-t-
elle pas qu’on doive trouver une
solution afin de ne pas punir les
parents et enfants pour l’erreur sur
le formulaire en question et partant
de les faire profiter de l’allocation
qui leur est due?

Réponse (1.10.2008) de Mme
Marie-Josée Jacobs, Ministre
de la Famille et de l’Intégration:

La loi du 21 novembre 2002 a mo-
difié notamment l’article 25 de la loi
du 19 juin 1985 concernant les 
allocations familiales et portant
création de la Caisse Nationale
des Prestations Familiales (CNPF)
en étendant le délai de prescription
des arrérages d’allocations fami-
liales d’une année à deux années. 

Cette mesure poursuivait un
double objectif: 

1. mieux sauvegarder les droits
des citoyens, parmi lesquels les
immigrants réfugiés se voyaient à
l’époque, après une longue pé-
riode d’instruction de leur de-
mande d’asile, opposer presque
toujours la prescription, alors qu’ils
n’étaient éligibles au droit aux
prestations familiales qu’après
l’obtention du statut de réfugié po-
litique et de ce fait, d’un domicile
au Luxembourg, 

2. harmoniser dans une plus large
mesure la prescription des presta-
tions luxembourgeoises avec celle
des prestations étrangères, ce qui
contribua à simplifier considérable-
ment les régularisations rétroac-
tives dans le cadre des droits
transfrontaliers. 

La perte des droits des réfugiés
politiques en raison de la prescrip-
tion annale concernait également
les différentes tranches de l’alloca-
tion de naissance. 

Or, le chapitre IV de la loi modifiée
du 19 juin 1985 qui contient des
dispositions d’ordre général dont,
entre autres, l’article 25 précité, est
pris en référence par toutes les
autres lois en matière de presta-
tions familiales, et notamment par
la loi modifiée du 20 juin 1977
concernant l’allocation de nais-
sance. La prescription biennale
constitue partant désormais la
règle générale pour les prestations
familiales. 

La Caisse Nationale des Presta-
tions Familiales en concluait qu’il
était dans les intentions du législa-
teur de généraliser le délai de
prescription biennal, bien que la loi
du 20 juin 1977 qui rappelle le dé-
lai de prescription d’une année du
fait qu’elle doit en préciser pour
chaque tranche le point de départ,
ne fût pas adaptée en même
temps. 

C’est ainsi que, dans un souci
d’équité et dans l’attente d’une pro-
chaine harmonisation des disposi-
tions légales visées, la Caisse
commença à appliquer la prescrip-
tion biennale également à l’alloca-
tion de naissance tout en modifiant
les formulaires de demande en
conséquence pour que les familles
ciblées ne soient pas découragées
de présenter leur demande après
l’expiration d’une année, alors
qu’en pratique elle serait acceptée
endéans le délai de deux années. 

L’adaptation de la loi du 20 juin
1977 ne fut cependant pas réali-
sée. 

Dans le cadre des travaux prépa-
ratoires à la mise en œuvre du sta-
tut unique, il fut demandé à la
CNPF de soumettre une proposi-
tion de texte coordonné des dispo-
sitions relatives aux prestations fa-
miliales en vue de leur intégration
dans le nouveau Livre IV du code
de la sécurité sociale. À cette 
occasion, la Caisse proposa une
disposition harmonisée relative à la
prescription, incluant l’allocation
de naissance. 

Or, cette proposition ne fut pas re-
tenue, de sorte que la Caisse se
rendit compte que la volonté poli-
tique actuelle est de différencier la
prescription de l’allocation de nais-
sance de celle de toutes les autres
prestations familiales dans un sens
plus restrictif, peut-être en vue de
maintenir dans des limites raison-
nables l’impact financier de la déci-
sion de la commission européenne
imposant aux autorités luxembour-
geoises - et à elles seules - d’expor-
ter l’allocation de naissance sur
base du règlement (CE) N°1612/68,
nonobstant le fait qu’elle est décla-
rée non exportable dans le cadre
du règlement (CE) N°1408/71. La

Caisse se devait dès lors de res-
pecter cette volonté et d’appliquer
à nouveau la prescription annale.
De nouveaux formulaires furent
commandés dans les meilleurs dé-
lais, mais il restait évidemment un
certain nombre d’anciens formu-
laires en circulation. Sur les anciens
formulaires encore en possession
de la Caisse, la durée du délai fut
corrigée. 

Il importe de savoir que les familles
visées par la loi du 20 juin 1977,
auxquelles les formulaires de de-
mande de l’allocation postnatale
sont distribués dans le cadre des
examens périnatals effectués en
milieu hospitalier luxembourgeois,
sont extrêmement rares à ne pas
présenter leur demande dans les
semaines qui suivent le 2e anniver-
saire de l’enfant, sauf par suite de
circonstances indépendantes de
leur volonté, dans quel cas il n’est
pas fait application de la prescrip-
tion. Il n’est guère à admettre que
des familles attendent plus d’une
année avant de présenter leur de-
mande du simple fait que le formu-
laire renseigne un délai de deux
ans. 

La Caisse n’est pas outillée pour
établir des statistiques sur les re-
fus, de sorte qu’elle ne peut pas
chiffrer le nombre de demandes
d’allocations postnatales refusées.
Les recours sont peu nombreux,
aucune décision de justice n’ayant
par ailleurs été prise à ce jour. Vu
que la Caisse est dessaisie suite
aux recours, elle est actuellement
tenue d’attendre la position de la
justice. 

Question 2748 (4.8.2008) de M.
Roland Schreiner (LSAP)
concernant le Centre de Trans-
fusion Sanguine (CTS):

Dans sa réponse du 31 mars 2008
à la question parlementaire 2358
(cf. compte rendu N°12/2007-
2008) relative au Centre de Trans-
fusion Sanguine (CTS), Monsieur le
Ministre avait annoncé plusieurs
mesures visant à optimiser le fonc-
tionnement de cet organe.

Ainsi, le Centre de Transfusion
Sanguine devait engager une infir-
mière supplémentaire, renforcer
temporairement son équipe de sé-
lection des donneurs au moyen de
ressources internes et mettre en
place une deuxième cabine pour la
sélection des donneurs.

- Dans ce contexte, j’aimerais sa-
voir de Monsieur le Ministre si les
mesures annoncées ont pu être
réalisées.

- Dans l’affirmative, quelle est à
l’heure actuelle la durée normale
d’attente pour un premier rendez-
vous?

- Le Centre de Transfusion San-
guine ayant escompté pouvoir pro-
céder à l’examen de 130 candidats
donneurs par mois, est-ce que cet
objectif a pu être atteint?

- D’une façon plus générale, quels
sont les développements que le
CTS a connus au cours des der-
niers mois?

Réponse (22.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

L’honorable Parlementaire s’étant
inquiété dans une première ques-
tion parlementaire du délai assez
long pour un premier rendez-vous
fixé au candidat donneur de sang,
j’ai pu dans ma réponse du 31
mars l’informer sur les mesures
projetées par la Croix-Rouge pour
faire face à un recrutement excep-
tionnellement élevé de nouveaux
donneurs, lui-même dû au succès
d’une campagne de sensibilisation
menée fin 2007.

Dans sa nouvelle question parle-
mentaire consacrée au même sujet
l’honorable Parlementaire aimerait
savoir si les mesures annoncées
ont effectivement été prises et si
elles ont rencontré l’effet voulu.

Comme déjà dit dans ma précé-
dente réponse une infirmière 
supplémentaire a été engagée au
1er mars. De la mi-avril à la mi-juillet
deux infirmières ont été momenta-
nément détachées d’un autre ser-
vice de la Croix-Rouge au CTS
pour y faire face à la surcharge de
travail exceptionnelle et tempo-
raire. Un nouveau médecin a été
engagé au 16 juillet, entre autres,
pour s’occuper de la sélection des
candidats donneurs.

Les prédits efforts ont permis au
CTS d’accueillir d’avril à août régu-
lièrement plus de 100 donneurs
nouveaux par mois, avec un pic de
163 donneurs en avril, contre une
moyenne de 90 nouveaux 
donneurs par mois en 2005 et
2006.

Le retard dans le traitement des
demandes constaté en début d’an-
née a ainsi pu être épongé et le
traitement des demandes nou-
velles est revenu en «vitesse de
croisière». En d’autres mots, tout
nouveau candidat donneur reçoit
un écho à sa demande endéans
les 15 jours. Le délai d’attente pour
le premier rendez-vous en vue de
sa sélection ne dépasse guère six
semaines.

Dans la mesure où l’honorable Par-
lementaire s’intéresse aux «déve-
loppements que le CTS a connus
au cours de ces derniers mois», je
puis lui faire savoir que le recrute-
ment de donneurs évolue favora-
blement. Pour l’année en cours le
CTS note jusqu’au 1er septembre
778 demandes de donneurs trai-
tés, dont 724 donneurs acceptés.
L’indice de satisfaction des nou-
veaux donneurs que le CTS enre-
gistre au moyen d’un questionnaire
d’évaluation et de satisfaction, déjà
très élevé précédemment, a 
encore augmenté. Le nouveau di-
recteur du CTS qui remplacera son
prédécesseur parti à la retraite en-
trera en fonction à la mi-octobre. Il
lui appartiendra de définir une or-
ganisation interne qui permettra à
l’avenir de réagir à court terme à
un afflux élevé de nouveaux 
donneurs.

Question 2750 (5.8.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant le système
de vidéosurveillance:

À ma question parlementaire
N°2572 du 30 mai 2008 concer-
nant la création et l’exploitation par
la Police grand-ducale d’un sys-
tème de vidéosurveillance, Mon-
sieur le Ministre a avancé qu’il est
trop tôt pour tirer un bilan du projet
en question (cf. compte rendu
N°16/2007-2008). Néanmoins, il a
énuméré les principaux faits qui
ont été constatés ou élucidés jus-
qu’au 31 mai 2008 dans les trois
zones de sécurité par la police via
vidéosurveillance.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre de la Justice:

- Quel fait a été constaté ou élu-
cidé dans quelle zone de sécurité
par quelle caméra?

- Combien de caméras ont été in-
stallées dans les différentes zones
de sécurité? À quels endroits 
précis sont-elles installées? 

- D’après quels critères ces camé-
ras ont été installées?

Réponse (17.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

Dans ma réponse du 10 juillet
2008, je vous avais fourni le détail
des infractions constatées par le
système de la vidéosurveillance.
Trois infractions (coups et bles-
sures volontaires et délits de fuite)
ont pu être constatées dans la
zone de sécurité du Glacis/Kin-
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nekswiss et sept faits pénaux au
Centre Aldringen (stupéfiants,
coups et blessures volontaires,
vols simples, arrestations suite à la
détection d’auteurs d’infractions en
dehors des zones de sécurité,
trouble à l’ordre public). Toutes les
autres infractions ont été consta-
tées dans la zone de sécurité de la
gare.

Actuellement, 51 caméras fonc-
tionnent dans les trois zones de sé-
curité. Conformément à l’article 11
du règlement grand-ducal du 1er

août 2007 autorisant la création et
l’exploitation par la police d’un sys-
tème de vidéosurveillance, les ca-
méras se trouvent dans des zones
de sécurité qui sont clairement dé-
limitées par des panneaux de si-
gnalisation. 

Le règlement ministériel du 27 sep-
tembre 2007 pris sur base d’une
évaluation des risques s’appuyant
notamment sur les statistiques poli-
cières ainsi que des avis du procu-
reur d’État et du comité de préven-
tion communal de Luxembourg,
détermine ces zones de sécurité.

Question 2751 (6.8.2008) de M.
Aly Jaerling (Indépendant)
concernant le Concours Eurovi-
sion de la Chanson:

Lëtzebuerg huet sech an der Ver-
gangenheet um «Concours Euro-
vision de la Chanson» bedeelegt,
an dëse Concours esouguer fënnef
Mol gewonnen. Dëse Concours
huet et talentéierte Museker ëmmer
erméiglecht sech international ze
bewähren. 

Leider bedeelegt sech Lëtzebuerg,
als eent vun de wéinege Länner,
säit längerer Zäit net méi un dësem
Concours, deen awer vu ville Lët-
zebuerger Zuschauer gär gesi
gëtt. 

Dëse Concours, an d’Musek iwwer-
haapt, ass säit laanger Zäit e wich-
tegen Aspekt am grenziwwer-
schreidende Versteesdemech vun
de Völker. 

Kann den Här Kulturminister mer
duerfir dës Froe beäntwerten: 

1) Wie war zoustänneg fir d’Lëtze-
buerger Participatioun beim
«Grand Prix d’Eurovision de la
Chanson»? 

2) War dat eventuell RTL, wou de
Lëtzebuerger Stat mat Aktionär
ass? 

3) Aus wat fir enge Grënn bedee-
legt sech Lëtzebuerg net méi un
dësem Concours? 

4) Gedenkt d’Regierung Initiativen
ze ergräifen, fir datt Lëtzebuerg
sech ërem un deem Concours be-
deelegt, fir eventuell Lëtzebuerger
Sänger respektiv Chansonnieren
eng Chance ze gi sech interna-
tional op deem Wee ze beweisen? 

Réponse (15.10.2008) de Mme
Octavie Modert, Secrétaire
d’État à la Culture, à l’Enseigne-
ment supérieur et à la Recherche:

Den Här Deputéierten Aly Jaerling
freet d’Regierung iwwert d’Méig-
lechkeete fir zu Lëtzebuerg de
«Grand Prix d’Eurovision de la
Chanson» ze organiséieren. Ech
wollt dem Här Deputéierten dës In-
formatioune ginn als Äntwert 
op seng Fro:

De «Grand Prix Eurovision de la
Chanson» ass eng Initiative vun
der UER/EBU, der «European
Broadcasting Union» a gëtt vun
der Eurovisioun ausgedroen, dat
heescht vun allen öffentlech-recht-
lechen Televisiounsanstalten, déi
Member vun dëser Organisatioun
sinn. De «Grand Prix» gëtt all Joer
vun deem Land organiséiert, wat
dat Joer virdru gewonnen huet. 

RTL/CLT huet zwar no 1995 hir
aktiv Memberschaft an der UER

zréckgeschrauwt, ass awer, als
Grënnungsmember, weiderhi
Member vun der UER, an dës
Medienanstalt kënnt dann och als
eenzeg a Fro, fir Lëtzebuerg bei
dësem Grousse Präis ze ver-
trieden. Dat huet se jo och an der
Vergaangenheet gemaach, mat
deem grousse Succès, dee mer
kennen.

D’Grënn firwat RTL net méi um
Grand Prix deelhëlt kann eleng dës
Gesellschaft nennen. Gewosst ass,
datt déi aktiv Memberschaft bei
der UER an d’Participatioun um
Grand Prix vill Sue kascht, woubäi
sech dës Initiative fir eis Artisten
awer net als ganz erfollegräich ge-
wisen huet.

D’Bedeelegung um «Grand Prix
Eurovision de la Chanson» ass net
am Lastenheft mat der CLT stipu-
léiert, sou datt d’Regierung do
keen Afloss drop huet.

De Kulturministère leet den Akzent
op direkt Moosname, fir méi ge-
ziilten Aktiounen ze ënnerstëtzen
an ze organiséieren, wou der
Promotioun vun eise Museker an
Artisten, och am Ausland, op di-
rektem Wee gedéngt ass. 

Fir weider Detailer erlaben ech mir
zousätzlech op d’Äntwerten op
d’parlamentaresch Ufroe N°9 vum
Här Deputéierten Eugène Berger
vum 12. Oktober 1995 (cf. compte
rendu relié 1995-1996) an N°2110
vum Här Deputéierten Gast
Gybérien vum 31. Mäerz 2003 
(cf. compte rendu N°16/2002-
2003) ze verweisen.

Question 2752 (6.8.2008) de M.
Aly Jaerling (Indépendant)
concernant le tarif «DMG1»
(dossier médical du patient):

D’Union des Caisses de Maladie
huet an der Nomenclature des
Actes et Services vun den Dok-
teren een Tarif «DMG1» (Dossier
médical du patient) agefouert fir
d’Gestioun vun dem medezine-
schen Dossier vum Patient.

Et handelt sech ëm ee medezine-
schen Dossier, deen de Familljen-
dokter, an der Regel e Generalist,
fir e Patient verwalt mat der Zil-
setzung ee medezineschen Iwwer-
bléck iwwert d’Leeschtungen a be-
sonnesch d’Resultater vu Kontak-
ter mat de verschiddene Mede-
ziner oder och iwwert déi divers
Ënnersichungen ze behalen.

D’Motivatioun fir den DMG1 anze-
féiere war sécherlech fir eng
besser Gestioun vun den Ele-
menter vun engem Patienten-
dossier erbäizeféieren.

Kann den Här Minister mer duerfir
dës Froe beäntwerten:

1) Kann een haut schonns een
exakte respektiv estimative Bilan
zéie vum Erfolleg vun der Uwen-
dung vun dësem DMG1 am natio-
nale Gesondheetswiesen?

2) Wéi vill Mol ass den DMG1
(code nomenclature) aus der No-
menclature bis elo verrechent ginn
an wivill Patienten/Assuréë vun de
Krankekeesse sinn am Genoss vun
de Servicer, déi mat dem DMG1
zesummeginn?

3) Wat sinn d’Progressiounsraten
vun der Benotzung vum DMG1 
iwwer all déi Jore wou de Code
DMG1 als Ofrechnungsméiglech-
keet an der Nomenclature dispo-
nibel ass?

4) Kann den Här Minister Prezi-
sioune ginn iwwert den exakten
aktuelle Fonctionnement vum Code
DMG1?

5) Iwwer wéi eng prezis Mechanis-
men ass zum Beispill garantéiert,
dass all Dokumenter, déi fir ee
bestëmmte Patient am Gesond-
heetswiese generéiert ginn, och 
effektiv am «Dossier médical du
patient» landen?

6) Muss sech de Patient selwer
drëm këmmeren, dass den Aus-
tausch vun den Dokumenter 

tëschent Medeziner mat Destina-
tioun vu sengem perséinlechen
Dossier stattfënnt?

7) Wéi fonctionnéiert dëse per-
séinlechen Dossier, wann ee 
Patient dringend hospitaliséiert
muss ginn?

8) Huet ee Service d’Urgences
eng Méiglegkeet fir dann an dëser
liewenswichteger (bis liewens-
bedrohlecher) Situatioun an dës
Dokumenter anzegesinn?

9) Gëtt et eventuell aus der Siicht
vum Gesondheetsminister Oppor-
tunitéite fir de perséinleche mede-
zineschen Dossier progressiv 
weider auszebauen?

10) Vläicht am Kader vun de 
Käschtenaspuerungen duerch Evi-
téiere vu redundanten Ënner-
sichungen am Fall wou de Patien-
tendossier net zur Verfügung steet,
an opgrond vu mangelnden In-
formatiounen iwwer fréier rezent
Ënnersichungen an anere natio-
nale Strukturen déiselwescht In-
vestigatiounen onnéidegerweis
nees frësch gemaach musse gi
mat negative Konsequenzen op
d’Käschtelag vun de Krankekees-
sen a virun allem als Belaaschtung
fir de Patient?

Réponse (2.10.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

En réponse à sa question parle-
mentaire, j’ai l’honneur d’informer
l’honorable Député que le dossier
médical du patient auprès du mé-
decin généraliste (DMG1) est tou-
jours au stade de projet. Le projet,
qui a été présenté en 2003-2004 à
la Commission nationale pour la
protection des données n’a en effet
jamais abouti à un démarrage
concret.

Bien que la Commission Nationale
pour la Protection des Données
(CNPD) ait signalé clairement à
l’époque à l’UCM et à l’AMMD son
approbation sur les conditions gé-
nérales du système d’échange et
de compilation de données médi-
cales auprès d’un médecin géné-
raliste librement choisi par le pa-
tient, sa mise en route s’est heurtée
entre autres à une réserve substan-
tielle exprimée par ses membres.
Cette dernière portait sur la néces-
saire standardisation d’un niveau
élevé de sécurité de données au
niveau à la fois de la communica-
tion des données de santé et du
fonctionnement des cabinets des
médecins chargés de constituer
les dossiers. À l’époque, des 
réunions de travail entre la CNPD
et en particulier avec l’AMMD ont
été tenues à ce sujet. 

La Commission Nationale pour la
Protection des Données, qui ne
veut pas se refermer devant une
modernisation du système de
santé et de la sécurité sociale au
Luxembourg à l’époque où les
technologies et les communica-
tions connaissent une évolution ful-
gurante, a proposé sa collabora-
tion constructive dans l’élaboration
d’un nouveau projet et ce dès un
stade assez précoce pour pouvoir
faire bénéficier les travaux de ses
réflexions et recommandations. 

Dès lors le projet DMG1 ne sera
pas poursuivi sous sa forme initiale
de 2003, mais sous une concep-
tion axée également sur un support
électronique dans lequel peuvent
être importés d’office des résultats
d’examens demandés par le mé-
decin comme notamment ceux des
analyses de laboratoire et d’image-
rie médicale. Le Centre de Re-
cherche Public Henri Tudor a été
approché pour développer un tel
modèle répondant à la fois aux exi-
gences fonctionnelles et sécuri-
taires.

Par ailleurs ce nouveau modèle, en
cours d’élaboration, devra être in-
teropérable avec le dossier hospi-
talier, prévu à l’article 36 de la loi
du 28 août 1998 sur les établisse-
ments hospitaliers, pour lequel je
m’apprête à saisir très prochaine-
ment le Gouvernement en Conseil
d’un projet de règlement.  

Question 2753 (8.8.2008) de M.
Gast Gibéryen (ADR) concer-
nant la fibrose pulmonaire:

Et ginn hei am Land eng Partie Leit,
déi un enger Longenerkrankung
leiden, wéi zum Beispill un Longe-
fibros. Fir dës Krankheet ze behan-
dele muss e groussen Deel vun
dëse Patienten, jee nom Stadium
vun dëser Krankheet, 24 Stonnen
den Dag um Sauerstoff ugeschloss
sinn. An der Wunneng kann dat
iwwer e stationären Apparat, deen
de Sauerstoff aus der Loft filtert,
geregelt ginn.

Fir kënnen aus dem Haus ze goen,
sinn dës Persounen op Sauerstoff-
fläsche vun 0,8 oder zwee Liter
ugewisen. Domadder hunn déi be-
traffe Persounen eng Autonomie
tëscht zwou an aacht Stonne pro
Fläsch. Vun der Krankekeess ginn
zwou Fläschen iwwerholl. Et kann
een zousätzlech nach Fläschen
derzou kafe fir 113 € pro Fläsch.
D’Fläsche kënnen nëmme bei der
Hospilux zu Conter ofgeholl ginn.
Dës Fläsche gi bei enger Firma a
Frankräich opgefëllt, wat bis eng
Woch dauere kann. Dofir musse se
eng Woch virdru bestallt ginn, an et
muss ee beim Ofhuelen déi eidel
Fläsche matbréngen. Wann ee be-
denkt, datt d’Autonomie maximal
16 Stonnen d’Woch ass, déi de
Patient mat deenen zwou Fläschen
huet, ass dat schonn en zimlechen
Opwand, besonnesch wann e
Patient aus dem Norde vum Land
muss bis op Contern fueren, wou e
bis zwou Stonnen ënnerwee ass.
D’Fläsche ginn och an d’Haus ge-
liwwert fir 17,00 € pro Transport,
Käschten, déi awer net vun der
Krankekeess iwwerholl ginn. Er-
schwéierend kënnt nach derbäi,
datt net ëmmer genuch Fläschen
zur Verfügung stinn, well zum Bei-
spill nei Patienten derbäi komm
sinn.

Kann den Här Gesondheets-
minister mer duerfir dës Froe
beäntwerten:

1. Wéi ass et méiglech, datt eent
fir de Patient esou liewenswichtegt
Element net ëmmer a genügender
Quantitéit op Stock ass?

2. Wat gedenkt den Här Minister
ze ënnerhuelen, fir dësen Ëmstand
ze verbesseren?

3. Wéisou gëtt et nëmmen eng
Plaz am Land, wou een dës
Sauerstofffläsche bezéie kann?

4. Kann den Här Minister sech vir-
stellen, datt eng Verdeelung vun
dëse Fläschen iwwer eenzel
Spideeler organiséiert ka ginn, wou
een ouni Problem flächendeckend
e Verdeelernetz opbaue kann?

5. Wat kann ënnerholl gi fir den
Délai fir d’Opfëlle vun dëse
Fläschen ze verkierzen.

6. Gëtt et hei am Land keng Firma
déi dat maache kann?

7. Wann net, misst een dann net
och aner Firmen zum Beispill an
Däitschland kontaktéieren, déi zim-
lech um neiste Stand vun der Tech-
nik sinn a mat Flëssegsauerstoff
schaffen (eng Method, déi hei am
Land net zougelooss ass am Géi-
gendeel zu onsen Nopeschlänner)
a mat engem Tankwon op d’Plaz
opfëlle kommen?

8. Gesäit den Här Minister keng
Méiglechkeet, fir datt d’Käschte fir
den Transport vun de Fläschen an
de Kaf vun zousätzleche Fläschen,
déi d’Beweegungsfräiheet bedei-
tend verbesseren, fir déi Patiente
mat engem klengen Akommes vun
der Krankekeess iwwerholl ginn?

Réponse (22.8.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

En premier lieu, je tiens à signaler
à l’honorable Député que la théma-
tique a fait l’objet de la question
parlementaire N°2681 de Monsieur
le Député Marcel Oberweis. Il y a
donc lieu de se référer à ma ré-
ponse y relative pour des rensei-

gnements supplémentaires (cf. ci-
dessus).

Le système d’échange et de rem-
plissage des bonbonnes

Le 1er mai 2008, la société Air Li-
quide qui approvisionnait le 
marché luxembourgeois à partir de
son adresse de Rodange a fermé
ses portes. 

Depuis lors, seule la société Hospi-
lux assure l’échange des bon-
bonnes d’oxygène gazeux dans un
système vide contre plein. 

La société Hospilux gère le stock
des bonbonnes et organise en 
collaboration avec la société Air Li-
quide le remplissage de celles-ci
en Belgique. Par le transfert des
activités de Air Liquide du Luxem-
bourg vers la Belgique, le délai in-
hérent au remplissage est passé à
une semaine, ce qui a nécessité à
deux reprises une augmentation
du stock circulant par environ 60
bonbonnes.

Dans la première phase de ce
changement imposé à courte
échéance par la société Air Li-
quide, la mise en place du nou-
veau circuit de distribution a effec-
tivement entraîné quelques difficul-
tés d’approvisionnement. Cepen-
dant, durant toute cette période,
l’Union des Caisses de Maladie a
été en contact permanent avec les
différents intervenants du système
afin de répondre rapidement et au
mieux aux questions et problèmes
soulevés. 

Le nombre de fournisseurs

L’oxygène médical gazeux, c’est-
à-dire le contenu, est classé par le
Ministère de la Santé comme mé-
dicament, tandis que le contenant,
c’est-à-dire la bonbonne doit être
conforme à des normes légales qui
sont de la compétence de l’Inspec-
tion du Travail et des Mines.

De par leur classement comme
substances dangereuses, les bon-
bonnes et le médicament oxygène
gazeux exigent d’être gérés de
manière adéquate et profession-
nelle par un pharmacien.

Les officines ouvertes au public et
les pharmacies hospitalières ne
font pas partie du circuit de distri-
bution de l’oxygène médical 
gazeux et ce pour des raisons de
sécurité, de logistique et de coût.
Suite à la demande d’Hospilux, le
Ministère de la Santé a accordé en
2003 à cette société qui disposait
déjà d’une autorisation pour le gros
pharmaceutique, l’autorisation de
détenir des bonbonnes d’oxygène
gazeux et de les distribuer.

Il s’agit en fait d’une délivrance
d’un médicament vers le milieu
ambulatoire assurée par un phar-
macien responsable pour la distri-
bution en gros pharmaceutique.

La livraison des bonbonnes

L’assurance maladie ne prévoit
pas de prise en charge pour la li-
vraison des bonbonnes vers le do-
micile de la personne protégée.

Projet en cours

Finalement, je tiens à informer l’ho-
norable Député que face aux nom-
breuses demandes d’oxygène
pour une déambulation de longue
durée et considérant les avantages
et désavantages que présentent
les différents systèmes, l’Union des
Caisses de Maladie conduit une
analyse approfondie pour la prise
en charge des concentrateurs
d’oxygène portables avec piles qui
semblent présenter une solution
adaptée pour couvrir les besoins
des personnes actives en dehors
de leur domicile, présentant une in-
suffisance respiratoire chronique
grave, justifiant de gros débits
d’oxygène et déambulant souvent
et régulièrement.

Dans ce contexte, il sera égale-
ment tenu compte des difficultés
organisationnelles et techniques
rencontrées dans le passé lors du
remplissage des bonbonnes d’oxy-
gène dans le cadre du système
d’échange vide contre plein.
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Question 2754 (8.8.2008) de M.
Gast Gibéryen (ADR) concer-
nant l’indemnisation pour tra-
vailleurs handicapés:

Laut Gesetz vum 12. September
2003 hunn déi handikapéiert Be-
schäftegt eng Ausgläichsent-
schiedegung zegutt wann hiert
Akommes net un eng bestëmmten
Héicht erukënnt.

Elo ass ons awer verschiddentlech
matgedeelt ginn, datt dës Ent-
schiedegung net ëmmer pünktlech
ausbezuelt gëtt a laut neiste
Relevéë sinn hei iwwer véier Méint
Réckstand ze verzeechnen. Dëst
war schonns virun e puer Joer de
Fall. Geld wat awer déi Betraffen
dringend brauche fir hiren nor-
malen Liewensënnerhalt kënnen ze
bestreiden.

An dësem Kontext hätt ech folgend
Froen un den Här Minister: 

1. Firwat si bei dëser Ausbezue-
lung esou laang Verspéidunge
festzestellen, obschonns déi een-
zel «Ateliers protégés», wou dës
Leit schaffen, hir Ofrechnungen an
de virgesinnen Zäiten areechen?

2. Wat gedenkt den Här Minister
ze ënnerhuelen, fir dëst ze verbes-
seren?

3. Wie vill Leit bezéien de Moment
dës Ausgläichsentschiedegung?

4. Wéi vill Leit hunn zanter dem
Bestoe vun dësem Gesetz dës
Ausgläichsentschiedegung kritt?

5. Kréien och Leit dës Ausgläichs-
entschiedegung, déi net a «ge-
schützten» Ateliere schaffen?

6. Wa jo, wéi vill Leit kreien dës
Entschiedegung ausbezuelt, déi
net a sougenannten «Ateliers pro-
tégés» schaffen?

Réponse (1.9.2008) de M. Fran-
çois Biltgen, Ministre du Travail
et de l’Emploi:

Ad 1) D’Ausbezuele vun dësen
Ausgläichsentschiedegunge gëtt
opgrond vu Chiffrë gemaach, déi
de «Fonds National de Solidarité»
mengem Ministère op den 1. Juni
2004, also zum Akraafttriede vum
Gesetz, matgedeelt huet, an den
Netto-Salaireë vun de Persounen
aus den «Ateliers protégés». Dës
Salairë sollen am Prinzip den 20.
vun all Mount menge Servicer mat-
gedeelt ginn. 

Effektiv si bei verschidden een-
zelne Persounen aus dëse «ge-
schützten Atelieren» Verspéidunge
beim Ausbezuele vun den Ent-
schiedegunge festzestellen, e Fakt
deen awer op verschidden Ëm-
stänn zréckzeféieren ass, ënner
anerem duerch informatesch Pro-
blemer an divergent Informa-
tiounen (zum Beispill Bankkontos-
nummeren). Déi eenzel Dossiere
sinn awer amgaang nogekuckt an
och nogerechent ze ginn a wäerte
bis Enn September an d’Rei
bruecht gi sinn.

Ad 2) Déi monatlech Ausbezue-
lung vun der Entschiedegung
wäert an Zukunft nach méi genee
kontrolléiert ginn, dass esou Zwë-
schefäll ganz évitéiert wäerte ginn.
Et fannen och méi oder manner re-
gelméisseg Sitzunge mam «Fonds
national de la solidarité» statt fir
eng méi transparent an efficace
Ausbezuelung ze erméiglechen
(cf. Rapport d’activité 2007 vum
Ministère du Travail et de l’Emploi,
Säit 24). Des Weidere wäert de
Kontakt mat de «geschützten
Atelieren» méi konstant gi wat zum
Beispill Ännerunge vu Bankkonten
ugeet fir ee méi schnellt Réa-
géieren ze erméiglechen.

Ad 3) D’Ausgläichsentschiede-
gung bezéien, laut dem Gesetz
vum 12. September 2003, nëmmen
déi Persounen, déi op den 1. Juni
2004, den Datum vum Akraaft-
triede vum Gesetz vum 12. Sep-
tember 2003, een Aarbechts-
kontrakt an engem «geschützten
Atelier» haten. Am Moment sinn
dëst 345 Persounen (Stand August
2008), aus «geschützten Ate-

lieren», déi dës Ausgläichsent-
schiedegung bezéien. D’Zuel
schwankt duerch «Congé sans
solde» vun de betraffene Per-
sounen oder awer och duerch
alters- oder gesondheetsbe-
dengtem Ausscheeden.

Ad 4) Mam Akraafttriede vum
Gesetz vum 12. September 2003,
also op den 1. Juni 2004, sinn 365
Persounen an de Genoss vun
dëser Entschiedegung komm. Dës
Mesure ass natierlech, esou ewéi
d’Gesetz et virgesäit, eng Iwwer-
gangsmesure a wäert och no an no
auslafen.

Ad 5) Neen, den Artikel 45(1) vum
Gesetz vum 12. September 2003
seet ganz kloer, dass nëmme
Persounen, déi beim Akraafttriede
vum Gesetz an engem «geschütz-
ten Atelier» engagéiert waren, dës
Entschiedegung kënnen ausbe-
zuelt kréien. Domat eriwwregt sech
och d’Äntwert op d’Fro N°6 vum
honorablen Députéierten.

Ad 6) Vläicht verwiesselt den Här
Deputéierten hei mat der Aus-
gläichsentschiedegung aus dem
Gesetz iwwert de berufleche Re-
klassement. Soss eriwwregt sech
d’Fro, wéi déi Äntwerten op déi
Froe virdru beleeën.

Question 2755 (11.8.2008) de
M. Jacques-Yves Henckes
(ADR) concernant le Tribunal de
la Jeunesse:

La Commission consultative des
droits de l’Homme a publié son
avis (03/2008) sur la situation des
mineurs en prison. À la page 9 de
ce rapport on peut lire que le Tribu-
nal de la Jeunesse de Diekirch pro-
céderait systématiquement de fa-
çon «contraire au texte de loi» pour
ce qui est du renouvellement des
mesures de garde provisoires.

La Commission va même jusqu’à
qualifier la pratique du Tribunal en
question d’arbitraire. Elle relève
que cette pratique «ne permet au-
cun débat contradictoire, peu im-
porte l’assistance d’un avocat». De
même la Commission relève que le
même Tribunal «respecte rare-
ment» le délai légal de trois jours
endéans duquel une demande de
mainlevée d’une telle mesure de
garde doit être traitée.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre: 

1. Monsieur le Ministre partage-t-il
l’avis qu’il est parfaitement intolé-
rable qu’un Tribunal viole de façon
aussi flagrante et de manière régu-
lière les lois du pays?

2. Quelles mesures Monsieur le
Ministre envisage-t-il de prendre
afin que le ou les magistrats
concernés appliquent la législation
en vigueur?

3. Est-ce que Monsieur le Ministre
envisage-t-il de lancer une procé-
dure disciplinaire envers le ou les
magistrats concernés?

Réponse (30.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

Le rapport de la Commission
consultative des droits de l’Homme
a retenu toute mon attention. Les
mesures privatives de liberté et la
sanction de placement dans une
institution fermée ne doivent être
appliquées qu’en ultime solution et
lorsque toutes les autres mesures
socioéducatives auront échoué.

Or, il faut souligner que ni les textes
normatifs de droit international
(Convention européenne des droits
de l’Homme, convention des droits
des enfants, pacte international re-
latif aux droits civils et politiques) ni
les résolutions des Nations Unies
ou les recommandations du
Conseil de l’Europe n’interdisent
les placements privatifs de liberté
de mineurs à problèmes.

En ce qui concerne les préoccupa-
tions de la Commission consulta-
tive des droits de l’Homme qu’un
mineur puisse par mesure de

garde provisoire être placé en pri-
son sans que lui-même ni les per-
sonnes investies de l’autorité pa-
rentale n’aient été entendues, je
tiens à apporter les précisions sui-
vantes:

Selon l’article 25 de la loi du 10
août 1992 relative à la protection
de la jeunesse, une mesure de
garde provisoire ne peut être prise
qu’en cas de circonstances excep-
tionnelles et s’il y a urgence.

Dans la quasi-totalité des cas, les
placements provisoires au CPL ne
sont ordonnés qu’en cas de com-
mission d’une infraction grave et
lorsque toutes les autres possibili-
tés (assistance éducative, place-
ment en institution ou en établisse-
ment de rééducation) ont été épui-
sées au préalable sans résultat. 

Vu l’urgence dans de telles situa-
tions, il est difficilement envisa-
geable d’organiser au préalable un
débat contradictoire auquel toutes
les parties intéressées seraient
conviées.

Par ailleurs et en application de
l’article 26 de la loi du 10 août 1992
précitée, le mineur ne pourra être
gardé provisoirement au CPL plus
d’un mois. Un débat contradictoire
aura partant lieu au plus tard en-
déans ce délai.

Dès son placement, le mineur est
informé par écrit des voies de re-
cours qu’il peut intenter contre la
mesure de placement provisoire.

Les affaires au Tribunal de la Jeu-
nesse de Luxembourg sont fixées
en principe endéans la semaine.

En ce qui concerne les critiques
concrètes à l’égard du Tribunal de
la Jeunesse de Diekirch, Monsieur
le Procureur général d’État a été
rendu attentif à ces critiques conte-
nues dans le rapport de la Com-
mission consultative des droits de
l’Homme et en application de l’ar-
ticle 73 de la loi modifiée du 7 mars
1980 sur l’organisation judiciaire, il
veillera à l’application correcte de
la loi sur la protection de la jeu-
nesse.

Question 2756 (11.8.2008) de
M. Fernand Etgen (DP) concer-
nant la publication des don-
nées des agriculteurs perce-
vant des aides étatiques:

Conformément à des règlements
européens, les données person-
nelles (nom, adresse, montant des
aides) des agriculteurs profitant
des aides étatiques vont sous peu
être publiées sur le site du Minis-
tère de l’Agriculture, de la Viticul-
ture et du Développement rural.

Partant, j’aimerais poser les ques-
tions suivantes à Monsieur le Mi-
nistre de l’Agriculture, de la Viticul-
ture et du Développement rural:

- Monsieur le Ministre peut-il me
dire à partir de quelle date ces
données vont être publiées?

- Une telle publication des don-
nées en question est-elle conforme
avec les dispositions de la loi du 2
août 2002 relative à la protection
des personnes à l’égard du traite-
ment des données à caractère per-
sonnel?

- Monsieur le Ministre n’est-il pas
d’avis que notamment les montants
des aides financières constituent
des données à caractère haute-
ment personnel et que par consé-
quent ces données ne devraient
pas être rendues publiques?

- La Commission nationale pour la
protection des données a-t-elle été
saisie pour avis? Dans la négative,
quelles sont les raisons de cette
décision?

Réponse (1.9.2008) de M.
Fernand Boden, Ministre de
l’Agriculture, de la Viticulture et du
Développement rural:

En premier lieu, il convient de rap-
peler que le règlement (CE)
N°1437/2007 du Conseil du 26 no-
vembre 2007 modifiant le règle-

ment 1290/2005 relatif au finance-
ment de la politique agricole com-
mune a introduit une nouvelle dis-
position concernant la publication
d’une liste des bénéficiaires. L’ar-
ticle 44bis du règlement prévoit
que «Conformément à l’article
53ter, paragraphe 2, point d), du
règlement (CE, Euratom)
N°1605/2002, les États membres
assurent la publication annuelle a
posteriori des noms des bénéfi-
ciaires du FEAGA et du Feader
ainsi que des montants reçus par
chaque bénéficiaire au titre de
chacun de ces Fonds.

Ces informations comprennent au
minimum:

a) dans le cas du FEAGA, l’indica-
tion du montant concerné, ventilé
en paiements directs au sens de
l’article 2, point d), du règlement
(CE) N°1782/2003 et autres
dépenses;

b) dans le cas du Feader, le mon-
tant total du financement public
par bénéficiaire».

Cette disposition fait suite à une
modification du règlement (CE,
Euratom) N°1605/2002 du Conseil
du 25 juin 2002 portant règlement
financier applicable au budget gé-
néral des Communautés europé-
ennes. Lors de la révision de ce rè-
glement par les Ministres des Fi-
nances en décembre 2006, les dis-
positions relatives à la publication
annuelle a posteriori des noms des
bénéficiaires de fonds en prove-
nance du budget européen ont été
ajoutés aux fins de la mise en
œuvre de l’initiative européenne en
matière de transparence. Le règle-
ment (CE) N°259/2008 a par la
suite défini les modalités d’applica-
tion du règlement 1290/2005 telles
que le contenu, le format et la date
de la publication, de même que
l’information des bénéficiaires.

Quant aux questions concrètes po-
sées par Monsieur le Député
Fernand Etgen, les réponses sont
les suivantes:

1) Les dates de publication de ces
données ont été fournies dans le
cadre de la réponse à la question
parlementaire N°2479 (cf. compte
rendu N°14/2007-2008) de Mon-
sieur le Député Marco Schank:
Concernant les montants reçus par
les bénéficiaires au titre du Feader
pour l’année 2007, une première
publication des données aura lieu
pour le 30 septembre 2008 au plus
tard. Les données concernant les
bénéficiaires des montants reçus
pour l’année 2008 dans le cadre
du FEAGA et du Feader seront pu-
bliées au 31 mars 2009 au plus
tard.

2) La publication annuelle a poste-
riori des noms des bénéficiaires du
FEAGA et du Feader, ainsi que des
montants reçus par chaque bénéfi-
ciaire au titre de chacun de ces
fonds, est conforme aux disposi-
tions de la loi modifiée du 2 août
2002 relative à la protection des
personnes à l’égard du traitement
des données à caractère person-
nel. La loi précitée est basée sur la
directive 95/46/CE du Parlement
européen et du Conseil, du 24 
octobre 1995, relative à la protec-
tion des personnes physiques à
l’égard du traitement des données
à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données. En
outre, dans le cadre de la procé-
dure d’adoption du règlement
1437/2007 précité, le contrôleur
européen de la protection des don-
nées a donné son avis, prévu par
la directive précitée, sur la proposi-
tion de règlement en question.
Dans son avis le contrôleur a for-
mulé certaines recommandations,
qui ont été reprises dans le texte.

3) Comme il a été rappelé en intro-
duction, la publication des don-
nées est basée sur la réglementa-
tion communautaire qui est obliga-
toire dans tous ses éléments et di-
rectement applicable dans tous les
États membres. Dans le cadre de
l’adoption de cette réglementation
(au niveau du Conseil et au niveau
de la Commission), la délégation
luxembourgeoise a fait part de ses

réserves et n’a pas voté en faveur
de ces règlements. Les règlements
en question ont été adoptés mal-
gré ces réserves et en application
des règles communautaires en la
matière, le Luxembourg, à l’instar
des autres États membres de
l’Union européenne, doit procéder
à la publication annuelle a poste-
riori des noms des bénéficiaires
ainsi que des montants reçus par
chaque bénéficiaire au titre de
chacun de ces fonds.

4) Mes services ont pris contact
avec la Commission nationale pour
la protection des données concer-
nant la publication des données en
question.

Question 2757 (12.8.2008) de
M. Fernand Diederich (LSAP)
concernant les tunnels équipés
de systèmes d’antennes
émettrices d’ondes radio:
Alors que certains tunnels autorou-
tiers semblent être équipés d’un
système d’antennes émettrices de
programmes de radio FM, tel n’est
manifestement pas le cas dans le
«Tunnel René Konen», mieux
connu sous la dénomination «Tun-
nel du St Esprit», à Luxembourg-
ville. En effet, dans ce tunnel, qui
fait partie de la route nationale
N57, le captage de programmes
de radio est interrompu.
Au vu de ce qui précède, j’aimerais
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre des Travaux
publics:
- Monsieur le Ministre peut-il me
confirmer que le Tunnel René 
Konen n’est pas équipé d’antennes
servant à l’émission d’ondes de 
radio FM?
- Existe-t-il des raisons techniques
qui empêchent l’équipement dudit
tunnel d’un tel système? Dans l’af-
firmative, lesquelles?
- En cas de faisabilité technique,
Monsieur le Ministre envisage-t-il
de faire équiper ce tunnel d’un sys-
tème d’antennes qui permettrait
d’assurer la continuité de la radio-
diffusion à son intérieur? Dans la
négative, quelles en sont les rai-
sons?
- Sachant qu’un système d’an-
tennes fonctionne parfaitement
dans le nouvel «Tunnel Gousseler-
bierg» entre Mersch et Lorentzwei-
ler, quelle est la situation dans les
autres tunnels du pays?
Réponse (19.9.2008) de M.
Claude Wiseler, Ministre des
Travaux publics:
En réponse à la question parle-
mentaire de l’honorable Député
Fernand Diederich il faut constater
qu’il est vrai que le tunnel René 
Konen n’est actuellement pas
équipé d’antennes pouvant capter
le signal extérieur d’émetteurs de
programmes de radio. En effet, au
début du chantier de construction
de la Cité judiciaire, les antennes
captant les signaux extérieurs né-
cessaires à la retransmission des
fréquences FM ont dû être démon-
tées. Toutefois l’installation de re-
transmission dans le tunnel est tou-
jours en place et fonctionnelle.
La faisabilité technique étant donc
donnée, il a été décidé d’équiper
de nouveau le tunnel de St Esprit
d’un système d’antennes permet-
tant d’assurer la continuité de la ra-
diodiffusion à son intérieur. Vu le
coût des travaux à réaliser et vu le
fait que d’autres tunnels sur le terri-
toire de la ville de Luxembourg
doivent être adaptés, une soumis-
sion publique a été lancée pour
améliorer ou rééquiper les tunnels
du St. Esprit, de la Pénétrante-sud,
Howald et Cents. Le tunnel du St
Esprit sera équipé en priorité et la
radiodiffusion devrait être en état
opérationnel vers la fin du mois de
mars 2009.
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En outre du tunnel Gousselerbierg,
les tunnels suivants sont équipés
d’une installation de retransmission
des programmes de radio FM:
Cents, Howald, Mersch, Frisange,
Mondorf, Markusberg, Pénétrante-
sud et St Esprit.

Question 2758 (12.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant les installations de stoc-
kage de l’Agrocenter à
Mersch:

L’Agrocenter avec ses différentes
installations de stockage de grains
est installé à Mersch depuis 1958.
En vue de la modernisation des dif-
férentes infrastructures et notam-
ment du silo à grains, la Cepal est
pour l’instant à la recherche d’un
nouveau site approprié. Selon mes
informations, il est prévu de
construire ce nouveau silo à grains
à Roost, non loin de la nouvelle lai-
terie Luxlait.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre de l’Agriculture, de la Vi-
ticulture et du Développement ru-
ral:

- Monsieur le Ministre peut-il me
confirmer la construction d’un nou-
veau silo à grains à Roost?

- Dans l’affirmative, quelle est l’af-
fectation future du site de Mersch?

- Les anciens silos à grains vont-
ils être détruits?

Réponse (4.9.2008) de M. Fer-
nand Boden, Ministre de l’Agri-
culture, de la Viticulture et du Dé-
veloppement rural:

1. Il est vrai que les différentes ins-
tallations de stockage de céréales
sont installées à Mersch depuis
1958. Une modernisation et une
mise aux normes de ces silos ne
peuvent guère être justifiées pour
des considérations économiques
et de rentabilité. Dans ces condi-
tions, la société Versis a opté pour
une nouvelle construction et est
actuellement à la recherche d’un
nouveau site approprié pour ac-
cueillir cette nouvelle implantation.
Le site du Roost évoqué par l’hono-
rable Député est un site potentiel,
mais à ce stade aucune décision
définitive n’a été prise par Versis.

2. L’affectation future du site des
silos actuels à Mersch n’est pas
encore définie. Cette nouvelle af-
fectation demandera encore des
démarches administratives et de
prospection. De même la question
de la destruction des anciens silos
se posera en fonction de cette nou-
velle affectation.

Question 2759 (12.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant les relations de transport
en commun entre la région
Est du pays et les zones in-
dustrielles de Bettem-
bourg/Dudelange:

Le développement quantitatif et
qualitatif du transport en commun
est incontournable pour satisfaire
la demande accrue de mobilité
des gens. Il est vrai que les lignes
publiques d’autobus RGTR dont
l’offre et la cadence ont été consi-
dérablement développées ces der-
niers temps, connaissent un suc-
cès auprès de la population. De
plus en plus de gens se servent
des transports publics pour effec-
tuer entre autres leurs trajets pro-
fessionnels. 

Même si l’offre s’est nettement di-
versifiée, des problèmes existent
encore dans la région Est du pays,
notamment sur le parcours entre
Remich et les zones industrielles
de Bettembourg/Dudelange. De-

puis un certain temps, ces der-
nières ne sont plus desservies par
les transports publics nationaux.
Selon mes informations, il n’existe
plus qu’un «Shuttle Service» pour
les frontaliers travaillant dans ces
zones industrielles, les résidents
luxembourgeois étant forcés de re-
courir au transport individuel. 

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre des Transports:

- Monsieur le Ministre peut-il me
confirmer cet état des choses? 

- Quelles sont les mesures envisa-
gées par Monsieur le Ministre des
Transports afin d’offrir un meilleur
service aux usagers concernés et
pour améliorer l’offre de transport
public au niveau des zones indus-
trielles susmentionnées? 

Réponse (3.10.2008) de M. Lu-
cien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Monsieur le Député confirme le
succès que connaissent depuis
ces derniers temps les transports
publics au Grand-Duché. 

C’est en effet grâce à une offre ré-
gulièrement adaptée et améliorée
des transports publics que le
nombre d’usagers de ce mode de
transport est en augmentation per-
manente. 

Concernant plus particulièrement
l’offre de transport public entre la
région Est et le Sud du Grand-Du-
ché, une ligne régulière 304 existe
depuis près de dix ans entre Mon-
dorf et la Gare de Bettembourg. 

Contrairement aux constatations
de Monsieur le Député, cette ligne
a évolué d’année en année. Ainsi,
à partir du 15 septembre 2008,
trois nouvelles courses y seront in-
troduites entre Aspelt et Bettem-
bourg. 

Pour ce qui est du service de trans-
port pour des frontaliers alle-
mands, mentionné par Monsieur le
Député, cette ligne est accessible
également aux résidents luxem-
bourgeois sur tout son trajet entre
Mertzig (D) et la zone industrielle
Dudelange/Bettembourg. 

D’autres formes de dessertes de la
prédite zone industrielle n’ont pas
encore pu être réalisées, tenant
compte notamment de la proximité
du chemin de fer dans cette ré-
gion. 

Par ailleurs mon département n’est
saisi actuellement d’aucune de-
mande d’un tel transport de la part
de travailleurs provenant de l’Est
du Grand-Duché. 

Question 2760 (12.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant le harcèlement moral:

Monsieur le Ministre de la Justice
vient de déposer à la Chambre des
Députés un projet de loi visant à in-
sérer une disposition dans le Code
pénal en vue d’incriminer le harcè-
lement obsessionnel (stalking). 

À coté du harcèlement obsession-
nel, il existe le harcèlement moral
qui peut également avoir de
graves conséquences sur le plan
psychologique et social des vic-
times. En fait, le «mobbing» peut
engendrer des remises en ques-
tions, de la fatigue et du stress. 

Dans le pire des cas, l’harcèlement
moral peut se traduire par des dé-
pressions chroniques ou une inca-
pacité de travail. Le «mobbing» ne
concerne pas seulement les em-
ployés. II peut aussi avoir des
conséquences néfastes pour l’em-
ployeur vu la dégradation du climat
social dans son entreprise, voire la
baisse de motivation et de produc-
tivité de son personnel. 

Bien que le harcèlement moral est
fort répandu sur le marché du tra-
vail luxembourgeois. Il n’existe
malheureusement jusqu’à ce jour
aucune législation spécifique y re-
lative. 

Dans l’optique de compléter et de
renforcer notre législation en ma-
tière de sécurité et de santé sur le
lieu de travail, j’ aimerais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre du Travail et de l’Emploi et
à Monsieur le Ministre de la Santé
et de la Sécurité sociale:

- À l’instar du projet de loi susmen-
tionné qui permet de réprimer le
«stalking», le Gouvernement envi-
sage-t-il faire élaborer un projet de
loi contre le phénomène du «mob-
bing» afin de pénaliser également
ces actes de harcèlement? 

- Dans l’affirmative, quand un tel
projet de loi pourrait-il être déposé
à la Chambre des Députés? 

Réponse (27.8.2008) de M.
François Biltgen, Ministre du
Travail et de l’Emploi:

En tant que Ministre du Travail et
de l’Emploi, il m’incombe d’abord
de limiter ma réponse au phéno-
mène du harcèlement moral sur le
lieu du travail. 

Je rejoins entièrement Monsieur le
Député en ce qui concerne ses
soucis face aux conséquences né-
fastes du mobbing sur le lieu du
travail. 

Je suis aussi d’accord avec lui en
ce qui concerne la nécessité d’une
réglementation.

Je suis cependant fermement
d’avis que les partenaires sociaux
sont les mieux placés pour élabo-
rer une réglementation qui tienne la
route dans la vie quotidienne des
entreprises.

C’est ce que les partenaires so-
ciaux européens ont reconnu en
élaborant l’Accord-cadre européen
sur le harcèlement moral et la vio-
lence au travail du 26 avril 2007.

Cet Accord prévoit que la transpo-
sition doit prioritairement être faite
par voie d’accords entre parte-
naires sociaux aussi au niveau na-
tional.

Aussi les partenaires sociaux
luxembourgeois ont-ils inscrit sur la
liste des priorités du dialogue 

social interprofessionnel au niveau
national la transposition de l’Ac-
cord précité et m’en ont informé
par lettre du 14 février 2008.

Depuis, je n’ai pas eu d’informa-
tions récentes plus précises sur
l’avancement des discussions
dans le cadre du dialogue social
interprofessionnel.

Je compte laisser aux partenaires
sociaux encore deux ou trois mois
pour terminer leurs travaux, parce
que je crois vraiment qu’ils sont les
mieux outillés pour mettre en place
une réglementation efficace et
proche des réalités du terrain.

Cependant, si aucun projet n’aura
été adopté par eux avant la fin du
mois de novembre, je me devrai de
me saisir du dossier et de procé-
der par la voie législative. Je vais
d’ailleurs rappeler aux partenaires
sociaux l’importance d’une telle ré-
glementation.

Question 2761 (12.8.2008) de
M. Henri Kox (DÉI GRÉNG)
concernant le stockage de dé-
chets nucléaires:

Les recherches et expériences 
allemandes en matière de 
stockage final des déchets nu-
cléaires - surtout à Gorleben, Asse
et Morsleben - indiquent qu’il
n’existe toujours pas de technolo-
gie ni de site adaptés à assurer le
stockage sécurisé des déchets nu-
cléaires pendant des milliers 
d’années. Or, le développement du
site français d’enfouissements des
déchets hautement et moyenne-
ment radioactifs de Bure - proche
du Luxembourg - entre dans une
nouvelle phase. L’Agence natio-
nale française en charge de la ges-
tion des déchets radioactifs (An-
dra) y prospecte une zone de 200
kilomètres carrés et retiendra
comme emplacement final une

zone d’environ 250 hectares. 
Parallèlement, l’Andra renforce
également sa recherche de sites
d’enfouissement pour déchets fai-
blement radioactifs mais à vie
longue (FAVL). Selon mes informa-
tions, l’agence aurait contacté de-
puis début juin plus de 3.000 com-
munes afin de les convaincre à 
accueillir un site d’enfouissement.
Il paraît que de nombreuses com-
munes de l’Est et du Nord-Est de la
France soient concernées. 

Dans ce contexte, je voudrais avoir
les renseignements suivants:

- Est-ce que le Ministre peut
confirmer ces informations?

- Est-ce que le groupe de travail
interministériel annoncé en 2006
par le Ministère de la Santé et celui
des Affaires étrangères pour faire
le suivi du projet «Bure» existe tou-
jours? Est-ce que le groupe de tra-
vail sera aussi chargé du suivi des
nouveaux projets de l’Andra?

- Est-ce que le Ministre dispose de
nouvelles informations, études ou
évaluations de risque concernant
le projet de stockage de déchets
hautement radioactif à Bure?

- Est-ce que l’expert qui a effectué
en 2006 une étude sur les risques
du site de Bure pour le Grand-Du-
ché a réalisé encore d’autres
études pour le compte du Gouver-
nement? Qui est cet expert?

- Est-ce que le Ministre a connais-
sance de la liste des 3.000 com-
munes présélectionnées par l’An-
dra? Est-ce qu’il s’y trouve des
communes proches ou voisines du
Luxembourg?

Réponse (12.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

Plusieurs pays effectuent à présent
des recherches dans des labora-
toires souterrains afin de révéler les
technologies les plus adaptées à
assurer le stockage sécurisé des
déchets nucléaires de haute acti-
vité et de longue vie dans des for-
mations géologiques profondes.
Les programmes de recherche ci-
blent soit les formations argileuses,
soit les roches granitiques, soit les
gisements de sel gemme.

Si, en France, l’Agence nationale
pour la gestion des déchets radio-
actifs (Andra) a conclu en 2005
que le stockage de déchets radio-
actifs dans la couche argileuse
étudiée à Bure apparaît technique-
ment faisable, les recherches
continuent afin d’affiner les
connaissances. De 2007 à 2012
plusieurs centaines de mètres de
galeries supplémentaires seront
creusés pour permettre la réalisa-
tion de nouvelles expérimentations
géotechniques et hydrogéolo-
giques en souterrain. En parallèle,
un programme de reconnaissance
depuis la surface vise à étudier
l’homogénéité du contexte géolo-
gique à l’échelle de la zone de
transposition de 250 km2 en vue du
choix d’une zone restreinte (envi-
ron 30 km2) en 2009. Une zone de
quelques centaines d’hectares
correspond en effet aux besoins
d’un futur centre de stockage géo-
logique. 

D’ici là, les technologies conçues
et les sites présélectionnés doivent
encore se soumettre à des ana-
lyses intenses de plusieurs an-
nées. Il en est de même dans
d’autre pays, comme la Finlande,
la Suisse et les États-Unis où, de
manière similaire à la France, des
programmes importants de
conception d’un stockage géolo-
gique sont en cours.

Il y a toutefois lieu de noter que la
situation des sites expérimentaux
de stockage en Allemagne est dif-
ficilement comparable à la situation
française, vu que leur contexte
géologique et hydrogéologique
(stockage dans des dômes de sel
gemme, en partie à partir d’an-
ciennes exploitations souterraines
de sel) est assez différent du site
étudié à Bure (formation argileuse
de grande étendue et épaisseur).

Concernant l’enfouissement des
déchets faiblement radioactifs
mais à longue vie (FAVL), l’Autorité
de Sûreté Nucléaire française
(ASN) a confirmé à mes services la
diffusion d’un dossier aux collecti-
vités locales disposant d’une géo-
logie potentiellement favorable.
L’Andra proposera en décembre
2008 au Gouvernement français
des zones à investiguer parmi
celles qui sont proposées par les
collectivités intéressées.

Le caractère interdisciplinaire de
ce projet nécessite sur le plan
luxembourgeois une étroite coordi-
nation interministérielle, étant
donné qu’il n’y a pas de départe-
ment ministériel qui disposerait de
l’expertise nécessaire à suivre, à lui
seul, un dossier d’une telle enver-
gure. Devant cette toile de fond, le
soussigné ainsi que le Ministre dé-
légué aux Affaires étrangères et à
l’Immigration ont initié la formation
d’un groupe interministériel pour
suivre les aspects scientifiques
ainsi que la dimension politique
transfrontalière voire européenne
des développements à Bure.

Le groupe est actuellement com-
posé d’experts en géologie, en
hydrogéologie, en nucléaire et en
affaires internationales. Ses mem-
bres relèvent, à part des deux Minis-
tères initiateurs, du Ministère de l’En-
vironnement, du Ministère des Tra-
vaux publics et du Ministère de l’In-
térieur et de l’Aménagement du Ter-
ritoire. Ils continuent à s’informer sur
le déroulement des travaux et
études qui sont et seront entrepris
sur place et à procéder à un
échange régulier et le plus large
possible avec les autorités fran-
çaises. En agissant ainsi le groupe
peut, au moins, réévaluer la situation
au fur et à mesure que de nouvelles
informations deviennent dispo-
nibles.

En outre, les travaux du groupe
visent à accumuler et, par là, ren-
forcer la compétence nationale en
matière de sécurité des déchets
nucléaires. Une telle expertise est
indispensable pour assurer le suivi
de ce dossier, mais sera égale-
ment utile si d’autres projets simi-
laires se concrétisent à proximité
de notre frontière.

Les études et publications liées
aux recherches souterraines à
Bure étant très nombreuses, le
groupe interministériel se
concentre à évaluer les impacts
potentiels pour le Luxembourg, en
se basant sur la littérature perti-
nente et en participant à des
échanges internationaux. L’analyse
indépendante par le groupe inter-
ministériel est programmée sur plu-
sieurs années et tient compte de
tout nouveau développement. Une
étude sur les circulations d’eau
souterraine dans l’aquifère du Grès
de Luxembourg dans le Sud du
pays, lancée par l’Administration
de la Gestion de l’Eau, est actuelle-
ment en cours et complétera les
connaissances pour l’évaluation
des risques potentiels en relation
avec un site de stockage à Bure.

Le Gouvernement avait chargé
Monsieur le Professeur Alec Baer
en 2003 d’étudier l’impact éventuel
pour le Luxembourg du projet fran-
çais de dépôt définitif des déchets
radioactifs de haute activité en
couche géologique profonde sur le
site de Bure. Le Professeur Baer,
expert en gestion de déchets ra-
dioactifs en Suisse, a réalisé cette
étude en coopération avec Ma-
dame Geister-Franz, experte en
hydrogéologie, de nationalité
luxembourgeoise.

D’autres études commandées par
le Gouvernement ne sont pas ac-
tuellement en cours.

L’Andra a publié non pas des noms
de communes mais des zones pré-
sentant une géologie potentielle-
ment favorable à l’accueil d’un
centre de stockage de déchets
FAVL. La zone la plus proche de
notre pays se situe à environ 25 km
de la frontière.
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d’escale, le traitement des ba-
gages. C’est-à-dire que pour une
arrivée à l’Aéroport de Luxem-
bourg, les bagages sont pris en
charge par LuxairServices du dé-
chargement des bagages de
l’avion jusqu’à leur dépôt sur le ta-
pis de remontée des bagages.

Le 19 mai 2008, le contrat de
concession relatif à l’assistance en
escale passagers a été signé entre
l’État du Grand-Duché de Luxem-
bourg et Luxair S.A. en présence
de la société lux-Airport, en confor-
mité avec les dispositions de la loi
modifiée du 19 mai 1999 ayant
pour objet a) de règlementer l’ac-
cès au marché de l’assistance en
escale à l’Aéroport de Luxem-
bourg, b) de créer un cadre règle-
mentaire dans le domaine de la sû-
reté de l’aviation civile, et c) d’insti-
tuer une Direction de l’Aviation ci-
vile.

Afin de garantir un service de qua-
lité au passager, ce contrat de
concession prévoit des normes de
qualité minimales à respecter par
l’agent d’escale et en particulier
des délais pour la réception des
bagages comptés dès l’extinction
des moteurs de l’avion.

Ainsi ledit contrat stipule que:

«Le concessionnaire s’engage à
respecter un délai de délivrance
des bagages de:

- 15 minutes pour le premier ba-
gage, 25 minutes pour le dernier
bagage concernant les petits-por-
teurs;

- 15 minutes pour le premier ba-
gage, 35 minutes pour le dernier
bagage concernant les moyens-
porteurs;

- 15 minutes pour le premier ba-
gage, 45 minutes pour le dernier
bagage concernant les gros-por-
teurs.»

Depuis l’ouverture de la nouvelle
aérogare, les statistiques des

tère de l’Éducation concernant
l’apprentissage de la natation dans
le cadre de l’enseignement pri-
maire?

- L’offre de cours de natation est-
elle assurée dans toutes les com-
munes? Quelles sont le cas
échéant les raisons pour lesquelles
certaines communes ne peuvent
assurer cette offre?

- À l’instar du modèle français, ne
devrait-on pas promouvoir de fa-
çon conséquente l’apprentissage
de la natation en école primaire, de
façon à ce que chaque enfant at-
teignant la fin de l’enseignement
primaire sache nager et dispose
d’un diplôme attestant cette capa-
cité?

Réponse (2.10.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres, Mi-
nistre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

Le plan d’étude pour les écoles pri-
maires prévoit les activités sui-
vantes dans le cadre de l’éduca-
tion physique et sportive: 

Question 2762 (12.8.2008) de
M. Alexandre Krieps (DP)
concernant les qualifications
requises pour moniteurs
dans des colonies de va-
cances:
Suite à l’accident de noyade tra-
gique d’un jeune faisant partie
d’une colonie de vacances sur la
côte belge, j’aimerais avoir les ren-
seignements suivants de la part de
Madame la Ministre de la Famille et
de l’Intégration:

- Quelles sont les qualifications re-
quises pour devenir moniteur dans
une colonie de vacances?

- Est-ce que les moniteurs partici-
pant à de telles colonies doivent
avoir suivi un cours de premiers
secours? Dans la négative, Ma-
dame la Ministre n’est-elle pas
d’avis qu’au vu de l’évènement tra-
gique susmentionné la participa-
tion à de tels cours devrait être ren-
due obligatoire pour les personnes
concernées?

- Madame la Ministre peut-elle me
dire si dans les colonies subven-
tionnées par le Ministère de la Fa-
mille et de l’Intégration la respon-
sabilité de l’État est engagée?
Dans l’affirmative, Madame la Mi-
nistre ne pense-t-elle pas que l’État
devrait dans ce cas définir les cri-
tères de qualification pour les mo-
niteurs participant à ces colonies?

Réponse (22.8.2008) de Mme
Marie-Josée Jacobs, Ministre
de la Famille et de l’Intégration:
Pour les activités de vacances sou-
mises à l’obligation d’un agrément
de la part du Ministère de la Fa-
mille et de l’Intégration, les condi-
tions de formation sont définies par
le règlement grand-ducal du 10
novembre 2006 concernant l’agré-
ment à accorder aux gestionnaires
de services de consultation, de for-
mation, de conseil, de médiation,
d’accueil et d’animation pour fa-
milles (Mémorial A N°201 du 29 no-
vembre 2006).

L’article 6 précise «qu’au moins
60% des agents du personnel
d’encadrement contribuant à assu-
rer l’activité (…) doivent faire valoir,
soit une qualification profession-
nelle sanctionnée par des di-
plômes et certificats luxembour-
geois ou étrangers reconnus, des-
tinant leur titulaire à une profession
dans les domaines pédagogique,
psychologique, social, juridique,
économique, médical, des profes-
sions de santé, sociofamilial, so-
cioéducatif, psychosocial, ou gé-
rontologique, soit une formation ac-
ceptée par le ministre d’au moins
100 heures dans un des domaines
visés à l’article 2» (domaines visés:
accueil et animation, formation et
conseil, médiation, consultation
thérapeutique).

Conformément à l’article 1er de la
loi dite ASFT du 8 septembre 1998
réglant les relations entre l’État et
les organismes œuvrant dans les
domaines social, familial et théra-
peutique ne sont soumises à l’obli-
gation d’un agrément ministériel
que les activités exercées «contre
rémunération» et de «manière non
occasionnelle». Le Ministère de la
Famille et de l’Intégration agrée les
activités de vacances proposées
par les organismes suivants: Cari-
tas Jeunes et Familles, Croix-
Rouge luxembourgeoise, Foyer de
la Femme, Maisons Relais pour En-
fants (initiatives proposées en
concertation étroite avec les admi-
nistrations communales).

De nombreuses associations orga-
nisent au bénéfice de leurs
membres, voire des enfants de
leurs membres, des activités de
vacances de manière occasion-
nelle et/ou avec le seul concours
de collaborateurs intervenant à titre
bénévole. C’est le cas notamment
des fédérations de scouts et de
guides, mais concerne également
à titre d’exemples l’Union Grand-
Duc Adolphe ou la Fédération na-
tionale des Corps de Sapeurs-
Pompiers.

Soucieux de promouvoir la forma-
tion des moniteurs et monitrices
bénévoles, les gouvernements
successifs ont confié cette mission
au Service National de la Jeu-
nesse. Le règlement grand-ducal
du 18 décembre 1985 a précisé
les conditions générales relatives à
l’obtention du brevet d’aide-anima-
teur respectivement du brevet
d’animateur et a instauré une com-
mission consultative chargée de la
formation.

Ce règlement a permis le dévelop-
pement d’une bonne collaboration
entre les organismes qui travaillent
dans ce domaine et l’attribution de
plus de 6.000 brevets à des jeunes
ayant terminé une formation. En
2007, les organisations suivantes
ont coopéré aux activités de la
commission consultative à la for-
mation des animateurs de loisirs:
l’Association des Girl-Guides du
Luxembourg (AGGL), le Centre
d’animation pédagogique et de loi-
sirs (CAPEL), Caritas Jeunes et Fa-
milles, la Croix-Rouge luxembour-
geoise, l’École de Musique de
l’Union Grand-Duc Adolphe
(UGDA), l’École nationale de l’Édu-
cation physique et des Sports
(eneps), la Fédération Nationale
des Éclaireurs et Éclaireuses du
Luxembourg (FNEL), le Groupe
Animateur, la Jeunesse Étudiante
Chrétienne (JEC), les Lëtzebuerger
Guiden a Scouten (LGS), les Lëtze-
buerger Jugendpompjeeën, le Ser-
vice des Sports de la Ville de
Luxembourg et le Service National
de la Jeunesse (SNJ).

Le curriculum des formations pour
aide-animateurs et animateurs s’ar-
ticule autour de trois grands axes:
savoir, savoir-faire et savoir-être.
Une place de choix revient aux
thèmes de la protection, de la pré-
vention, de l’hygiène, de la sécurité
physique (surtout pendant les acti-
vités à risque telle la baignade), de
la surveillance et des premiers 
secours. 

Les cycles de formation de l’aide-
animateur et de l’animateur com-
prennent chacun 150 heures de
formation et de stage dont au
moins 75 heures de formation théo-
rique. Le 1er cycle est centré sur
l’acquisition des techniques d’ani-
mation, la constitution d’un réper-
toire de jeux ainsi que sur les
connaissances de base de la sé-
curité et de l’hygiène. Pour plus de
détails, il est renvoyé aux «dossiers
de l’animateur» élaborés par la
commission, publiés par le Service
National de la Jeunesse et y dispo-
nibles sur demande.

En 2007, les membres de la com-
mission consultative ont signé une
charte de prévention des risques
qu’ils ont élaborée pendant deux
ans et qui est publiée dans un 
dossier spécifique (N°2).

Face à l’accident de noyade tra-
gique d’un enfant luxembourgeois
participant à une colonie de va-
cances, les responsables des acti-
vités de loisirs pour enfants, jeunes
et familles aux niveaux politique,
administratif ou pédagogique, ont
témoigné de leur compassion par
rapport au grand chagrin des pa-
rents et de la famille affectés et ont
pris l’engagement de réexaminer
leurs concepts d’encadrement et
de formation dès la rentrée sco-
laire. Les services compétents au
sein du Ministère de la Famille et
de l’Intégration ne manqueront pas
d’orienter et d’appuyer cette dé-
marche.

Question 2763 (12.8.2008) de
M. Alexandre Krieps (DP)
concernant la participation
obligatoire à un stage de
premiers secours pour les
candidats à l’épreuve du per-
mis de conduire:

En 1995, l’honorable Monsieur
Carlo Wagner avait suggéré la par-
ticipation obligatoire à un stage de
premiers secours pour tous les
candidats à l’épreuve du permis

de conduire. Dans sa réponse, Ma-
dame la Ministre avait fait savoir à
l’époque qu’elle prenait, le moment
venu, en considération la sugges-
tion de Monsieur Wagner. Or, force
est de constater que depuis lors
aucune initiative réglementaire ou
législative n’a été entamée en vue
de la mise en pratique de la propo

sition de Monsieur Wagner.

Partant, je souhaiterais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre des Transports:

- Monsieur le Ministre partage-t-il
l’avis de Madame la Ministre de
l’époque? Dans l’affirmative,
quelles sont les initiatives prévues
par le Gouvernement en vue de la
réalisation d’une participation obli-
gatoire à un stage de premiers se-
cours pour les candidats à
l’épreuve du permis de conduire?
Dans quels délais pourra-t-on 
s’attendre à la mise en place des
dispositions législatives néces-
saires?

Réponse (5.9.2008) de M. Lu-
cien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Dans sa question parlementaire,
l’honorable Député se réfère à une
proposition émise par Monsieur le
Député Carlo Wagner en 1995 ten-
dant à rendre obligatoire la partici-
pation à un stage de premiers se-
cours pour tous les candidats à
l’épreuve du permis de conduire.

Certes, une formation aux premiers
secours présente un atout impor-
tant pour intervenir en cas d’acci-
dent et par conséquent pour ap-
prendre les techniques et gestes
susceptibles de sauver une vie.

Dans ce contexte, vous n’êtes cer-
tainement pas sans savoir qu’une
de mes priorités constitue la réduc-
tion significative des accidents sur
nos routes et de contribuer par
toutes les mesures possibles à une
amélioration de la sécurité routière.

Du fait, je me permets de vous si-
gnaler que la présence d’un coffret
de secours est, suite à une modifi-
cation du Code de la Route, obli-
gatoire depuis le 1er juin 2008 pour
les véhicules dépassant 3.500 kg
et que j’ai également mis sur la
voie procédurale la transposition
d’une directive communautaire
prévoyant, entre autres, l’obligation
d’une formation aux premiers se-
cours pour l’ensemble des
conducteurs professionnels.

Par ailleurs, j’ai l’honneur de vous
informer que j’ai chargé un groupe
de travail ayant pour mission de
me soumettre des propositions
pour une refonte générale de l’ap-
prentissage du permis de conduire
où la proposition soulevée à
l’époque sera discutée.

Question 2764 (12.8.2008) de
M. Claude Adam (DÉI GRÉNG)
concernant l’apprentissage de
la natation dans le cadre de
l’enseignement primaire:

Le dimanche 11 août 2008 un gar-
çon de huit ans qui a participé à
une colonie de vacances luxem-
bourgeoise, s’est noyé dans la mer
du Nord entre Blankenberge et
Zeebrugge. Ni le déroulement ni
les causes exactes de l’accident
ne sont éclairés à ce stade-ci, il pa-
raît cependant que le petit garçon
ne savait pas nager. 

D’après une enquête récente qui a
été menée en France, il est ressorti
que près d’un enfant sur deux ne
sait pas nager à l’entrée en 6e. Pour
cette raison, le Gouvernement fran-
çais a mis au point un programme
ambitieux avec l’objectif que
chaque enfant entrant en classe de
6e sache nager. Il s’agit de donner
aux enfants les moyens de prati-
quer des activités aquatiques en
toute sécurité.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes:

- Est-ce qu’il existe une directive
ou des recommandations du Minis-
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degré

inférieur

degré 

moyen

degré 

supérieur

Exercice et jeux de
familiarisation aquatique recommandé possible à éviter

Exercices et jeux de
flottaison, de propulsion,
de respiration, de saut
et de plongée dans
et sous l’eau

possible recommandé possible

Forme globale des
techniques de nage à éviter possible recommandé

Plongeon tête en avant possible possible recommandé

Exercice d’orientation et
de propulsion sous l’eau possible possible recommandé

Il en ressort que ces activités 
visent à ce que les élèves aient 
appris à nager à la fin de l’école
primaire.

Toutes les communes à l’exception
de deux qui ne disposent pas d’in-
frastructures offrent des cours de
natation pour les élèves de l’ensei-
gnement primaire. Un grand
nombre offre également des cours
pour les enfants de l’éducation
préscolaire. Dans ces cours l’en-
fant est familiarisé avec la natation. 

En principe tout enfant devrait
avoir appris à nager. Toutefois
comme dans d’autres domaines
également, un enseignement ou un
entraînement n’engendre pas auto-
matiquement les finalités visées. Il
existe de grandes différences au
niveau de l’aptitude et de la moti-
vation des enfants et certains maî-
trisent déjà la technique de la nage
à la fin de la 2e année d’études
alors que d’autres peinent à sur-
monter leurs réticences. 

Question 2765 (13.8.2008) de
Mme Colette Flesch (DP)
concernant la gestion des ba-
gages à l’arrivée à l’Aéroport
de Luxembourg:

À titre d’exemple, je cite l’arrivée
du vol LG8258 en provenance de
Nice le 10 août 2008. Les bagages
sont arrivés 30 minutes au moins
après l’arrivée de l’avion sur le
convoyeur N°3, tel qu’indiqué sur
les moniteurs appropriés. Rapide-
ment l’arrivée des bagages a
cessé. Sans préavis, le reste des
bagages (le plus grand nombre) a
été dirigé après quelque temps
vers le convoyeur N°1, ajoutant à la
confusion, aux retards et au mé-
contentement. De l’avis d’agents
de différents services et d’autres
professionnels présents, de tels re-
tards et incidents sont fréquents.

- Le Ministre estime-t-il qu’un tel
service soit satisfaisant? Qu’il ré-
pond aux attentes des voyageurs
et des compagnies aériennes des-

servant l’Aéroport de Luxembourg?
Qu’il contribue à la bonne réputa-
tion de l’Aéroport de Luxembourg?

- Est-il disposé à demander des
explications à la société lux-Airport
et à les faire parvenir à l’auteur de
la présente question?

- Est-il disposé à inviter la société
lux-Airport à améliorer son service?
Dans quel délai?

Réponse (18.9.2008) de M. Lu-
cien Lux, Ministre des Trans-
ports:

L’honorable Député s’enquiert sur
la gestion des bagages à l’Aéro-
port de Luxembourg et notamment
les délais d’attente pour leur ré-
ception par les clients en citant un
exemple concret, le vol LG8258 du
10 août 2008 en provenance de
Nice.

Tout d’abord il convient de préciser
que la société lux-Airport, qui est
responsable du tri-bagages pro-
prement dit, a sous-traité à Luxair-
Services, qui fait office d’agent



temps de délivrance me communi-
quées par la société Luxair res-
pectent en général les dispositions
du contrat de concession. 

Néanmoins, j’ai demandé à la so-
ciété lux-Airport, qui est chargée
de l’administration et de la gestion
des infrastructures aéroportuaires,
d’intervenir auprès de l’agent en
escale LuxairServices afin de
veiller au respect des dispositions
contractuelles et, de manière gé-
nérale, de veiller à une améliora-
tion continue du service offert au
client.

Malheureusement, il se peut que
les passagers doivent attendre
plus longtemps que prévu la déli-
vrance de leur bagage et ce pour
diverses raisons, tel qu’un contrôle
douanier des bagages, une erreur
de convoyage, une panne 
technique etc..

La société lux-Airport m’informe
qu’elle s’est d’ores et déjà concer-
tée avec l’assistant en escale
LuxairServices afin de veiller à ce
que ces retards soient à chaque
fois analysés pour éviter qu’ils ne
se reproduisent. 

Dans ce contexte, l’enquête
concernant le retard dans la déli-
vrance des bagages du vol
LG8258 du 10 août 2008 en prove-
nance de Nice mentionné par Ma-
dame le Député a révélé que celui-
ci était dû à un problème d’organi-
sation au niveau de la salle de ba-
gages. 

Ceci dit, vu la volonté claire d’offrir
aux passagers décollant de ou at-
terrissant à l’Aéroport de Luxem-
bourg des services de qualité dans
des délais raisonnables et ce pour
l’ensemble des étapes d’un
voyage aérien, le Gouvernement
surveillera de manière rapprochée
à travers la société de gestion aé-
roportuaire lux-Airport et les statis-
tiques de mesurages établies, le
respect des normes de qualité et
l’évolution en général de la qualité
en matière d’assistance en escale
à l’Aéroport de Luxembourg. 

Il va de soi que ces normes de
qualité s’appliqueront mutatis mu-
tandis au deuxième agent en es-
cale pour lequel le processus de
sélection devrait aboutir prochai-
nement.

Question 2766 (13.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant l’échographie:

L’échographie est un outil de dia-
gnostique très répandu dans les
différents domaines de la méde-
cine moderne. Elle est par exemple
utilisée dans le cadre de la sur-
veillance médicale de la grossesse
ou pour examiner les organes du
bassin (prostate, utérus, vessie),
de l’abdomen (foie, rate ou cœur)
et du cou (thyroïde). 

Dans le cadre d’examens médi-
caux de prévention ou pour repé-
rer une maladie, il arrive que plu-
sieurs échographies doivent être
réalisées sur un même patient. Or,
selon mes informations, chaque
patient n’a droit qu’à une seule
échographie par jour, sauf le pre-
mier jour d’une hospitalisation où
plusieurs échographies peuvent
être effectuées. Ainsi, un examen
simultané par échographie de la
prostate et de la vessie ne peut
être effectué dans l’état actuel des
choses au cours d’une même
séance. 

Cette situation est déplorable
parce qu’il cause de nombreux in-
convénients pour les patients et
surtout pour les personnes âgés ou
à mobilité réduite qui se voient for-
cées de se déplacer à plusieurs re-
prises à l’hôpital pour faire des
analyses qui pourraient sans au-
cun problème être réalisées en une
seule séance. 

En plus, une telle procédure en-
gendre également un surcoût pour
la caisse de maladie. 

Au vu de ce qui précède j’aimerais
avoir les précisions suivantes de
Monsieur le Ministre de la Santé et
de la Sécurité sociale: 

- Monsieur le Ministre peut-il me
confirmer cet état des choses? 

- Pour quelles raisons la réalisation
de plusieurs échographies pen-
dant une même séance est-elle
non autorisée? 

- Est-ce qu’une telle limitation
existe également pour d’autres
prestations médicales comme
dans le domaine de la radiogra-
phie? 

- Est-ce que Monsieur le Ministre
entend remédier à cette situation
afin de garantir un service optimal
aux patients? 

Réponse (23.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

L’article 17, alinéas 3 et 4 du règle-
ment grand-ducal modifié du 21
décembre 1998 portant introduc-
tion d’une nomenclature des actes
et services des médecins pris en
charge par l’assurance maladie,
qui se rapporte aux dispositions
particulières applicables aux actes
d’imagerie médicale est libellé
comme suit: 

«Lorsque, lors d’une même
séance, plusieurs procédés d’ima-
gerie médicale sont mis en œuvre
pour examiner le même organe,
respectivement le même segment,
ces procédé ne sont pas cumu-
lables, sauf dérogations précisées
dans la 2e partie de l’annexe ou ac-
cord du contrôle médical. Les
actes de la sous-section 1 (écho-
graphie), section 3, du chapitre 8
de la deuxième partie de l’annexe
ne sont pas cumulables entre eux.»

Les dispositions de la nomencla-
ture des actes et services des mé-
decins pris en charge par l’assu-
rance maladie, telles qu’elles sont
actuellement applicables, ont été
déterminées dans la commission
de nomenclature conformément
aux articles 65 à 67 du Code des
assurances sociales. 

Lors de la révision de 2000 de la
sous-section 1 (échographie), sec-
tion 3 du chapitre 8 de la 2e partie
de l’annexe de la nomenclature,
des modifications considérables
se sont concrétisées par l’introduc-
tion de nouvelles positions pour les
différents examens. On distingue
depuis cette révision entre l’exa-
men de l’ensemble des certains or-
ganes ou d’une région partielle et
les libellés des actes ont été préci-
sés en conséquence. 

Par contre, lors de cette révision,
aucun changement n’est intervenu
quant à la disposition de l’article
17, alinéa 4 de la nomenclature
précitée, qui dispose que les écho-
graphies restent non cumulables
entre elles. Les modifications vo-
tées par la commission de nomen-
clature ont trouvé l’accord de l’As-
sociation des Médecins et Méde-
cins Dentistes, représentée dans
ladite commission de nomencla-
ture, le collège médical ayant été
saisi pour avis. 

Dans les cas où le patient consulte
le même jour des médecins de
spécialités médicales différentes et
lorsque un examen échographique
est de rigueur lors de chaque
séance, ces échographies, effec-
tuées dans des séances diffé-
rentes par des médecins différents,
sont prises en charge par l’assu-
rance maladie. 

La disposition reprise à l’article 10
sous 7) du règlement grand-ducal
modifié du 21 décembre 1998 por-
tant nomenclature des actes et ser-
vices des médecins pris en charge
par l’assurance maladie prévoyant
que pendant les deux premiers
jours d’hospitalisation le forfait
pour traitement hospitalier et les
actes techniques peuvent être mis
en compte à plein tarif et sans limi-
tation de leur nombre ne s’applique

pas aux actes pour lesquels la no-
menclature prévoit des restrictions,
comme par exemple le non-cumul
des échographies entre elles. Par
conséquent, la disposition de non-
cumul des examens échogra-
phiques est également applicable
pendant les deux premiers jours
d’hospitalisation de la personne
protégée.

Toutefois, il ressort des libellés des
actes repris au chapitre 8, section
3, sous-section 1 de la 2e partie de
l’annexe de la nomenclature des
médecins que les examens écho-
graphiques se rapportent dans la
plupart des cas à des régions du
corps humain, qui permettent des
examens simultanés par échogra-
phie sur plusieurs organes d’une
même région. Ces examens sont
considérés dans leur ensemble
comme un seul acte et donnent
lieu à la facturation par le médecin
d’une seule échographie. Ceci est
le cas pour l’examen simultané par
échographie de la prostate et de la
vessie au cours d’une même
séance. 

Question 2767 (14.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant l’élaboration d’une carto-
graphie du cancer:

Le Ministère de l’Environnement a
fait élaborer une cartographie stra-
tégique du bruit qui a permis de
déterminer pour des infrastructures
de transport précises l’exposition
de la population au bruit. Les résul-
tats de la cartographie servent à
l’élaboration de plans d’action de
lutte contre le bruit regroupant l’en-
semble des mesures qui doivent
être prises pour gérer et réduire le
bruit et les effets y relatifs. 

Dans cet ordre d’idées, l’élabora-
tion d’une cartographie du cancer
pourrait par exemple repérer le
type et le nombre de cancers et
leur fréquence dans les différentes
régions du pays. Cette cartogra-
phie permettrait ainsi de détermi-
ner les populations et les pro-
blèmes à cibler moyennant des
plans d’actions. 

Au vu de ce qui précède j’aimerais
avoir les précisions suivantes de
Monsieur le Ministre de la Santé et
de la Sécurité sociale:

- Quelle est la position du Gouver-
nement quant à l’élaboration d’une
telle cartographie au Luxembourg? 

- Existe-t-il des statistiques sur les
cancers selon le type et leur fré-
quence par région? 

Réponse (17.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

Depuis plusieurs dizaines d’an-
nées nous disposons au Luxem-
bourg de statistiques de mortalité
par cancer, (Direction de la Santé)
et d’un registre des tumeurs (Labo-
ratoire national de Santé) qui enre-
gistre les nouveaux cancers. 

Ces statistiques peuvent être ana-
lysées selon différentes variables,
âge, sexe, type de cancer et lieu
de résidence (commune). 

Le cancer n’étant pas un phéno-
mène statique, comme le bruit,
mais un processus qui évolue sur
10, 20 voire 30 ans, et les per-
sonnes qui en sont frappées ne de-
meurant souvent pas à un même
endroit pendant ces longues pé-
riodes, une cartographie du can-
cer, «photographie» d’un phéno-
mène précis à un moment précis,
ferait peu de sens, d’autant plus
que l’étiologie du cancer est multi-
factorielle. 

Les statistiques des causes de dé-
cès et le Registre Morphologique
des Tumeurs (RMT) servent à la
surveillance de l’évolution de la
mortalité et de la morbidité par
cancer au Luxembourg et forment
la base pour l’élaboration des dif-
férents plans et programmes de
lutte contre le cancer (programme
Mammographie, programme anti-

tabac, dépistages du cancer du
col de l’utérus et du cancer colo-
rectal, vaccination contre HPV, pro-
motion de modes de vie sains...). 

Pour plus de détails sur le Registre
Morphologique des Tumeurs et son
évolution vers un registre du can-
cer je me permets de renvoyer l’ho-
norable Parlementaire à la réponse
que j’ai donnée à Monsieur le Dé-
puté Jean Huss relative au registre
en question (cf. ci-dessus).

Question 2768 (14.8.2008) de
M. Henri Kox (DÉI GRÉNG)
concernant le transport de ma-
tériaux nucléaires:

Après quatre jours d’immobilisation
pour raison de sécurité en gare
frontalière d’Apach (F) - en face de
Schengen - un train transportant
du minerai d’uranium depuis le
port de Hambourg vers une usine
de traitement dans le sud de la
France, a finalement été autorisé
hier à emprunter le réseau fran-
çais. L’immobilisation temporaire
fut décrétée suite à la découverte
d’un wagon surchargé à plus de
10%. 

La gare frontalière, située sur la
ligne ferroviaire Trèves-Thionville
longeant la Moselle, est devenue
un point de passage habituel pour
de très nombreux convois de sub-
stances liées aux activités nu-
cléaires françaises et allemandes
(minerai d’uranium, uranium enri-
chi, combustible usé ou retraité,
déchets nucléaires,…). Des
sources indépendantes locales in-
diquent que de tels convois à
risque y passent toutes les deux ou
trois semaines. En effet, le risque
ne vient pas seulement de la radio-
activité, mais également des autres
propriétés chimiques des sub-
stances transportées. L’hexafluo-
rure d’uranium (UF6) réagit par
exemple au contact de l’air en dé-
gageant rapidement un acide cor-
rosif et hautement toxique. Un 
accident aurait des conséquences
catastrophiques. Celles-ci ont pu
être évitées de justesse lorsqu’en
février 1997 un convoi transportant
des combustibles irradiés avait dé-
raillé à Apach, endommageant
heureusement que la voie, des 
essieux et des tampons de wagon.

Dans ce contexte, je voudrais avoir
les renseignements suivants:

- Est-ce que le Ministre peut
confirmer qu’Apach est devenue
un point de passage important
pour les convois liés aux activités
nucléaires?

- Le Ministre est-il préoccupé par
le fait qu’un convoi à risque sur-
chargé a pu parcourir 650 km sans
que des contrôles allemands ne le
découvrent?

- Est-ce que le Luxembourg est ré-
gulièrement informé du passage
de convois «nucléaires» proche de
la frontière? Si oui, combien de
convois ferrés sont passés par la
vallée de la Moselle depuis 2003?

- Est-ce qu’il y a eu au cours de
cette même période des transports
de matières radioactives - par voie
ferrée ou par route - à travers notre
pays? Si oui, de quelles matières
s’agissait-il?

Réponse (13.10.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

Monsieur le Ministre des Trans-
ports, à qui la présente question
parlementaire était initialement
adressée, me la transmet pour
compétence. 

Il est un fait que des convois liés à
des activités nucléaires passent
par Apach. Ces convois ont ce-
pendant diminué en nombre, de-
puis que l’Allemagne ne fait plus
retraiter son combustible nucléaire
en France. 

Le transport de matières dange-
reuses, qu’il soit effectué par route,
avion ou chemin de fer, est régi par

des conventions et accords inter-
nationaux. Ces conventions ou 
accords ne prévoient pas l’obliga-
tion d’informer un État de trans-
ports qui ne touchent pas son terri-
toire national. Pour ces raisons le
Luxembourg n’est pas informé en
cas de transport de matières radio-
actives effectué dans un pays limi-
trophe aux confins de la frontière
luxembourgeoise. 

L’honorable Parlementaire fait état
d’«un convoi à risque surchargé
(ayant) pu parcourir 650 km sans
que des contrôles allemands ne le
découvrent», immobilisé pendant
quelques jours par les autorités
françaises en gare d’Apach. 

Renseignements pris, il s’avère
que ce convoi n’était pas particu-
lièrement à risque, mais que c’est
la surcharge qui a causé pro-
blème. Les renseignements obte-
nus par mes services font penser
que pour ce type particulier de
transport les normes françaises dif-
féreraient des normes allemandes. 

S’agissant de transports de ma-
tières radioactives au Luxembourg,
je puis assurer à l’honorable Parle-
mentaire qu’aucun transport de ce
type ne se fait sur le territoire natio-
nal par voie ferroviaire. 

Par ailleurs aucun transport de ma-
tières radioactives fissiles du cycle
nucléaire ne se fait au Luxem-
bourg, que ce soit par route ou par
chemin de fer. 

Les transports sur route au Luxem-
bourg enregistrés par la division de
la radioprotection concernent des
produits radio-pharmaceutiques
pour approvisionner les hôpitaux et
les laboratoires de recherche, les
sources radioactives scellées de
faible à moyenne activité servant
dans l’industrie, les sources 
scellées de haute activité utilisées
sur des chantiers de gammagra-
phie, des produits radioactifs tran-
sitant par l’aéroport, et enfin des
déchets radioactifs, provenant sur-
tout de la collecte de sources ra-
dioactives anciennes. 

Les règles régissant les prédits
transports sont déterminées au
chapitre 3 du règlement grand-du-
cal modifié du 14 décembre 2000
concernant la protection de la po-
pulation contre les dangers résul-
tant des rayonnements ionisants,
transposant la directive 56/29 Eur-
atom, ainsi que dans divers ac-
cords européens ou règlements in-
ternationaux. 

Question 2769 (18.8.2008) de
M. Fernand Etgen (DP) concer-
nant les aides financières:

Il ressort d’un article de presse
dans l’hebdomadaire «De Lëtze-
buerger Bauer» paru en date du 14
août 2008 que nombre de de-
mandes d’aides financières des
années 2005 et 2006 n’ont pas en-
core été traitées par les services
du Ministère de l’Agriculture, de la
Viticulture et du Développement ru-
ral et que, par conséquent, les
montants respectifs n’ont pas en-
core été versés aux agriculteurs
concernés.

Dans ce contexte, je souhaiterais
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre de l’Agricul-
ture, de la Viticulture et du Déve-
loppement rural:

- Monsieur le Ministre peut-il
confirmer les informations susmen-
tionnées?

- Dans l’affirmative, de combien
de demandes s’agit-il? Quelles
sont les raisons de ce retard?

- S’agit-il uniquement de de-
mandes des années 2005 et 2006
ou est-ce que des demandes anté-
rieures sont également concer-
nées?

- Dans quels délais les personnes
concernées peuvent-elles s’at-
tendre au traitement de leur dos-
sier et au versement des primes
respectives?
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- Dans l’affirmative, quelles sont
les prestations auxquelles les per-
sonnes atteintes d’Alzheimer et qui
continuent à vivre à domicile
peuvent prétendre?

- En tout état de cause, quelles
sont les mesures que le Gouverne-
ment entend prendre pour amélio-
rer la situation des malades
concernés?

Réponse (23.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

L’assurance dépendance répond
essentiellement au besoin d’aide
d’une tierce personne pour les
actes essentiels de la vie qui re-
lèvent du domaine de l’hygiène
corporelle, de la nutrition et de la
mobilité.

L’aide d’une tierce personne revêt
différentes formes selon la nature
et la gravité de la dépendance.
L’article 348 du Code des assu-
rances sociales précise que l’as-
sistance d’une tierce personne
consiste à effectuer en tout ou en
partie à la place de la personne
dépendante les actes essentiels
de la vie ou à surveiller ou à soute-
nir la personne dépendante en vue
de permettre l’exécution autonome
de ces actes.

Il n’est dès lors pas exact de dire
que les personnes atteintes de la
maladie d’Alzheimer se voient refu-
ser tout bénéfice de l’assurance
dépendance au motif qu’elles sont
encore à même d’accomplir les
actes essentiels de la vie ... mais
encore faut-il qu’elles se rappellent
qu’elles doivent accomplir ces
actes! Lorsqu’il est constaté lors
de l’évaluation réalisée par la Cel-
lule d’évaluation et d’orientation
que la personne, bien que physi-
quement capable d’accomplir
l’acte, ne l’accomplit plus, parce
qu’elle l’oublie ou qu’elle n’est plus
à même de savoir comment il faut
réaliser l’acte, l’aide ou le soin est
retenu au plan de prise en charge
de la personne dépendante.

Cependant, le bénéfice des pres-
tations de l’assurance dépendance
est accordé si la personne dépen-
dante requiert un minimum de trois
heures et demie d’aides et soins
par semaine pour les actes essen-
tiels de la vie. Ce seuil d’entrée li-
mite l’accès aux prestations de
l’assurance dépendance à des si-
tuations de dépendance présen-
tant une certaine gravité et il arrive
que des personnes atteintes de
maladies évolutives se voient refu-
ser l’octroi de prestations de la part
de l’assurance dépendance,
lorsque la maladie est à un stade
précoce parce que le besoin
d’aide est insuffisant pour satisfaire
à cette condition. C’est le cas pour
certaines personnes atteintes de la
maladie d’Alzheimer ou pour
d’autres maladies évolutives
comme la sclérose en plaques, la
maladie de Parkinson...

Au moment de l’introduction de
l’assurance dépendance, le légis-
lateur n’a pas voulu, au moment de
l’introduction de la loi, définir la dé-
pendance par rapport à un cata-
logue de pathologies. En effet,
pour une même pathologie, le be-
soin d’aide peut s’avérer très diffé-
rent et inversement, des patholo-
gies très différentes peuvent en-
gendrer un besoin d’aide de même
intensité et même on peut dire que
certaines maladies très graves au
pronostic vital très défavorable
n’engendrent aucun besoin d’aide
pour les actes essentiels de la vie,
jusqu’à un stade très avancé de la
maladie.

Dans le cas de la démence de la
maladie d’Alzheimer s’ajoute en
outre la difficulté de poser ce dia-
gnostic avec certitude.

En effet, la maladie d’Alzheimer est
une maladie dégénérative du sys-
tème nerveux central dont le dia-
gnostic positif de certitude ne peut
être posé qu’en réalisant un exa-
men anatomopathologique du cer-
veau (par biopsie ou examen post-
mortem). De plus, la démence de
la maladie d’Alzheimer est certes

la plus fréquente des démences
(environ 75% des démences sont
dues à cette maladie) mais il existe
aussi des démences d’autres
causes qui présentent des symp-
tômes similaires.

Une estimation de la prévalence
des démences (toutes causes
confondues) (estimation réalisée
par Alzheimer Europe suivant deux
études de prévalence Eurodem de
1980-1990 et Ferri et al. en 2005)
fixe le nombre de personnes at-
teintes de démence en 2005 pour
l’Allemagne, la France et la Bel-
gique de 1,22 à 1,36% de la popu-
lation totale.

En extrapolant ces chiffres au
Luxembourg (avec une population
générale de 476.200, estimation
Statec au 1er janvier 2007), on peut
donc estimer que le nombre de
personnes atteintes de démence
se situe entre 5.800 et 6.500 per-
sonnes. Le nombre de personnes
atteintes de démence (que cette
démence soit la cause principale
de la dépendance ou associée à
une autre maladie) prises en
charge par l’assurance dépen-
dance représente près de 3.040
personnes, à domicile ou en éta-
blissement d’aides et de soins.

Faire bénéficier les personnes dé-
mentes de l’assurance dépen-
dance dès le diagnostic d’une dé-
mence reviendrait à augmenter de
plus de 30% le nombre de bénéfi-
ciaires actuels de l’assurance dé-
pendance, sans que le besoin
d’aide de ces personnes ne soit
identifié, défini ni mesuré.

Et ceci rejoint la deuxième question
de l’honorable Député. Une presta-
tion de sécurité sociale, quelle
qu’elle soit, répond à un besoin. Si
ce besoin n’est pas identifié, défini
et mesuré, il est particulièrement
difficile de définir une prestation
qui y réponde.

Il serait essentiel, avant d’envisa-
ger la prise en charge de per-
sonnes démentes lorsqu’elles n’at-
teignent pas le besoin minimum re-
quis dans l’assurance dépen-
dance, de recenser précisément
leurs besoins afin d’y répondre
adéquatement.

Certes, des mesures doivent être
prises pour améliorer encore la si-
tuation des malades atteints de la
maladie d’Alzheimer et elles le se-
ront. Je voudrais toutefois attirer
l’attention de l’honorable Député
sur l’importance de l’aide qui est
actuellement déjà accordée aux
personnes démentes. Dans le
cadre de l’assurance dépendance,
ces personnes bénéficient non
seulement d’un temps d’aide parti-
culièrement élevé pour les actes
essentiels de la vie (une moyenne
de 17 heures par semaine), mais
elles peuvent en outre bénéficier
de la prise en charge d’activités de
soutien, par exemple la fréquenta-
tion d’un centre de jour spécialisé.
Cette activité permet d’un côté à la
personne démente de profiter
d’une prise en charge multidiscipli-
naire adaptée à sa pathologie et
de l’autre côté garantit un répit à
l’aidant informel. Ce répit pour l’ai-
dant informel peut également être
garanti par la mise en place d’un
système de garde à domicile.

Pour les personnes atteintes de
démence, le temps d’aide accordé
sous forme d’activités de soutien
représente en moyenne 23,5
heures par semaine. Le temps total
d’aides et soins accordé aux per-
sonnes atteintes de démence dans
le cadre de l’assurance dépen-
dance représente une moyenne
hebdomadaire de 42,6 heures.
Pour l’ensemble des bénéficiaires,
y inclus les bénéficiaires atteints de
démence, ce temps moyen repré-
sente 27,9 heures par semaine.

En ce qui concerne les structures,
on recense 26 centres psycho-gé-
riatriques. Toutes les maisons de
soins sont organisées pour ac-

- Monsieur le Ministre n’est-il pas
d’avis qu’à l’avenir les délais pour
le traitement de ces demandes de-
vraient être réduits?

Réponse (23.9.2008) de M. Fer-
nand Boden, Ministre de l’Agri-
culture, de la Viticulture et du Dé-
veloppement rural:

L’honorable Député se réfère aux
mesures agroenvironnementales
instaurées par le règlement grand-
ducal du 9 novembre 2001 insti-
tuant un régime d’aides favorisant
les méthodes de production agri-
cole compatibles avec les exi-
gences de la protection de l’envi-
ronnement et de l’entretien de 
l’espace naturel, et s’interroge sur
les délais de paiement.

Mes départements me confirment
que pour les années 2006 et 2007,
un certain  nombre de dossiers
sont encore en traitement. Pour les
années antérieures, les dossiers li-
tigieux sont les seuls qui ne sont
pas encore clôturés. 

Entre juillet et août 2008, 572 dos-
siers ont pu été liquidés pour un
montant global de 1.618.027,12
euros, et les retards ont donc
considérablement diminué.

Le retard est essentiellement dû à
l’introduction d’un nouveau sys-
tème de référence pour l’adminis-
tration des parcelles agricoles, ins-
tauré par la réglementation com-
munautaire et qui a exigé l’adapta-
tion du système de gestion et de
contrôle de toutes les primes agri-
coles. Comme ces adaptations
n’ont pas pu être réalisées simulta-
nément, certaines demandes intro-
duites dans le cadre des mesures
agroenvironnementales n’ont pas
pu être traitées jusqu’en début
2008. À noter que ces adaptations
n’ont qu’un caractère provisoire et
qu’une rénovation complète du
système de gestion des mesures
agroenvironnementales, notam-
ment par l’ajout des technologies
SIG (déjà introduites en 2006 pour
les paiements directs) est actuelle-
ment en cours. Il est attendu que
ce nouveau programme deviendra
opérationnel pour la campagne
2009, mais il n’est pas exclu que sa
mise en route provoquera éven-
tuellement des délais additionnels,
ce qui est inévitable dans des pro-
jets informatiques de cette enver-
gure. Le Ministère de l’Agriculture
fera évidemment tout le possible
pour limiter ces délais à un strict
minimum. Une fois établi, ce nou-
veau programme de gestion de-
vrait accélérer les procédures de
traitement des dossiers et per-
mettre de respecter des délais de
traitement raisonnables.

Question 2771 (19.8.2008) de
M. Gast Gibéryen (ADR)
concernant les recettes résul-
tant des avertissements
taxés:

Den 10. Mäerz 2008 huet de Bud-
gets- an Trésorminister Luc Frieden
e Budgetsdépassement fir de Fi-
nanzministère guttgeheescht an
der Héicht vu 85.805 Euro. Viséiert
ass de Budgetsartikel 04.0.11.300
mam Titel: «Attribution aux fonc-
tionnaires et agents de la police
générale, spéciale et locale d’une
partie du produit des amendes et
des confiscations en matière ré-
pressive.» Als Explikatioun fir den
Dépassement gëtt explizéiert: «La
dépense supplémentaire trouve
son origine dans le montant des re-
cettes effectuées au titre du produit
des amendes et des confiscations
en matière répressive. Dans ce
contexte, un montant équivalent à
5% du produit des recettes visées
ci-avant est attribué aux agents
dits «méritants».»

Wat ee wësse muss ass, datt dëse
Budgetsartikel schonns mat en-
gem votéierte Kredit vu 540.000
Euro ausstafféiert ass, dësem Pos-
ten no dem accordéierte Budgets-
dépassement also 625.805 Euro
zur Verfügung stinn.
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Année Montant

2002 8.219.123,08 EUR

2003 7.599.581,84 EUR

2004 8.913.946,20 EUR

2005 8.567.072,00 EUR

2006 9.754.065,00 EUR

2007 10.939.744,00 EUR

2008
(1er semestre)

5.512.613,00 EUR

Année Stationne-
ment Vitesse Ceinture Téléphone Alcool

2002 62,91% 5,64% 0,23% 0,74% 0,01%

2003 62,21% 21,37% 2,81% 1,19% 0,01%

2004 56,07% 26,07% 3,64% 1,74% 0,01%

2005 52,57% 26,47% 3,62% 1,88% 0,02%

2006 56,11% 21,99% 3,11% 1,71% 0,01%

2007 59,21% 20,73% 2,35% 1,59% 0,09%

2008 60,71% 17,46% 1,72% 1,69% 0,23%

An dësem Zesummenhang hätt
ech déi heite Froen un de Minister
vum Budget a vun der Justiz:

1. Wéi héich sinn d’Gesamtrecettë
vun den «Avertissements taxés»
pro Semester zënter dem Joer
2000 bis dat éischt Semester 2008
inclus?

2. Wéi deelen déi Recettë sech no
deene verschiddene Kategorien
(zum Beispill Parken, Vitesse, Alko-
hol, Gurt, Telefonéieren am Auto)
op a wéi ass d’Evolutioun vun
deene Recettë pro Kategorie a Se-
mester zënter 2000?

3. Wann et grouss Variatiounen an
deene Recettë ginn, wéi kann den
Här Minister dëst erklären?

4. Wat fir eng vun dëse Recettë
ginn un d’Beamte verdeelt an no
wat fir enge Kritären ass e Beamte
méritant?

Réponse (23.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

Le montant total des recettes dues
au recouvrement des avertisse-
ments taxés émis par la Police
grand-ducale et les agents munici-
paux sont détaillés ci-dessous:

La valeur du 1er semestre 2008 est
à considérer comme provisoire.

La répartition selon les principales
catégories stationnement, vitesse,
ceinture de sécurité et utilisation du
téléphone portable se départage
comme suit:

Le concept de circulation routière
de la Police grand-ducale repose
sur une répartition égale entre pré-
vention-répression, d’une part, et
une application thématique des
contrôles suivant les saisons,
d’autre part. Le choix des cam-
pagnes de prévention avec notam-
ment le Ministère des Transports et
la Sécurité routière, les mises en
place des Services régionaux de
police de route aux six régions de
police ainsi que les modifications
du Code de la Route ont certaine-
ment des incidences sur les varia-
tions dans les chiffres.

La Police grand-ducale, mais éga-
lement des fonctionnaires du Mi-
nistère des Travaux publics, du Mi-
nistère des Transports ainsi que du
Ministère de l’Intérieur sont bénéfi-
ciaires de la disposition de l’article
15 de la loi budgétaire.

À l’exception des membres de
l’Inspection générale de la Police,
des fonctionnaires en congé sans
traitement, des fonctionnaires
ayant perdu leur habilitation d’éta-
blir des avertissements taxés et
des fonctionnaires ayant été puni
par des peines disciplinaires

graves, tous les fonctionnaires de
la police bénéficient de la prime.

Le montant des gratifications est
calculé en fonction de l’ancienneté
et des jours de maladie. Ainsi le
nombre d’avertissements taxés
établis par chaque fonctionnaire
n’est pas un critère entrant en
compte dans le calcul de la gratifi-
cation.

Depuis l’an 2000, la gratification
moyenne était de 191 euros par an.

Question 2772 (21.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant la prise en charge de
l’assurance dépendance des
personnes atteintes de la
maladie d’Alzheimer:
Pour pouvoir être considéré
comme dépendant et pouvoir bé-
néficier, le cas échéant, de l’assu-
rance dépendance, il faut avoir be-
soin de l’aide de quelqu’un pour
les actes essentiels de la vie quoti-
dienne, le besoin d’aide doit per-
sister pour un minimum de six mois
ou être irréversible, le besoin
d’aide doit, en outre, présenter une
certaine gravité et être la consé-
quence d’une maladie. Plusieurs
catégories de personnes ont droit
à l’assurance dépendance sans
que ces conditions soient satis-
faites.
Les personnes atteintes de la ma-
ladie d’Alzheimer sont considérées
comme dépendantes à partir du
moment où elles présentent des
déficiences importantes, par
exemple lorsqu’elles ne savent
plus s’habiller seules ou manger
sans l’aide de quelqu’un. En
d’autres termes, ces personnes ont
droit à l’assurance dépendance à
un stade avancé de la maladie. Or,
cette maladie dégénérative est
progressive et commence par de
simples troubles de la mémoire qui
peuvent cependant s’avérer très
handicapants. Laissés seuls, les
malades sont désorientés, il leur
est, entre autres, souvent impos-
sible de suivre le moindre traite-
ment médical qui permettrait de re-

tarder la progression de leur mala-
die. Ils ont besoin d’une aide ou
d’une assistance. Or, tous les ma-
lades ne sont pas entourés par une
famille ou des amis qui peuvent
leur venir en aide non-stop et leur
rappeler par exemple qu’ils doivent
s’habiller ou se rendre chez le mé-
decin ou qu’il est temps de prendre
leurs médicaments. Bien que le
besoin d’aide soit réel dès le début
de la maladie, les personnes at-
teintes d’Alzheimer se voient refu-
ser tout bénéfice de l’assurance
dépendance au motif qu’elles sont
encore à même d’accomplir seules
les actes essentiels de la vie de
tous les jours. Ce qui n’est pas
faux, mais encore faut-il qu’elles se
rappellent qu’elles doivent accom-
plir ces actes!
Dans ce contexte, j’aurais aimé po-
ser les questions suivantes à Mon-
sieur le Ministre de la Sécurité so-
ciale:
- Le Gouvernement ne pense-t-il
pas qu’il serait dans l’intérêt des
personnes atteintes d’Alzheimer de
les faire bénéficier de l’assurance
dépendance dès le début de leur
maladie respectivement dès que la
maladie aura été diagnostiquée?



cueillir et garantir des soins spéci-
fiques aux personnes démentes.
L’une des maisons de soins
(Goldknapp à Erpeldange) est ex-
clusivement réservée aux per-
sonnes démentes. Pratiquement
chaque commune du Luxembourg
compte avec un club-senior, dont
les actions de prévention sont des
plus précieuses.

Question 2773 (21.8.2008) de
Mme Christine Doerner (CSV)
concernant l’attribution du
nom aux enfants adoptés:

Antérieurement à la loi du 23 dé-
cembre 2005 relative au nom des
enfants, entrée en vigueur le 1er mai
2006, l’article 359 alinéa 1 du Code
Civil relatif à l’attribution du nom
aux enfants adoptés via adoption
simple disposait que:

«L’adoption confère à l’adopté le
nom de l’adoptant et, en cas
d’adoption par deux époux, le nom
du mari, en substituant le nom de
l’adoptant ou celui du mari au nom
de l’adopté. Le Tribunal peut toute-
fois, à la demande des parties, dé-
cider que l’adopté conservera son
nom.»

Suite à l’entrée en vigueur de la loi
du 23 décembre 2005 précitée,
l’article 359 alinéa 1 a été modifié
comme suit:

«L’adoption confère à l’adopté le
nom de l’adoptant. 

En cas d’adoption par deux époux,
le nom conféré à l’adopté est dé-
terminé par les règles énoncées à
l’article 57 et ce dans le respect de
l’unicité du nom des enfants com-
muns des adoptants. 

Si l’adoptan est une personne ma-
riée, le Tribunal peut, dans le juge-
ment d’adoption, décider du
consentement du conjoint de
l’adoptant que le nom de ce der-
nier est conféré à l’adopté, soit en
substituant son nom ou l’un de ses
noms à celui de l’adoptant, soit en
l’accolant à celui de l’adoptant
dans l’ordre choisi par les époux et
dans la limite d’un seul nom pour
chacun d’eux. 

(…)»

Suite à la modification législative
opérée par la loi de 2005 précitée,
l’adopté ne peut ainsi plus conser-
ver son nom.

Au vu de ce qui précède, j’aimerais
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre de la Justice:

- Le Gouvernement ne pense-t-il
pas que le fait pour un adopté de
ne plus pouvoir conserver son nom
d’origine soit contraire à l’objet de
la loi du 23 décembre 2005 préci-
tée voire constitue un oubli? 

- En tout état de cause n’y aurait-il
pas lieu de prévoir la possibilité
pour l’adopté de conserver son
nom d’origine, du moins dans l’hy-
pothèse où l’adoptant ou les adop-
tants n’ont pas d’enfants com-
muns, de sorte que le principe de
l’unicité du nom des enfants com-
muns soit respecté?

Réponse (24.8.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

L’intention du Gouvernement étant
d’assurer que l’adopté se voie sys-
tématiquement conférer le nom de
l’adoptant, respectivement, dans
certaines hypothèses réglées à
l’article 359 du code civil, le nom
du conjoint de l’adoptant, le projet
de loi N°4843 relatif au nom patro-
nymique des enfants avait à des-
sein omis la possibilité pour le Tri-
bunal de décider, à la demande
des parties, que l’adopté conserve
son nom.

La Chambre des Députés n’est pas
revenue sur cette intention du Gou-
vernement lorsque, par l’adoption
de la version amendée du projet

de loi qui lui était soumise par sa
Commission juridique, elle a ajouté
la condition du respect de l’unicité
du nom des enfants communs des
adoptants.

Question 2774 (22.8.2008) de
Mme Sylvie Andrich-Duval
(CSV) concernant le respect des
règles du Code de la Route
par les membres de la Police
grand-ducale:

La filature est une technique de
renseignement réalisée par la sur-
veillance des activités et des
contacts d’un ou de plusieurs indi-
vidus en le/les suivant dans
ses/leurs déplacements quoti-
diens. La police a parfois recours à
ce moyen de renseignement dans
le cadre de ses missions notam-
ment lorsqu’elle enquête sur des
infractions graves. Afin de garantir
le succès de telles missions, il est
indispensable que les filatures
soient entourées de la plus grande
discrétion. Ainsi, la police utilise-t-
elle des véhicules banalisés et
bannit-elle tout recours aux feux
bleus et aux sirènes dans le cadre
de ses missions de filature. 

Notre législation n’ayant pas régle-
menté l’utilisation de véhicules ba-
nalisés par la Police lors d’opéra-
tions de filature et de surveillance,
il s’ensuit que les officiers de police
chargés de telles opérations sont
soumis au respect des règles du
Code de la Route. Or, un tel res-
pect compromet sérieusement l’ef-
ficacité des filatures et le risque de
voir la Police commettre des infrac-
tions au Code de la Route afin de
mener à bien ses missions est
grand. Par ailleurs se pose dans le
cas de cette hypothèse la question
de la responsabilité des policiers
en cas d’accident résultant du non-
respect d’une règle du Code de la
Route.

Dans ce contexte, j’aurais aimé po-
ser la question suivante à Mes-
sieurs les Ministres de la Justice et
des Transports:

- Le Gouvernement ne pense-t-il
pas qu’il y aurait lieu, dans l’intérêt
tant des citoyens que des fonction-
naires chargés d’une filature, de
prévoir, à l’instar d’autres pays eu-
ropéens tels que la Belgique ou
l’Allemagne, des dispositions spé-
ciales dans le cadre du Code de la
Route et visant les pouvoirs des of-
ficiers de police dans le cadre de
missions de filature?

Réponse commune (5.9.2008)
de M. Lucien Lux, Ministre des
Transports et de M. Luc Frie-
den, Ministre de la Justice:

Dans sa question parlementaire
l’honorable Députée souhaite sa-
voir si le Gouvernement n’était pas
disposé à modifier le Code de la
Route de sorte à offrir un cadre lé-
gal à la Police grand-ducale en
matière de circulation routière à
des opérations spéciales, telles
que les opérations de filature et
d’observations.

En effet, le Gouvernement avait dé-
posé en mai 2006 un projet de loi
modifiant la loi modifiée du 14 fé-
vrier 1955 concernant la réglemen-
tation de la circulation sur toutes
les voies publiques visant, entres
autres, la création d’un cadre légal
définissant les conditions sous les-
quelles la Police grand-ducale
pouvait transgresser les règles du
Code de la Route dans des situa-
tions bien définies.

Or, dans son avis relatif au projet
de loi, précité, le Conseil d’État a
émis son opposition formelle
contre cette disposition.

Dans ses explications très dé-
taillées, le Conseil d’État reconnaît
qu’il «peut certainement y avoir
des cas de figure où la police,
dans l’exercice de ses fonctions,
peut être confrontée à des situa-
tions où elle-même peut être ame-
née à transgresser des normes.
Ces cas de figure sont suscep-
tibles de tomber sous le couvert de

la cause de justification que consti-
tue l’état de nécessité. La notion
d’état de nécessité a évolué dans
la jurisprudence belge. Étant tout
d’abord assimilée à la force ma-
jeure ou à une situation de
contrainte normale, elle apparaît
aujourd’hui, comme une cause de
justification objective. L’état de né-
cessité peut donc être admis
comme cause de justification,
lorsque l’auteur s’est trouvé dans
un mal grave et imminent et qu’il ne
peut sauvegarder les intérêts qu’il
est tenu ou en droit de protéger en
priorité, qu’en commettant le fait
qui est mis à sa charge».

Partant, le Conseil d’État conclut
que «les solutions dégagées par la
jurisprudence devraient ample-
ment suffire» à couvrir les situa-
tions évoquées par le législateur.

Afin de souligner son opposition à
l’égard d’une extension des com-
pétences de la Police grand-du-
cale en matière de filature, le
Conseil d’État allègue qu’il «ne
saurait en aucun cas cautionner un
texte qui en définitive autorise la
Police, l’Administration des
Douanes et Accises et le service
de renseignements à se dispenser
eux-mêmes de l’observation de
certaines règles en matière de cir-
culation routière».

Par conséquent, le Gouvernement,
suite à l’avis de la Haute Corpora-
tion, a décidé de supprimer les dis-
positions visant les compétences
de la Police grand-ducale en ma-
tière de filature.

Question 2776 (26.8.2008) de
M. Aly Jaerling (Indépendant)
concernant le carrefour à sens
giratoire - rond-point:

Et ass des Öfteren ersiichtlech,
datt hei am Land net onbedéngt
eng groussaarteg entwéckelt Fuer-
kultur am Kreessverkéier herrscht.

Besonnesch ineffizient an zum
Deel och gemenggeféierlech ass
et wa mer, wéi zum Beispill am
Iergäertchen zu Hamm/Sandweiler,
dräi Bunnen op fënnef bis sechs
Op- an Offahrten an engem
grousse Kreessverkéier hunn.

Verschidden Offahrten hu jo an der
Lescht nach eng Bunn bäige-
maach kritt (zum Beispill d’Offahrt
vun der A1 an de Kreessverkéier
vum Iergäertchen), fir de Verkéiers-
floss ze optiméieren. Dëst Zil gëtt
awer nëmme bedéngt erreecht.
Ass et net méi geféierlech ginn, fir
sech an dëse Kreessverkéier ze
beginn, ëmsou méi wéi et jo offe-
siichtlech keng allgemeng uner-
kannte Verhalensregelen, oder
vläicht och nëmmen ee praktesche
Verhalenskodex ze gi schéngt?

An doriwwer eraus d’Vitesse, mat
där verschidden Zäitgenossen an
dësem Kreessverkéier ënnerwee
sinn eng Roll spillt, wéi och den
Ëmstand, dass viII Fuerer einfach
Blénker-Muffele sinn (also hir
Blénkluucht einfach net betätegen,
fir ze weise wou se wëlles hunn hin-
zefueren).

Kann den Här Transportminister
mer duerfir dës Fro beäntwerten:

1) Wéi geféierlech sinn d’Rond-
pointen zu Lëtzebuerg (am
Verglach mam Ausland) anze-
schätzen?

2) Gëtt et eng vergläichbar Sta-
tistik?

3) Gëtt et eventuell eng Korre-
latioun tëschent der Zuel vu
Bunnen am Kreessverkéier an der
Zuel vun Op- an Offahrten zum
Kreessverkéier am Verglach mat
den Accidenter, déi do geschéien?

4) Wat hält d’Regierung vun der
Iddi, fir am Kader vun der Bekämp-
fung vun de Geforen an der Pre-
ventioun vun Accidenter am Ver-
kéier, weider Moossname fir de
Kreessverkéier auszeschaffen?

5) Kéint net d’Anzeechne vu ge-
stréchelte Leetlinnen, fir déi eenzel
Automobilisten an déi richteg
Spueren ze leeden, déi direkt op
déi bestëmmten Op- an Offahrte
féieren, zu méi Verkéierssécher-
heet bäidroen, esou wéi dat zum
Beispill am schotteschen Trans-
portwiesen de Fall ass? (Zwou Gra-
fiken als Beispill leie bäi)

Réponse (5.9.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

A senger parlamentarescher Ufro
freet den honorabelen Deputéierte
Renseignementer iwwert den Acci-
dentspotenzial vu Rond-pointen zu
Lëtzebuerg.

Et ass schwiereg d’Geféierlechkeet
vun de Rond-pointen hei zu Lëtze-
buerg par rapport zum Ausland an-
zeschätzen, well mir zum enge
keng Zuelen aus dem Ausland zu
den Accidenter a Kreessverkéiere
virleien, a well zum aneren déi
Zuele mat de lëtzebuergeschen
Donnéeën nëmme bedéngt ver-
gläichbar wieren.

Fakt ass, datt et am Joer 2007 zu
Lëtzebuerg dräi déidlech Acciden-
ter an dräi méi schwéier Acciden-
ter an engem Kreessverkéier gouf.

Am Joer 2008 si bis de Mount Juni
zwee Accidenter mat Schwéier-
blesséierten an engem Rond-point
passéiert.

Opgrond vun deenen Erkennt-
nisser hunn ech déi staatlech Ver-
kéierskommissioun beoptraagt, fir
bis zum Enn vun dësem Joer eng
Analys vun dësen Accidenter ze
maachen an zousätzlech een Avis
auszeschaffen, wéi een d’Rond-
pointe kann allgemeng méi sécher
maache bezéiungsweis d’Fuerkul-
tur am Kreessverkéier verbes-
seren.

(annexe à consulter au Greffe de la
Chambre des Députés)

Question 2779 (27.8.2008) de
Mme Sylvie Andrich-Duval
(CSV) concernant l’Unité
Spéciale de la Police (USP):

Actuellement les agents de l’USP
profitent d’une indemnité spéciale
de 32,23 euros par mois pour com-
penser certains frais liés à leur pro-
fession. Or, ces agents sont
confrontés à un grand nombre de
dépenses résultant des diverses
missions du service. 

En outre, les membres de l’USP
font face à des contraintes spé-
ciales dues au risque accru auquel
ils s’exposent dans le cadre d’inter-
ventions dangereuses. Ils sont par
exemple obligés de contracter une
assurance de protection juridique
et de responsabilité civile spéci-
fique et plus onéreuse. Aussi leurs
primes d’assurances dans le privé,
notamment pour l’assurance-vie,
sont plus élevées.

Vu les développements antérieurs,
j’aimerais poser la question sui-
vante à Monsieur le Ministre de la
Justice ainsi qu’à Monsieur le Mi-
nistre de la Fonction publique et de
la Réforme administrative:

- Le Gouvernement n’estime-t-il
pas que l’on devrait augmenter
l’«indemnité unité spéciale» afin
que les membres de l’USP puis-
sent compenser les frais résultant
de leur profession?

Réponse (29.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

Je partage l’analyse de l’honorable
Députée qu’il y a lieu d’adapter l’in-
demnité accordée aux membres
de l’Unité Spéciale de la Police en
raison de la spécificité de ses mis-
sions et pour faciliter le recrute-
ment de ses membres.

Dans la mesure où l’augmentation
de cette indemnité requiert une
modification législative, il y a lieu
d’en tenir compte au cours d’un
prochain projet de loi relatif à la po-
lice ou aux traitements des fonc-
tionnaires.

Question 2780 (27.8.2008) de
M. Marcel Oberweis (CSV)
concernant la «rentrée sco-
laire verte» dans le cadre de
l’«Année internationale de la
planète Terre»:

Les Nations Unies ont proclamé
2008, «Année internationale de la
planète Terre», pour sensibiliser le
public à limportance de la gestion
durable des ressources naturelles.
Cet engagement devra aussi se re-
fléter par une «rentrée scolaire
verte» à partir de septembre pro-
chain, entre autres par une offre de
produits respectueux de l’environ-
nement. 

Selon mes informations, une circu-
laire relative aux listes de fourni-
tures scolaires du Ministre français
de l’Éducation nationale du 10
juillet 2008 fait un appel pour sim-
plifier et alléger ces dernières.
Dans cette même circulaire, il invite
également les enseignants à appe-
ler leurs élèves à adopter des com-
portements consuméristes respon-
sables, qui tiennent compte de
l’environnement en privilégiant,
dans la mesure du possible, l’achat
de produits de type écolabel. 

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Madame
la Ministre de l’Éducation nationale
et de la Formation professionnelle:

- Est-ce que Madame la Ministre
partage les recommandations de
son homologue français? 

- Dans l’affirmative, entend-elle
élaborer une circulaire analogue ou
similaire? 

Réponse (10.10.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres, Mi-
nistre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

L’action de Monsieur le Ministre Xa-
vier Darcos visait avant tout,
comme en août 2007 déjà, de né-
gocier les prix des fournitures sco-
laires avec les grands distributeurs
français. Dans la circulaire de juillet
2008 que vous mentionnez, il pro-
fite également de la communica-
tion pour promouvoir un comporte-
ment responsable face à l’environ-
nement, ceci en incitant les
consommateurs à acheter des pro-
duits respectant des critères stricts
de type écolabel. 

Mes services ont élaboré, en colla-
boration avec le Ministère de l’En-
vironnement, l’Ëmweltberodung
Lëtzebuerg et la Ville de Luxem-
bourg, pour la fin de l’année sco-
laire écoulée un numéro spécial bi-
lingue du Courrier de l’Éducation
nationale qui traite les sujets de la
consommation intelligente, le res-
pect de l’environnement et de la
santé. Le dépliant a connu un vif
succès auprès des enseignants,
des parents d’élèves, des élèves
ainsi que des commerçants impli-
qués dans la distribution de maté-
riel scolaire. L’impact de cette ac-
tion bien concertée n’est donc pas
négligeable et une réédition sera
probablement réalisée le moment
nécessaire. 

Question 2781 (27.8.2008) de
M. Xavier Bettel (DP) concer-
nant le Lycée Technique pour
Professions Éducatives et
Sociales (LTPES):

Le Lycée Technique pour Profes-
sions Éducatives et Sociales
(LTPES) a été créé par la loi du 10
août 2005 et est le successeur de
l’Institut de Formation pour Éduca-
teurs et Moniteurs (IFEM) et de
l’Institut d’Études Éducatives et So-
ciales (IEES) créé par la loi du 6
août 1990 portant organisation des
études éducatives et sociales. Le
LTPES de Livange comptait au
cours de l’année scolaire 2007-
2008, 672 élèves. 

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes:
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Ainsi une exigence constante des
autorités nationales et des profes-
sionnels concernés à l’adresse des
Nations Unies et au niveau euro-
péen est celle d’être le plus précis
et complet possible dans la dési-
gnation des personnes visées afin
de réduire au mieux le risque d’er-
reurs pouvant créer des problèmes
à des personnes innocentes.

Question 2784 (28.8.2008) de
M. Gilles Roth (CSV) concer-
nant le prix des médicaments:

An engem kierzlech publizéierte
Lieserbréif beschwéiert eng Per-
soun sech iwwert de «Präisgangs-
terismus op de Medikamenter».
Den Auteur zitéiert d’Beispill vum
«Andractim», wou de Präis vun
8,66 Euro op 16,68 Euro fir déisel-
wecht Packung an d’Luucht gaan-
gen ass. D’Packung dréit nach
ëmmer de belsche Präis vun 8,66
Euro. Laut den Informatioune vum
Auteur vum Lieserbréif war dës
Verdueblung vum Präis ab dem 1.
August vun dem Wirtschaftsmi-
nister bewëllegt ginn. Op Nofro an
enger Apdikt ass mer bestätegt
ginn, datt kierzlech eng ganz Réi
vu Medikamenter am Präis erop-
gesat gi sinn an des Weideren, datt
déi belsch Präisser, déi op munche
Verpackunge gedréckt sinn, net zu
Lëtzebuerg gëlIen. Duerfir géif ech
gären dës Froen un déi Häre Minis-
tere riichten: 

1. Kënnen déi Häre Ministere mer
soen, wat fir Medikamenter am Laf
vun dësem Joer eng Präiserhéijung
accordéiert kritt hunn, mat Indika-
tioun vum ale Präis, dem aktuelle
Präis an den Ursaache vun der
Erhéijung? 

2. Wéi kënnt den offizielle Präis
vun engem Medikament zustanen,
a wat fir Kontrollmechanisme be-
stinn, fir sécherzestellen, datt um
Niveau vun der Präisentwécklung
bei de Medikamenter keng Abusë
geschéien? 

3. Wat fir Auswierkungen hunn dës
Haussen op de Budget vun de
Krankekeesen, de Portemonnaie
vun de Versécherten a wat fir en
Afloss hu se op den Index? 

4. Stëmmt et, datt fir eng Rei Medi-
kamenter, déi iwwert d’Belsch im-
portéiert ginn, en aneren - dacks
méi héije - Präis zu Lëtzebuerg ge-
frot gëtt? Wa jo, wéi sinn dës Ën-
nerscheeder ze erklären? 

5. Misst et net méiglech sinn, dofir
ze suergen, datt d’Medikamenter
hei am Land net méi deier kaschte
wéi deen niddregste Präis aus en-
gem vun eisen dräi Nopesch-
länner? 

6. Wat fir Méiglechkeeten huet
d’Regierung, fir dofir ze suergen,
datt an enger Zäit, wou den Index-
mechanismus ausser Kraaft gesat
ass a vill Stéid um Verloscht vun
der Kafkraaft leiden, d’Präisser vun
de Medikamenter kënne stabil ze
halen?

Réponse commune (15.10.
2008) de M. Jeannot Krecké,
Ministre de l’Économie et du Com-
merce extérieur et M. Mars Di
Bartolomeo, Ministre de la Santé
et de la Sécurité sociale:

D’Medikamentepräisser ënnerleie
wéi aner Produkter och gewësse
Präisfluctuatiounen, déi op eng
ganz Rei Parameteren zréckze-
féiere sinn. D’Beispill vum Produkt
«Andractim» ass do ganz sécher
eng vu wéinegen Ausnahme vu
Medikamenter, déi an deem Aus-
mooss méi deier gi sinn, woubäi ee
muss festhalen, dass et munchmol
och Präisfluctuationen an dësem
Mooss no ënne gëtt.

D’modifizéiert Gesetz vum 17. Mee
2004 iwwert d’Konkurrenz gesäit
vir, dass d’Medikamentepräisser zu
Lëtzebuerg reglementéiert ginn.

- Combien de nouveaux élèves
sont attendus au LTPES à la rentrée
2008?

- Combien d’éducateurs gradués
alimenteront au cours des pro-
chaines années le marché du tra-
vail?

- Combien d’éducateurs gradués
diplômés sont actuellement à la re-
cherche d’un emploi?

- Combien d’éducateurs gradués
diplômés exercent actuellement
une demi-tâche?

- Combien d’éducateurs non di-
plômés sont actuellement engagés
dans les maisons relais?

Réponse commune (1.10.
2008) de Mme Mady Delvaux-
Stehres, Ministre de l’Éducation
nationale et de la Formation profes-
sionnelle, de Mme Marie-Josée
Jacobs, Ministre de la Famille et
de l’Intégration et de M. François
Biltgen, Ministre du Travail et de
l’Emploi:

1. Le terme générique «éducateur»
escamote des différences signifi-
catives en termes de formation et
d’attribution qui existe entre l’édu-
cateur (appelé aussi éducateur
diplômé) et l’éducateur gradué.

La formation de l’éducateur est une
formation de trois années de l’en-
seignement secondaire technique
sanctionnée par un diplôme de fin
d’études secondaires techniques
donnant accès aux études supé-
rieures et un diplôme d’État d’édu-
cateur donnant accès sur le mar-
ché du travail à la profession régle-
mentée de l’éducateur. Pour la ren-
trée scolaire 2008, quelque 280
élèves sont inscrits dans la pre-
mière année de formation de l’édu-
cateur au Lycée Technique pour
Professions Éducatives et So-
ciales.

2. L’éducateur gradué a effectué
trois années d’études supérieures
après le bac. Cette formation a
longtemps été offerte par l’Institut
pour Études Éducatives et Sociales
puis reprise en 2003 par l’Univer-
sité du Luxembourg. 

Depuis 2005, une nouvelle forma-
tion est offerte par l’Université du
Luxembourg: le bachelor pro-
fessionnel en sciences sociales et
éducatives. Cette formation, dont
la première promotion est sortie 
en juin 2008, vise à former un
agent généraliste du dévelop-
pement de l’action sociale et
éducative. Chaque année 45
étudiants sont admis dans cette
formation.

3. Il serait extrêmement difficile
d’estimer le nombre d’éducateurs
gradués qui alimenteront le mar-
ché de l’emploi étant donné que
cette profession ne compte plus
parmi les professions réglemen-
tées et que de ce fait tout détenteur
d’un titre de formation supérieure
dans le domaine socio-éducatif
luxembourgeois ou étranger peut
postuler un emploi qui requiert la
qualification professionnelle de
l’éducateur gradué.

En ce qui concerne les éduca-
teurs, 206 élèves ont obtenu leur
diplôme d’éducateur. Selon nos in-
formations, environ deux tiers de
ceux-ci comptent travailler dans le
secteur socio-éducatif, tandis
qu’un tiers envisage de continuer
des études supérieures. Par
ailleurs 151 requérants luxembour-
geois et étrangers ont obtenu en
2007 une reconnaissance d’équi-
valence d’un diplôme étranger
d’éducateur en vue d’intégrer le
marché de l’emploi. 

Il ressort de ces chiffres que
quelque 300 professionnels ali-

mentent au cours de cette année le
marché du travail. 

En date du 11 septembre 2008,
l’Administration de l’Emploi comp-
tait 11 demandeurs d’emploi ayant
clôturé avec succès une formation
d’éducateur et 14 demandeurs
d’emploi ayant terminé avec succès
la formation d’éducateur gradué. 

Par ailleurs, à l’heure actuelle 34
demandeurs d’emploi souhaitent
trouver un poste d’éducateur gra-
dué et 82 demandeurs d’emploi
souhaitent en trouver un d’éduca-
teur diplômé. Néanmoins, cela ne
signifie pas que ces derniers
soient en possession du diplôme
requis et ne reflète qu’un desidera-
tum du demandeur d’emploi. Ce
critère permet de cibler une aire
d’activité se rapportant à la de-
mande d’emploi de la personne
concernée. 

4. Concernant le nombre de pro-
fessionnels exerçant actuellement
une demi-tâche, il ressort d’une en-
quête par échantillon qui a été réa-
lisée au niveau national dans les
maisons relais pour enfants que
38% du personnel éducatif ont une
demi-tâche. 

5. La réglementation concernant
la qualification professionnelle du
personnel pour les maisons relais
pour enfants est extrêmement pré-
cise. 

Tout d’abord, un nombre maximal
d’usagers par agent d’encadre-
ment présent est fixé au sein de
chaque unité du service:

- enfants en dessous de 2 ans: 
1 éducateur pour 6 enfants,

- enfants âgés de 2 à 5 ans: 
1 éducateur pour 9 enfants,

- enfants âgés de 6 à 12 ans: 
1 éducateur pour 11 enfants,

- enfants âgés de plus de 12 ans:
1 éducateur pour 15 enfants.

De plus dans les maisons relais,
80% des heures d’encadrement
doivent être assurées par des
agents dits «qualifiés». Les qualifi-
cations suivantes sont visées: édu-
cateur gradué et éducateur di-
plômé, psychologue, pédagogue,
pédagogue curatif et pédagogue
social, instituteur, assistant social
et assistant d’hygiène sociale.

Les heures restantes peuvent être
confiées aux professionnels de
santé et de soins, aux aides socio-
familiales, ou aux personnes fai-
sant valoir au moins cinq années
d’études post primaires réussies et
une formation continue dans le do-
maine socioéducatif.

En analysant l’échantillon, l’on re-
marque les disparités au sein des
différentes maisons relais. Ces dif-
férences de personnel viennent
non seulement des différences
liées à la population «cliente» des
maisons relais, mais également du
fait des grandes disparités au ni-
veau des services offerts au sein
même des maisons relais. Une
maison relais qui prépare sur place
ses repas verra le nombre de son
personnel «ouvrier» augmenter,
une maison relais offrant un soutien
scolaire aura un personnel qualifié
bien plus nombreux.

Le souci fondamental des maisons
relais pour enfants est d’apporter
un encadrement adapté aux be-
soins de sa population. Les enfants
sont stimulés, soignés et accompa-
gnés dans leur vie scolaire. De
plus en plus de parents inscrivent
leurs enfants dans des maisons re-
lais car ils savent que dans ces
structures ils trouveront une ré-
ponse à leur attente.
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Sud ed. gradués ed. diplômés dont 
mi-temps

total pers.
educ

% de mi-
temps

personnel 
total

% educ.sur
pers. Tot

aide socio-
ed.

pédagog.
Bac+4 pers. Adm

Dudelange 5 10 3 15 20,00 22 68,18 7

Petange 2 7 0 9 0 24 37,50 15

Centre

Mersch 4 8 7 12 58,33 29 41,38 17

Walferdange 3 2 3 5 60,00 11 45,45 3 1 2

Niederanven 3 3 2 6 33,33 9 66,67 1 2

Nord

Hosingen 3 4 0 7 0 19 36,84 11 1

Ettelbruck 3 4 2 7 28,57 10 70,00 3

Est

Grevenmacher 1 3 2 4 50,00 9 44,44 4 1

Mompach 3 1 4 4 100,00 11 36,36 4 3

Junglinster 8 8 5 16 31,25 53 30,19 34 3

Question 2782 (27.8.2008) de
M. Xavier Bettel (DP) concer-
nant les discriminations par
des banques:

L’autorité suédoise de lutte contre
les discriminations a annoncé ce
mardi avoir ouvert une enquête à
l’encontre d’une banque suédoise
soupçonnée d’avoir refusé des ser-
vices courants à des clients por-
tant des prénoms à consonance
arabe.

Une porte-parole de la banque en
question, la Skandiabanken, a ex-
pliqué au quotidien suédois
Svenska Dagbladet que la banque
vérifiait seulement les noms figu-
rant sur une liste de personnes
soupçonnées d’activités terroristes
établie par l’Union européenne,
après les attaques du 11 sep-
tembre 2001 aux États-Unis. Des
prénoms arabes tels qu’Ahmad,
Mohammed ou Hussein de même
que José Maria et James figurent
sur cette liste. 

Il me revient qu’une personne au
nom à consonance arabe, résidant
et travaillant au Grand-Duché et
ayant la double nationalité améri-
caine et libanaise s’est vue refuser
des services courants par deux
banques luxembourgeoises au
seul motif de sa nationalité.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes à Mes-
sieurs les Ministres:

- Messieurs les Ministres peuvent-
ils me confirmer que les banques
européennes vérifient les noms fi-
gurant sur une liste de personnes
soupçonnées d’activités terroristes
établie par l’Union européenne?

- N’estiment-ils pas scandaleux
que certaines banques refusent
des services courants à des clients
au seul motif qu’ils portent des pré-
noms à consonance arabe?

- Peuvent-ils confirmer le fait que
des clients se sont vus refuser des
services courants par des banques
luxembourgeoises au seul motif de
leur nationalité ou de leur nom?

- Dans l’affirmative, comment y re-
médier à l’avenir?

Réponse (25.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre du Trésor et du
Budget:

Ad point 1:

Le règlement (CE) N°2580/2001 du
Conseil du 27 décembre 2001
concernant l’adoption de mesures
restrictives spécifiques à l’encontre
de certaines personnes et entités
dans le cadre de la lutte contre le
terrorisme, tel qu’il a été modifié à
plusieurs reprises, constitue le
texte légal directement applicable
pour la mise en œuvre dans l’UE
des résolutions des Nations Unies
en matière de lutte contre le terro-
risme. Il établit la liste des per-
sonnes par rapport à laquelle les
professionnels du secteur financier
et tous les autres professionnels au
sens de la loi modifiée du 12 no-
vembre 2004 relative à la lutte
contre le blanchiment et contre le
financement du terrorisme, sont te-
nus de faire leurs vérifications.

De manière additionnelle, en vertu
des différentes résolutions des Na-
tions Unies, d’autres règlements
communautaires édictent des me-
sures restrictives internationales à
l’encontre de certains pays, de
certaines autorités ou de certaines
personnes juridiques.

Une liste européenne consolidée
reprenant toutes les listes établies
par les différents règlements com-
munautaires est tenue à jour et pu-
bliée sur le site Internet de la Com-
mission à l’adresse:

http://ec.europa.eu/external_rela-
tions/cfsp/sanctions/list/consol-list.htm

Ad points 2 à 4:

Ni le Gouvernement ni les autorités
de surveillance du secteur finan-
cier luxembourgeois n’ont connais-
sance d’un cas de discrimination
en raison de la seule consonance
arabe du nom d’un client.

Toutefois en pratique des pro-
blèmes d’homonymie peuvent se
poser par rapport aux personnes
sur la liste indiquée au point 1 ci-
dessus.



De «Ministère de l’Économie et du
Commerce extérieur» setzt dës
Präisser op Ufro vun de Pharma-
produzenten fest, an alignéiert se
dobäi op d’Präisser, déi an deene
Länner autoriséiert an applicabel
sinn aus deenen déi Medikamenter
importéiert ginn. D’groussherzog-
lecht Reglement vum 13. Dezem-
ber 1988 gëtt do d’Berechnungs-
modalitéite vir.

Et kann een also dovunner aus-
goen, dass d’Medikamente-
präisser hei zu Lëtzebuerg net méi
deier si wéi datselwecht Produkt
am selwechte Conditionnement an
dem respektiven Ursprongsland
kascht. D’groussherzoglecht
Reglement setzt och maximal
Gewënnmargë fest zwëschent
dem Grossist an dem Apdikter, déi
net duerfen iwwerschratt ginn, a
vum Ministère an der UCM (Union
des Caisses de Maladie) rigouréis
iwwerpréift ginn.

Wat spezifesch Medikamenter
ugeet, déi aus der Belsch impor-
téiert ginn, ass d’Prozedur esou,
dass de belsche Prix «ex-usine»
iwwerholl gëtt, an de «prix public»
zu Lëtzebuerg 1,56% ënnert deem
belsche «prix public» läit, esou
dass Medikamenter zu Lëtzebuerg
méi bëlleg verkaf gi wéi an eisem
Nopeschland. Wa lo awer op
engem Medikament nach ee méi
bëllegen oder méi deire Präis aus
der Belsch steet, dann ass dat,
well de Grossist nach dat Medika-
ment akaf huet virun der Hausse
oder der Baisse, déi ëmmer zum
éischte vun engem Mount a Kraaft
trëtt.

De Statec relevéiert am Kader vum
Index e Medikamentenechantillon,
bei deem awer nëmmen déi effek-
tiv Participatioun vum Assuré a Be-
truecht gezu gëtt. Vu Januar bis
August 2008 sinn d’Präisser vun
dësem Echantillon ëm 1% gefall,
an hunn domadder en negligablen
Afloss vun -0,01% op de Gesamt-
index.

Laut der Union des Caisses de Ma-
ladie si vu Januar bis August 2008,
410 Medikamenter méi deier ginn
a bei 419 ass eng Baisse festge-
stallt ginn.

Question 2787 (29.8.2008) de
M. Alex Bodry (LSAP) concer-
nant la fourrière communale
pour chiens:

D’après la loi du 9 mai 2008 rela-
tive aux chiens, chaque commune
doit disposer d’une fourrière com-
munale apte à l’accueil des chiens
saisis en exécution de la loi.

Elle peut aussi bénéficier du ser-
vice, contre rémunération, d’une
fourrière établie sur le territoire
d’une autre commune, avec l’ac-
cord de cette commune ou d’une
fourrière appartenant à une asso-
ciation agréée.

- J’aimerais savoir de Madame la
Secrétaire d’État si ses services ont
connaissance de l’existence de
fourrières communales.

- Dans l’affirmative, quelles sont
les communes qui en disposent et
quel est le mode de fonctionne-
ment de ces fourrières?

- Combien existe-t-il de fourrières
appartenant à une association
agréée dans le cadre de la législa-
tion sur la protection de la vie et du
bien-être des animaux?

- Est-ce que les associations lo-
cales peuvent également disposer
d’une fourrière conforme à la nou-
velle loi de 2008?

- Madame la Secrétaire d’État est-
elle d’avis qu’à l’heure actuelle
toutes les conditions sont réunies
pour assurer une application 
correcte de la loi précitée?

Réponse (2.10.2008) de Mme
Octavie Modert, Secrétaire
d’État à l’Agriculture, à la Viticulture
et au Développement rural:

L’article 24 de la loi du 9 mai 2008
relative aux chiens prévoit que:
«Chaque commune doit disposer
d’une fourrière communale apte à
l’accueil des chiens saisis en exé-
cution de la présente loi. Elle peut
aussi bénéficier du service, contre
rémunération, d’une fourrière éta-
blie sur le territoire d’une autre
commune, avec l’accord de cette
commune ou d’une fourrière ap-
partenant à une association
agréée».

Actuellement, aucune commune
n’a installé une fourrière commu-
nale propre au sens de l’article 24
de la loi du 9 mai 2008 précitée. Or,
comme les communes ont la pos-
sibilité, introduite par la loi précitée,
de bénéficier du service d’une
fourrière appartenant à une asso-
ciation agréée, on peut citer les
trois fourrières appartenant à des
associations agréées, à savoir les
fourrières de l’asile de Luxem-
bourg, de l’asile de Dudelange et
de l’asile de Differdange. Ces four-
rières appartiennent à des associa-
tions de protection des animaux, et
bénéficient souvent déjà du sou-
tien des communes respectives.
Ces associations sont affiliées à la
Ligue nationale pour la protection
des animaux et sont agréées dans
le cadre de la loi du 15 mars 1983
ayant pour objet d’assurer la pro-
tection de la vie et le bien-être des
animaux. Il existe aussi des com-
munes qui disposent, conformé-
ment à leurs missions générales,
de quelques places pour placer
temporairement des chiens.  

En ce qui concerne la question de
l’honorable Député relative aux as-
sociations locales, celles-ci peu-
vent disposer d’une fourrière en
conformité avec l’article 24 de la loi
du 9 mai 2008 précitée sous condi-
tion qu’il s’agisse d’associations
qui sont agréées au sens de la loi
du 15 mars 1983 précitée.

Il existe actuellement trois four-
rières qui sont conformes à la nou-
velle loi relative aux chiens, qui ont
une grande capacité d’accueil et
qui sont contrôlées régulièrement
par l’Administration des Services
vétérinaires. En outre, de nouvelles
fourrières respectivement de nou-
velles capacités seront certaine-
ment mises en activité dans les
plus brefs délais, notamment à la
vue des dispositions légales préci-
tées. J’estime dès lors que tous les
éléments sont réunis en vue d’une
application correcte, à l’avenir, de
la nouvelle loi relative aux chiens.

Question 2788 (29.8.2008) de
M. Roland Schreiner (LSAP)
concernant la renaturation de
l’Alzette:

Dans le cadre du programme euro-
péen LIFE, la commune de Schiff-
lange, en collaboration étroite avec
les ministères et les administrations
compétentes, a réalisé la renatura-
tion de l’Alzette sur trois tronçons.
Il s’agit en l’occurrence de la partie
«Am Brill», achevée en 2001, de la
partie «Dumontshaff» achevée en
2005 et de la liaison des deux par-
ties achevée en 2007.

Un premier objectif de la renatura-
tion de l’Alzette était d’améliorer
sensiblement la qualité biologique
de l’eau. Au constat si oui ou non la
renaturation est capable d’appor-
ter une amélioration s’adjoint l’inter-
rogation de son envergure, ainsi
que des facteurs déterminants qui
en sont responsables.

Un autre objectif de la renaturation
de l’Alzette était d’augmenter la ca-
pacité de rétention des eaux en
cas de crues.

Soucieux de pouvoir affirmer l’at-
teinte de ces objectifs, la com-
mune de Schifflange a fait réaliser
trois études, la première en l’an
2000, avant les travaux de renatu-

ration, et les deux autres en 2001,
une année après l’achèvement des
travaux du premier tronçon et en
2007, après la finalisation de tous
les travaux sur le territoire de la
commune de Schifflange.

Force est de constater qu’aujour-
d’hui, sept ans après les premières
analyses, aucune tendance à
l’amélioration de la qualité de l’eau
de l’Alzette n’est constatée. Les
principaux descripteurs de la pol-
lution organique évoluent même
dans le sens d’une détérioration en
2007 par rapport aux analyses de
2000 et 2001. L’évolution de la
qualité biologique ne met en évi-
dence aucune amélioration. Les in-
dices obtenus sont synonyme
d’une qualité du milieu respective-
ment très mauvaise à mauvaise. 

En ce qui concerne l’objectif
d’augmenter le volume de rétention
en cas de crues, il y a lieu de sou-
lever les dépôts considérables de
sédiments noirs sur les berges ini-
tialement abaissées. À certains en-
droits lesdits dépôts dépassent
une hauteur de 50 centimètres et le
lit de l’Alzette se rétrécit en perma-
nence. Ainsi, la capacité de réten-
tion est fortement réduite. Une ana-
lyse sur la quantité des matières en
suspension estime qu’environ 250
tonnes desdites matières soient
transportées par l’Alzette au 
courant d’une année. 

Afin de remédier aux problèmes
soulevés, j’aimerais poser les
questions suivantes à Messieurs
les Ministres:

- Est-ce que les principales
sources de pollution de l’Alzette
sont connues? Dans l’affirmative,
les déversements d’eau polluée
constatés respectent-ils les
normes en vigueur? Quelles sont
les mesures entreprises pour dé-
terminer les principales sources de
pollution de l’Alzette et pour réduire
cette pollution? Messieurs les Mi-
nistres estiment-ils qu’il y ait lieu de
rendre plus strictes les normes
concernant le déversement d’eaux
usées? Messieurs les Ministres
sont-ils d’avis que les contrôles
pour faire respecter ces normes
devraient être renforcés? 

- Messieurs les Ministres ne crai-
gnent-ils pas que les dépôts de sé-
diments constatés risquent
d’anéantir les efforts du projet de
renaturation et de réduire considé-
rablement le volume de rétention
créé initialement?

Réponse commune
(15.10.2008) de M. Lucien Lux,
Ministre de l’Environnement et M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

La question parlementaire de l’ho-
norable Député Roland Schreiner a
pour objet certains aspects liés
aux projets de renaturation de l’Al-
zette aux environs de Schifflange,
notamment la qualité de l’eau de
l’Alzette et l’augmentation de son
volume de rétention.

Dans le contexte, il y a lieu de no-
ter que les analyses chimiques et
biologiques de l’Alzette réalisées
par l’Administration de la Gestion
de l’Eau entre les années 2000 et
2008 dans son tronçon en amont
entre le point de surveillance à la
frontière franco-luxembourgeoise
et celui à Noertzange ne montrent
pas de tendance à l’amélioration
de la qualité de l’eau de l’Alzette.

En effet, déjà à la frontière, la pollu-
tion organique est forte (indice de
pollution organique 4) et la qualité
organique et biologique aux points
de surveillance à Noertzange, res-
pectivement à Schifflange (en
amont du tronçon renaturé) varie
entre un indice de pollution de 4 à
5, c’est-à-dire entre une pollution
forte, voire même très forte.

Les principales sources de pollu-
tion de l’Alzette sont connues et
sont dues aux rejets d’eaux ur-
baines résiduaires issus des bas-
sins tributaires non encore épurés
tel que prévu par le règlement
grand-ducal modifié du 13 mai
1994 relatif aux eaux urbaines rési-

duaires. L’origine de la pollution est
confirmée par les analyses réali-
sées mensuellement par la société
ArcelorMittal et communiquées à
l’Administration de la Gestion de
l’Eau conformément aux prescrip-
tions des autorisations d’exploita-
tion. Ainsi, l’effluent des étangs
d’Esch/Belval se versant dans le
Dipbach, montre un dépassement
sporadique, mais parfois notable,
du seul paramètre des matières en
suspension ainsi que des nutri-
ments azote et phosphore. Ce fait
peut en être expliqué par le déver-
sement d’eaux usées non épurées
de la localité de Belvaux et en
conséquence par l’accumulation
depuis des décennies de boues
d’épuration dans les étangs. En
cas de fortes pluies, une partie des
sédiments accumulés sont remis
en suspension et déversés dans le
Dipbach, confluent de l’Alzette.

En ce qui concerne l’assainisse-
ment des localités luxembour-
geoises en amont des sites renatu-
rés, les communes concernées en
concertation avec l’Administration
de la Gestion de l’Eau sont en
cours de réaliser d’importants tra-
vaux qui ont pour but d’améliorer la
qualité de l’Alzette à court et à
moyen terme afin d’atteindre un
meilleur état pour 2015 tel qu’im-
posé par la directive 2000/60/CE
(directive-cadre sur l’eau). Ce pro-
gramme ambitieux d’investisse-
ment, co-financé par le Fonds pour
la Gestion de l’Eau, comprend les
éléments suivants:

Au niveau du bassin de la Dipbach
et de l’Alzette, il y a lieu de noter
que les réseaux de la ville
d’Esch/Alzette sont déjà majoritai-
rement réalisés en système sépa-
ratif et qu’en plus une étude géné-
rale des réseaux est en cours
d’élaboration afin de détecter et
d’éliminer d’éventuels faux bran-
chements respectivement d’adap-
ter des déversoirs qui ne corres-
pondraient plus au règles de l’art.
Quant à la ville de Schifflange le
plan directeur d’assainissement
est finalisé et les mesures arrêtées,
dont notamment la suppression de
différents déversoirs et la réalisa-
tion de plusieurs bassins d’orage,
sont en cours de réalisation pour
être achevées à l’horizon 2009.

Le plan directeur d’assainissement
des localités Soleuvre, Ehlerange,
Mondercange et Foetz qui font par-
tie du bassin de la Brillbaach et de
la Kiemelbaach, est finalisé. Les
mesures telles que l’adaptation
des déversoirs d’orage aux
meilleures techniques disponibles
et la réalisation de bassins d’orage
sont en partie réalisées respective-
ment en phase d’exécution voire
en projection. La finalisation de la
totalité de ces ouvrages devrait se
situer vers les années 2011-2012.

Force est de constater que la sta-
tion d’épuration existante à Rec-
kange/Mess est actuellement sur-
chargée. Afin d’assainir également
le bassin versant de la Mess, il est
prévu de la mettre hors service et
de raccorder les eaux usées de ce
bassin versant via Ehlange, Wic-
krange, Pontpierre et Bergem à la
station d’épuration du syndicat Si-
vec à Schifflange. Les mesures
projetées prévoient en même
temps la suppression de plusieurs
déversoirs ainsi que la réalisation
de bassins d’orage ainsi que la ré-
fection de différents tronçons de
collecteurs.

En ce qui concerne la partie fran-
çaise du bassin versant, il y a lieu
de noter que le projet de pro-
gramme de mesures établi confor-
mément aux dispositions de la di-
rective-cadre sur l’eau prévoit l’as-
sainissement des localités fran-
çaises du bassin de l’Alzette dans
les délais prévus. Ce programme a
été établi en concertation entre
l’Agence de l’Eau Rhin-Meuse et
l’Administration de la Gestion de
l’Eau. Notons encore que ce pro-
gramme ainsi que le projet de plan
de gestion pour la partie française
du bassin hydrographique du Rhin
ont été récemment soumis pour
avis aux autorités luxembour-
geoises.

En ce qui concerne le volume de
rétention de la mesure de renatura-
tion, il y a lieu de noter que le but
du projet de renaturation était de
déplacer l’Alzette dans son tracé
original c’est-à-dire dans le thal-
weg, afin qu’elle puisse modeler
son lit d’écoulement elle-même.

Dès lors, par des travaux de rem-
blayage et de déblayage, le cours
d’eau crée un lit présentant une
morphologie plus structurée, per-
mettant ainsi une réduction des dé-
bits de pointe lors des crues. Cet
effet bénéfique permet une
meilleure mobilisation du potentiel
de rétention de la plaine alluviale.

Question 2789 (29.8.2008) de
M. Marc Spautz (CSV) concer-
nant les constructions de bâti-
ments publics par les com-
munes:

Afin de pouvoir répondre aux be-
soins des citoyens, les communes
au Grand-Duché doivent investir
des sommes de plus en plus im-
portantes dans des constructions
de bâtiments publics, tels
qu’écoles ou halls sportifs. 

Contrairement aux procédures pré-
vues au niveau étatique, les com-
munes peuvent désigner un archi-
tecte pour élaborer les plans et
surveiller l’exécution de ces der-
niers. 

Au vu de ce qui précède, j’aimerais
poser la question suivante à Mon-
sieur le Ministre de l’Intérieur et de
l’Aménagement du Territoire: 

- Compte tenu des énormes en-
jeux financiers de la part des com-
munes, ne devrait-on pas prévoir
une procédure plus transparente
telle qu’un concours d’architectes
lors de l’adjudication de projets
d’une certaine envergure? 

Réponse (3.10.2008) de M.
Jean-Marie Halsdorf, Ministre
de l’Intérieur et de l’Aménagement
du Territoire:

La procédure telle que préconisée
par la question parlementaire
N°2789 de Monsieur le Député
Marc Spautz n’est pas exclue par
la loi du 30 juin 2003 sur les mar-
chés publics. Dans le cadre des
marchés d’une certaine envergure,
l’article 48 de la loi du 30 juin 2003
sur les marchés publics y renvoie
même expressément. 

Or, la décision de procéder par
concours d’architectes relève du
domaine de l’autonomie commu-
nale. En effet, la législation sur les
marchés publics ne l’impose pas et
il ne peut s’agir par conséquent
que d’un choix purement politique
de procéder par concours d’archi-
tecte. 

Il est vrai que le choix se porte ra-
rement sur un concours alors que
sa durée est relativement longue et
son coût est très conséquent pour
n’aboutir au final qu’au stade d’un
avant-projet à soumettre à la déci-
sion du conseil communal sous
l’approbation du ministre de l’Inté-
rieur en vertu de l’article 156 du rè-
glement grand-ducal du 7 juillet
2003 portant exécution de la loi du
30 juin 2003 sur les marchés 
publics et portant modification du
seuil prévu à l’article 106 point 10°
de la loi communale du 13 dé-
cembre 1988. 

Question 2791 (2.9.2008) de M.
Gilles Roth (CSV) concernant le
droit d’information des pas-
sagers d’un avion en cas de
panne technique ou autres
incidents pouvant influencer
la qualité d’un vol:

Selon mes informations un avion
d’une compagnie aérienne luxem-
bourgeoise a récemment connu un
incident de nature technique au
moment de son envol depuis
Naples à destination de Luxem-
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bourg. Les passagers ont été invi-
tés à quitter l’avion en raison d’un
problème qualifié de «majeur» par
le personnel de bord. Il a été
d’abord annoncé aux passagers
qu’un avion de remplacement as-
surerait le retour vers Luxembourg.
Après quelques heures d’attente il
leur a été ensuite signalé que le
premier avion était à nouveau en
parfait état de marche et que le re-
tour se ferait bien à bord de cet
avion et non plus à bord d’un avion
de remplacement. Cette désinfor-
mation a finalement amené 13 
passagers à refuser de monter à
bord et à assurer le retour à leurs
propres frais.

J’aimerais dans ce contexte, poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre des Transports:

- Est-ce qu’il existe une réglemen-
tation spécifique à charge des
compagnies aériennes battant pa-
villon luxembourgeois en rapport
avec l’information des passagers
en cas de panne technique ou
autres incidents pouvant influencer
la qualité des vols?

- Est-ce que le Gouvernement en-
visage de mieux informer les pas-
sagers sur les droits respectifs des
consommateurs en cas de contrat
de transport conclu au Luxem-
bourg?

Réponse (13.10.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

L’honorable Député s’enquiert sur
la législation applicable en matière
d’information des passagers aé-
riens en cas d’incident technique
respectivement en matière de res-
pect des droits des consomma-
teurs. 

S’agissant de la première question,
je tiens à souligner qu’il n’existe au-
cun texte réglementaire spécifique
(ni communautaire, ni national)
prescrivant aux opérateurs aériens
une obligation d’informer leurs
passagers sur les raisons ou les
causes des pannes techniques,
voire d’autres genres d’incidents.

L’information des passagers res-
sort de la politique de transpa-
rence et de qualité qu’applique le
transporteur aérien vis-à-vis de ses
clients.

S’agissant de la seconde question,
l’information des passagers sur
leurs droits est réglée par le règle-
ment (CE) n°261/2004 du Parle-
ment européen et du Conseil du 11
février 2004 établissant des règles
communes en matière d’indemni-
sation et d’assistance des passa-
gers en cas de refus d’embarque-
ment et d’annulation ou de retard
important d’un vol, et abrogeant le
règlement (CEE) n°295/91.

Conformément à ce règlement, qui
est entré en vigueur le 17 février
2005, les passagers aériens de
l’Union européenne, et donc des
compagnies aériennes battant pa-
villon luxembourgeois, disposent
de certains droits d’information sur
les vols et les réservations, les re-
tards et les annulations, la surré-
servation et les indemnisations qui
sont dues dans de tels cas.

À l’échelle du Grand-Duché de
Luxembourg, la Direction de la ré-
glementation des marchés et de la
consommation du Ministère de
l’Économie et du Commerce exté-
rieur a été désignée comme orga-
nisme compétent pour prendre les
mesures nécessaires afin de faire
respecter lesdits droits des passa-
gers.

Le passager qui entend déposer
plainte contre une compagnie aé-
rienne pour non-respect de ses
obligations peut s’adresser audit
organisme ou bien par voie postale
ou bien par voie de courriel (pas-
sagersaeriens@eco.etat.lu).

Une brochure librement téléchar-
geable au sujet des droits des pas-
sagers est disponible sur le site In-
ternet du Ministère de l’Economie
et du Commerce extérieur:

http://www.eco.public.lu/
attributions/dg2/
d_consommation/protection_

consomateurs/annexe_4/2006/
brochure_aerien_fr.pdf 

Quant au déroulement des faits dé-
crits par l’honorable Député, c’est-
à-dire les événements survenus
lors de l’escale napolitaine du vol
Luxair Catane-Naples-Luxem-
bourg du 30 août 2008, la société
Luxair m’a informé qu’elle avait ef-
fectué une enquête interne analy-
sant le déroulement exact des faits,
enquête qui a relevé que l’inquié-
tude des passagers concernés
prenait son origine dans une com-
munication incohérente lors de
l’escale.

La société Luxair a communiqué le
détail des conclusions de cette en-
quête interne aux passagers du vol
concerné et s’est engagée à ce
que les résultats de cette enquête
interne soient utilisés pour parfaire
les procédures internes afin 
d’éviter de telles situations dans le
futur.

Quant aux passagers qui avaient
décidé de ne pas poursuivre leur
voyage, alors même que confor-
mément au règlement (CE)
N°261/2004 précité aucune indem-
nisation ou assistance n’était due,
la direction de Luxair a pris excep-
tionnellement la décision de rem-
bourser le ticket d’avion non utilisé
aux passagers vu le caractère ex-
traordinaire de la situation.

Question 2794 (3.9.2008) de M.
Gast Gibéryen (ADR) concer-
nant les nouveaux plans de
vol de la compagnie aé-
rienne Cargolux:

D’Associatioun vun de Lëtzebuer-
ger Piloten (ALPL), ënnerstëtzt vun
der Gewerkschaft LCGB-SEA, fäert
ëm d’Sécherheet vun de Flich bei
der Cargolux. An engem Commu-
niqué behaapten dës Organisa-
tiounen, dass d’Cargolux zënter
dem Juli 2008 d’Fluchpläng esou
geännert huet, dass d’Pilote bis zu
18 Stonnen den Dag fléie mussen. 

Laut dem Communiqué wär d’Flug-
gesellschaft vun der «Direction de
l’Aviation civile» informéiert ginn,
dass déi néi Fluchpläng géint déi
aktuell Legislatioun verstoussen.
D’Cargolux géif sech allerdéngs op
eng nei europäesch Directive vum
Juli 2008 beruffen.

An dësem Kontext hätt ech folgend
Froen un den Här Minister:

1. Kann den Här Minister déi
grave Uschëllegunge vun der
ALPL an dem LCGB-SEA bestäte-
gen?

2. Wa jo, wat fir Moyenen huet
d’Direction de l’Aviation civile fir déi
aktuell Legislatioun duerchzeset-
zen a wéi schnell kënnen dës
Moyenen ëmgesat ginn?

3. Wat si laut der aktueller Legisla-
tioun d’Limite vu Fluchstonnen an
Déngschtstonnen (amplitude) fir
Piloten, déi fir eng Lëtzebuerger
Fluggesellschaft fléien? Gëtt et
Ausnahme fir d’Pilote vun der Car-
golux?

4. Wat ka sech un deene Limiten
änneren, wann déi nei Direktiv ëm-
gesat gëtt?

5. Wéi steet den Här Minister am
allgemengen zu de Bestëmmunge
vun der neier europäescher Direk-
tiv an a wat fir engem Zäitraum soll
dës zu Lëtzebuerg ëmgesat ginn?

6. Huet Lëtzebuerg dës Direktiv
am europäesche Ministerrot ën-
nerstëtzt?

Réponse (13.10.2008) de M. Lu-
cien Lux, Ministre des Trans-
ports:

L’honorable Député s’enquiert sur
la véracité des accusations formu-
lées dans un communiqué de
presse commun de l’ALPL et du
syndicat LCGB-SEA, faisant état
de craintes sur la sécurité des vols
opérés par Cargolux, en rapport
avec le changement des règles de
programmation en vol des équi-
pages de ladite compagnie

«contraints de voler jusqu’à 18
heures par jour», et ce malgré le
rappel par la Direction de l’Aviation
civile à la compagnie Cargolux de
la législation en vigueur. Selon ce
même communiqué, Cargolux se
retrancherait derrière une «direc-
tive européenne» de juillet 2008
pour justifier ces nouvelles règles
de programmation. 

En premier lieu, il importe de préci-
ser qu’il ne s’agit pas d’une direc-
tive mais bien d’un règlement euro-
péen (en l’occurrence le règlement
1899/2006/CE), donc d’application
directe sans passage par un acte
de transposition, modifiant les
règles techniques et procédures
applicables au transport aérien
commercial par avion «OPS 1» et
introduisant notamment en sa
sous-partie Q des nouvelles dispo-
sitions harmonisées au niveau de
l’Union européenne quant aux limi-
tations des temps de vol et de ser-
vice et aux exigences en matière
de repos visant à assurer des
normes de sécurité harmonisées
élevées pour tous les exploitants
communautaires. 

Entré en vigueur le 16 juillet der-
nier, ce règlement comporte
quelques dispositions qui subsis-
tent à l’appréciation des autorités
compétentes nationales, tout en
respectant le principe de la subsi-
diarité dans le domaine social. 

Ainsi est-il rappelé dans le para-
graphe 6 des considérants dudit
règlement qu’«aucune disposition
du règlement ne devrait être inter-
prétée comme limitant la possibilité
de conclure ou de maintenir des
conventions (collectives)» et que:
«les États membres sont autorisés
à maintenir leur législation conte-
nant des dispositions plus favo-
rables que celles prévues par le
présent règlement». 

En outre, il est demandé à l’Agence
Européenne de la Sécurité
Aérienne (AESA) de produire, d’ici
le 16 janvier 2009, une évaluation
scientifique et médicale des dispo-
sitions de la sous-partie Q afin de
permettre à la Commission euro-
péenne, si nécessaire, d’élaborer et
de soumettre sans tarder les propo-
sitions de modification des dispo-
sitions techniques pertinentes. 

Pour le Grand-Duché de Luxem-
bourg, le règlement grand-ducal
du 18 mars 1995 concernant les li-
mitations des temps de vol et de
service et exigences en matière de
repos applicables aux membres
d’équipage de conduite des aéro-
nefs exploités sous licence d’ex-
ploitation luxembourgeoise a été
adopté sur la base du projet de
code JAR-OPS 1, sous-partie Q,
section 1 et 2, élaboré par les auto-
rités conjointes de l’aviation (JAA)
qui n’a pas été repris dans la ver-
sion finale du JAR-OPS 1 publiée
en mars 1998, ni dans aucun
amendement par la suite. 

La récente introduction des nou-
velles dispositions harmonisées de
la sous-partie Q de l’OPS 1 a fait
l’objet d’un certain nombre de
commentaires dans la presse euro-
péenne, notamment de la part des
organisations professionnelles in-
quiètes, parfois à juste titre, devant
le risque de voir remises en cause
certaines dispositions de leur ré-
glementation nationale à la lueur
d’une harmonisation non achevée.
Certains États ont en effet pure-
ment et simplement abrogé leur ré-
glementation antérieure pour per-
mettre l’application pure du règle-
ment européen, avec quelques
dispositions complémentaires ne
traitant que des cas non couverts
actuellement par le texte commu-
nautaire, en particulier en matière
d’équipage renforcé, de période
de vol fractionnée et d’exploitation
exclusivement de nuit, ainsi que
pour l’exploitation avec un seul pi-
lote et pour les opérations médi-
cales d’urgence. 

Au Luxembourg le règlement
grand-ducal y relatif reste d’appli-
cation sauf sur les points couverts
par le texte européen dès lors qu’il
fixe des limites plus contrai-
gnantes. En outre une procédure

de modification dudit règlement a
été engagée au mois d’avril, après
consultation tant des employeurs
que des organisations syndicales,
afin de prévoir la possibilité de
pouvoir déroger aux dispositions
en vigueur, comme cela est prévu
dans le règlement européen, no-
tamment pour garantir aux trans-
porteurs une souplesse suffisante
dès lors qu’«ils peuvent démontrer
leur capacité à atteindre un niveau
de sécurité équivalent par des
moyens autres que l’application
des règles communes». 

Le règlement modifié prévoit, outre
la nécessité pour l’opérateur de
démontrer le bien-fondé de sa de-
mande et le maintien du niveau de
sécurité, que l’octroi d’une telle dé-
rogation devra faire l’objet d’une
consultation préalable des organi-
sations syndicales représentatives.
Par ailleurs, un système de gestion
des risques liés à la fatigue des
équipages (FRMS) sera introduit
pour examiner le respect des limi-
tations de temps de vol et des exi-
gences de repos au sein des opé-
rateurs, tel que le préconise
l’OACI.

Dans l’attente de la publication du
règlement grand-ducal modifié,
tous les opérateurs doivent respec-
ter le règlement grand-ducal et les
instructions afférentes, ainsi que
les prescriptions de la sous-partie
Q de l’OPS 1 lorsqu’elles s’avèrent
plus restrictives. 

C’est dans ce contexte qu’inter-
vient le communiqué de presse en
question, alors que la direction de
Cargolux a, en complément du ma-
nuel d’exploitation tel qu’accepté
par la Direction de l’Aviation civile,
et notamment du dernier amende-
ment introduisant la conformité au
règlement OPS 1, publié une note
aux équipages anticipant d’éven-
tuelles dérogations par rapport au
règlement grand-ducal. 

Il y a lieu de rappeler que la réfé-
rence à d’éventuelles programma-
tions de temps de service de vol à
concurrence de 18 heures (y com-
pris la préparation des vols et les
temps d’escale éventuels) n’est uti-
lisable qu’en cas d’équipage ren-
forcé et lorsque les pilotes dis-
posent à bord de couchettes iso-
lées, du poste de pilotage et des
passagers, permettant à chacun
de se reposer au moins pendant
50% du temps de vol total. 

Cargolux n’a pas modifié la pro-
grammation de ses vols obligeant
les pilotes à voler à concurrence
de 18 heures par jour. Elle avait an-
ticipé une éventuelle dérogation
sur les restrictions applicables en
cas d’équipage renforcé avec plus
de deux pilotes, lorsqu’il y a deux
étapes. La Direction de l’Aviation
civile a demandé à Cargolux de
continuer à respecter la réglemen-
tation en vigueur et de préparer
une demande de dérogation avec
consultation des organisations syn-
dicales qui ne pourrait être accor-
dée qu’après la publication du rè-
glement grand-ducal modifié. 

En cas de litige persistant avec un
opérateur, et en application des
dispositions tant nationales 
qu’européennes, la Direction de
l’Aviation civile est tenue de vérifier
au moyen d’inspections appro-
priées la conformité aux règle-
ments en vigueur, notamment par
le contrôle de la programmation
des vols pour chaque pilote. Si des
infractions manifestes et délibé-
rées sont constatées, les inspec-
teurs de la Direction de l’Aviation
civile doivent en informer sans dé-
lai le directeur qui, après demande
d’explication auprès de la compa-
gnie, pourra prendre toute mesure
appropriée pour empêcher les
opérations non conformes, vis-à-
vis de la compagnie comme des
pilotes, allant jusqu’à une éven-
tuelle suspension du certificat de
transporteur aérien. Dans ce der-
nier cas, en application des dispo-
sitions communautaires, la Com-
mission européenne serait avisée
de la situation sans délai.

Cargolux ne dispose aujourd’hui
d’aucune dérogation en ce qui

concerne les limitations de temps
de vol et de service et d’exigences
en matière de repos pour ses pi-
lotes. Les limitations qui lui sont 
applicables par rapport au temps
de service de vol quotidien sont de
13 heures en vertu de l’OPS 1 (au
lieu de 14 auparavant) pouvant
être augmentées dans les condi-
tions prévues par le règlement
grand-ducal, notamment en cas
d’équipage renforcé en fonction du
temps de repos alloué à chaque
pilote, y compris le temps de pré-
paration du vol et les éventuelles
escales, sous certaines conditions.

Pour ce qui est des limitations des
temps de vol, force est de recon-
naître que le règlement européen a
introduit un système harmonisé
plus clair sur plusieurs points avec
des dispositions plus restrictives,
même s’il ne traite pas de tous les
sujets, dans l’attente d’une étude
scientifique et médicale attendue
pour le mois de janvier prochain. 

À l’issue de cette période, un nou-
veau règlement européen OPS
sera mis en place après consulta-
tion en bonne et due forme par
l’AESA de tous les acteurs concer-
nés, notamment des représentants
sociaux et de la communauté
scientifique. Il faut enfin rappeler
que ce premier règlement vient
combler un vide juridique qui per-
siste depuis l’adoption de la pre-
mière édition du JAR-OPS 1, il y a
dix ans, puisqu’il pose enfin des
règles harmonisées visant à garan-
tir un niveau de sécurité élevé en
matière de temps de vol et de re-
pos pour les pilotes et les hôtesses
dans un secteur où l’on sait com-
bien ces limites ont une influence,
tant sur le niveau de sécurité du
transport aérien que sur la compé-
titivité des entreprises.

Pour les raisons évoquées ci-des-
sus, le Luxembourg a participé ac-
tivement aux travaux d’élaboration
du présent règlement et la Direc-
tion de l’Aviation civile continue à
suivre avec l’AESA la préparation
des nouveaux règlements euro-
péens à venir en matière d’aviation
civile, qu’il s’agisse des règlements
OPS ou encore des règlements
FCL en matière de formation, de
qualification et de licences des pi-
lotes, de supervision des aéronefs
étrangers, de contrôle de la circu-
lation aérienne et d’exploitation des
aéroports. 

Question 2796 (4.9.2008) de M.
Aly Jaerling (Indépendant)
concernant l’Aéroport de Lon-
don-Heathrow plus desservi
par Luxair:

Wéi aus engem Bäitrag aus der 
Financial Times vun Enn Juni 2008
ze enthuele war, huet eis national
Fluggesellschaft Luxair hir Lande-
rechter zu London-Heathrow fir
fënnef Joer un Ethiad Airlines aus
den Arabeschen Emirater geleast. 

Dat heescht dann och, dass
d’Luxair Enn Oktober hire Flug-
betrib vu Lëtzebuerg op London bis
op Weideres komplett astelle wäert. 

Domadder verléiert Lëtzebuerg
eng direkt Ubannung un ee vun de
bedeitendste Flughäfe vun der
Welt, nämlech London-Heathrow. 

D’Bäibehalen duerch d’Luxair vun
der Verbindung op de klengen
«London City Airport» kann dëse
Verloscht wuel net emol usazweis
kompenséieren. 

Lëtzebuerg, als Flughafe vun der
Groussregioun, huet an e puer Wo-
chen keng direkt Verbindung méi
zu engem vun de geschäftegsten
a betribsamste Flughäfe vun Eu-
ropa, mat engem ausgepräegte
Streckennetz vu Flugverbindungen
an d’ganz Welt. 

Kann den Här Transportminister
mer duerfir dës Froe beäntwerten: 
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1) Wiem gehéiert déi Slot a Form
vu Landerechter zu London Heath-
row: eleng der Gesellschaft Luxair
oder huet de Lëtzebuerger Stat
och en Matbesëtzrecht respektiv e
Matsproochrecht? 

2) Ass der Regierung hiren
Accord gefrot ginn, wéi dëst
Ofkommes tëschent der Luxair an
der Ethiad Airlines iwwert de Lea-
sing vun de LuxairLanderechter
um Flughafe London Heathrow
zoustane komm ass? 

3) War et net méiglech dës Slot
enger anerer Gesellschaft ze ver-
lounen, déi amplaz vun der Luxair
d’Flich vu Lëtzebuerg op Heathrow
eventuell mat iwwerholl hätt? 

4) Gëtt eventuell dru geschafft, fir
datt eng nei Fluggesellschaft um
Findel ugesidelt gëtt, déi nees
Flugverbindungen tëschent Lëtze-
buerg an dem Flughafe London-
Heathrow ubidd, an zwar am Inte-
ressi vun de ville Passagéier vum
neien Aushankschëld Flughafe-
gebai «Terminal - Aéroport de
Luxembourg» an der Grouss-
regioun? 

5) Wéi konnt et zu esou enger Si-
tuatioun kommen, wou dach d’Re-
gierung ëmmer fir d’lnteresse vun
der nationaler Fluggesellschaft
Luxair an hire Passagéier vum Lët-
zebuerger Flughafen antriede wëll? 

Réponse (10.10.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Den éierbaren Députéierte stellt
verschidde Froen a Relatioun mat
de Landerechter vun der Gesell-
schaft Luxair um Flughafen
Heathrow zu London.

1) an 2) 

D’Start- a Landesloten um Flug-
hafen Heathrow gehéieren der Ge-
sellschaft Luxair S.A., an domad-
der hiren Aktionären. De Stat ass
am Verwaltungsrot vun der Gesell-
schaft nieft deenen aneren Aktio-
näre vertrueden.

D’Entscheedung dës Start- a
Lande-«Sloten», déi der Luxair
S.A. gehéieren, enger anerer Ge-
sellschaft ze «léinen», ënnersteet
dem Kompetenzberäich vum Ver-
waltungsrot vun der Luxair, an ass
an der Sëtzung vum 15. Februar
2008 esou ugeholl ginn.

Et muss ënnerstrach ginn, datt
d’Direktioun vu Luxair S.A. sech
zënter 2007 mat der Strategie fir
London unzefléie befaasst huet an
dat andeem d’Entwécklung vun
der effektiver Benotzung vun
deene verschiddene Flugverbin-
dungen esouwéi d’Entwécklungs-
perspektiven analyséiert goufen,
ënner anerem nodeems d’Capaci-
téiten op London City mam Q400
an d’Luucht gesat goufen.

D’Entscheedung, d’Sloten ze
«léinen» ass aus deem Grond ge-
holl ginn, well d’Potenzial fir
weiderhin an op eng nohalteg
Manéier d’Verbindung mat Heath-
row auszebauen net méi existéiert,
vu datt den Horaire vun de Sloten
de Flughafen Heathrow net attrak-
tiv fir en Aller-retour an engem Dag
mécht, an datt d’Nofro vu Luxair fir
e Slot owes ze kréie keen Erfolleg
hat.

Effektiv huet d’Gesellschaft missen
e Réckgang vum Trafic op London
Heathrow feststellen, dee sech
doduerch erkläert, datt den Trafic
haaptsächlech aus Passagéier, déi
op London selwer fléien, zesum-
megesat ass a vill manner aus Pas-
sagéier, déi op eng drëtt Destina-
tioun weiderfléien. Sou ass de
Réckgang vun de Passagéierzue-
len op London Heathrow begleet gi
vun engem praktesch identeschen
Zouwuess u Passagéier op London
City, e Flughafen, deen de Virdeel
huet am Häerz vun der britescher
finanzieller a politescher Haaptstad
ze leien.

Derbäi kënnt, datt als eenzeg re-
gional Gesellschaft déi de Flug-

hafen Heathrow mat engem mëttel-
grousse Fliger uflitt, de virun allem
finanziellen Drock vun den Bedrei-
wer vum Flughafen Heathrow op
d’Luxair ëmmer méi grouss ginn
ass. Schlussendlech nach huet
d’Luxair keng privilegéiert Be-
zéiung a keng speziell kommerziell
Accorde mat enger grousser Ge-
sellschaft, déi vun Heathrow aus
operéiert, wat de Clienten de Be-
nefiss vu bessere Konditiounen op
hire Flugreese net erméiglecht.

Et muss ënnerstrach ginn, entgéint
deem wat hätt kéinte beim Liese
vun engem Deel vun der Press
verstane ginn, datt Luxair S.A.
seng Sloten net verkaf huet, mä
sech fir eng «Locatioun» vun dë-
sen entscheet huet, ënner anerem
op Demande vun de Vertrieder
vum Stat am Verwaltungsrot.
Deemno bleift d’Gesellschaft wei-
derhin de Besëtzer vun de Sloten,
mä verzicht op d’Benotze vun dëse
géint eng finanziell Rémunératioun
a behält d’Méiglechkeet se an Zu-
kunft erëm kënnen ze benotzen. 

3) a 4)

Duerch déi aktuell ekonomesch
Perspektivë vun der Flugver-
bindung Lëtzebuerg - London-
Heathrow an d’Flughafepolitik vu
London Heathrow ass d’Méiglech-
keet vum Iwwerhuele vun där Ver-
bindung duerch iergendeng drëtt
Fluggesellschaft net gi gewiescht,
a bis elo huet sech och nach keen
interesséiert gewisen.

5. Entgéint der Undeitung vum
éierbaren Députéierten, ass d’Ent-
scheedung fir Luxair-Sloten zu
Heathrow ze «léinen» net nëmme
rational an op objektiv Grënn fon-
déiert, wéi hei virdrun erklärt, mä
hir ass och eng déifgräifend Ana-
lys vum Marché virausgaangen, an
dat am Respekt vun den Intérêten
vun de Passagéier déi vum Flug-
hafe Lëtzebuerg fortfléien.

Effektiv offréieren, och no der «Lo-
catioun» vun deene Sloten op
Heathrow, dräi Fluggesellschaften
- d’Opérateure Luxair, British
Airways a VLM - aacht deegleg
Verbindungen an der Woch an déi 
britesch Haaptstad, op dat op Lon-
don Gatwick oder London City ass.

Heibäi kënnt, datt d’Clientë vum
Flughafe Lëtzebuerg weiderhi
ganz gutt Verbindungen zu den eu-
ropäeschen Huben, wéi Frankfurt,
Paräis, Wien, London-Gatwick,
Amsterdam oder Zürich hunn, déi
hinnen erméiglechen d’Quasi-tota-
litéit vun de vu London Heathrow
aus offréierten Destinatiounen ein-
fach a séier ze erreechen.

Esou verbënnt den Opérateur
Luxair, nieft de Routen, déi vun
aneren Opérateuren ofgedeckt
ginn, weiderhi Lëtzebuerg mat de
groussen europäeschen Huben,
mat e puer Frequenzen pro Dag,
an Zesummenaarbecht mat 
verschidde Fluggesellschaften,
wat de Passagéier en einfachen
Zougang zu den Entscheedungs-
zentren, souwéi den (inter)konti-
nentale Verbindungen, erlaabt.

Et handelt sech ëm d’Verbindun-
gen op:

- Frankfurt, véier deegleg Verbin-
dungen, Zesummenaarbecht mat
Lufthansa;

- München, dräi deegleg Verbin-
dungen, Zesummenaarbecht mat
Lufthansa;

- Paräis Charles de Gaulle, véier
deegleg Verbindungen, Zesum-
menaarbecht mat Air France KLM;

- Wien, véier deegleg Verbindun-
gen, Zesummenaarbecht mat Aus-
trian Airlines (zwee deegleg Flich
duerch Luxair an zwee deegleg
Flich duerch Austrian Airlines);

- Mailand Malpensa, äi deegleg
Verbindungen, Zesummenaar-
becht mat Alitalia.

Schlussendlech, ofgesi vum bedei-
tende finanziellen Akommes fir
d’Luxair an engem ekonomesch
ongewësse Kontext an engem
héich konkurrenzielle Maart vum
Flugtransport, erlaabt d’Locatioun
vun de Sloten op London Heathrow

der Gesellschaft Luxair et och, déi
Routen, déi en héije Potential op-
weisen, auszebauen an ausser-
deem d’Viabilitéit vu senge Verbin-
dungen zu deenen aneren Huben
ze erhalen.

Question 2797 (4.9.2008) de
Mme Claudia Dall’Agnol
(LSAP) concernant l’acide
picrique:

En Allemagne, et notamment en
Rhénanie-Palatinat et en Sarre, de
nombreuses pharmacies et écoles
ont procédé à une vérification de
leurs stocks en acide picrique ces
dernières semaines. L’acide pi-
crique, utilisé pour dépister la
créatinine dans le sang ou pour
conserver des prélèvements en
anatomo-pathologie, peut se trans-
former en une substance très sen-
sible et potentiellement hautement
explosive lorsqu’elle dessèche et
crée des cristaux. Lors de la Pre-
mière Guerre mondiale, l’acide pi-
crique fut même fréquemment uti-
lisé comme explosif. Afin de mini-
miser le risque d’une explosion
dangereuse et imprévue, les auto-
rités allemandes ont désamorcé de
nombreux anciens stocks d’acide
picrique tant dans les pharmacies
que dans les laboratoires chi-
miques des écoles.

- Dans ce contexte, j’aimerais 
savoir de Madame et Monsieur les
Ministres si les pharmacies et les
écoles au Luxembourg disposent
d’un stock en acide picrique.

- Dans l’affirmative, Madame et
Monsieur les Ministres ne sont-ils
pas d’avis qu’une vérification de
l’état de tous les stocks en acide
picrique et, le cas échéant, leur
désamorçage s’impose? De ma-
nière générale, quels sont les mé-
canismes de contrôle pour de
telles substances chimiques dan-
gereuses?

- Existe-t-il des substances chi-
miques alternatives moins dange-
reuses qui pourraient, dans la me-
sure du possible, remplacer l’acide
picrique?

Réponse commune
(2.10.2008) de Mme Mady Del-
vaux-Stehres, Ministre de l’Édu-
cation nationale et de la Formation
professionnelle et de M. Mars Di
Bartolomeo, Ministre de la Santé
et de la Sécurité sociale:

Le Ministère de l’Éducation natio-
nale et de la Formation profession-
nelle et Monsieur le Ministre de la
Santé et de la Sécurité sociale ont
demandé aux directions de tous
les établissements d’enseignement
secondaire et secondaire tech-
nique et aux pharmacies de vérifier
leurs stocks en acide picrique. 

Sur base de l’inventaire établi, et
après concertation avec les autori-
tés compétentes, la collecte et la
destruction de l’acide picrique
stocké aussi bien dans les salles
de chimie des établissements sco-
laires que dans les pharmacies ont
été assurées par le Service de dé-
minage de l’armée luxembour-
geoise.

La totalité des stocks déclarés par
les écoles et les pharmacies a ainsi
été neutralisée avant la rentrée.

En ce qui concerne les lycées et ly-
cées techniques, la gestion des
stocks dans les laboratoires de chi-
mie incombe au responsable dési-
gné par la direction de l’établisse-
ment scolaire.

Il existe entre-temps des sub-
stances alternatives pouvant rem-
placer l’acide picrique et ne pré-
sentant pas de danger.

Question 2798 (4.9.2008) de M.
Robert Mehlen (ADR) concer-
nant le cours organisé par le
Centre de Langues de
Mersch:

D’Beherrschung vu Friem-
sproochen ass ekonomesch a
kulturell vu groussem Virdeel. Dës
Iwwerleeung huet sécher derzou
gefouert, datt am Mierscher Raum
eng Parti Leit sech an d’Englesch-
coursë vum Centre de Langues -
Annexe Miersch ageschriwwen
hunn. Wéi aus engem Lieserbréif
(LW 3. September 2008) ervirgeet,
soll et awer fir d’Schüler vum Cours
82.1 vum leschte Joer elo kee Suivi
zu Miersch ginn, deen zum 
Ofschloss an domatt zum Diplom
B2 géif féieren. Déi Betraffe bekloe
sech och driwwer, datt si keng va-
label Erklärung kréie konnten,
wuefir datt dat esou décidéiert ginn
ass. Duerfir géif ech gären dës
Froen un Iech riichten: 

1. Wat sinn d’Ursaachen duerfir,
datt zu Miersch den Engleschcours
net bis un d’Enn ofgehale gëtt? 

2. Wär et net aus ekologeschen a
regionalpolitesche Grënn sënnvoll
an noutwendeg, fir dës Coursen
och zu Miersch komplett unze-
bidden? 

3. Wéi vill Persoune mussen als
Minimum un engem Cours inte-
resséiert sinn, fir datt dëse Cours
ofgehale gëtt? 

4. Sidd Dir bereet, fir déi néideg
Schrëtt ze ënnerhuelen, fir datt dee
betreffende Problem geléist gëtt?

Réponse (10.10.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres, Mi-
nistre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

1) D’Offer vun de Coursë vum
Centre de Langues baséiert um
europäesche Referenzkader fir
d’Sproochen. D’Niveaue gi vum
A1, dem Ufänger, bis zum C2, dem
héchsten Niveau, deem vum Aka-
demiker deen a sengem Fach-
gebitt an enger Friemsprooch
schafft. Fakt ass, datt beim Centre
de Langues am Englesche kaum
Nofro ass no esou engem héijen
Niveau, sou datt de CLL keng
Klassen op deem Niveau ubitt,
weder an der Stad nach zu
Miersch. 

Doriwwer eraus ass et esou, datt
d’Offer u Coursen esou opgebaut
gëtt, datt se engem Maximum vun
Interessente gerecht gëtt, an déi
gréissten Nofro ass nun eemol fir
déi ënnescht Niveauen. 

2) Et ass pedagogesch net sënn-
voll, e Cours unzebidden an deem
nëmmen e Grapp voll Leit age-
schriwwe sinn a wou een och aus
Erfahrung weess, datt am Laf vum
Joer keng Leit derbäikommen. De
Géigendeel ass éischter de Fall,
datt Leit am Laf vum Joer ophalen,
aus wat fir Grënn och ëmmer. 

3) Fir en allgemenge Sprooche-
cours solle 15 Persounen age-
schriwwe sinn, fir méi e spezi-
fesche Cours zwielef Persounen.
Trotz villen Efforte fir d’Offer vu
Miersch bekannt ze maachen,
hapert et awer mat den Aschrei-
wungen, besonnesch bei den Net-
Ufänger, sou datt déi Virschrëften
zu Miersch net kënnen applizéiert
ginn. 

4) D’Offer zu Miersch kann ni déi-
selwecht gi wéi an der Stad. 

Engersäits ass d’Nofro eng ganz
aner, si beschränkt sech haapt-
sächlech op Ufängerklassen an déi
ënnescht Niveauen. 

D’Aschreiwungen op den Datum
vum 22. September 2008, weisen
och datt d’Englesch manner gefrot
ass (60 Kandidaten), géint 128 fir
d’Lëtzebuergesch an 155 fir
d’Franséisch. 

Anerersäits huet de CLL-Miersch
och nëmme fënnef Klassesäll, wou-
vun der véier zimlech kleng si fir en
handlungsorientéierten Unterrecht. 

Doriwwer eraus, a fir den allge-
menge Besoinen nozekommen,

huet de CLL-Miersch dësen
Hierscht seng Offer u Lëtzebuer-
geschcourse staark vergréissert,
vu siwe Coursen am September
2007, op zwielef Coursen fir dës
Rentrée. 

Question 2799 (5.9.2008) de M.
Laurent Mosar et Mme
Martine Stein-Mergen (CSV)
concernant l’octroi de conces-
sions de pharmacies:

Actuellement la Cour de Justice
européenne statue sur la plainte de
certains pharmaciens allemands
dirigée contre une multinationale
néerlandaise. Cette dernière a
commencé à ouvrir des pharma-
cies dans certaines villes alle-
mandes, alors qu’en Allemagne ce
droit est réservé aux pharmaciens.
Une autre loi allemande qui défend
aux pharmaciens de posséder
plus de trois pharmacies, est mise
en question.  

Il dépend donc du jugement de la
Cour de Justice européenne, si
d’autres firmes ou chaînes auront
la possibilité d’ouvrir des phar-
macies.

En principe la législation luxem-
bourgeoise maintient un contrôle
sur le nombre et la localisation des
pharmacies.

Au vu de ce qui précède nous ai-
merions poser la question suivante
à Monsieur le Ministre de la Santé
et de la Sécurité sociale:

- Est-ce que le jugement de la
Cour de Justice aura des consé-
quences sur le droit d’établisse-
ment d’officines pharmaceutiques
au Luxembourg?

Réponse (19.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

J’admets que l’honorable Parle-
mentaire se réfère à une affaire qui
a été plaidée il y a une dizaine de
jours devant la Cour de Justice des
Communautés européennes. À ma
connaissance un jugement est at-
tendu pour le milieu de l’année pro-
chaine. 

Si les pharmaciens allemands ob-
tiennent gain de cause, l’affaire
n’aura pas de répercussions sur
l’établissement des pharmacies au
Luxembourg. Si en revanche la
multinationale l’emporte devant la
Cour, des conséquences sur le
plan national ne peuvent pas être
exclues. Il faudra cependant à ce
moment analyser en détail l’arrêt
de la Cour, alors que la situation lé-
gale en matière d’établissement de
pharmacies n’est pas la même au
Luxembourg qu’en Allemagne.

Question 2800 (5.9.2008) de M.
Claude Adam (DÉI GRÉNG)
concernant le Centre de
Langues - annexe Mersch:
Depuis novembre 2005, le Centre
de Langues Luxembourg (CLL) a
également ouvert ses portes dans
une annexe à Mersch et offre des
cours qui s’adressent à un public
adulte désireux d’acquérir ou de
perfectionner ses compétences lin-
guistiques.
Les inscriptions pour débutants ou
pour non débutants passent obli-
gatoirement par une étape d’ins-
cription dont le délai, pour le se-
mestre d’hiver 2008-2009, vient de
s’achever aujourd’hui même. 
D’après mes informations, le
Centre de Langues - annexe
Mersch ne pourrait plus dispenser
l’intégralité de ses cours, devant
en supprimer certains. 
Dans ce contexte, et confor-
mément au règlement de la
Chambre des Députés, je désire
poser cette question parlementaire
à Madame la Ministre de l’Édu-
cation nationale et de la Formation
professionnelle: 
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- Quelle est actuellement l’offre
proposée par le CLL - annexe
Mersch (les langues et leurs diffé-
rents niveaux)? 

- Combien de personnes fré-
quentent les cours du CLL pour ce
semestre d’hiver? Y a-t-il assez de
participants pour dispenser les di-
vers cours? Y a-t-il assez d’ensei-
gnants? 

- Quelle est l’évolution de l’offre et
de la fréquentation des cours de-
puis que l’annexe Mersch a ouvert
ses portes? 

- Une évolution est-elle prévue afin
de donner plus d’envergure au
CLL - annexe Mersch (évolution de
son offre, de son programme,
etc.)? 

- Qu’en est-il des discussions sur
le projet d’ouvrir une autre annexe
du CLL dans le sud du pays? 

Réponse (15.10.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres, Mi-
nistre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

1) Pour le semestre d’hiver 2008-
2009, le Centre de Langues pro-
pose en son annexe de Mersch
l’offre de cours suivante:

- anglais: 5 classes sur 4 niveaux 

- français: 12 classes sur 5 
niveaux 

- luxembourgeois: 12 classes sur
5 niveaux 

2) À la date du 22 septembre
2008, le nombre total des inscrip-
tions s’élevait à 343 étudiants dont
60 pour l’anglais, 155 pour le fran-
çais et 128 pour le luxembour-
geois.

La répartition de cette population
dans les différents cours s’opère
de façon très inégale selon les
langues, les niveaux et les 
horaires. Ainsi pour le français et le
luxembourgeois, les groupes de 
niveau débutants atteignent-ils un
effectif supérieur à 15 élèves alors
que plusieurs classes de non dé-
butants comptent actuellement
moins de 5 élèves. 

Bien que le Centre de Langues ait,
à plusieurs reprises, publié des
communiqués de presse destinés
à informer le public sur les forma-
tions en langue à Mersch, le
nombre de candidats pour certains
cours demeure bien inférieur aux
seuils fixés par le MEN pour l’ou-
verture d’une classe (15 personnes
pour un cours général, 12 per-
sonnes pour un cours spécifique).
D’ailleurs, afin de renforcer les 
effectifs des classes, une journée
supplémentaire d’inscription a été
annoncée par voie de presse pour
le mardi 30 septembre.

À noter que le nombre d’ensei-
gnants ne pose pas de problème.

3) Lorsqu’en 2005, l’annexe de
Mersch ouvre ses portes, l’offre de
cours concerne les langues sui-
vantes: l’allemand, l’anglais, le
français, le néerlandais, le luxem-
bourgeois et l’espagnol et 192 
apprenants sont inscrits. En 2007,
en raison d’effectifs extrêmement
faibles ou fluctuants, les cours 
d’allemand, d’espagnol et de néer-
landais sont abandonnés. Par
contre, en 2006 et 2007, des ensei-
gnants ont pu bénéficier de cours
de portugais. Aujourd’hui, 343 per-
sonnes fréquentent les cours, soit
une augmentation de 78% par 
rapport à la première année, mais
beaucoup de classes demeurent
en sous-effectifs.

D’une façon générale, il faut souli-
gner que ce sont, depuis la créa-
tion de l’annexe, surtout les cours
pour débutants qui sont les plus
fréquentés. Par ailleurs, les étu-
diants qui ne trouvent pas de place
à Luxembourg se montrent souvent
réticents à s’inscrire à Mersch.
Ceci peut s’expliquer par la situa-
tion géographique mais aussi par
l’absence d’infrastructures telles
que médiathèque ou restaurant
scolaire à l’annexe ou par des con-
ditions d’apprentissage différentes.
En effet, la dynamique de groupe
ne saurait être la même dans un
groupe de cinq personnes et dans

une classe de 20 étudiants en pro-
venance d’horizons très divers.

En outre, si le Centre de Langues à
Luxembourg ne souffre pas de la
concurrence d’autres acteurs sur
le terrain, tel n’est pas le cas pour
le CLL - annexe Mersch qui, dès le
début, a ressenti lourdement l’offre
de cours dans les communes avoi-
sinantes ainsi que celle des cours
du soir dans les lycées d’Ettel-
bruck et de Diekirch.

4) Compte tenu de la remarque ci-
dessus, le Centre de Langues
n’envisage pas, pour le moment,
de diversifier son offre de cours à
l’annexe de Mersch. Toutefois le
choix de l’offre est aussi déterminé
par les changements politiques et
des projets de loi tels que celui sur
la double nationalité ou le congé
linguistique qui ont conduit à une
augmentation du nombre de
classes de luxembourgeois, tant à
Luxembourg qu’à Mersch. D’autre
part, il convient de rappeler que le
bâtiment de Mersch n’abrite que
cinq salles de cours de taille mo-
deste, ce qui limite les possibilités
offertes, même dans le cas d’une
demande accrue pour les tranches
horaires les plus recherchées.

5) Un projet de ce type n’est pas à
l’étude pour l’instant.

Question 2802 (8.9.2008) de
Mme Anne Brasseur (DP)
concernant l’approvisionne-
ment d’un produit pharma-
ceutique dans le domaine de
la médecine nucléaire:

Il me revient que dans le domaine
de la médecine nucléaire l’approvi-
sionnement du produit radio phar-
maceutique le plus utilisé n’est
plus garanti. Ceci risque de rendre
certains bilans diagnostiques ainsi
que certains traitements impos-
sible.

- Dans ce contexte, j’aimerais sa-
voir ce que Monsieur le Ministre
compte entreprendre pour assurer
l’approvisionnement de ces pro-
duits pour permettre aux services
de médecine nucléaire de garantir
le meilleur traitement aux patients.

Réponse (25.9.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité so-
ciale:

Suite à un incident dans le réacteur
de Petten (NL) qui couvre pratique-
ment 60% de l’approvisionnement
en technétium-99 m au niveau eu-
ropéen, ainsi qu’au centre de trai-
tement IRE à Fleurus, les centres
de médecine nucléaire en Europe
et donc aussi au Luxembourg
doivent faire face à une réduction
des approvisionnements pendant
quelques semaines.

Ces incidents se sont produits à un
moment où les deux autres réac-
teurs européens, situés à Mol en
Belgique et à Saclay en France,
sont fermés pour maintenance.

Afin de diminuer les conséquences
d’une pénurie probable, mes ser-
vices ont contacté les respon-
sables des services de médecine
nucléaire au Luxembourg en leur
demandant d’optimiser dès à pré-
sent la programmation des exa-
mens utilisant ce radio-isotope et
de privilégier l’utilisation d’alterna-
tives. Ainsi il est recommandé de
réserver en priorité les quantités
disponibles en technétium-99 m
pour les examens d’urgence non
programmables et pour les exa-
mens n’ayant pas d’autres alterna-
tives, tels que la recherche 
d’embolie pulmonaire chez la
femme enceinte ou pour les 
patients ayant une contre-indica-
tion aux produits de contrastes 
radiologiques.

Les examens demandés pour le
suivi régulier d’affections chro-
niques pourront être retardés sans
risque pour le patient.

Si ces mesures ne suffisent pas,
une grande partie des examens
par scintigraphie au technétium-

99 m pourront être substitués par
des méthodes d’imagerie de mé-
decine nucléaire utilisant d’autres
traceurs ou par d’autres tech-
niques d’imagerie (scanner, IRM
ou échographie).

Des concertations sont en cours au
niveau national, européen et mon-
dial afin de chercher des solutions
pour diminuer autant que possible
l’impact de cette pénurie transitoire
sur la prise en charge des patients
et d’assurer à l’avenir une meilleure
coordination de l’approvisionne-
ment.

J’ajoute que ce radioélément est
utilisé pour le diagnostic de cer-
taines affections, mais qu’il n’inter-
vient pas dans le traitement pro-
prement dit de ces maladies.

Question 2805 (11.9.2008) de
M. Ali Kaes (CSV) concernant la
réglementation de la vitesse
maximale autorisée hors ag-
glomération:

Monsieur le Ministre des Trans-
ports avait annoncé de charger un
groupe de travail de la Commission
de circulation de l’Etat de réviser le
règlement grand-ducal modifié du
29 mars 2004 concernant les limi-
tations de la vitesse dérogatoires
sur les voies publiques faisant par-
tie de la voirie de l’État située en
dehors des agglomérations et
d’examiner si, le cas échéant, une
adaptation du terme «aggloméra-
tion», défini à l’article 2 du Code de
la Route, était de mise. 

Dans ce contexte, j’aimerais poser
la question suivante à Monsieur le
Ministre des Transports: 

- Le groupe de travail susmen-
tionné a-t-il déjà commencé res-
pectivement terminé ses travaux
et, le cas échéant, quelles en sont
les conclusions? 

Réponse (22.9.2008) de M. Lu-
cien Lux, Ministre des Trans-
ports:

Dans sa question parlementaire,
l’honorable Député s’interroge sur
l’avancement des travaux d’un
groupe ad hoc de la Commission
de circulation de l’État qui a
comme mission de réviser le règle-
ment grand-ducal modifié du 29
mars 2004 concernant les limita-
tions de la vitesse dérogatoires sur
les voies publiques faisant partie
de l’État en dehors des aggloméra-
tions.

Tout en me référant à la question
parlementaire N°2276 du 31 janvier
2008 (cf. compte rendu N°9/2007-
2008), je peux vous confirmer
qu’un groupe de travail de ladite
Commission est actuellement en
train d’élaborer un avant-projet de
règlement grand-ducal modifiant le
règlement grand-ducal du 29 mars
2004, précité. Bien que l’avant-pro-
jet de règlement grand-ducal de-
mande une préparation méticu-
leuse, j’estime que les travaux
pourront être finalisés dans les 
prochains mois.

Question urgente 2811
(12.9.2008) de M. Claude Adam
(DÉI GRÉNG) concernant la cui-
sine du lycée de Schengen à
Perl:

D’après mes informations, le Lycée
Schengen, établissement ger-
mano-luxembourgeois à Perl, 
devrait très prochainement se voir
équiper d’une cuisine de redistri-
bution. Cette décision, prise par le
Landkreis Merzig-Wadern, n’est
pas satisfaisante car une cuisine
permettant de préparer des repas
sur place serait une solution qui 
répondrait davantage aux besoins
des élèves, l’établissement 
scolaire étant organisé en journée
continue. Les raisons de ce choix
seraient d’ailleurs purement bud-
gétaires alors que le complément
financier nécessaire à l’aménage-

ment d’une cuisine équipée ne 
serait pas démesuré. 

Sachant bien que se sont les auto-
rités allemandes qui sont compé-
tentes dans ce domaine mais
compte tenu de l’importance qu’at-
tache désormais le Ministère de
l’Éducation nationale aux questions
relatives à la restauration scolaire,
notamment à travers son plan 
d’action national permettant de
sensibiliser les élèves à consom-
mer des aliments sains et frais ou
encore à travers la multiplication
des établissements scolaires ayant
des cantines qui préparent les 
repas sur place, je me permets de
poser les questions suivantes à
Madame la Ministre.

- Madame la Ministre n’est-elle
pas d’avis que l’installation d’une
cuisine équipée répond davantage
au projet d’établissement moderne
et novateur du Lycée Perl, école
qui fonctionne en journée conti-
nue? 

- Dans l’affirmative, ne s’avèrerait-
il pas utile que le Ministère de
l’Éducation nationale contacte au
plus vite les autorités compétentes
pour les influencer à débloquer
plus de capitaux ou afin de trouver
une autre solution? 

Réponse (30.9.2008) de Mme
Mady Delvaux-Stehres, Mi-
nistre de l’Éducation nationale et
de la Formation professionnelle:

Il est plausible d’équiper le nou-
veau lycée à Perl d’une cuisine qui
produit sur place. Il ressort des ex-
périences du Neie Lycée et de la
Ganzdagsschoul Jean Jaurès à
Esch/Alzette que la restauration
scolaire constitue un élément 
important pour la qualité de la vie
scolaire dans les écoles à journée
continue.

L’actuel plan de construction est la
résultante des capacités de finan-
cement du Landkreis Merzig-Wa-
dern, de l’enveloppe budgétaire
votée par la Chambre des Députés
et des besoins d’un lycée moderne
et novateur qui fonctionne en jour-
née continue. 

Dans un souci de circonscrire les
dépenses d’investissement liées à
la construction du nouveau lycée à
Perl, le Gouvernement a négocié
un accord avec la partie allemande
qui limite le risque pour le budget
luxembourgeois. Jusqu’à un coût
total de 25 millions d’euros, les dé-
penses sont partagées à raison de
50%; tout surcoût est supporté en-
tièrement par la partie allemande. 

Je relancerai prochainement la
partie allemande en vue de trouver
pour le lycée à Perl une solution qui
offre la même qualité de vie sco-
laire que dans les autres écoles à
journée continue.

Question 2812 (15.9.2008) de
M. Xavier Bettel (DP) concer-
nant la réforme des cours
complémentaires en droit
luxembourgeois:

Dans le cadre d’une conférence de
presse de l’Ordre des Avocats du
Barreau de Luxembourg, tenue en
date du 10 septembre 2008, les
responsables de l’Ordre ont men-
tionné une réforme des cours com-
plémentaires en droit luxembour-
geois à l’Université du Luxembourg

Dans ce contexte, je souhaiterais
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre de la Justice:

- Monsieur le Ministre peut-il me
fournir des détails quant à la ré-
forme envisagée des cours com-
plémentaires en droit luxembour-
geois?

- Dans quels délais cette réforme
va-t-elle être réalisée?

Réponse (25.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

J’envisage de réformer les cours
complémentaires afin de tenir
compte d’un certain nombre de

suggestions qui ont été faites au
cours des dernières années par les
enseignants et les étudiants de ces
cours. La finalité des cours restera
celle de compléter l’enseignement
théorique des futurs avocats ac-
quis aux universités à l’étranger
par des cours portant sur la pra-
tique et les spécificités du droit
luxembourgeois. À cet effet, j’ai
chargé un groupe de travail multi-
disciplinaire à me faire des propo-
sitions. Il est prévu que ce groupe
conclut ses travaux d’ici la fin de
l’année. Il est dans mes intentions
d’arrêter les programmes des
cours immédiatement après, afin
que les cours commençant en au-
tomne 2009 puissent déjà suivre le
nouveau programme.

Question 2813 (15.9.2008) de
M. Xavier Bettel (DP) concer-
nant la Conférence nationale
de la Justice:

Dans le cadre d’une conférence de
presse, tenue en date du 10 sep-
tembre 2008, les dirigeants de
l’Ordre des Avocats du Barreau de
Luxembourg se sont notamment in-
terrogés sur l’avancement des tra-
vaux en vue d’une réforme du sys-
tème judicaire luxembourgeois.

Dans ce contexte, je souhaiterais
poser les questions suivantes à
Monsieur le Ministre de la Justice:

- Monsieur le Ministre peut-il m’in-
former sur les travaux des diffé-
rents groupes de travail de la
Conférence nationale de la Jus-
tice?

- Combien de fois se sont réunis
les différents groupes de travail? 

- Quelles ont été les conclusions
de ces travaux? 

- Quelles sont les conclusions qui
ont déjà été mises en pratique?

- Quelles recommandations 
tardent encore d’être réalisées?
Pour quelles raisons?

- Dans quels délais seront-elles
mises en place?

Réponse (25.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

Les travaux de la Conférence na-
tionale de la Justice constituent un
travail de réflexion très utile sur les
défis de la justice luxembourgeoise
de demain. Les groupes constitués
des différents acteurs de la famille
judiciaire ont fait un excellent tra-
vail qui énonce un certain nombre
de pistes, même si, comme sou-
vent dans de tels groupes, il n’y a
pas eu de vue unanime sur la plu-
part des conclusions tirées. Le but
des travaux était d’enrichir la ré-
flexion sur l’avenir et non d’élabo-
rer un plan d’action précis que le
ministre n’aurait qu’à exécuter. 

Il est évidemment impossible de
résumer dans le cadre d’une ques-
tion parlementaire les rapports vo-
lumineux élaborés par les diffé-
rents groupes. Les travaux ont
porté sur le statut de la magistra-
ture, la communication, l’adminis-
tration, les procédures pénale et 
civile. Je ferai volontiers rapport à
la commission juridique de la
Chambre de ces travaux si tel était
son souhait. 

Ces rapports constituent un 
précieux outil de travail pour
d’éventuels projets de réforme que
je souhaite faire à l’avenir. Il s’agit
en particulier de ma volonté d’insti-
tuer un conseil de la magistrature
(sur lequel je vais consulter sous
peu les différents groupes parle-
mentaires), l’autonomie budgétaire
de la justice, et la professionnalisa-
tion de la communication des juri-
dictions.
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Question 2820 (16.9.2008) de
M. Aly Jaerling (Indépendant)
concernant le changement du
nom du site Belval Usines en
Belval Université:
Op enger Pressekonferenz iwwer
Belval Mobil war gewuer ze ginn,
datt de Site Belval Usine
deemnächst soll a Belval Univer-
sité ëmbenannt ginn. Dëst wier eng
Ongeheierlechkeet vis-à-vis vun
allen Aarbechter a Beamten, déi
op dëser Schmelz geschafft hunn. 
D’Héichiewen, un deenen ëmmer
méi ofgerappt gëtt bis geschwënn
näischt méi iwwreg ass, sollten als
Erënnerung un eis Stolgeschicht
erhale bleiwen. Mat der Erënne-
rung ass och de Numm Schmelz
mat verbonnen. Wann een och
kann domadder d’accord sinn, datt
eng Universitéit op déi Brooch
Belval West kënnt, sou kann een
awer net d’accord sinn, datt den
Numm Schmelz verschwënnt. 
De Site Belval war, ass a bleift eng
Schmelz, an däerf säin Numm net
gestuel kréien! 
Kënnen déi zoustänneg Ministere
mer duerfir folgend Froe beänt-
werten: 
1) Stëmmt et, datt d’Regierung
den Numm Belval Usine vum Site
ARBED Belval wëll a Belval Univer-
sité ëmbenennen? 
2) Wa jo, wat sinn d’Ursaache fir
esou eng sënnlos Nummännerung
virzehuelen? 
3) Ass eis Geschicht vum Stol-
sektor näischt méi wäert, fir datt elo
den historeschen Numm Belval
Schmelz soll verschwannen, fir 
engem aneren Numm Plaz ze 
maachen? 
Réponse (10.10.2008) de M. 
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:
Den Har Deputéierten Aly Jaerling
befaasst sech a senger parlamen-
tarescher Ufro vum 16. Septemher
2008 mat der Dénominatioun vun
der Zuchhaltestell bei der Rockhal
zu Esch-Belval. 
Ech ka bestätegen, datt d’Halte-
stell «Belval-Usines» vu Mëtt De-
zember 2008 un op Wonsch vun
der Gemeng Esch «Belval-Univer-
sité» genannt wäert ginn. Déi nei
Dénominatioun vun dëser Halte-
stell ass eng vun enger Rei vu
Mesüren, déi et erlabe wäerten an
de Käpp vun de Leit sech een neit
Bild vun dësem Site ze maachen,
deen an der Vergaangenheet
staark vun der Stolindustrie 
geprägt gouf.
Wou fréier Hektare vu Land fir
d’Stolindustrie gebraucht goufen,
ginn dës Terrainen elo fir en harmo-
nescht Wunnen, gekoppelt mat
Geschäfter an Déngschtleesch-
tungsservicer, genotzt. Bei esou
Ännerungen ass et kloer, datt och
den Numm vun der direkt derbäi
geleeëner Gare dëse Gegeben-
heeten ugepasst muss ginn. Et
kënnt derbäi, datt den Numm
«Belval-Université» och aus-
lännesche Studenten, déi op der
Universitéit studéiere wäerten, et
erlabe sollt automatesch op der
richteger Haltestell eraus ze
klammen. An deem Zesummen-
hang muss een am Kapp behalen,
datt och geplangt ass, eng nei
Haltestell an der Géigend vum
Lycée Belval bäizesetzen. 
Datt duerch all dës Mësuren déi
historesch Dimensioun vun dësem
Site net verluer geet, weist sech
doduerch, datt en Deel vun deenen
alen Installatiounen, déi typesch fir
d’Stolindustrie waren, fir déi
zukünfteg Generatiounen um Site
bestoe wäerte bleiwen.

Question urgente 2822
(17.9.2008) de M. Xavier Bettel
(DP) concernant le décès d’un
détenu du Centre Péniten-
tiaire de Luxembourg (CPL)
à Schrassig:

Il me revient qu’aujourd’hui un dé-
tenu du Centre Pénitentiaire de
Luxembourg a été trouvé mort
dans sa cellule.

Partant, je souhaiterais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre de la Justice:

- Monsieur le Ministre peut-il
confirmer ces informations?

- Monsieur le Ministre a-t-il déjà
pris connaissance du rapport rela-
tif à cet incident tragique? Dans
l’affirmative, Monsieur le Ministre
peut-il me fournir des détails quant
aux circonstances exactes du 
décès du détenu en question? Une
surdose de stupéfiants peut-elle
être exclue comme cause de 
décès?

Réponse (19.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre de la Justice:

Le mercredi 17 septembre 2008
vers 11.00 heures, les gardiens ont
trouvé le corps inanimé d’un dé-
tenu condamné, de nationalité
luxembourgeoise et âgé de 40 ans,
sur le lit de la cellule, qu’il parta-
geait avec deux autres condam-
nés. 

Les services médicaux et sani-
taires de la prison et l’équipe du
SAMU, qui arrivait rapidement sur
place, n’ont malheureusement pas
réussi à réanimer l’intéressé.

Le médecin a constaté un arrêt
cardiaque. Le Parquet de Luxem-
bourg a ordonné l’autopsie du ca-
davre et une enquête pour déter-
miner plus précisément les raisons
du décès. À l’heure actuelle il n’y a
pas d’éléments laissant conclure à
un suicide ou à une surdose de
stupéfiants.

Question 2823 (17.9.2008) de
M. Xavier Bettel (DP) concer-
nant le détecteur de drogues
du Centre Pénitentiaire de
Luxembourg à Schrassig:

Afin d’endiguer le trafic de stupé-
fiants au sein du Centre Péniten-
tiaire de Luxembourg (CPL), un dé-
tecteur de drogues a ces derniers
temps été installé au CPL.

Dans ce contexte, et compte tenu
de nombreux décès de détenus à
cause d’une overdose ces der-
nières années, j’aimerais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre de la Justice:

- Monsieur le Ministre peut-il m’in-
former sur les coûts d’acquisition
du dispositif en question?

- Pendant combien d’heures le dé-
tecteur est-il en fonction par jour?

- Combien de personnes ont suivi
une formation spécifique afin de
pouvoir manœuvrer l’appareil?

Réponse (13.10.2008) de M.
Luc Frieden, Ministre de la Jus-
tice:

Un détecteur de stupéfiants est en
usage au CPL depuis 2001. Le
coût à l’époque était de 65.000 eu-
ros. Le remplacement de ce détec-
teur est prévu à charge du budget
2009 au prix de 70.000 euros.

L’appareil actuel n’est utilisé que
pour le diagnostic des substances
trouvées lors des fouilles, son utili-
sation pour la recherche systéma-
tique s’étant avérée difficile. C’est
la raison pour laquelle son rempla-
cement par un détecteur de la
toute dernière génération s’im-
pose.

Initialement sept agents de l’Admi-
nistration pénitentiaire avaient été
formés par le fournisseur. Actuelle-
ment dix agents sont autorisés à
manipuler l’appareil. Un adjudant-
chef a été formé comme formateur.

Question urgente 2824
(18.9.2008) de M. Aly Jaerling
(Indépendant) concernant les me-
sures d’économies annon-
cées par ArcelorMittal:

Vun ArcelorMittal goufe Spuer-
moossnamen ugekënnegt, ouni
datt awer Personal soll hei am
Land entlooss ginn. Iwwert de Wee
vun natierlechen Ofgäng soll
d’Zuel vun de Beschäftegte redu-
zéiert ginn. 

Hei am Land géif dëst heeschen
iwwert d’Préretraite-ajustement
respektiv iwwert d’Prépensioun
oder fräiwëlleg Kënnegung. 

D’Préretraite-aujustement, déi der
ARBED, Arcelor an elo ArcelorMit-
tal säit dräi Jorzéngten zougestane
gouf, leeft Enn dëst Joer aus. Fir
datt d’Personal weider an de Ge-
noss vun dëser Faveur komme
kann, misst ArcelorMittal eng nei
Demande fir d’Préretraite-ajus-
tement areechen. 

Kann den Här Aarbechtsminister
mer duerfir matdeelen: 

1) Sinn der Regierung déi genau
Restrukturéierungspläng vun
ArcelorMittal bekannt, a wat fir eng
Repercussiounen hu se op
d’Lëtzebuerger Siten, respektiv déi
hei Beschäftegt? 

2) Huet Arcelor-Mittal eng De-
mande un den Aarbechtsministère
eragereecht fir d’Préretraite-ajuste-
ment iwwer 2008 eraus weiderze-
féieren? 

3) Wa jo, gedenkt d’Regierung
esou enger Demande positiv géi-
geniwwer ze stoen? 

Réponse (2.10.2008) de M.
François Biltgen, Ministre du
Travail et de l’Emploi:

Wat déi genau Restrukturatiouns-
pläng vun ArcelorMittal uginn, sinn
déi der Regierung net bekannt. 

Et ass awer bekannt, dass d’So-
zialpartner amgaang sinn iwwert
déi Pläng ze diskutéieren an d’Re-
gierung wäert och a Kenntnis vun
de Resultater gesat ginn. 

Eng Demande vun der ArcelorMit-
tal fir d’Préretraite-ajustement iw-
wer 2008 eraus weiderzeféieren
ass nach net am Aarbechtsminis-
tère erakomm. 

Dofir ass et ze fréi eng Ausso do-
zou ze machen. 

Question urgente 2835
(19.9.2008) de M. Ben Fayot
(LSAP) concernant l’interdiction
de la pratique boursière de
vente à découvert (short
selling):

Les autorités de contrôle des mar-
chés financiers américaine et bri-
tannique, SEC et FSA, viennent
d’annoncer l’interdiction de la pra-
tique boursière de la vente à dé-
couvert («short selling»), c’est-à-
dire la vente de titres que le ven-
deur ne possède pas, mais dont il
espère qu’il pourra les racheter à
un cours moins élevé par après.

- Vu les turbulences sur les 
marchés financiers internationaux,
et vu le fait que la pratique du
«short selling» a contribué ces der-
niers jours à la déstabilisation des
marchés boursiers, j’aimerais 
savoir si Monsieur le Ministre
compte prendre des mesures équi-
valentes à celles décidées par la
SEC et la FSA. Est-ce que 
Monsieur le Ministre a demandé
l’avis de la CSSF à ce sujet? Dans
l’affirmative, quelle est la position
de la CSSF à l’égard de la pratique
du «short selling»?

Réponse (22.9.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre du Trésor et du
Budget:

Je me permets de renvoyer l’hono-
rable Député au communiqué de
presse de la CSSF du 19 sep-
tembre 2008 qui a immédiatement
rejoint l’initiative d’autres autorités
de surveillance pour interdire les
ventes à découvert visées par sa
question.

Question urgente 2836
(19.9.2008) de M. Alexandre
Krieps (DP) concernant l’appel
d’offre Luxtram S.A.:

Il ressort d’un grand quotidien
luxembourgeois que le délai de
publication valable pour les mar-
chés publics n’ait pas été respecté
dans l’appel d’offre lancé au profit
de Luxtram S.A.. En effet, l’envoi
de l’appel d’offre date du 2 sep-
tembre 2008, alors que la date de
réception des offres est fixée au 22
septembre 2008 à 17 heures. Or, la
législation européenne prévoit, se-
lon mes informations, que pour tout
appel d’offre un délai de publica-
tion minimal de 22 jours doit être
respecté, sauf en cas d’urgence où
ce délai peut être ramené à 15
jours, condition qui ne me semble
pas être remplie dans le présent
dossier.

Partant, je souhaiterais poser les
questions suivantes à Monsieur le
Ministre des Transports:

- Monsieur le Ministre peut-il
confirmer la légalité de l’appel
d’offre en question? Monsieur le
Ministre peut-il exclure toute irrégu-
larité par rapport à la législation eu-
ropéenne afférente?

- Monsieur le Ministre peut-il ex-
clure toute prise d’influence dans
la procédure susmentionnée?

Réponse (7.10.2008) de M.
Lucien Lux, Ministre des Trans-
ports:

En réponse à la question parle-
mentaire urgente N°2836, je tiens à
souligner que la procédure adop-
tée par le groupement d’intérêt
économique «GIE Luxtram» est
celle de la soumission restreinte
avec présélection des candida-
tures. Le GIE a utilisé la possibilité
offerte par la réglementation euro-
péenne et la loi modifiée du 30 juin
2003 sur les marchés publics, de
réduire à 15 jours le délai de ré-
ception des demandes de partici-
pation. Le GIE a invoqué l’urgence
afin de pouvoir lancer les études
nécessaires pour déposer dans les
meilleurs délais un projet de loi au-
torisant la construction du tram lé-
ger. 

La date de l’envoi pour publication
dans le Supplément au Journal of-
ficiel de l’Union européenne est
celle du 2 septembre 2008. La
date limite de remise des dossiers
de candidature a été fixée au 22
septembre 2008, respectant ainsi
le délai minimal de 15 jours.

Question urgente 2868
(2.10.2008) de M. Alex Bodry
(LSAP) concernant les in-
demnités payées aux diri-
geants démissionnaires des
groupes Fortis et Dexia:

Les medias ont fait état de rumeurs
concernant le paiement d’indemni-
tés exorbitantes aux dirigeants dé-
missionnaires des groupes ban-
caires Fortis et Dexia.

Ainsi, selon ces informations, l’an-
cien administrateur-délégué de la
Dexia, Monsieur Axel Miller, tou-
cherait la modique somme de
quatre millions d’euros, tandis que
son ancien collègue déchu du
groupe Fortis aurait droit à une
somme de plus de cinq millions
d’euros au moment du départ.

- J’aimerais connaître la position
du Gouvernement sur la pratique
de ces «parachutes dorés» dont
bénéficieraient les dirigeants d’en-
treprises déchus pour mauvaise
gestion.

- Est-ce que le Gouvernement a
l’intention et les moyens d’interve-
nir dans ces cas précis pour mettre
fin à la dilapidation de biens de la
société au profit d’anciens diri-
geants?

- Ne faudrait-il pas légiférer dans
ce domaine tout comme dans le

domaine des «stock options» pour
dirigeants dans le but de moraliser
le monde des affaires?

Question urgente 2869
(2.10.2008) de M. Aly Jaerling
(Indépendant) concernant les in-
demnités payées aux diri-
geants démissionnaires des
groupes Fortis et Dexia:

D’Lëtzebuerger Regierung huet
richtegerweis deenen zwou hei am
Land établéierte Banken, déi
duerch déi international Finanzkris
a Gefor gerode waren, eng Ënner-
stëtzung zougestane fir déi Banken
ze erhalen an och déi domadder
verbonnen Dausenden Aarbechts-
plazen. 

An deem Kontext war aus der
Press gewuer ze ginn, datt déi
Banke führend Leit, deenen even-
tuell Feelentscheedungen am Fi-
nanzgeschäft virgeworf goufen,
entlooss hunn, dat awer verbonne
mat Ofgangsentschiedegunge vun
1,2 bis 4,7 Milliounen Euro. Wäh-
rend also d’Bankbeamten ëm hir
Aarbechtsplaz an hir Léin, an déi
kleng Spuerer em hiert Gespuertes
zidderen, gëtt deene Verantwort-
leche riseg Ofgangsentschiede-
gungen zougestanen. Och wann
déi Entschiedegungen eventuell
op Aarbechtsverträg baséiere soll-
ten, ass et fir d’Spuerer einfach in-
akzeptabel. Mat dem Apport fir déi
betreffend Banken ze retten, misst
d’Lëtzebuerger Regierung eigent-
lech och méi Matsproochrecht an
de Banke kréien. 

Kann den Här Finanzminister mer
duerfir folgend Froe beäntwerten: 

1) Stëmmen déi publizéiert Infor-
matiounen iwwer Entloossunge vu
Bankmanager respektiv Direkteren
an déi publizéiert Chifferen iwwert
d’Ofgangsentschiedegungen? 

2) Kann den Här Finanzminister,
dee jo misst Abléck an all d’Dos-
siere kréien ier e Statsgelder inves-
téiert, mer matdeelen wivill
Manager respektiv Direkteren am
Kader vun dëser Finanzkris bei
deene Banken, wou de Lëtzebuer-
ger Stat finanziell gehollef huet,
entlooss goufen, a wat fir eng
Montanten un Ofgangsentschiede-
gungen ausbezuelt goufen? 

3) Gedenkt d’Regierung anzewier-
ken, datt et net méi zu esou on-
verständlechen Ofgangsentschie-
degunge kënnt? 

Réponse (17.10.2008) de M.
Luc Frieden, Ministre du Trésor
et du Budget:

Le Gouvernement est opposé aux
«parachutes dorés» tels que décrits
dans les questions parlementaires.

Le Gouvernement veillera à ce que
de tels mécanismes ne puissent
fonctionner dans les entreprises
dans lesquelles l’État détient une
participation importante.

Par ailleurs, le Gouvernement dé-
couragera de tels mécanismes par
l’introduction de nouvelles disposi-
tions de droit fiscal.

Question urgente 2882
(6.10.2008) de M. Gast Gibé-
ryen (ADR) concernant le retard
concernant le payement des
pensions:

Bei enger Parti Leit hei am Land,
déi eng Pensioun bezéien, war e
Freideg den 3. Oktober nach keng
Iwwerweisung op hirem Bankkonto
agaangen. Et ass üblech, datt
d’Pensioun fir spéitstens den
éischte vun all Mount op de Bank-
konto vun de Bezéiher agaangen
ass. 

Kann den Här Minister vun der so-
zialer Sécherheet mer duerfir dës
Froe beäntwerten:

1. Ass den Här Minister iwwert
d’Verspéidung beim Ausbezuele
vun de Pensiounen informéiert?

2. Kann den Här Minister mer
d’Grënn vun dëser Verspéidung
nennen?
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a été déclenchée par l’écroulement
du marché des prêts hypothé-
caires «subprime» aux États-Unis,
suivi d’un repli sur les marchés im-
mobiliers un peu partout dans le
monde, j’aimerais savoir de Mon-
sieur le Ministre de la Sécurité so-
ciale si le Fonds de Compensation
a investi une partie de ces avoirs
dans des instruments financiers du
type «subprime mortgage loan» ou
dans des fonds d’investissements
immobiliers. Dans l’affirmative,
quel est le montant des sommes
ainsi investies?

- Quels sont les instituts financiers
et les gestionnaires de fonds qui se
sont vus attribuer la gestion des
avoirs de la Trésorerie de l’État et
du Fonds de Compensation du ré-
gime général de pension? Le Gou-
vernement estime-t-il que les insti-
tuts ayant obtenu un mandat de
gestion présentent toujours toutes
les qualités et garanties néces-
saires à la bonne gestion des
avoirs qui leurs ont été confiés?

Réponse (3.10.2008) de M. Luc
Frieden, Ministre du Trésor et du
Budget:

Je voudrais tout d’abord rappeler
que la gestion de cette réserve in-
voquée dans les questions parle-
mentaires des honorables Députés
incombe au Fonds de Compensa-
tion commun au régime général de
pension (ci-après FDC), qui est un
établissement public créé par la loi
du 6 mai 2004 sur l’administration
du patrimoine du régime général
de pension.

À cette fin et conformément à la loi
susmentionnée, le FDC a créé en
date du 16 juillet 2007 une société
d’investissement à capital variable -
fonds d’investissement spécialisé
sous la forme d’une société ano-
nyme dénommée «Fonds de Com-
pensation de la Sécurité sociale,
SICAV-FIS» (ci-après la SICAV), dont
il est le seul actionnaire et à travers
laquelle se font les investissements.

Au courant de l’année 2007, le FDC
a désigné Citibank International plc
(Luxembourg Branch) en qualité de
banque dépositaire, chargée de la
surveillance et de la conservation
des titres détenus par la SICAV, et
13 gérants internationaux, lesquels

ont tous été sélectionnés à l’issue
d’un processus d’évaluation
extrêmement sévère et rigoureux
(liste des gérants en annexe).

Le choix de répartir la réserve en
cinq différentes classes d’actifs, à
savoir «obligations euros» et
«monde», «actions européennes»
et «monde» ainsi que «liquidités»
et d’attribuer ces portefeuilles à 13
gérants distincts fut motivé par un
souci de diversification au niveau
des actifs éligibles, au niveau géo-
graphique et sectoriel ainsi qu’au
niveau du style de gestion propre à
chaque gérant.

À cette polyvalence des actifs éli-
gibles et des gérants sélectionnés
s’ajoute le choix du FDC de procé-
der à une diversification temporelle
des investissements, période
s’étendant de 2007 à 2009.

Au 19 septembre 2008, quelque
5,8 milliards d’euros furent investis
à travers la SICAV, dont les quotas
maxima pour les années 2007 et
2008 ont été définis par deux règle-
ments grand-ducaux, le dernier da-
tant du 15 mai 2008. Ce règlement
fixe ainsi les seuils maxima des
obligations et des actions (toutes
devises confondues) à 1.368, voire
1.172 millions d’euros, le solde
pouvant être placé en liquidités.
Les tous premiers investissements
ont été réalisés le 21 août 2007.

Les décisions d’investissement
sont, dans le respect de la loi et
des règlements, prises par le
conseil d’administration du FDC,
sur avis d’un comité d’investisse-
ment. Tout au long de l’année
2008, ces deux organes du FDC
ont eu une vision plutôt pessimiste
des marchés financiers de sorte à
favoriser la classe d’actif à moindre
risque des liquidités au détriment
de celle des obligations et des 
actions. En conséquence, unique-
ment 21%, sont actuellement in-
vestis dans la classe d’actif des
obligations, voire 4,2% dans celle
des actions, ce qui représente des
quotas largement inférieurs à ceux
de la stratégie d’investissement 
initialement prévue. Il s’ensuit que
le solde, à savoir 4,35 milliards
d’euros, soit 75% du total des 
actifs de la SICAV, est investit à 
travers le compartiment monétaire.

Les actifs sous gestion doivent
tous répondre à des critères de
qualité minimaux tels que définis
dans le document d’émission le-
quel doit être respecté par chaque
gérant. Ceci implique entre autres
que les portefeuilles actuels ne
comprennent pas de titres «sub-
prime».

Les investissements dans des
fonds immobiliers sont très limités
et reflètent partiellement l’indice de
référence octroyé aux gérants pour
la gestion de leurs portefeuilles.
Une des missions de la banque
dépositaire consiste d’ailleurs à
contrôler la stricte application de
ces critères imposés aux gérants.

Malgré un environnement financier
extrêmement difficile au cours des
13 derniers mois, le FDC a réussi à
dégager à ce jour une plus-value
s’élevant à quelque 136,5 millions
d’euros. (en annexe tableau avec
le total des actifs nets par classe
d’actif au 19 septembre 2008)

Si la crise financière, dont les
conséquences se sont amplifiées
au cours de la semaine écoulée, a
laissé quelques séquelles au 
niveau de l’un ou de l’autre porte-
feuille, dont notamment ceux des
actions, les bouleversements au 
niveau du portefeuille global
restent limités, ceci grâce à la
large diversification des investisse-
ments jadis réalisés.

Néanmoins les actifs de la SICAV
ne sont pas garantis en cas de
faillite de l’un ou l’autre émetteur.
Étant donné que le document
d’émission interdit à un gérant de
prendre une position dominante
(investissement supérieur à 5%
des actifs qui lui sont confiés dans
des titres émis par un même émet-
teur) la perte potentielle que le
FDC pourrait subir en cas de faillite
reste limitée.

Ce n’est que grâce à une pondéra-
tion des risques appropriée qui
consiste principalement dans une
large diversification du portefeuille
et dans un assujettissement des in-
vestissements à des critères de
qualité minimaux auxquels les so-
ciétés émettrices doivent ré-
pondre, que des à-coups pourront
être amortis.

Réponse (13.10.2008) de M.
Mars Di Bartolomeo, Ministre
de la Santé et de la Sécurité
sociale:

A senger parlamentarescher Fro
wëll de honorabelen Deputéierte
wëssen ob et beim Ausbezuele
vun de Pensioune fir de Wäimount
2008 zu Verspéidunge komm ass.

Nofroe vu menge Servicer bei
deene véier Pensiounskeesen a
bei dem Centre informatique vun
der sozialer Sécherheet hunn er-
ginn, datt néirenswou - ech be-
toune bei kengem vun deenen Or-
ganismen - iergendee Retard op-
getratt ass a sämtlech Pensioune
fir de Mount Oktober fristgerecht 
liquidéiert goufen.

Question urgente 2895
(8.10.2008) de M. Aly Jaerling
(Indépendant) concernant les au-
torités judiciaires et indica-
teurs:

An engem Artikel aus enger Da-
geszeitung mat der Iwwerschrëft
«Paktiert die Justiz mit Klatschpos-
tillen», gëtt bericht, datt en Éditeur
vun enger Wochenzäitschrëft hei
aus dem Land, dee wéinst Hehle-
rei inculpéiert gouf, viru Geriicht
Aussoe gemaach hat, wéi wann hie
géif de Justizautoritéiten Informa-
tioune liwweren, an déi him als Géi-
geleeschtung och géifen Insiderin-
formatioune liwwere fir seng Zei-
tung. 

Wann dat stëmmt, wier dëst staat-
lecht gefördert Denunziantentum,
an ëmsou méi verwerflech, well de
Bénéficiaire och nach perséinleche
Profit dorausser kann zéien. Wann
dat net esou schnell wéi méiglech
kloergestallt gëtt, werft dat alt ërem
eng Kéier e schlecht Liicht op eis
Justiz. 

Zumools der Lëtzebuerger Justiz jo
awer misst bekannt sinn, datt géint
de betraffenen Éditeur en interna-
tionalen Haftbefehl vun der bel-
scher Justiz virläit. 

En Haftbefehl, deen awer net konnt
exekutéiert ginn, well déi Persoun
als Lëtzebuerger net huet däerfen
un d’belsch Autoritéiten ausgeliw-
wert ginn, well eis Legislatioun dat
net zougelooss huet. 

Kann den Här Minister mer duerfir
dës Froe beäntwerten: 

1) Stëmmt et, dass d’Lëtzebuerger
Justizautoritéite mat Indikateuren
zesummeschaffen, an hinnen als
Géigeleeschtung och een oder
den anere Gefale maachen? 

2) Gedenkt den Här Justizminister
schnellstméiglechst eng Enquête
anzeleede fir festzestellen, ob Insi-
derinformatiounen un den Éditeur
vun der Wochenzäitschrëft weider-
geleet goufen? 

3) Ass dem Här Justizminister be-
kannt, datt den zitéierten Éditeur
vun de belsche Justizautoritéiten
iwwer en internationalen Haftbefehl
gesicht gëtt? 

Réponse (15.10.2008) de M.
Luc Frieden, Ministre de la Jus-
tice:

Le Parquet de Luxembourg m’in-
forme que l’affirmation selon la-
quelle la personne dont question
fournirait des informations aux au-
torités judiciaires et qu’en retour
elle bénéficierait d’informations
d’initié de la part des mêmes auto-
rités est fausse. 

Question urgente 2832
(19.9.2008) de M. Aly Jaerling
(Indépendant) concernant le
Fonds de pension:

Et gëtt sech allgemeng Suerge ge-
maach iwwert déi aktuell interna-
tional Finanzsituatioun, dëst wéinst
där enger oder där anerer Faillite
vun Investmentbanken.

Eiser Sécurité sociale ass et ge-
setzlech erlaabt ginn, fir d’Rente-

fonge vun de Rentekeessen aus
dem Privatsecteur, nieft deenen
normale laang- a kuerzfristege
Placementer bei eisen traditionelle
Banken, och Gelder an Investment-
fonge respektiv Aktien ze plazéie-
ren, fir eng besser Plus-value
erauszeschloen. Dës Aart vu
Placement kann awer mat Risike
verbonne sinn. Opgrond vun de
Faillitë vun där enger oder anerer
Investmentbank verdéiwe sech
och d’Suergen, wat d’Placementer
vun eise Rentefonge betrëfft.

Kënnen déi zoustänneg Ministere
mer duerfir folgend Froe beänt-
werten:

1) Wou a wéi sinn eis Rentefonge
placéiert?

2) Wivill vun eise Rentefonge sinn
an Investmentfonge respektiv Aktie
placéiert?

3) No wat fir enge Kritäre gi Rente-
fonge placéiert a wien trëfft dës
Décisiounen?

4) Wat si bis elo d’Plus-valuë res-
pektiv d’Moins-valuë vun deene
Placementer?

5) Sinn déi Placementer ofgesé-
chert géint eventuell Failliten, wa
jo, op wat fir eng Aart a Weis?

Question 2845 (23.8.2008) de
M. Ben Fayot (LSAP) concernant
la crise sur les marchés
financiers et les fonds de
compensation du régime
général de pension:

Depuis quelques jours, la crise sur
les marchés financiers internatio-
naux va en s’aggravant, un nou-
veau sommet ayant été atteint lundi
dernier avec la mise sous gestion
contrôlée de la banque d’affaires
américaine Lehman Brothers, le
rachat en urgence d’un certain
nombre d’autres instituts financiers
par leurs concurrents, et la quasi-
étatisation de la plus grande com-
pagnie d’assurance mondiale, à
savoir l’AIG, par l’État américain.
Ces évènements ont non seule-
ment ébranlé la confiance des in-
vestisseurs dans le système finan-
cier mondial, mais ont également
conduit à des chutes très impor-
tantes des principaux indices bour-
siers.

Sachant que la Trésorerie de l’État
gère des avoirs financiers impor-
tants (fonds spéciaux de l’État, ré-
serve budgétaire, etc.) et que les
caisses de pension ont placé,
conformément aux dispositions de
la loi du 6 mai 2004 sur l’adminis-
tration du patrimoine du régime gé-
néral de pension, une partie signifi-
cative de leurs réserves par le biais
d’organismes de placement collec-
tif créés spécialement à cette fin
sur les marchés financiers interna-
tionaux, j’aimerais poser les ques-
tions suivantes à Messieurs les Mi-
nistres:

- Messieurs les Ministres peuvent-
ils me renseigner comment les
avoirs de la Trésorerie de l’État et
ceux du Fonds de Compensation
du régime général de pension ont
été investis? Les dépôts de l’État et
des caisses de pension sont-ils
suffisamment bien protégés contre
des pertes dans le cadre de la
tempête boursière actuelle?

- Quel est le montant qui a été in-
vesti initialement par le Fonds de
Compensation dans les OPC sus-
mentionnés? Quelle est la valeur
nette d’inventaire actuelle de ces
fonds?

- L’article 248, alinéa 2 du Code
des assurances sociales dispose
que «Les placements effectués par
les caisses de pension sont limités
aux investissements en prêts à
l’État et, moyennant autorisation du
Gouvernement, en prêts aux com-
munes et aux entreprises indus-
trielles, en prêts nantis d’une hypo-
thèque ou d’un cautionnement et
en acquisitions immobilières. Les
liquidités excédentaires peuvent
encore être placées à court terme
en euros.» Étant donné que la crise
actuelle sur les marchés financiers

2008-2009 QUESTIONS AU GOUVERNEMENTQUESTIONS AU GOUVERNEMENT

Situation des actifs (en €)
au 19 septembre 2008

Compartiment/Gérant Montant net (€) au
19.09.2008

Montant net (%) au
19.09.2008

Montant investi (€) au
31.12.2007

FDC SICAV Actions Euro - Actif 1 Degroof Fund
Management Company 26.361.285,36 0,45% 35.000.000,00

FDC SICAV Actions Euro - Actif 2 Dexia Asset
Management Luxembourg S.A. 24.964.359,47 0,43% 35.000.000,00 

Total Actions Euro 51.325.644,83 0,88% 70.000.000,00

FDC SICAV Actions Monde - Actif 1 Insight 
Investment Management 56.650.527,76 0,98% 70.000.000,00

FDC SICAV Actions Monde - Actif 2 Invesco 
Asset Management 53.977.137,63 0,93% 70.000.000,00

FDC SICAV Actions Monde - Indexé State Street
Banque S.A. 81.062.048,82 1,40% 100.000.000,00

Total Actions Monde 191.689.714,21 3,30% 240.000.000,00

Total Actions 243.015.359,04 4,19% 310.000.000,00

FDC SICAV Monétaire EUR - Actif 1 AXA 
Investment Managers Paris S.A. 1.451.961.759,15 25,01% 1.386.470.000,00

FDC SICAV Monétaire EUR - Actif 2 Crédit 
Agricole Asset Management 1.447.700.154,03 24,93% 1.386.470.000,00

FDC SICAV Monétaire EUR - Actif 3 Fortis
Investment Management Luxembourg S.A. 1.448.569.902,78 24,95% 1.386.470.000,00

Total Fonds Monétaires 4.348.231.815,96 74,89% 4.159.410.000,00

FDC SICAV Oblig EUR - Actif 1 AGF 301.544.395,01 5,19% 300.000.000,00

FDC SICAV Oblig EUR - Actif 2 BNP Paribas 
Asset Management 307.606.176,90 5,30% 300.000.000,00

FDC SICAV Oblig EUR - Actif 3 Société 
Générale Asset Management 304.808.734,70 5,25% 300.000.000,00

Total Obligations EUR 913.959.306,61 15,74% 900.000.000,00

FDC SICAV Oblig Monde - Actif 1 Aberdeen
Fund Management Limited 148.913.483,24 2,56% 150.000.000,00

FDC SICAV Oblig Monde - Actif 2 Franklin 
Templeton Investment Management Limited 151.811.382,76 2,61% 150.000.000,00

Total Obligations Monde 300.724.866,00 5,18% 300.000.000,00

Total Obligations 1.214.684.172,61 20,92% 1.200.000.000,00

Grand Total 5.805.931.347,61 100,00% 5.669.410.000,00
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